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ÚVOD
Ryzím srdcem science fiction je a vždycky byla space opera; vzrušující dobrodružný příběh o rychlých raketách, hrdinech bez bázně a hany, vzdálených hranicích – příběhy neskonalé šíře a záběru, barvitosti a akce, jež nás zavádějí na samý konec času i prostoru. Před dvěma lety, při sestavování knihy, z níž se stala antologie New Space Opera, jsme se snažili nastínit, jak se space opera vyvinula od toho, co Bob Rucker v roce 1941 pohrdavě označil za „brakové, těžkopádné, pisálkovské, obnošené historky“, k jedné z nejpopulárnějších forem science fiction osmdesátých a devadesátých let dvacátého století a také první dekády století jednadvacátého, formy, v níž se objevuje řada z těch nejpokrokovějších děl současného žánru.
Jak jsme uvedli v úvodu k oné knize, od počátku sedmdesátých let minulého století se spisovatelé z obou břehů Atlantiku (Iain M. Banks, M. John Harrison, Barrington J. Bayley, Samuel R. Delany, Bruce Sterling, Vernon Vinge), vycházející z děl doby dřívější, od dvacátých do šedesátých let, z per tak významných průkopníků, jako byli Edmond Hamilton, Leigh Brackettová, A. E. Van Vogt, Poul Anderson, Jack Vance a mnoho dalších, pouštěli do experimentů s tím, co v jistých ohledech už bylo tou dobou starou a omšelou formou, kterou prodchli mnohem rigoróznějším přístupem k vědě, pronikavější charakterizací, vyspělejším stylem a vytříbenější citlivostí vůči politickým skutečnostem. Třebaže se „old space opera“ nepřestala – a nepřestává – psát a tvoří součást etablovaného spektra science fiction, „new space opera“ si podmanila představivost čtenářské obce a do dnešní doby patří řada spisovatelů ztotožňovaných s touto formou k těm komerčně nejúspěšnějším v rámci žánru.
Při sestavování antologie New Space Opera nebylo naším úmyslem vytvořit knihu definující nějaké hnutí – tohoto úkolu je podle nás stále třeba se zhostit –, ale zmapovat alespoň část území obsazeného touto rozkošatělou (a někdy si odporující – hranice mezi „new space operou“ a „old space operou“, a ostatně i prostou science fiction je leckdy subjektivní a těžko vymezitelná a nenašli by se dva lidé, kteří by ji vymezili ve stejném prostoru) novou formou tím, že čtenáři nabídneme širokou škálu povídek od autorů, kteří se řadí mezi současnou špičku žánru. A zároveň samozřejmě nabídnout knihu co možná nejzábavnější, knihu, při níž nebude mít čtenář pocit, že vyhodil peníze oknem. Nad výsledkem bylo vypsáno mnoho inkoustu, někteří kritici kreslili čáry do písku a prohlašovali, že několik povídek v knize není ze své podstaty „new space operou“, zatímco jiní kritici kreslili do písku jiné čáry a docházeli k přesně opačným závěrům o tom, co je součástí kánonu a co ne.
Není pochyb, že kniha, kterou držíte v rukou, se dočká obdobné škály námitek.
Subžánr „new space opery“ je už natolik bohatý, že jsme v této antologii schopni nabídnout úplně novou soupisku přispěvatelů a nemusíme recyklovat nikoho z prvního svazku – a za těmito lidmi pak přichází další zcela nový sled autorů „new space opery“, na které možná jednoho dne také dojde.
S hrdostí oznamujeme, že v knize, kterou držíte, se sešly nové povídky od osmnácti z nejlepších současných autorů „new space opery“, od relativních nováčků po ostřílené veterány žánru: Roberta Charlese Wilsona, Petera Wattse, Johna Kessela, Coryho Doctorowa, Johna Barnese, Kristině Kathryn Ruschové, Neala Ashera, Gartha Nixe, Seana Williamse, Bruce Sterlinga, Billa Willinghama, Johna Meaneyho, Elizabeth Moonové, Jaye Lakea, Tada Williamse, Justiny Robsonové, Johna Scalziho, Mikea Resnicka, a Johna C. Wrighta – lepší seznam spisovatelů letos v žádné jiné antologii science fiction nenajdete.
Myslíme, že je tu pro každého něco, od povídek zabývajících se skvělými a pronikavými extrapolacemi na té nejvzdálenější výspě kosmologie přes okázalou romantiku k barvitým dobrodružstvím vesmírných pirátů. Najdete zde pestrost a šíři, vitalitu a život, impozantnost a velkolepost, drama a konflikty, romantiku a majestátnost – a nemálo humoru. Ač jde o knihu, která nemá se svou předchůdkyní nic společného, myslíme, že je i přesto důstojnou následovnicí New Space Opery. Nezbývá nám než doufat, že s tím budete souhlasit.
Gardner Dozois a Jonathan Strahan
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UTRIUSQUE COSMI
Robert Charles Wilson
Robert Charles Wilson prodal svůj první text časopisu Analog v roce 1974, ale jinak o sobě nedával příliš vědět až do konce osmdesátých let, kdy začal publikovat řadu promyšlených a dobře napsaných románů a povídek, jež ho od té doby usadily mezi elitu spisovatelů, kteří vystoupili do popředí v posledních dvou desetiletích 20. století. Jeho první román, A Hidden Place, vyšel v roce 1986. Za svůj román The Chronoliths [č. Chronolity/Polaris 2003] získal Pamětní cenu Johna W. Campbella, za román Mysterium cenu Philipa K. Dicka a za povídku „The Perseids“ cenu Aurora.
V roce 2006 byl odměněn cenou Hugo za svůj uznávaný román Spin [č. Spin/Polaris 2006]. K dalším jeho knihám patří romány Memory Wire, Gypsies, The Divide, A Bridge of Years, The Harvest, Darwinia [č. Darwinie Polaris 2000], Bios, Blind Lake, Axis a sbírka kratších prací The Perseids and Other Stories. Jeho poslední knihou je nový román Julian Comstock. Žije v Torontu v Kanadě.
Tady vypráví podmanivý příběh o mladé ženě, která má před sebou nejdůležitější volbu ve svém životě – takovou, po které už nic nebude stejné.
Carlotta skočí zpátky do vesmíru (teď, když je vesmír hotový objekt, uložený do krabice a převázaný stužkou od třesku po ránu) a počítá čím dál detailnější polohu v nehybných souřadnicích časoprostoru, až se konečně ocitne v karavanovém parku u města Comanche Drop v Arizoně. Bez těla, nic víc než závan nepřesnosti ve Feynmanově geografii jistých virtuálních částic, tedy neschopná ovlivnit hmotný svět, nerušeně projde stěnou z hliníkového plechu a zůstane viset nad matrací, na níž neklidně spí mladá žena.
Ta mladá žena je její dávné já, prapůvodní Carlotta Boudaineová, orosená potem v horkém nočním vzduchu, s nohama zamotanýma v přikrývce z předené bavlny. Okénko ložnice je vyklopené ven a v bezvětrné dálce vyje kojot.
Jen se podívejte, žasne Carlotta: vychrtlá dívka v kalhotkách a podprsence, šestnáctiletá – ne starší než dech komára – ve spánku mělce dýchá ve tmě prozářené měsícem. Ubohé dítě nevidí ani vlastního ducha. Ale ona ho uvidí, říká si Carlotta – musí.
Jak si prohlíží své spící tělo, myslí se jí rozléhají známá slova, pohřbená v hrobce let, věků, kalp. Když přijde čas odejít, odejdi. Neměj strach. Nečekej. Nenech se chytit. Prostě běž. Běž rychle.
Její stará milovaná báseň. Její věčná mantra. Fakticky slova, která jí zachránila život.
Potřebuje se o ta slova se sebou podělit, uzavřít kruh. Všechno, co ví o povaze fyzického vesmíru, naznačuje, že ten úkol je nemožný. Možná… ale ne proto, že se to nezkusí.
Carlotta začne mluvit, trpělivě, pomalu, nehlučně.
Budu ti vyprávět o Flotile, děvče, a o tom, jak jsem do ní byla povznesena. Je to všechno o budoucnosti – větší, než jaké věříš – tak se dobře opři.
Má tisíc a více jmen, ale my jí budeme říkat jednoduše Flotila. Když jsem se s ní setkala poprvé, byla roztažená od jádra Galaxie přes všechna její spirálová chapadla sluncí a byla tam miliony let, hleděla si svého, třebaže na této planetě o tom nikdo nevěděl. Mám podezření, že čas od času nějaká loď Flotily musela spadnout na Zemi, ale po průchodu atmosférou by byla k nerozeznání od obyčejného meteoritu: kus uhlíkatého chondritu menší než lidská pěst, z něhož všechny stopy organizované hmoty vymazal žár – a podobné ztráty, k nimž docházelo všude a často, pro Flotilu jako celek nic neznamenaly. Veškerá flotilní data (to jest veškerý intelekt) byl sdílený, rozložený, fraktálový. Plavidla se rodila a plavidla byla ničena; ale Flotila přetrvávala nesčetné věky, plně přesvědčená o své nesmrtelnosti.
Jistě, já vím, ty těm velkým slovům nerozumíš, dítě! Není pro tebe důležité, abys je slyšela – tato slova ne – je pouze důležité, abych je řekla. Proč? Protože zítra to bude několik miliard let, co jsem svou nevědomost odnesla z tohoto obytného přívěsu, odnesla jsem si ji k mezistátní dálnici a stopem jsem odjela na západ, v batohu jen láhev s vodou, půl tuctu bonbonů Tootsie Rolls a svitek dvacetidolarovek ukradený ze starého pytlíku, ve kterém měl Dan-O osobní věci. Tu noc (zítřejší noc, pozor!) jsem spala úplně sama pod nadjezdem, probudila jsem se prochladlá a hladová dlouho před svítáním a zadívala jsem se přes betonový oblouk obalený ptačím trusem nahoru k obloze, na které bylo tolik padajících hvězd, že mi přišla jako tmavá kůže propíchaná ohněm jako včelími žihadly. Část Flotily se tu noc nepochybně přitočila příliš blízko k atmosféře, ale tomu jsem tenkrát nerozuměla (o nic víc, než tomu rozumíš ty, děvče) – jen jsem si myslela, že je to velký roj meteoritů, hezký, ale bezvýznamný. A po chvíli jsem ještě na nějakou dobu usnula. A když vyšlo slunce, počkala jsem na ranní provoz, abych chytla dalšího stopa… jenže jediná auta, která přijela, kličkovala nebo jela hrozně rychle, jako by se celý svět vracel domů z nějaké opilecké párty.
„Ti nezastaví,“ řekl hlas za mnou. „Ti lidé už se rozhodli, Carlotto. Myslím, jestli chtějí žít nebo zemřít. Stejné rozhodnutí musíš udělat i ty.“

Prudce jsem se otočila, vylekaná tak, až se mi udělalo špatně, a tehdy jsem poprvé spatřila drahého Erasma.
Dovol, abych ti řekla hned na začátku, že Erasmus nebyl člověk. Erasmus byl tehdy shluk blyštivých kovových úhelníků přibližně o velikosti mikrovlnné trouby, který se vznášel ve vzduchu, zdobený párem očí podobných leštěnému turmalínu, jaký se prodává ve všech těch obchodech se suvenýry u silnic. Vypadat tak nemusel – byl to nějaký starý avatar, kterého použil proto, že si myslel, že na mě tím udělá dojem. Ale to jsem tenkrát nevěděla. Byla jsem jenom překvapená, jestli to není moc slabé slovo, a příliš šokovaná, než abych měla opravdový strach.
„Svět už moc dlouho nevydrží,“ řekl Erasmus tichým a smutným hlasem. „Můžeš zůstat tady, nebo můžeš jít se mnou. Ale rozhoduj se rychle, Carlotto, protože plášť se stal nestabilním a kontinenty začínají klouzat.“

Napůl jsem byla přesvědčená, že ještě spím a tohle se mi zdá. Nevěděla jsem, jak to myslí, s tím pláštěm, i když jsem vytušila, že mluví o konci světa. Nějaká vlastnost jeho hlasu (který mi připomínal hlas herce Morgana Freemana) mě nutila, abych mu věřila, navzdory tomu, jak byl celý ten rozhovor ujetý a neskutečný. Navíc jsem měla neodbytný pocit, že někde něco není v pořádku, částečně kvůli malému provozu (kolem prosvištěla toyota, která si to hnala rychlostí, pro niž naprosto nebyla stavěná, řidič za volantem byl jenom přikrčená rozmazaná skvrna), částečně kvůli ošklivému zelenému mraku, který se v tu chvíli vyvalil nad řadu hor na obzoru, které vypadaly jako krysí zuby. Taky kvůli tomu nenadálému horkému větru. A pachu, jak v dálce něco hoří. A zvuku, který mohl být hrom nebo něco horšího.
„Jít s tebou kam?“

„Ke hvězdám, Carlotto! Ale své tělo budeš muset nechat tady.“

To, že tělo budu muset nechat tady, se mi nelíbilo. Ale jakou jinou volbu jsem měla než tu, kterou mi nabízel? Zůstat nebo jít. Nic složitějšího v tom nebylo.
Byla to jízda – jen ne taková, jakou jsem čekala.
Země se zachvěla, jako by mi na podrážky bot zaklepal ďábel. „Tak fajn,“ řekla jsem, „co na tom.“ Ve stejnou chvíli se z pouště vznesl bílý prach a zuřivý vítr ho odvál pryč.
Neměj strach. Nečekej. Nenech se chytit. Prostě běž. Běž rychle.
Přísahám, děvče, že kdybych v hlavě neměla ta slova, tak bych ten den zemřela. Miliardám se to stalo.
Zpomalí běh času, aby se jí tento zvláštní, ale nějakým způsobem nutný monolog vešel do intervalu mezi jedním nebo dvěma nadechnutími mladší Carlotty. Samozřejmě nemá žádný opravdový hlas, kterým by mohla mluvit. Minulost je statická, nevyrušitelná ze svého nekonečného spánku; molekuly vzduchu na svých daných trajektoriích se z přízračného místa, kde teď existuje, nedají zmanipulovat. Probuď se s úsvitem, děvče, řekne, ukradni peníze, které nikdy neutratíš – na tom nezáleží; důležité je odejít. Přišel čas.
Když přijde čas odejít, odejdi. Ze všech vzpomínek, které si ze svého pozemského života odnesla, je tato nejživější: jak se probudí a najde v tmavé místnosti přízračné zjevení, ženu v bílém hábitu, která jí v okamžiku, kdy to potřebuje, dá radu, kterou potřebuje. Carlotta chce ta slova najednou zakřičet: Když přijde čas odejít –
Jenže nedokáže rozechvět ani jediné zrnko prachu v tom prastarém vzduchu a mladší Carlotta spí dál.
Vedle postele stojí noční stolek z charitního obchodu s vypálenými stopami po cigaretách. Na stolku je dětská lampička, která má na papírovém stínítku nalepené vybledlé výstřižky ze Spongeboba v kalhotách. Vedle ní, schovaná pod otevřeným číslem časopisu People, je lahvička barbiturátů, kterou Carlotta odpoledne ukradla Dan-Oovi z pytlíku s věcmi, téhož pytlíku v barvě khaki, ve kterém Dan-O přechovává (toho si nemohla nevšimnout) svou hotovost, náhradní oblečení, falešný řidičák a automatickou pistoli z modré oceli.
Mladá Carlotta nezaznamená žádné přízračné zjevení… a stejně tak její spánek nenaruší Dan-Oův vzteklý hlas a matčino náhlé zalapání po dechu o dvě místnosti vedle. Dan-O je zřejmě vzhůru a je střízlivý. Dan-O zřejmě odhalil krádež. To je komplikace.
Ale Carlotta se nechce nechat dohnat k ukvapenosti.
***

Nejtěžší na přistoupení k Flotile bylo vzdát se myšlenky, že jsem měla tělo, že moje tělo mělo reálné místo, kde se vyskytovalo.
Ale tomu zpočátku věřili všichni, že jsme pořád celí a normální – myslím všichni zachránění ze Země. Všichni, kteří Erasmovi odpověděli „Ano“ – a Erasmus se v té či oné podobě zjevil ve chvílích před koncem světa každému člověku na planetě. Dvě a půl miliardy nás přijaly nabídku na záchranu.
Zbytek se rozhodl zůstat a zemřel, když se pozemské kontinenty rozpustily ve žhavém magmatu.
Těm, kteří přežili, tak samozřejmě vznikly problémy. Děti bez rodičů, rodiče bez dětí, milenci rozdělení navěky. Bylo to stejně smutné a tragické jako každá jiná neúplná záchrana, jenom v planetárním měřítku. Když jsme opustili Zemi, všichni jsme se nějakým způsobem objevili na travnaté pláni, rovné jako Kansas a širší než obzor, pod falešnou modrou oblohou, každý z nás měl u ramene Erasma a všichni jsme naříkali, vzlykali a dožadovali se vysvětlení.
Ta planina samozřejmě nebyla „opravdová“, ne takovým způsobem, jak jsem byla zvyklá, že jsou věci opravdové. Bylo to virtuální místo a my všichni jsme měli virtuální těla, i když jsme to nepochopili okamžitě. Dál jsme byli tím, čím jsme očekávali, že jsme – dokonce jsme nosili oblečení, které jsme na sobě měli, když jsme byli povzneseni. Vzpomínám si, že jsem se podívala dolů na zamaštěné, obnošené reeboky, které jsem našla v charitním obchodě v Commanche Drop, a napadlo mě: v nebi? Vážně?
„Je nějaké místo, kde bys chtěla být?“ zeptal se Erasmus s rozčilující a zjevně nelidskou trpělivostí. „Je někdo, koho bys potřebovala najít?“

„Jo, chtěla bych být na Novém Zélandu,“ řekla jsem, což byl ve skutečnosti jenom hysterický žert. O Novém Zélandu jsem věděla jen to, že jsem o něm viděla pořad na PBS, jediné stanici, kterou jsme měli od doby, co nás kabelová firma odstřihla.
„V nějaké konkrétní části Nového Zélandu?“

„Cože? Aha – tak jo, asi na pláži.“

Nikdy jsem nebyla na opravdové pláži, pláži na břehu oceánu.
„Sama nebo ve společnosti jiných?“

„To myslíš vážně?“ Všude kolem mě naříkali a blábolili lidé, (většinou) cizími jazyky. Poměrně brzy začnou propukat boje. Není možné shromáždit za takových okolností tak blízko sebe několik miliard lidí a očekávat jakýkoli jiný výsledek. Ale dav již řídl, jak lidé přijímali podobné nabídky od svých flotilních avatarů.
„Sama,“ řekla jsem. „Kromě tebe.“
A v mrknutí oka jsem tam byla: Eva bez Adama, stojící na opuštěném pruhu bílé pláže.
Po chvíli úžas zeslábl ve snesitelné omámení. Zula jsem si boty a vyzkoušela písek. Byl příjemně vyhřátý sluncem. Slaná voda mi zavířila mezi prsty, jak z korálové modrého moře vyběhla vlna.
Pak se mi zatočila hlava a musela jsem se posadit.
„Nechtěla by ses vyspat?“ zeptal se Erasmus, který se nade mnou vznášel jako nafukovací balon posázený drahokamy. „Můžu ti pomoci usnout, Carlotto, kdybys chtěla. Možná by ti usnadnilo přechod, kdyby sis pro začátek trochu odpočinula.“

„Jestli něco můžeš, tak odpovědět mi na pár podělaných otázek!“ vyhrkla jsem.
Snesl se na písek vedle mne, zmutovaný potomek vážky a plážového míče.
„Fajn, můžeš se ptát.“

Je to vesmír v režimu jen pro čtení, uvažuje Carlotta. Řekli to Pradávní, tak to musí být pravda. A přesto ví, pamatuje si, že se mladší Carlotta určitě probudí a najde ji tady: přízračné zjevení udílející moudré rady.
Jenže jak to udělat, aby ji toto spící dítě vnímalo? Smysly jsou tak umíněně materialistické, elektrochemická data valící se kaskádou do nesmírně složitých nervových sítí… je možné, že by mohla nějakým způsobem zasáhnout na pomezí kvant a vnímání? Carlotta se na okamžik rozhodne pohlížet na své mladší já jinýma očima, testovat gradienty molekulárních magnetických polí. Kůže a lebka dívky zmatní a pak zprůhlední, jak Carlotta zmenší své stanoviště a krátce se projde karnevalem své živočišné mysli, hučící vnitřní krajinou, kde se klubka snů spojují a rozdělují jako fraktálové mýdlové bubliny. Kdyby mohla zmanipulovat třeba jen jediný boson – například ovlivnit náboj v nějakém kritickém synaptickém spoji –
Ale nemůže. Minulost na sobě jednoduše nemá žádné držadlo, za které by se dala uchopit. Tady už není žádná nejistota, žádné alternativní výsledky. Ovlivnit minulost by znamenalo změnit minulost a to je z definice nemožné.
Křik ze sousední místnosti náhle zazní hlasitěji a neurvaleji a Carlotta ucítí, jak se její mladší já pohybuje od spánku k probuzení, příliš brzy.
Samozřejmě jsem to nakonec pochopila, s Erasmovou pomocí. Ach, děvče, nebudu tě nudit vyprávěním o těch prvních letech – nebesa vědí, že mě to nudilo.
„Nebesa“ jsou samozřejmě přesně to místo, kde jsme nebyli. Spousta lidí měla sklon to tak vidět – mysleli si, že určitě zemřeli a byli přeneseni do takového posmrtného života, v jaký věřili. Což ve skutečnosti nebylo zase tak daleko vedle: ale bůh s tím samozřejmě neměl nic společného. Flotila byla záležitost reálného světa a my jsme nebyli jediný inteligentní druh, který povznesla. Erasmus řekl, že dochází ke zničení mnoha planet a Flotila se k nim pokaždé nedostane včas, aby zachránila obyvatelstvo, i kdyby se snažila sebevíc – my jsme měli svým způsobem štěstí.
Tak jsem se ho zeptala, co způsobilo, že všechny ty planety vybuchly.
„Nevíme, Carlotto,“ odpověděl. „Říkáme tomu Neviditelný nepřítel. Ať je to cokoli, nenechává to podpis. Ale systematicky to vyhledává planety s kvetoucími civilizacemi a vybírá je ke zničení.“ Dodal: „Flotilu to taky nemá dvakrát v lásce. Do některých částí Galaxie se nepouštíme – protože když se tam přece jen vydáme, nevrátíme se.“
V té době jsem si nebyla ani jistá, co je to „galaxie“, tak jsem to téma nechala být, jenom jsem ho požádala, jestli bych mohla vidět, jak to vypadalo – myslela jsem zničení Země. Nejdřív mi to Erasmus ukázat nechtěl; ale po dlouhém doprošování ze sebe udělal něco jako vznášející se televizní obrazovku a ukázal „zpětný pohled z pozice nad rovinou sluneční ekliptiky,“ což byla slova, která mi nic neříkala.
To, co jsem viděla… prostě už to nebyla malá modrá planeta, v podstatě vzato.
Vypadalo to spíš jako kulička vařícího červeného soplu.
„Co moje máma? Co Dan-O?“

Nemusela jsem vysvětlovat, kdo ti lidé jsou. Flotila nasála všechna možná data o lidské civilizaci, nevím jakým způsobem. Erasmus se odmlčel, jako by se radil s nějakou neviditelnou kartotékou. Potom řekl: „Nejsou s námi.“

„Chceš říct, že jsou mrtví?“

„Ano. Abby a Dan-O jsou mrtví.“

Ale mě ta zpráva nepřekvapila. Skoro jako bych to věděla celou dobu, jako bych měla vidění jejich smrti, temnou vizi, která doprovázela tu přízračnou návštěvu z předchozí noci, tu ženu v bílém, která mi řekla, abych rychle běžela.
Abby Boudaineová a Dan-O mrtví. A já povznesená do robotího nebe. To bylo něco.
„Víš jistě, že by ses teď nechtěla prospat?“

„Možná na chvilku,“ souhlasila jsem.
Dan-O je chlap jako hora a vybičovává se k velkému výbuchu hněvu. Carlotta už teď cítí odpor, když slyší jeho hlas, to vrčení zlostných souhlásek. Pak Dan-O mrští o stěnu něčím pevným, možná hodinami. Hodiny se hlučně rozletí na kousky. Carlottina matka v reakci na to vykřikne a zvuk jejího kvílení jako by trval týdny.
„Není dobré být tak sám,“ řekl mi Erasmus mnohem později.
Řekla jsem mu, že nejsem sama – měla jsem s sebou jeho, ne? A na mimozemský stroj byl docela dobrý společník. Ale byla to vytáčka. Myslel tím, že bych se měla dát dohromady s nějakým člověkem.
Řekla jsem mu, že je mi jedno, jestli ještě někdy spatřím nějakého člověka. Co pro mě lidstvo kdy udělalo?
Zamračil se – tedy, stáhl své venkovní povrchy takovým způsobem, který jsem se naučila interpretovat jako nesouhlas. „To jsou entropické řeči, Carlotto. Upřímně přiznávám, že si o tebe dělám starosti.“

„Co by se mi mohlo stát?“ Nedodala jsem tady na pláži, kde se doopravdy nikdy nic neděje.
„Mohla by ses zbláznit. Mohla bys propadnout zoufalství. Co horšího, mohla bys umřít.“

„Mohla bych umřít? Myslela jsem, že jsem teďnesmrtelná.“

„Kdo ti to řekl? Pravda, v čistě materiálním smyslu už nežiješ. Jsi metastabilní vnořená smyčka, začleněná do kolektivních duševních pochodů Flotily. Ale všechno je smrtelné, Carlotto. Všechno může zemřít.“

Vysvětlil mi, že nemůžu zemřít na nemoc nebo tím, že bych se zřítila z útesu, ale moje „vnořená smyčka“ podléhá pozvolné erozi a vařit se příliš dlouho ve vlastních osamělých šťávách často vede k tomu, že rozklad přijde o to rychleji.
A musela jsem přiznat, že po měsíci na této pláži, kdy jsem plavala, spala přes míru, jedla jídlo, které Erasmus vykouzlil pokaždé, když jsem dostala hlad (i když jsem ve skutečnosti nepotřebovala jíst), sledovala na jeho břišní obrazovce nekonečné televizní seriály, které se podařilo zachránit, nebo si četla časopisy o celebritách (rovněž začleněné do kolektivní paměti Flotily), které nikdy nebudou čerstvější a nebudou mít další číslo, a cítila se v podstatě hrozně, mé napadlo, že má možná pravdu.
„Křičíš ze spaní,“ řekl Erasmus. „Máš špatné sny.“

„Svět skončil. Možná mám depresi. Myslíš, že setkávat se s lidmi by mi pomohlo?“

„Ve skutečnosti máš pozoruhodný talent být sama,“ podotkl. „Jsi odolnější než většina ostatních. Ale v dlouhodobé perspektivě tě to nezachrání.“

Tak jsem se zkusila zařídit podle jeho rady. Vyhledala jsem několik dalších, kteří přežili. Ukázalo se, že je zajímavé, co někteří lidé ve své inkarnaci jako flotilní data udělali. Erasmus zařídil, aby pro stejně smýšlející lidi bylo snadné se najít a vytvářet prostředí, která jim vyhovovala. Nejúspěšnější z těchto klik, jak se jim občas říkalo, byly ty nejmíň pasivní: ty, které měly nějaký cíl. Cíl udržoval lidi živé. Pasivní kliky měly tendenci poměrně rychle propadat apatii a ty čistě hédonistické se brzy zhroutily do hustých orgazmických singularit; ale když se člověk zajímal o svět a trávil čas s podobně zvědavými přáteli, našla se spousta věcí, co je nutila přemýšlet.
Ale dlouhodobě mi žádná z těchto klik nevyhovovala. Jistě, našla jsem si několik přátel a naučila jsem se pár věcí. Například jsem se naučila, jak se dostat k archivním datům Flotily – což byl trik, se kterým člověk musel nakládat opatrně. Pokud to dělal správně, mohl o něčem přemýšlet, jako by vyhledával pomocí Googlu, všechny důležité informace mu v duchu vyskákaly, jako by tam byly celou dobu.
Ale kdo to dělal příliš často nebo příliš horlivě, riskoval, že se ztratí v zahlcení – mohl si vytvořit „paměť“ tak velkou a všezahrnující, že ho vstřebala do svého nekonečného toku.
(Bylo děsivé sledovat, když se to stalo. Nějakou dobu jsem pobývala s klikou, jež zkoumala historii jiných než lidských civilizací, které Flotila v minulých eonech povznesla… tak dlouho, až se vedoucí skupiny, jordánský vysokoškolák jménem Nuri, potopil příliš hluboko a doslova se vytratil. V jednu chvíli se mu ve tváři usadil výraz intenzivního soustředění, krátce nato se jeho tělo proměnilo v chomáčky a víry tekoucího vzduchu a rozplynulo se jako mlha na slunci. Zamrazilo mě z toho. A měla jsem Nuriho ráda – chyběl mi, když zmizel.)
Ale společným úsilím se nám podařilo bezpečně zjistit několik zajímavých věcí. (Věcí, které nám Erasmus nejspíš mohl jednoduše říct; jenže jsme neznali ty správné otázky, které položit.) Například jedna důležitá věc: třebaže každý druh byl po svém povznesení smrtelný – každý druh se nakonec vytratil do značné míry stejně jako chudák Nuri – fakticky se našlo několik takových, kteří přežili velice dlouho. Myslím tím jednotlivce, kteří přežili své vrstevníky, kteří nalezli způsob, jak si při konfrontaci s hypersložitým datovým proudem Flotily zachovat smysl pro identitu.
Zeptali jsme se svých Erasmů, jestli bychom se s jedním z těch, kteří dlouhodobě přežili, mohli setkat.
Erasmus řekl ne, že je to nemožné. Starší, jak jim říkal, nežili v našem časovém měřítku. Uchovali se tak, že opustili reálný čas.
Zřejmě nebylo nutné „existovat“ kontinuálně z jednoho okamžiku na druhý. Člověk mohl Flotilu požádat, aby ho na den nebo týden vypnula a pak zase zapnula. Každý okamžik aktivního vnímání se nazýval sakáda a člověk mohl své sakády rozmístit tak daleko od sebe, jak chtěl. Chceš žít tisíc let? Udělej to tak, že prožiješ jednu sekundu z každého milionu, který uplyne. Samozřejmě by to subjektivně nepůsobilo jako tisíc let; ale tisíc let by uteklo, než by člověk hodně zestárl. Tak to v podstatě dělali Starší.
Erasmus řekl, že můžeme udělat totéž, jestli chceme. Ale něco to stojí. „Klouzání v čase“ by nás zaneslo nepochopitelně daleko do budoucnosti, kterou nikdo nedokáže předvídat. Byli jsme pod neustálým útokem Neviditelného nepřítele a bylo možné, že Flotila ztratí soudržnost natolik, že nebude možné nás nadále udržovat jako stabilní virtuální prostředí. Nedosáhli bychom dlouhého života a mohlo se stát, že bychom spáchali určitou bezděčnou sebevraždu.
„Ve skutečnosti se nikam nepohybuješ,“ shrnul to Erasmus. „Prakticky se jenom pohybuješ rychle. Upřímně to nemůžu doporučit.“

„Žádala jsem tě o radu? Co ty vlastně jsi? Jen nějaký zlomeček mysli Flotily pověřený starostí o Carlottu Boudaineovou. Kybernetická pečovatelka.“

Přísahám ti, že vypadal, jako by se ho to dotklo. A v jeho hlase jsem zaslechla ukřivděnost.
„Jsem část Flotily, které na tobě záleží, Carlotto.“

Většina mé kliky v tom okamžiku couvla. Většina lidí nemá náturu na to, aby z nich byli klouzači v čase. Ale já byla v pokušení jako nikdy. „Nemůžeš mi říkat, co mám dělat, Erasme.“

„V tom případě půjdu s tebou,“ odvětil. „Jestli ti to nevadí.“

Vůbec mě nenapadlo, že by nemusel jít se mnou. Byla to děsivá představa. Ale nedala jsem na sobě tu úzkost znát.
„Jasně, myslím, že by to bylo v pohodě,“ kývla jsem.
Tam venku jsou taky nepřátelé, poznamená starší Carlotta. Je jich plná obloha. Nahoře stejně jako dole. Jako na té staré kresbě – jak se jmenovala? Utriusque cosmi. Zvláštní, co si člověk pamatuje. Děvče, slyšíš, jak tvoje matka pláče?
Mladá Carlotta se ve své zchumlané přikrývce neklidně zavrtí.
Obě Carlotty znají matčinu historii. Pouze starší Carlotta o ní dokáže přemýšlet bez rozpaků a vzteku. Jistě, je to starý příběh. Matka se jmenuje Abby. Abby Boudaineová nechala střední školy těhotná, odešla z jakéhosi deprimujícího domova v Jižní Karolíně, aby se vydala na západ se svým dvacetiletým přítelem, který ji u Albuquerque opustil. Porodila na jedné kalifornské pohotovosti a o Carlottu se starala v suterénní místnosti v domě páru důchodců, kteří jí poskytli přístřeší za práci v domácnosti, dokud jim Carlottin neustálý pláč nezačal jít na nervy. Potom se Abby dala dohromady s mužem, který pracoval pro společnost veřejně prospěšných služeb a za kapesné pěstovala na jeho půdě marihuanu. Soužití vydrželo několik let a bylo by možná vydrželo déle, jenže Abby měla slabost pro to, čemu zákon říkal „omamné látky“, a v prostředí, kde koks a perník kolovaly víceméně volně, se nedokázala udržet. Carlotta vystřídala několik pěstounských domovů, když Abby Boudaineová absolvovala soudem nařízenou odvykací léčbu nebo flámovala. Nakonec Abby vyzvedla desetiletou Carlottu z jednoho z těchto občasných předměstských domovů a odvezla ji přes hranice státu do Arizony, čímž nechala propadnout kauci. „Už se nikdy nerozdělíme,“ řekla jí matka zaškrceným hlasem, který znamenal, že je trochu v náladě, nebo doufá, že je. „Už nikdy!“ Požehnání nebo kletba? Carlotta si nebyla jistá. „Ty mě nikdy neopustíš, zlatíčko. Ty jsi moje jediná.“

Nijak zvlášť neobvyklý příběh, myslí si starší Carlotta, i když ví, že její mladší já má pocit, jako by právě ono bylo mimořádně vybráno, aby trpělo.
Ach, dítě, pomyslí si Carlotta, zkus žít jako entita rozložená ve Flotile, kterou požírají neviditelné obludy, a pak se podívej, jaký je to pocit.
Ale ona odpověď zná. Ten pocit je do značné míry stejný.
„Teď okrádáš mě?“ Dan-Oův hlas prochází stěnou jako rezavý vrták. Mladá Carlotta se zavrtí a zakňourá. Teď už každým okamžikem otevře oči, a pak co? Přestože toto je pevná minulost, zdá se být najednou nepředvídatelná, neznámá, nebezpečná.
Erasmus šel se mnou, když jsem se dala na klouzání časem, a já si toho vážila, dokonce ještě dřív, než jsem pochopila, jaká je to pro něho oběť.
Na začátku jsem se ho zeptala na Flotilu a na to, jak vznikla. Řekl, že odpověď na tu otázku vzala entropie. Nikdy nepoznal období bez Flotily – ani nemohl, protože Erasmus byl Flotila, nebo aspoň její suverénní zlomek.
„Podle našeho chápání,“ řekl mi, „se Flotila vyvinula ze sítí samoreprodukujících se strojových inteligencí pro sběr dat, nepochybně vytvořených původně nějakým organickým druhem za účelem průzkumu mezihvězdného prostoru. Z důkazů vysvítá, že jsme jen o málo mladší než samotný vesmír.“

Flotila přežila své stvořitele. „Biologická inteligence je v dlouhodobé perspektivě nestabilní,“ řekl Erasmus, trochu samolibě. „Avšak z toho původního nutkání sbírat a sdílet data jsme se vyvinuli my a dále jsme rozpracovali vlastní kolektivní cíl.“

„Tak proto vysáváte nahoru civilizace odsouzené k záhubě? Abyste je mohli katalogizovat a studovat?“

„Aby nebyly zapomenuty, Carlotto. To je největší zlo ve vesmíru – entropický rozpad organizovaných informací. Zapomnětlivost. Štítíme se jí.“

„Je horší než Neviditelný nepřítel?“

„Nepřítel je zlý do té míry, do níž entropickému rozpadu napomáhá.“

„Proč by to chtěl dělat?“

„Nevíme. Dokonce ani nechápeme, co Nepřítel je, z pohledu fyziky. Zdá se, že působí mimo hmotný vesmír. Pokud je tvořený hmotou, je to hmota nebaryonická a nezachytitelná. Prostupuje části Galaxie – ale ne všechny části – jako nějaký nehmotný plyn. Když Flotila prolétá oblastmi vesmíru, které jsou Nepřítelem silně promořené, podíl našich ztrát se prudce zvýší. A jak se tyto zamořené objemy vesmíru rozšiřují, obklopují a ničí světy, na nichž je život.“

„Jenže Nepřítel sílí. A Flotila ne.“

Naučila jsem se poznávat, kdy je Erasmus neklidný, nejenom proto, že postupně nabíral některé lidštější rysy. „Flotila je můj domov, Carlotto. Víc než to. Je to mé tělo, mé srdce…“

Neřekl však, že tím, že se ke mně přidá při surfování časem, se v reálném čase izoluje od sítě, která ho zrodila a drží při životě. V reálném čase byl Erasmus zlomkem něčeho, co bylo uklidňujícím způsobem obrovské. Jenže v klouzavém čase by byl tak sám, jak mohl být jenom Erasmus.
Přesto se mnou odešel, když jsem se rozhodla. Byl to můj Erasmus, stejně jako patřil Flotile, a šel se mnou. Jak bys to nazvala, děvče? Přátelství? Přinejmenším. Já jsem tomu začala říkat láska.
Mladší Carlotta měla důvod ty prášky ukrást (ty schované pod umazaným výtiskem People). Říkala si, že proto, aby se jí lépe spalo. Ale ve skutečnosti neměla potíže se spaním. Ne: kdyby byla upřímná, musela by říct, že ty prášky byly únikový východ. Spolkni jich dost a můžeš říct jdi se bodnout, světe! Míň pracné než dálnice, alternativa, kterou také zvažovala.
V sousední místnosti se strhne další křik. Opravdový výbuch vášní, dojde na modřiny. Pak, což je horší, se Dan-Oův hlas úplně ztiší a začne znít chraplavě. Carlotta ví, že to je opravdu špatné znamení. Jako vůně ozonu, která zaplaví vzduch před úderem blesku, těsně předtím, než napětí vylétne vzhůru a proud začne protékat.
Erasmus zkonstruoval pro naši časovou cestu zvláštní virtuální prostředí. Byla to v podstatě velká pohodlná místnost s panoramatickým oknem, z něhož se otevíral výhled na Mléčnou dráhu.
Miliardy maličkých pevných komponent, z nichž se skládala Flotila, se hemžily rychlostmi pomalejšími než rychlost světla, ale díky klouzání v čase to všechno vypadalo rychleji – děsivě rychleji. Jako když si pustíš celý vesmír v režimu rychlého přetáčení dopředu a víš, že se nemůžeš vrátit. Za prvních několik měsíců naší prodloužené Přítomnosti jsme vylétli daleko od spirálového ramene, v němž se nacházelo opuštěné Slunce. Konkrétní podroj Flotily, který hostil mé vnímání já, se pohyboval po dlouhé eliptické dráze kolem supertěžké černé díry v jádru Galaxie, a z tohoto konce elipsy jsme se dívali, jak Mléčná dráha klesá pod nás jako nějaký oblak svítících perel.
Když jsem v té místnosti nebyla, chodila jsem navštívit jiné klouzače v čase a někteří z nich mě také navštěvovali. Byli jsme samozvaná banda radikálních tuláků, kteří si potrpí na riziko, a navzájem jsme se docela dobře poznali. Ach, děvče, kéž bych ti mohla vyprávět o všech přátelích, které jsem si v tom klanu dobrovolných vyhnanců našla! Mnozí byli lidé, všichni ne: potkala jsem několik takzvaných Starších z jiného druhu a podařilo se mi navázat s nimi přátelskou komunikaci. Zní ti to podivně? Asi ano. Víc než podivně. Taky jsem si to nejdřív myslela. Ale toto byli lidé (většinou lidé) a věci (ale i věci mohou být lidé), které jsem měla většinou ráda a často milovala, a oni milovali mě. Ano, opravdu. Ať už to byla jakákoli osobnostní zvláštnůstka, způsobovala, že jsme se my klouzači v čase spojovali proti veškeré té chvatné tmě za našimi virtuálními zdmi. Navíc – byli jsme přece ti, kteří přežili. Přežít veškerý zbývající pozůstatek lidstva netrvalo o mnoho déle než měsíc. I naši duchové byli pryč, v jiných světech, pokud bys nepočítala jako duchy nás.
Erasmus na přátele, které jsem si našla, trochu žárlil. Bylo toho hodně, čeho se kvůli mně vzdal, a možná jsem si ho za to měla víc cenit. Na rozdíl od nás, dříve biologických osob, však Erasmus udržoval provizorní spojení s reálným časem. Vytvořil protokoly, aby byl v obraze ohledně změn flotilních symbolových sad a duševního stavu jádra. Mohl nás tak aktuálně informovat o tom, co Flotila dělá – o nových druzích povznesených z umírajících planet a tak dál. Žádný z těchto nováčků však z naší vzdálené perspektivy nevydržel dlouho, a já jsem se jednou Erasma zeptala, proč se Flotila vůbec obtěžuje takovými jepičími tvory jako (například) lidé. Řekl, že každý druh je z dlouhodobého hlediska odsouzen k zániku, ale to neznamená, že je v pořádku lidi zabíjet – nebo je nechat na holičkách, když se dají zachránit. Právě ten instinkt udělal z Flotily morální entitu, něco víc než jenom množství samoreprodukujících se strojů.
A z něho udělal víc než vnořenou smyčku složitých výpočtů. Nakonec jsem si Erasma zamilovala ze všech nejvíc.
Roky a hvězdy se sypaly do brázdy za námi jako prach
– tisíc let, sto tisíc let, milion, víc, a Galaxie se otáčela jako velké bílé kolo. Všichni jsme se smířili s představou, že jsme poslední svého druhu, bez ohledu na to, jaký „druh“ jsme reprezentovali.
Kdybys mě mohla slyšet, děvče, možná by ses zeptala, co jsem našla v té hluboké studnici cizosti, díky níž stálo za to pít tu vodu. Jak jsem řekla, našla jsem přátele – to snad nestačí? A našla jsem milence. Dokonce i Erasmus začal používat lidského avatara, abychom se spolu mohli dotýkat lidským způsobem.
Prostými slovy, našla jsem domov, Carlotto, jakkoli byl svou povahou zvláštní – opravdový domov, poprvé v životě.
Proto mě tak vystrašilo, když se začal rozpadat.
V sousední místnosti Abby nesnáší Dan-Oův vztek útrpně. Dnes je to téměř dokonalá bouře – jak Dan-Oova nálada, tak Abbyin pocit pošlapané důstojnosti stoupají do divokých výšin, vypínají se k nějakému nepředstavitelnému crescendu.
Ale matčino rozhorlení je křehké a Dan-O je otevřeně nebezpečný. Mladá Carlotta to o něm věděla od šatného začátku, od prvního okamžiku, kdy matka přišla domů zavěšená do tohoto muže: poznala to z jeho studených očí a mechanického úsměvu; poznala to z vězeňského tetování, které se ani neobtěžoval maskovat, a chvástavosti, jíž zastíral nějakou díru ve svém hlavním já. Poznala to podle pachu varny perníku, který z něj čišel jako chemický parfém. Poznala to podle společnosti, jaké se držel, podle špinavých kšeftíků s nenápadnými lidmi, které dojednával doma u Carlottiny matky, protože jeho pronajatý bungalov byl zaneřáděný usvědčujícími plechovkami od průmyslového rozpouštědla. Poznala to nejvíc ze všeho podle toho, jak krmil Abby Boudaineovou krystalickým metamfetaminem v odměřených dávkách, aby jej chtěla dál, a podle toho, jak mu Abby začala jako poslušná služka přepisovat výplatní šek z Wal-Martu, když ještě dělala pokladní.
Dan-O je vysoký, šlachovitý a přes své neřesti silný. Starší Carlotta slyší dost, aby pochopila, že Dan-O obviňuje Abby z krádeže barbiturátů – což je v Dan-Oově bibli neprominutelný hřích. Následuje Abbyino vášnivé popírání a zvuk, jak Dan-Oovy pěsti buší do masa. Toto všechno jsou objevy, ne vzpomínky: mladší Carlotta spí dál, přestože se zřejmě chystá probudit; klíčový okamžik se rychle blíží. A Carlotta myslí na to, co uviděla, když Dan-Oovi prohledala pytlík s osobními věcmi, hlaveň z modrého kovu s černou boulovitou pažbou, věc, na kterou se chvíli dívala, potěžkala ji, ale nakonec ji přešla s pohrdáním.
Padali jsme po oblouku té elipsy zpátky dolů, děvče, a najednou Flotila začala mizet jako kapky vody na rozpálené plotně.
Erasmus si toho všiml první, díky tomu, co byl, a připravil zobrazení, abych to viděla taky: roje Flotily vyvedené jako tečky na pozadí schématu Galaxie, přízračné tečky, které nebezpečně slábly a některé z nich zhasly úplně. Bylo to znázornění masakru.
„Copak to nikdo nemůže zastavit?“ zeptala jsem se.
„Zastavili by to, kdyby mohli,“ odvětil a objal mě (teď, když si nechal narůst ruce). „Zastaví to, jestli budou moci, Carlotto.“

„Nemůžeme pomoct my?“
„Svým způsobem pomáháme. Když existujeme tak, jak existujeme, znamená to, že nemusejí vynakládat mnoho duševních procesů, aby nás udrželi. Pro Flotilu jsme kód, který každý rok spustí několikasekundový výpočet. To není nijak těžké břemeno.“

Což byl přínos, protože Flotila mohla unést jen určité množství výpočtů, jehož horní mez byla dána konečným počtem propojených uzlů. A ten počet se zmenšoval, jak byla plavidla Flotily požírána ve velkém.
„Když jsem se díval naposledy,“ řekl Erasmus (což bylo před nějakými tisíci lety reálného času), „Flotila spekulovala, že Nepřítel je tvořen temnou hmotou.“ (Zvláštní materiál, který se vznáší v galaxiích, aniž by byl vidět – na tom nezáleží, děvče, to mi můžeš věřit; jednou to pochopíš.) „Spíš než hmotné objekty jsou to procesy – parazitické protokoly probíhající v oblacích temné hmoty. Zřejmě dokáží manipulovat kvantové jevy, které my ani nevidíme.“

„Takže se proti nim nemůžeme bránit?“

„Zatím ne. Ne. A je možné, že ty a já brzy dostaneme další společnost, Carlotto. Myslím jako staří mazáci.“

Bylo to tím, že Flotila pokračovala v povznášení umírajících civilizací, bezmála víc, než kolik mohla ve svém zmenšujícím se počtu pojmout. Jedním z řešení bylo přesunout zachráněné za námi do Dlouhé přítomnosti, aby se uvolnily výpočty pro bojové manévry a podobné věci.
„Mohlo by tady být husto,“ upozornil.
„Jestli je hodně cizinců, kteří potřebují být dlouzí…“ začala jsem.
Věnoval mi pečlivě neutrální pohled. „Dokonči tu myšlenku.“

„No… nemohli bychom se prostě… prodloužit ještě víc?“

Když vystřelíš z pistole uvnitř plechové krabice, jako je tenhle sešlý přívěs, je to absurdně hlasitý zvuk. Jako dostat přes ucho trámkem pět krát deset. Výstřel z pistole je to, co
Carlottu konečně probudí. Víčka jí vyletí nahoru jako žaluzie na domě, ve kterém straší.
Tak si to starší Carlotta nepamatuje. Výstřel? Ne, žádný výstřel, jednoduše se probudila a uviděla to zjevení –
A ani žádné zjevení. Carlotta se zoufale snaží na své mladší já promluvit, přesvědčuje se, že se jí to podaří, a znovu nemá úspěch. Kdo tedy vystřelil, kam letěla ta kulka a proč si na nic z toho nedokáže vzpomenout?
Křik v sousední místnosti přenechal místo tichu. Ticho se mění ve věčnost. Potom Carlotta zaslechne kroky – nedokáže poznat čí – blížící se ke dveřím jejího pokoje.
Nakonec téměř všechny vědomé funkce Flotily přešly do dlouhého režimu, aby aspoň přečkaly ztráty z války s bytostmi z temné hmoty. Další zatáčka přes galaktické jádro nás zredukovala na zlomek toho, co jsme bývali kdysi. Když jsem byla povznesena, Flotila byla rozptýleným oblakem objektů o velikosti baseballového míče, které prováděly kvantové výpočty na stavu kompaktních atomů, z nichž se skládaly – miliony a miliony takových objektů, všechny zapojené do vnořené hierarchie. V době, kdy nás oběžná dráha vynesla po naší elipse zpátky nahoru, by ti na spočítání nás všech stačily tisíce a naše zbývající propojení byla přísně úzkopásmová, abychom měli maximální utajení.
A tak jsme se my, divocí klouzači v čase, rozhodli přejít na delší režim.
Stejně jako posledně mě Erasmus varoval, že to může být sebevražedný krok. Pokud by se Flotila ztratila, ztratili bychom se s ní… naše subjektivní životy mohly skončit během dní nebo hodin. Pokud by naproti tomu Flotila přežila a znovu se rozmnožila, mohli bychom žít nekonečně dlouho – dokonce i vrátit se do reálného času, pokud bychom chtěli. „Dokážeš to riziko přijmout?“ zeptal se.
„Ty to dokážeš?“

Tou dobou si už vypěstoval obličej. Předpokládám, že mě znal dost dobře, aby si vypočítal, které rysy tváře jsou mi příjemné. Ale to, co jsem milovala, nebyla jeho legrační falešná lidskost. Milovala jsem to, co se odehrávalo za těma turmalínovýma očima, které pořád vypadaly jako drahokamy – osobu, jíž se stal tím, že začal sdílet mou smrtelnost. „Já jsem to riziko přijal už dávno,“ odpověděl.
„My oba, Erasme, ty i já.“
A tak jsme se chytili jeden druhého a jednoduše – se zrychlili.
Je těžké vysvětlit, proč skok do času vyvolává takovou závrať, ale představte si, že se staletí míhají kolem jako prach ve vichřici! Nejdřív ze všeho to rozvrátilo náš smysl pro místo. Bývalo to tak, že jsme měli perspektivu širokou a hlubokou světelné roky… teď všechny ty zákruty splynuly do jednoho souvislého cyklu; narostli jsme tak, že jsme byli velcí jako Mléčná dráha a Andromeda se na nás řítila jako nějaká stříbrná armáda. Držela jsem Erasma v náručí a s vytřeštěnýma očima jsem sledovala, jak získává aktuální informace o vývoji války a šeptá mi do ucha nové objevy.
Řekl, že Flotila vypracovala nová obranná opatření a masakrování se zpomalilo; ale náš počet se stále zmenšoval.
Zeptala jsem se ho, jestli umíráme.
Odpověděl, že neví. Potom se zatvářil polekaně a přitiskl mě k sobě blíž. „Ach, Carlotto…“

„Co je?“ Podívala jsem se mu do očí, které dostaly nepřítomný a zvláštní výraz. „Co se děje? Erasme, řekni mi to!“

„Nepřátelé,“ dostal ze sebe v ochromeném úžasu.
„Co je s nimi?“

„Já vím, co jsou zač.“

Dveře pokoje se otevřou.
Starší Carlotta si nevzpomíná, že by se dveře pokoje otevíraly. Nic z toho neodpovídá tomu, jak si pamatuje, že by to mělo být. Mladá Carlotta se přikrčí k zadní desce postele, tak vyděšená, že se skoro nemůže nadechnout. Hodně štěstí, děvče. Vzala bych tě za ruku, kdybych mohla!
To, co projde dveřmi, je jenom Abby Boudaineová. Abby v laciné bílé noční košili. Ale oči má divoké a na okrajích žluté a noční košili má postříkanou krví.
To je totiž tak. Veškerá komunikace je omezená rychlostí světla. Ale pokud své sakády rozložíš v čase, to rychlostní omezení se tím jaksi roztáhne. Byli jsme tak pomalí, že se zdálo, jako by světlo překonalo prostor Galaxie v několika okamžicích. Jednotlivé myšlenky zabraly staletí. Cítili jsme supertěžkou černou díru ve středu Galaxie tepat jako těžkopádné srdce. Slyšeli jsme šepot ze sousedních galaxií, nekonečně slabý, ale nepopiratelně umělý. Ano, děvče, tak pomalí jsme byli.
Ale Nepřítel byl ještě pomalejší.
„Kdysi dávno,“ řekl mi Erasmus, když mi tuto informaci přetlumočil z umírajícího celku Flotily, „kdysi dávno se Nepřítel naučil parazitovat na temné hmotě… využívat ji jako výpočetní substrát… vyvíjet se v ní…“

„Jak dávno?“

Jeho hlas byl plný posvátné bázně. „Tak dávno, že pro to nemáš slova, Carlotto. Jsou starší než samotný vesmír.“

Dává ti to nějaký smysl? Pochybuju. Ale náš vesmír už je takový: osciluje. Chci říct, že dýchá, jako velká stará plíce, rozpíná se, stahuje se a znovu se rozpíná. Když se scvrkne, chce se změnit v singularitu, ale nemůže, protože množství hmoty, kterou může určitý objem pojmout, aniž by pukl, je omezené. Takže to všechno znovu třeskne a zvětšuje se to tak dlouho, až to nemůže pojmout víc prázdnoty. Tam a zpátky, znovu a znovu. Možná donekonečna.
Potíž je v tom, že přes ta žhavá chaotická smrštění se nedostanou žádné informace. Každý třesk vytvoří čerstvý vesmír, čistý jako tabule v prázdné školní budově…
Tak jsme si to alespoň mysleli.
Jenže temná hmota má zvláštní vztah ke gravitaci a hmotnosti, řekl Erasmus. Tak se stalo, že když se ji Nepřátelé naučili kolonizovat, našli způsoby, jak se šířit z jednoho vesmíru do dalšího. Jinými slovy, mohli přežít konec všeho materiálního, a už to udělali – mnohokrát!
Nepřátelé byli doopravdy nesmrtelní, jestli to slovo má nějaký smysl. Spravovali své záležitosti nejenom v galaktickém prostoru, ale také v prázdnu, které odděluje galaxie, supershluky… byli pomalí jako sirup, ale obrovití jako všechno, všeprostupující jako gravitace a velice mocní.
„Co tedy mají proti Flotile, když jsou tak velcí a všemocní? Proč nás zabíjejí?“

Nato se Erasmus usmál a ten úsměv byl plný bolesti, smutku a strašlivého pochopení.
„Ale oni nás nezabíjejí, Carlotto. Oni nás povznášejí.“

Jednou ve škole, když se neúspěšně snažila vypořádat se s Kupcem benátským, Carlotta otevřela knihu o alžbětinském dramatu na stránce s reprodukcí staré kresby zvané Utriusque cosmi. Měla znázorňovat celý vesmír v té podobě, jak si ho lidé představovali v Shakespearově době, hezky rozvrstvený a uspořádaný: nahoře hvězdy a andělé, dole peklo, a mezi božstvím a zatracením nahý muž s roztaženýma rukama a nohama. Nedávalo jí to vůbec žádný smysl. Nějaká starodávná šílenost. Teď o té kresbě přemýšlí, bez vysvětlitelného důvodu. Jenže anděly to nekončí, děvče. V tom jsem se poučila. Dokonce i andělé mají anděly a čerti tančí na hřbetech nižších čertů.
Matka v zakrvácené noční košili stojí ve dveřích Carlottina pokoje. Její nemrkající oči ostřelují pokoj, až nakonec spočinou na dceři. Abby Boudaineová možná stojí přímo tady, pomyslí si Carlotta, ale ty oči se dívají z místa, které je hlubší, vzdálenější a mnohem děsivější.
Krví je doslova promočená. Ale není to Abbyina krev.
„Ach, Carlotto,“ řekne Abby. Potom si odkašle, tak jak to dělává, když ji čeká nějaký důležitý hovor nebo musí promluvit s někým, z koho má strach. „Carlotto…“
A Carlotta (neviditelná Carlotta, ta, která se spustila z místa, kde andělé hrají v kostky s věčností) pochopí, co se Abby chystá říct, konečně rozezná tu děsivou kruhovitost, žádný paradox se nekoná. Pronáší ta slova nehlučně zároveň s tím, jak je Abby dělá skutečnými: „Carlotto. Poslouchej mě, děvče. Nemyslím, že něčemu z toho rozumíš. Moc mě to mrzí. Spousta věcí mě mrzí. Ale teď mě poslouchej. Když přijde čas odejít, odejdi. Neměj strach. Nečekej. Nenech se chytit. Prostě běž. Běž rychle.“
Pak se otočí a nechá svou dceru krčit se v setmělé místnosti.
Za oknem pokoje si kojoti dál stěžují Měsíci. Zvuk jejich vytí vyplní vědomí mladé Carlotty, až se zdá, jako by mluvil přímo k jejímu srdci.
Pak zazní druhý a poslední výstřel.
***
Zahlédla jsem Nepřátele jen krátce a v té době už jsem o nich přestala přemýšlet jako o Nepřátelích.
Moc dobře je popsat nedokážu. Skutečně se mi nedostává slov. A klidně můžu přiznat, že tou dobou jsem ani já nebyla něčím, v čem bych kdysi poznala člověka. Řeknu jen, že Erasma, mne a zbývající klouzače v čase přijali Nepřátelé do náruče spolu s celým zbytkem Flotily – byly tam zachovány všechny vzpomínky, o nichž jsme si mysleli, že padly za oběť entropii nebo válkám. Virtuální prostředí, jež Nepřátelé za celé kalpy rozvinuli, byla spletitá jako bludiště, přívětivá, neuvěřitelně cizí. Toulala jsem se těmi tajemnými mýtinami? Ano, toulala, děvče, Erasma jsem měla po boku, mnoho dlouhých (subjektivních) let a stali jsme se – prostě většími, než dokážu říct.
A galaxie stárly a vzdalovaly se od sebe, až byly pohlceny varietami kosmické prázdnoty, propojené jen chabými a neúprosnými nitkami gravitace. Hvězdy vyhasínaly; galaxie se spojovaly a zaplňovaly se mrtvými a umírajícími hvězdami; atomy se rozpadaly na poslední stabilní formy. Ale tkanina vesmíru dokáže snést jen určité množství prázdnoty. Není nekonečně pružná. I vakuum stárne. Proto se po nějakých bilionech a bilionech let rozpínání změnilo ve smršťování.
V té době jsem Nepřátele – ale musím jim říkat nějak jinak, třeba Pradávní, omlouvám se za nabubřelost – kteří vytvořili temnohmotová virtuální prostředí, v nichž jsem teď žila, občas cítila nebo viděla. Nebyli to žádní lidé. Nikdy. Procházeli našimi adoptovanými světy jako bouřková mračna, černí, majestátní a plní zákeřných a nevyzpytatelných blesků. Ani tenkrát jsem s nimi nemohla hovořit; navzdory tomu, jak velkou a starou jsem se stala, byla jsem jen zlomkem toho, co byli oni.
Chtěla jsem se jich zeptat, proč zničili Zemi, proč bylo nutné, aby bylo tolik lidí vyhlazeno – anebo díky vyvinuté blahovůli Flotily zachráněno. Ale Erasmus, který se do těchto otázek nořil hlouběji, než jsem to dokázala já, řekl, že Pradávní nejsou schopni vnímat nic tak drobounkého nebo pomíjivého, jako je skalnatá planeta typu Země. Země a celá spousta planet jí podobných byly zničeny nikoli nějakým záměrným výpočtem, ale autonomními impulzy, jež se vyvinuly v průběhu mnoha kosmických sjednocení – impulzy, které byly pro Pradávné stejně nepostřehnutelné a bezděčné, jako je fungování tvých jater pro tebe, děvče.
Má to následující logiku: planety, na nichž je život, generují civilizace, které si nakonec začnou zahrávat s temnou hmotou, čímž představují potenciální hrozbu pro kontinuitu Pradávných. Určitý počet těchto rušivých zásahů je možné tolerovat a zvládnout – podobně jako v případě Flotily byla jejich existence často obohacující – ale příliš mnoho by jich stabilitu systému ohrozilo. Je to podobné, jako by to byly mikroby, zlikvidované imunitním systémem obra. Oni nás neviděli, nanejvýš jako tělesnou hrozbu. Nic složitějšího v tom nebylo.
Ale Flotilu viděli.
Flotila byla právě tak dost velká a vytrvalá, aby ji smysly Pradávných zaregistrovaly. A Pradávní nebyli zlomyslní: vnímali Flotilu do značné míry stejně, jako Flotila vnímala nás, jako něco, co je sice primitivní, ale žije to, přemýšlí to a zaslouží si to zachránit.
Proto Flotilu povznesli (a podobné entity v nespočtu jiných galaxií), čímž nás ochránili před slepými oscilacemi kosmické entropie.
(Myslím, že je to od nich hezké. Ale jestli budu někdy dost velká nebo budu žít dost dlouho, abych se s nějakým Pradávným setkala tváří v tvář, mám v úmyslu vznést stížnost. Ano, sakra, byli jsme malí – lidé patří k nejmenším myslícím tvorům ve vesmíru, a řekla bych, že jsme to všichni ještě před koncem světa určitým způsobem věděli… ty jsi to věděla určitě. Ale bolest je bolest a žal je žal. Může to být nevyhnutelné, může to být dokonce zanesené v přirozenosti věcí, ale není to dobré a nemělo by se to tolerovat, pokud je na vybranou něco jiného.)
Myslím si, že to je důvod, proč jsem tady a dívám se, jak přivíráš oči, zatímco se zvuk toho druhého výstřelu vytrácí do vzduchu.
Dívám se, jak přepracováváš těžký sen ve vidění.
Dívám se, jak stavíš perlu kolem zrnka krvavé pravdy.
Dívám se, jak rychle běžíš.
***
Carlotta bez těla se ještě chvíli vznáší v daných a neměnných chodbách minulosti.
Nakonec ta dlouhá noc skončí. Okno najde surová rudá sluneční záře.
Náhodou je to poslední úsvit, který kdy tato malá planeta uvidí, ale mladá Carlotta to ještě neví.
Teď, když vesmír ukončil svou současnou iteraci, veškerá jeho historie se uloží do transdimenzionálního metaprostoru jako kniha na polici – nedá se změnit. Doopravdy. Myslím, že teď už to vím, děvče. Paměť vytváří klamy, které historie napravuje.
Myslím si, že to je důvod, proč mi Pradávní umožnili přístup k těmto událostem, když teď balancujeme na pokraji nového stvoření.
Znám některé otázky, které bys mi položila, kdybys mohla. Možná by ses zeptala: Kde doopravdy jsi? A já bych odpověděla: Jsem na konci všeho, což je ve skutečnosti jen další začátek. Chodím po velké zahradě z temné hmoty, zatímco všechny věci známé a baryonické krouží kolem žebříku unifikační energie vzhůru k ohnivému novému svítání. Jsem teď tak velká, děvče, že dokážu létat nad historií jako pták nad prérií. Ale nedokážu přetvořit, co již bylo vytvořeno. To je jediná moc, kterou nevládnu.
Dívám se, jak vylézáš z postele. Dívám se, jak se oblékáš. Modré džíny, nohavice otrhané, pánská dřevorubecká košile, ty reeboky z charitního obchodu. Dívám se, jak jdeš do kuchyně a plníš svůj vinylový holčičí batůžek láhvemi s vodou a bonbony Tootsie Rolls, což je jediné jídlo, které tvá na perníku závislá matka v kuchyňských skříních nechala.
Pak se dívám, jak po špičkách odcházíš do Abbyina pokoje. Přiznám se, že na tu část si nevzpomínám, děvče. Nejspíš to nezapadalo do mé pohádky o vlídném zjevení. Ale jsi tady a s obličejem, který uchováváš ve výrazu chtěné lhostejnosti, překročíš Dan-Oovu mrtvolu. Dan-O hodně krvácel, když mu Abby Boudaineová vypálila díru do prsou, a koberec je lepkavá kaluž v barvě rzi.
Dívám se, jak vytahuješ Dan-Oův pytlík s věcmi z místa, kde leží, napůl pod postelí. Abby na posteli vypadá, jako by spala. Pistoli má pořád v ruce. Ruka s ní jí leží vedle hlavy. Hlavu má poničenou způsobem, na který se mladá Carlotta nedokáže podívat. Sklop oči, děvče. To je ono.
Dívám se, jak vytáhneš z pytlíku svitek bankovek a strčíš si ho do batůžku. Tam, kam jdeš, ty peníze potřebovat nebudeš! Ale je to chytrý krok, vzít si je. Chvályhodná předvídavost.
Teď běž.
Musím taky jít. Cítím, že Erasmus na mě čeká, cítím tah jeho lásky a oddanosti, mírný a nevyhnutelný jako gravitace. Býval strojem starším než hlína pod tvýma nohama, Carlotto Boudaineová, ale stal se mužem – mým mužem, říkám s hrdostí. Potřebuje mě, protože přejít z jednoho vesmíru do dalšího není jednoduché. Vždycky se najde nějaká práce, není to tak?
Ale ty teď běž. Ty smrtící pilulky nech na nočním stolku a najdi dálnici. Neměj strach. Nečekej. Nenech se chytit. Prostě běž. Běž rychle. A odpusť mi, když se zařídím podle své rady.
přeložil Petr Kotrle
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OSTROV
Peter Wats
Peter Watts, který sám sebe nazývá „reformovaným mořským biologem“, se vypracoval do pozice jednoho z nejrespektovanějších spisovatelů tvrdé sci-fi dvacátého prvního století. Jeho krátké práce se objevily v Tesseracts, The Solaris Book of Science Fiction, On Spec, Divine Realms, Prairie Fire i jinde. Je autorem velmi dobře přijaté série Rifters, zahrnující romány Starfish, Maelstrom, Behemoth: B-Max a Behemoth: Seppuku. Jeho krátké práce byly vydány ve sbírce Ten Monkeys, Ten Minutes. Jeho dosud nejnovější knihou je román Blindsight, který byl mnohdy oslavován jako jedna z nejlepších knih hard SF posledního desetiletí. V současnosti pracuje hned na dvou nových románech pod pracovními názvy Sunflowers a State of Grace. Žije v kanadském Torontu.
V následujícím silném a novátorském příběhu vykresluje obraz posádky, která je nucena k věčné práci, i když už si její členové nejsou jisti, pro koho pracují a proč, a narazili na překážku, s jakou se ještě nesetkali. Watts si za tuto novelu vysloužil svou první cenu Hugo.
To ty jsi nás sem poslal. Děláme to pro tebe: spřádáme pavučiny a vytváříme tvé magické brány, prostupujeme okem jehly v rychlosti šedesát tisíc kilometrů za sekundu. Nikdy nestavíme, nikdy se neodvážíme ani zpomalit ze strachu, že by nás světlo tvého příchodu proměnilo v plazmu. Vše proto, abys mohl kráčet od hvězdy ke hvězdě a nemusel si ušpinit chodidla v nekonečné, prázdné pustině mezi nimi.
Chceme vážně tak moc, když žádáme, abys k nám jednou za čas promluvil?
Vím všechno o evoluci a inženýrství. Vím, jak moc ses změnil. Viděla jsem, jak se z těch portálů rodili bohové a démoni i tvorové, kterým nikdy neporozumíme, tvorové, o kterých nevěřím, že to kdy byli lidé; snad jsou to vetřelci stopaři jedoucí po trati, kterou jsme za sebou nechali. Vetřelci dobyvatelé.
Snad vyhlazovatelé.
Ale taky jsem viděla, jak brány zůstaly temné a prázdné, než se ztratily z dohledu. Domysleli jsme si chřadnutí a doby temna, civilizace vypálené do základů a další, které povstaly z jejich popela – a pak občas přišly věci, které vypadaly trochu jako lodě, jež jsme snad kdysi dávno postavili my. Mluvily mezi sebou – rádiem, laserem, přenosem neutrin – a někdy jejich hlasy zněly trochu jako ty naše. Jednu dobu jsme se odvažovali doufat, že jsou opravdu jako my, že se celý kruh uzavřel na bytostech, s nimiž jsme mohli mluvit. Už ani nepočítám, kolikrát jsme se snažili prolomit ledy.
Už ani nepočítám, před kolika věky jsme to vzdali.
Kolikrát se to opakovalo. Všichni ti hybridi, postlidé a nesmrtelní, bohové a ztuhlí pralidé uvěznění v kouzelných kočárech, kterým nerozuměli, a ani jeden z nich nenamířil komunikační kanál na nás, aby řekl: „Tak co, jak je?“ nebo „Víte co? Vyřešili jsme problémy se Sýrií!“ nebo dokonce „Díky, chlapi, skvělá práce, jen tak dál!“

Nejsme nějaký zkurvený kargo kult. Jsme páteř tvé zatracené říše. Nebýt nás, ani bys tu nebyl.
A… a ty jsi naše dítě. Ať už se z tebe stalo cokoli, kdysi jsi byl jako my. Jako já. Kdysi jsem v tebe věřila. Kdysi dávno jsem ještě v tuhle misi věřila celým svým srdcem.
Proč jsi nás opustil?
***
A tak začíná další stavba.
Když otevírám oči tentokrát, hledím na povědomý obličej, který jsem nikdy předtím neviděla: ještě chlapec, asi okolo dvacítky, aspoň po tělesné stránce. Tvář má trochu nesouměrnou, levou lícní kost plošší než pravou a má moc velké uši. Vypadá skoro přirozeně.
Nemluvila jsem celá tisíciletí. Můj hlas zazní šeptem: „Kdo jsi?“ Na něco takového bych se ptát neměla, já vím. Rozhodně to není první otázka, kterou by měl kdokoli po návratu na Eriophoře začínat.
„Jsem tvůj,“ řekne, takže jsem máma.
Chci to nechat vsáknout, ale nedá mi šanci. „Nebyla jsi sice v plánu, ale opičák chce další pomocnou ruku na palubě.
V další stavbě se vyskytl problém.“

Tak opičák je ještě u moci. Opičák je pořád u moci. Mise pokračuje.
„Problém?“ zeptám se.
„Možná kontakt.“

Zajímalo by mě, kdy se narodil. Zajímalo by mě, jestli se někdy předtím o mě zajímal.
Nepoví mi to. Řekne jen: „Je před náma slunce, tak půl světelnýho roku. Opičák si myslí, že k nám nějak promlouvá. Každopádně…“ Můj – syn pokrčí rameny. „Žádnej spěch. Máme spoustu času.“

Přikývnu, ale on se zdráhá. Čeká na tu otázku, ale jakousi odpověď už stejně vidím v jeho tváři. Naše posily měly být dokonalé, vytvořené z perfektních genů uschovaných hluboko v Eriiných železočedičových pouzdrech, chráněných před nepohodou modrého posuvu. Ale stejně má tento chlapec chyby. Vidím to poškození v jeho tváři, vidím ty malé prohozené nukleové báze, které ho trochu pokřivily už na mikroskopické úrovni. Vypadá, jako by se narodil na nějaké planetě. Jako potomek rodičů, kteří byli celou dobu ubíjeni přímým slunečním svitem.
Jak daleko už teď musíme být, když se tak zkazily i naše vlastní dokonalé stavební kameny? Jak dlouho už to trvá? Jak dlouho jsem byla mrtvá?
Jak dlouho? Tak zní první otázka, kterou každý pokládá.
Po takové době už to ale nechci vědět.
***
Když přijdu na můstek, je sám v řídící komoře, oči má plné ikon a trajektorií. Možná v nich vidím i kousek sama sebe.
„Nepochytila jsem tvoje jméno,“ řeknu, i když jsem si ho už dohledala v lodním seznamu. Sotva jsme se seznámili a už mu lžu.
„Dix.“ Nespouští oči z komory.
Je mu přes deset tisíc let. Prožil jich možná dvacet. Zajímalo by mě, kolik toho ví a koho za těch pár desetiletí potkal. Zná Ishmaela nebo Connie? Neví, jestli Sanchez ustál svou potyčku s nesmrtelností?
Zajímá mě to, ale neptám se. Máme totiž pravidla.
Rozhlédnu se. „Je to na nás?“

Dix přikývne. „Prozatím. Probudíme jich víc, jestli je budeme potřebovat. Ale…“Jeho hlas se vytratí.
„No?“

„To nic.“

Přidám se k němu v komoře. Průsvitný oblak, který se převaluje uvnitř, vypadá jako zmrzlý barevně kódovaný kouř. Jsme na okraji molekulárního prachového mračna. Teplého, zpola organického, se spoustou surového materiálu. Formaldehyd, etylenglykol, běžná prebiotika. Dobré místo pro rychlou stavbu. V centru komory slabě září červený trpaslík, kterého opičák pojmenoval DHF428 z důvodů, o které jsem se už dávno přestala starat.
„Tak na čem jsme,“ zeptám se.
Pohled má netrpělivý, skoro podrážděný. „Ty taky?“

„Co tím myslíš?“

„Jsi jako ostatní. Při jiných stavbách. Opičák do nich může vstříknout všechny informace, ale oni si pořád chtějí povídat.“
Sakra, jeho link je aktivní. Je online.
Přinutím se k úsměvu. „Myslím, že je to jen… kulturní tradice. Mluvíme o všem možném, protože nám to pomáhá… znovu se zapojit. Po tak dlouhém utlumení.“

„Ale je to tak pomalé,“ postěžuje si Dix.
On nic neví. Proč to neví?
„Máme půl světelnýho roku,“ podotknu. „Spěcháme někam?“

Koutky úst se mu zaškubou. „Vony už podle plánu vyletěly.“ Jako na povel zazářilo v komoře seskupení fialových teček, pět bilionů kilometrů před námi. „Většinou ještě pořád sají prach, ale už jsme měli štěstí na pár větších asteroidů a rafinerie začaly pracovat brzo. Už jsme získali první komponenty. Opičák vidí výkyvy v solárním spektru, z větší části infra, ale přesahuje i do viditelného.“ Komora na nás mrkne: záběry červeného trpaslíka se zrychlí.
No jasně, bliká.
„Není to náhodné, chápu.“

Dix nakloní hlavu trochu na stranu, ne přímo v přikývnutí.
„Zmapuj časové řady.“ Nikdy jsem nedokázala překonat ten zvyk zvyšovat hlas, alespoň o trošku, když mluvím k opičákovi. UI poslušně (poslušně. Teď jsem se skoro zasmála) vymaže pohled na vesmír a nahradí ho
…………

„Opakující se sekvence,“ řekne mi Dix. „Impulz se nemění, ale pomlky se log-lineárně zvětšují cyklicky každých 92,5 corsekund. Každý cyklus začíná při 13,2 kilometrů na corsekundu a postupem času zpomaluje.“

„Nemohlo by to být přirozené? Nějaká malá černá díra kolísající uprostřed hvězdy nebo něco podobného?“

Dix zavrtí hlavou, nebo aspoň přibližně: úhlopříčný pokles brady, který vyjadřuje nesouhlas. „Je to moc jednoduché, než aby to obsahovalo moc informací. Není to jako rozhovor. Spíš – no, výkřik.“

Částečně má pravdu. Nemůže to obsahovat moc informací, ale rozhodně je jich dost. Jsme tady. Jsme chytří. Dost silní, abychom na to zatracený slunce namontovali vypínač.
Když se to tak vezme, možná to není až tak dobré místo na stavbu.
Našpulím rty. „To slunce nás zdraví. To se mi snažíš říct.“

„Možná. Zdraví někoho. Je to ale moc jednoduché na rosettský signál. Není to archiv, není samorozbalovací. Není to Bonferroniho nebo Fibonacciho posloupnost, ani pí. Dokonce to není ani násobilka. Nic, na čem by se dal založit pidgin.“
I tak. Inteligentní signál.
„Potřebuju víc informací,“ řekne Dix, jako by to nebylo zřejmé.
Přikývnu. „Vony.“

„Um, a co s nimi?“

„Uděláme mříž. Použijeme kopu špatných očí, abysme imitovali jedno dobré. Bude to rychlejší než tu vybudovat observatoř nebo předělat jednu z našich už fungujících továren.“

Vypoulí oči. Na chvíli vypadá z nějakého důvodu vyděšeně. Ale ta chvíle přejde a Dix zase tak podivně zavrtí hlavou. „To by nás ale stálo hromadu materiálu na stavbu, nebo ne?“

„Stálo,“ připustí opičák.
Potlačím odfrknutí. „Jestli se tak bojíš, abysme se trefili do výrobního měřítka, vezmi v potaz risk spojený s inteligencí dostatečnou na ovládnutí energetickýho výkonu celýho slunce, opičáku.“

„Nemůžu,“ přizná. „Nemám dost informací.“

„Nemáš žádné informace. O něčem, co by mohlo úplně zastavit tuhle misi, kdyby se tomu zachtělo. Takže bysme možná měli nějaký získat.“

„Fajn. Vony byly přeřazeny.“

Na příslušném uzávěru svítí potvrzení, celý postup tanečních kroků, které Eri právě vystřelila do prázdnoty. Ode dneška za šest měsíců vtančí stovky samoreprodukčních robotů do provizorní průzkumné mřížky; a po čtyřech dalších měsících možná budeme moct debatovat o něčem víc než jen o vakuu.
Dix na mě zírá, jako bych právě seslala nějaké kouzlo.
„Možná řídí loď,“ řeknu mu, „ale pořád je pěkně blbej. Někdy mu to musíš podat po lopatě.“

Vypadá mírně uraženě, ale pod tím je jasně vidět údiv. Nevěděl to. Nevěděl.
Kdo ho k čertu celou tu dobu vychovával? Kdo to podělal?
Já ne.
„Zavolej mě za deset měsíců,“ oznámím. „Jdu zpátky do postele.“

Je to, jako by nikdy neodešel. Šplhám zpátky na můstek a on tam pořád je a kouká do řídící komory. Vyplňuje ji DHF428, naduřelá červená koule, která proměnila tvář mého syna v ďábelskou masku.
Věnuje mi jen kratičký pohled, oči má rozšířené a prsty se mu škubou, jako by jím protékal proud. „Vony to nevidí.“

Jsem pořád trochu mimo z rozmrazování. „Nevidí c –“

„Tu posloupnost!“ Hlas má na pokraji paniky. Přešlapuje, přenáší váhu z jednoho chodidla na druhé.
„Ukaž.“

Řídící komora se vprostřed rozdělí. Klonovaní trpaslíci teď hoří přede mnou, každý asi o dvojnásobné velikosti mé pěsti. Nalevo pohled z Eri: DHF428 pořád pomrkává, stejně jako předtím a stejně, jako tomu nejspíš bylo i posledních deset měsíců. Napravo pohled složeného oka: interferometrická mříž sestavená z nespočtu přesně umístěných vonů, jejichž zakrnělé oči se navrstvily a paralaxovaly v čemsi, co by se mohlo podobat vysokému rozlišení. Rozdíl na obou stranách byl náležitě zesílen, aby zvýraznil trpaslíkovo nekonečné mrkání i pro lidské oko.
Až na to, že mrkání je vidět jen na levé straně displeje. Na té pravé 428 svítí stále jako obyčejná svíčka.
„Opičáku: je možný, že by mřížka nebyla dostatečně citlivá, aby nezaznamenala ty výkyvy?“

„Ne.“

„Hm.“ Přemýšlím, jestli nemá nějaký důvod mi o tom lhát. „To nedává smysl,“ postěžuje si můj syn.
„Ale dává,“ zamumlám, „pokud to není slunce, co bliká.“

„Vždyť bliká,“ procedí skrze zuby. „Vidíš to – počkat, ty myslíš něco za vony? Mezi – mezi náma a jima?“

„Km.“

„Nějaký druh filtru.“ Dix se trochu uvolní. „Neviděli bysme ho ale? Nenarazily by na něj vony, když jím procházely?“ Přepnu hlas zpátky pro debatu s opičákem. „Jaký je momentální rozsah předního Eriina dalekohledu?“

„Osmnáct minut,“ nahlásí opičák. „Na vzdálenost, ve které je 428, je kužel široký tři celé třicet čtyři setiny světelné sekundy napříč.“

„Rozšiř to na sto světelných sekund.“

Pohled z Eriina oka se roztáhne, a vymaže tak nesouhlasící obraz. Slunce na chvíli znovu zaplní komoru a zbarví celý můstek doruda. Pak se začne smršťovat, jako by bylo požíráno zevnitř.
Všimnu si nějaké mlhy v zobrazení. „Můžeš ten šum vyčistit?“

„To není šum,“ oznámí opičák. „Je to prach a molekulový plyn.“

Zamrkám. „Jak je hustý?“

„Odhadem sto tisíc atomů na metr krychlový.“

Dva řády, to je hodně, dokonce i na mlhovinu. „Proč je to tak těžké?“ Určitě bysme si všimli gravitační studně dost silné na to, aby udržela v sousedství tolik materiálu.
„Nevím,“ odpoví opičák…“

Zmocňuje se mě nepříjemný pocit, že já bych to vědět mohla. „Nastav rozsah na pět set světelných sekund. Střed falešných barev poblíž infračervené.“

Vesmír v komoře zlověstně ztmavne. Maličké slunce, o velikosti nehtu na palci, svítí v jeho středu zvýšeným jasem jako zářící perla ve špinavé vodě.
„Tisíc světelných sekund,“ přikážu.
„Tady,“ zašeptá Dix: skutečný vesmír zabere okraje komory, temný, čistý, původní. DHF428 hnízdí v srdci matného kulovitého závoje. Někdy na ně narazíte, na zbytky doprovodných hvězd, jejichž křeče vydávily plyn a radiaci napříč světelnými lety. Ale 428 není zbytek po nově. Je to červený trpaslík, klidný, ve středním věku. Nevýznamný.
Až na to, že sedí v mrtvém středu mlhavé plynové bubliny, která má průměr 1,4 AU. A na to, že se ta bublina ani nesmršťuje, ani nerozšiřuje, ani postupně nemizí do noci. Ne, pokud není něco vážně v nepořádku s displejem, tak se ta malá kulovitá mlhovina táhne 350 světelných sekund od středu a pak se jen tak zastaví a hranice má mnohem ostřejší, než si příroda může dovolit.
Poprvé za tisíce let mi chybí můj kortikální uzel. Trvá to věčnost, naklepat vyhledávání na klávesnici, co mám v hlavě, abych dostala odpovědi, které už znám.
Čísla se vrací. „Opičáku. Chci, abys nastavil falešný barvy na 335, 500 a 800 nanometrů.“

Závoj okolo 428 se rozzáří jako křídlo vážky, jako duhová mýdlová bublina.
„Je to nádhera,“ zašeptá můj udivený syn.
„Je to fotosyntetika,“ řeknu já.
***
Spektrum ukazuje feofytin a melanin. Dokonce tam jsou stopy i po olovnatém Keipprově pigmentu, který pohlcuje rentgenové paprsky v pikometrickém rozsahu. Opičák předpokládá něco, čemu říká chromatofor: větvící se buňky s malým podílem pigmentu, jako částice uhelného prachu. Nechte je pohromadě a budou prakticky průhledné; rozprostřete je po cytoplazmě a celá struktura ztmavne a utlumí veškeré EM, které zpoza nich vychází. Vypadá to, že na Zemi kdysi byla zvířata, která měla stejné buňky. Mohla změnit barvu, vzorově se přizpůsobit pozadí a všechny tyhle věci.
„Takže okolo hvězdy je blána, hm – živého materiálu,“ řeknu a snažím se, aby to moje hlava nějak pobrala. „Koule masa. Okolo celý ty zatracený hvězdy.“

„Jo,“ odpoví opičák.
„Ale to – Ježíši, jak tlustý to je?“

„Ne víc než dva milimetry. Spíš míň.“

„Jak to?“

„Pokud by to bylo tlustší, bylo by to zřejmější na viditelném spektru. Mělo by to zjistitelný účinek na von Neumannovky, když tím procházely.“

„Předpokládáme tedy, že to má – nejspíš buňky – stejné jako my.“

„Pigment je podobný; zbytek možná taky.“

Nemůže to být tak podobné. Nic na způsob obyčejného genu by v takovém prostředí nepřežilo víc jak dvě sekundy.
A to ještě nebereme v potaz tu zázračnou látku, kterou to musí používat jako rozmrazovač…
„Tak jo, buďme tedy konzervativní. Řekněme, že to má tloušťku jeden milimetr. Předpokládejme hustotu vody při STP. Jakou má ta věc hmotnost?“

„1,4 yottogramů,“ odpoví Dix a opičák skoro současně. „To je, ehm…“

„Asi půlka hmotnosti Merkuru,“ pomůže mi opičák. Písknu mezi zuby. „A to je jeden organizmus?“

„Ještě nevím.“

„Má to organické pigmenty. Ksakru, vždyť to mluví. Je to inteligentní.“

„Většina cyklických vyzařování z živých bytostí jsou jednoduché biorytmy,“ podotkne opičák. „Ne inteligentní signály.“

Ignoruju ho a otočím se na Dixe. „Předpokládejme, že je to signál.“

Zamračí se. „Opičák říká „Předpokládejme. Použij fantazii.“

Nechápe to. Vypadá nervózně.
Uvědomím si, že tak vypadá často.
„Pokud by ti někdo dával signály,“ začnu, „co bys potom asi dělal?“

„Dával signály…“ zmatek ve tváři a zmatený okruh se uzavírá, „… nazpátek?“

Můj syn je debil.
„A pokud má příchozí signál podobu systematických změn v síle světla, jak…“

„Použijeme BI lasery, s pozměněným výkonem na 700 a 3000 nanometrů. Můžeme podpořit prokládaný signál v rozsahu exawattů, aniž bychom narušili náš štít; to dá po odchýlení přes tisíc wattů na metr čtvereční. To bohatě stačí, aby to zaznamenalo cokoli, co odhalí tepelný výdej červeného trpaslíka. Na obsahu nezáleží, je to jen výkřik. Výkřik zpět. Test na odezvu.“

Dobře, můj syn je debil, ale geniální počtář.
A pořád vypadá nešťastně – „Ale opičák říká, že v tom není žádná opravdová informace, ne?“ – a do popředí se vynoří další vlna pochybností: opičák.
Dix pokládá moje mlčení za ztrátu paměti. „Je to moc jednoduché, pamatuješ? Jednoduchá série klikání.“

Zavrtím hlavou. Je v tom víc informací, než si může opičák představit. Opičák toho tolik nechápe. Poslední co potřebuju je, aby se na něj tohle dítě začalo odvolávat, bralo ho jako rovnocenného, nebo, chraň bůh, jako učitele.
Jasně, je dost chytrý na to, aby dokázal řídit loď mezi hvězdami. Dost chytrý na to, aby dokázal mrknutím oka vypočítat šedesáticiferná prvočísla. Dost chytrý na to, aby přišel s nějakou primitivní improvizací, kdyby se posádka příliš odklonila od mise.
Ne dost chytrý, aby poznal nouzový signál, když na něj narazí.
„Je to klesající křivka,“ řeknu oběma. „Zpomaluje. Zas a znova. To je ta zpráva.“

Stát. Stát. Stát. Stát.
A myslím, že je určena jen a jen nám.
Signalizujeme nazpátek. Není důvod, proč to nedělat. A pak jdeme zase zalehnout, protože není důvod zůstávat dlouho vzhůru. Ať už ta obrovská bytost má nějakou opravdovou inteligenci nebo ne, bude trvat deset milionů corsekund, než naše odezva dorazí. Nejmíň dalších sedm milionů bude trvat, než dostaneme odpověď, kterou by to mohlo poslat.
Mezitím můžu klidně jít do kobky. Uspat všechny touhy a pochybnosti, uchovat si zbytky života, které mi ještě zůstaly, na chvíle, kdy jich bude třeba. Oddělit se od té řídké taktické inteligence, od toho uslzeného štěněte, co se na mě dívá jako na nějakého kouzelníka, který má zmizet v oblaku kouře. Otevírá pusu, aby něco řekl, a já se otočím a pospíchám do zapomnění.
Ale nastavím si budík, abych vstala sama.
Polehávám ještě chvíli v rakvi, vděčná za všechna ta malá a prastará vítězství. Opičákovo mrtvé černé oko kouká ze stropu; nikdo z něj za ty miliony let neseškrábal spáleninu. Je to svého druhu trofej, upomínka na rané žhářské dny Velkého boje.
Na tom neustálém slepém pohledu je pořád něco – nejspíš uklidňujícího. Nechce se mi zjišťovat, kde nebyly opičákovy nervy vypáleny tak důkladně. Dětinské, já vím. Ta zatracená věc ví, že jsem vzhůru; může tu být slepý, hluchý a bezmocný, ale zamaskovat energii, kterou krypta spotřebovává při tavení, nelze zamaskovat. Ale není to tak, že by tu stála skupina dálkově ovládaných robotů ozbrojených kyji, která by na mě skočila, jakmile vykročím ven. Nakonec jsou to dny uvolnění. Boj pokračuje, ale válka vychladla; jen si teď procházíme tahy, chřestíme řetězy jako staré manželské multiplety, které se budou rezignovaně nenávidět po zbytek věčnosti.
Po všech těch tazích a protitazích je pravdou, že jeden potřebujeme druhého.
A tak si vymyju z vlasů pach zkažených vajec a vstoupím do Eriiných tichých chrámových hal. Jasně, nepřítel čeká ve tmě a rozžíná přede mnou světla a za mnou je zhasíná, jak procházím – ale nenarušuje ticho.
Dix.
Ten je zvláštní. Ne že by se dalo čekat, že kdokoliv, kdo se narodí a je vychováván na Eriophoře, bude ukázkou duševního zdraví, ale Dix ani neví, na čí straně je. Dokonce to vypadá, že ani neví, že si má nějakou stranu vybrat. Jako by si přečetl původní zadání mise a bral ho vážně, věřil v doslovnou pravdu prastarých svitků: Savci a Stroje budou po věky spolupracovat na průzkumu vesmíru! Společně! Odhodlaně! Posuňte Hranice!
Pche.
Ať už ho vychoval kdokoliv, neodvedl dobrou práci. Ne že bych to někomu dávala za vinu, nejspíš to nebyla sranda vychovávat batole při stavbě a nikoho z nás nevybrali díky rodičovským schopnostem. I když mu roboti měnili plenky a učil se ve VR, začleňovat do kolektivu dítě neodpovídalo ničí představě příjemně stráveného času. Nejspíš bych toho malýho smrada prostě prohodila vzduchovým uzávěrem.
Ale i já bych ho vychovala bystřejšího.
Zatímco jsem byla pryč, něco se změnilo. Možná se válka zase rozjela, vstoupila do nějaké nové fáze. To hloupé dítě je mimo obraz z nějakého důvodu. Zajímalo by mě z jakého.
Zajímalo by mě, jestli mi to vlastně není jedno.
Dorazím do svého apartmá, bezdůvodně se pohostím jídlem, udělám se. Tři hodiny po vzkříšení odpočívám ve společenské místnosti. „Opičáku?“

„Vzbudila ses brzo,“ promluví konečně.
To jo. Náš výkřik ještě ani nedorazil do cíle. Není šance, že dostaneme nová data dřív jak za dva měsíce.
„Ukaž mi, co je před náma,“ rozkážu.
DHF428 na mě ze středu salonku zabliká: Stát. Stát. Stát.
Možná. Možná měl opičák pravdu, možná to je čistá fyziologie. Možná ten nekonečný cyklus není o nic inteligentnější než bušící srdce.
Ale uvnitř vzoru se ukrývá další vzor, nějaké chvění během blikání. Nejde mi to do hlavy.
„Zpomal časový rozdíl,“ přikážu. „Stokrát.“

Je to mrknutí. 428 netmavne souměrně, zatmívá se. Jako by přes celé slunce bylo oční víčko, které ho přikrývá, zprava doleva.
„Tisíckrát.“

Chromatofory, tak je opičák nazval. Jenže ony se současně neotevírají ani nezavírají. Tma se pohybuje po bláně ve vlnách.
V hlavě mi vyskočí slovo: zpoždění.
„Opičáku, ty vlny pigmentů. Jak rychle se pohybují?“

„Asi padesát devět tisíc kilometrů za sekundu.“

Rychlost myšlenky.
A pokud ta věc doopravdy myslí, bude mít logické brány, synapse – bude to nějaký druh sítě. A pokud je ta síť dostatečně velká, uprostřed bude nějaké Já. Stejné, jako mám já, stejné, jako má Dix. Stejné, jako má opičák. (Což je důvod, proč jsem se v tomhle oboru kdysi vzdělávala, v těch bouřlivých dnech našeho vztahu. Poznej svého nepřítele a všechny ty kecy.)
Háček je v tom, že to Já existuje pouze v desetině sekundy z celku. Když na něco nestačíte – řekněme, když vám někdo rozpůlí mozek, když někdo přetne tu tlustou hadici, takže obě hemisféry musí komunikovat zdlouhavě, oklikou, když nervová stavba překročí kritický bod a rozpadne se a signálu trvá mnohem déle dostat se z bodu A do bodu B – systém se, no, rozpojí. Z obou částí mozku se stanou různí lidé, s různými chutěmi, s různými žebříčky hodnot, s různým sebepojetím.
Já se roztříští na My.
To neplatí jen pro lidi, zvířata nebo věci na Zemi. Platí to pro jakýkoliv okruh, který zpracovává informace, a týká se to stejně tak věcí, se kterými se teprve setkáme, jako těch, které jsme nechali za sebou.
Padesát devět tisíc kilometrů za sekundu, říká opičák. Jak daleko se dostane signál blánou za jednu desetinu corsekundy? Jak moc se asi Já roztáhne po nebesích?
Ta masa je ohromná, ta masa je nepředstavitelná. Ale ta mysl, ta mysl je –
Sakra.
„Opičáku. Předpokládejme průměrnou nervovou hustotu lidského mozku. Kolik synapsí je na kulovitém povlaku o tloušťce jednoho milimetru a s průměrem pět tisíc osm set devadesát dva kilometrů?“

„Dvakrát deset na dvacátou sedmou.“

Mrknu se do databáze po nějakých informacích o mysli roztažené přes třicet milionů čtverečních kilometrů: odpovídá biliardě lidských mozků.
Jasně, ať už ta věc používá jako neurony cokoliv, má je rozhodně míň natěsno než my; přece jen skrze ni vidíme. Buďme superkonzervativní a dohodněme se na tisícině hustoty lidského mozku. To je –
Dobře, řekněme jen desetitisícinu synaptické hustoty, stále to vychází –
Stotisícinu. To je jen mlha myslícího masa. Být ještě o trochu konzervativnější, vymažou to moje hypotézy z bytí. Stejně, dvacet miliard lidských mozků.
Dvacet miliard.
Nevím, co si o tom mám myslet. Tohle není jen tak nějaký mimozemšťan.
Ale ještě nejsem připravená věřit v bohy.
Zahnu za roh a vrazím do Dixe, který stojí uprostřed mého obýváku jako golem. Vyskočím skoro metr do vzduchu.
„Co tady k čertu děláš?“

Vypadá to, že ho moje reakce překvapila. „Chtěl jsem si – povídat,“ řekne po chvíli.
„Nikdy nechoď k někomu domů bez pozvání!“
O krok ustoupí a zabrebtá: „Chtěl jsem, chtěl jsem „Si popovídat. Ale to se dělá ve společnosti. Na můstku nebo ve společenské místnosti, nebo – v tom případě jsi mě mohl kontaktovat.“
Zaváhá.
„Řekla jsi – že to má být 2 očí do očí. Řekla jsi, že je to kulturní tradice.“
To jo. Ale ne tady. Tohle je moje místo, moje osobní ubikace. Dveře tu chybí kvůli bezpečnostnímu protokolu, není to pozvánka, aby mi někdo vlezl do domu a čekal tu v záloze a stál tu jako kus zasranýho nábytku…
„Jak to, že jsi vůbec vzhůru?“ zavrčím. „Neměl jsi vstávat ještě dva měsíce.“

„Řekl jsem opičákovi, aby mě vzbudil zároveň s tebou.“ Posranej stroj.
„Proč jsi ty vzhůru?“ zeptá se a nemá se k odchodu.
Poraženecky si povzdechnu a lehnu si do pohodlného pseudopodu. „Jen jsem si chtěla projít prozatímní data.“ Nevyslovené sama by mělo být zřejmé.
„A?“

Zřejmě není. Rozhodnu se chvíli si s ním pohrát. „Vypadá to, že mluvíme na… na ostrov. Má skoro šest tisíc kilometrů v průměru. Teda aspoň ta myslící část. Okolní blána je vlastně prázdná. Teda, je to celé živé. Celé to fotosyntetizuje nebo dělá něco na ten způsob. Asi to jí. Jen nevím co.“

„Molekulový mrak,“ řekne Dix. „Organické části jsou všude. Navíc to shromažďuje hmotu uvnitř pláště.“

Pokrčím rameny. „Jde o to, že mozek má omezenou velikost, ale ta věc je obrovská, je to…“

„Nepravděpodobné,“ zamumlá si skoro pro sebe.
Otočím se a podívám se na něj; pseudopod se okolo mě přetvoří. „Co tím myslíš?“

„Ostrov má dvacet osm milionů čtverečných kilometrů? Celá koule sedm trilionů. A ostrov je náhodou mezi námi a 428, to je – jedna ku padesáti miliardám.“

„Pokračuj.“

Nemůže. „Ehm, prostě… prostě je to nepravděpodobné. „ Zavřu oči. „Jak můžeš být tak chytrý, abys dokázal spočítat tahle čísla bez jediného zadrhnutí, ale zároveň tak blbý, aby ti nedošel ten nejjednodušší závěr?“

Znovu na mě vrhá ten zmatený, vražedný pohled. „Neříkej – nejsem –“

„Je to nepravděpodobné. Je astronomicky nepravděpodobné, že narazíme na jediný inteligentní bod v kouli o průměru jeden a půl AU. Což znamená…“

Je zticha. Zmatek v jeho obličeji mě uráží. Nejradši bych mu jednu natáhla.
Nakonec ale světýlko naděje: „Je to, ehm, víc než jeden ostrov. Ó! Je tu spousta ostrovů!“

Tohle stvoření je členem posádky. Téměř určitě na něm jednou bude záviset můj život.
To je pěkně strašidelná představa.
Prozatím se ji snažím zahnat. „Těch věcí je tu nejspíš celá populace, rozesetá po celé membráně, asi jako cysty. Opičák zatím neví kolik, víme jen o jednom, takže budou pěkně nařídko.“

Znovu se zamračí, teď ale trochu jinak. „Proč Opičák?“

„Co tím myslíš?“

„Proč mu říkáš Opičák?“

„Říkáme mu opičák.“ Protože první krok, jak něco polidštit, je dát tomu jméno.
„Vyhledal jsem si to. Je to narážka na opice. Hloupá zvířata.“

„Vlastně si myslím, že opice byly celkem chytré,“ vzpomínám.
„Ne tak jako my. Neuměly ani mluvit. Opičák mluvit umí. Je rozhodně chytřejší. To jméno – je to urážka.“

„O co ti jde?“

Jen se na mě dívá.
Rozhodím rukama. „Fajn, není to opičák. Říkáme mu tak, protože má zhruba stejný počet synapsí.“

„Schválně jste mu dali malý mozek a teď si pořád jen stěžujete.“

Pohár mé trpělivosti začíná přetékat. „Chceš mi tím něco říct, nebo jen vydechuješ CO2 do –?“

„Proč ho neudělat chytřejším?“

„Protože je těžké předpokládat chování systému, který je chytřejší než ty. A pokud má projekt pokračovat i po tom, co umřeš, nepředáš vládu něčemu, co si zaručeně udělá svůj vlastní program.“ Zkouřenej Ježíši, člověk by si myslel, že mu někdo pověděl o Ashbyho zákonu.
„Provedli mu lobotomii,“ řekne po chvíli Dix.
„Ne. Neudělali z něj hlupáka, oni ho tak už sestavili. „ „Možná je chytřejší, než si myslíš. Jsi o tolik chytřejší, máš vlastní plán, jak to, že je on pořád u moci?“

„Jen si nelichoť,“ odpovím.
„Cože?“

Nepříjemně se usměju. „Posloucháš rozkazy od kopy systémů, které jsou o dost složitější než ty.“ Někdy jim to tak musíte vyložit; zatracení projektoví admini, jsou mrtví už po dobu, za kterou umřelo spoustu hvězd, ale stejně ještě tahají za provázky.
„Já ne – Já že poslouchám?“

„Promiň, drahoušku.“ Mile se na svého debilního potomka usměju. „Nemluvila jsem k tobě, ale k té věci, která tě nutí vypouštět z pusy ty zvuky.“

Dix zbledne tak, že je bělejší než moje kalhotky.
Zahodím veškerou přetvářku. „Co sis myslel, opičáku? Že mi sem můžeš poslat tohohle maňáska, aby narušil soukromí mého domu a já si toho nevšimla?“

„Ne – já ne – to jsem já,“ zakoktá Dix. „To já tu mluvím.“

„Řídí tě. Víš vůbec, co je to lobotomie?“ Znechuceně zavrtím hlavou. „Myslíš si, že jsem zapomněla, jak interface funguje, jen kvůli tomu, že jsme si ty naše vypálili?“ V obličeji se mu začíná zračit karikatura překvapení. „Tak tohle ani kurva nezkoušej. Byl jsi na jiných stavbách, není možné, abys o tom nevěděl. A taky víš, že jsme si odřízli domácí linky, jinak by ses sem nevkradl. A není nic, co by s tím tvůj pán a vládce mohl udělat, protože nás potřebuje, takže jsme dosáhli něčeho, co by se dalo označit jako dohoda.“

Nekřičím. Můj tón je ledový, ale hlas mám klidný. A i tak se přede mnou Dix skoro krčí.
Mám šanci, uvědomím si.
Pak nechám hlas trochu roztát. Mluvím jemně: „Ty to taky můžeš udělat, víš. Můžeš vypálit svůj link. Pak tě sem klidně i nechám chodit, jestli chceš. Jen tak – si pokecat. Ale ne s tou věcí v hlavě.“
V obličeji se mu objeví panika a navzdory mým očekáváním mi to skoro zlomí srdce.
„Nemůžu,“ hájí se. „Jak bych se učil, jak bych trénoval. Mise…“

Upřímně řečeno nevím, který z nich mluví, tak odpovím oběma: „V misi se dá pokračovat různými způsoby. Máme víc než dost času vyzkoušet je všechny. Dix tu bude vždycky vítán, když přijde sám.“

Udělají krok ke mně. Další. Jedna ruka sebou zaškubá a zvedne se od boku, jako by se natahovala, a v pokřiveném obličeji se zračí něco, co vůbec nepoznávám.
„Jsem tvůj syn,“ řeknou mi.
Ani to nepoctím zápornou odpovědí.
„Vypadni z mého domu.“

***
Lidský periskop. Trojský Dix. To je mi novinka.
Opičák se nikdy předtím nepokusil o tak zřejmou infiltraci, když jsme byli vzhůru. Většinou čeká, až se z nás všech stanou nemrtví, než zaútočí na naše teritoria. Představuju si speciálně vyrobené roboty, nikdy nespatřené lidskýma očima, které sestavil v dlouhých temných dobách mezi stavbami; vidím je, jak šmejdí v šuplících, nakukují za zrcadla, bombardují přepážky rentgenem a ultrazvukem, trpělivě pátrají v Eriiných katakombách, bez ustání, milimetr po milimetru, po tajných zprávách, které bysme si snad mohli během té doby navzájem posílat.
Nemám ale žádný důkaz, který by stál za řeč. Nastražili jsme drátky a signální zařízení, která nás měla varovat v případě narušení, ale nikdy jsme nezískali důkaz, že by k němu došlo. To ale nic neznamená. Opičák je sice blbej, ale taky prohnanej, a milion let je víc než dost času na zopakování jakékoliv možnosti využívající jednoduchou hrubou sílu. Zdokumentovat každé zrníčko prachu; dopustit se nevýslovných činů; a pak dát zase všechno pěkně do pořádku.
Jsme příliš chytří, než abychom se snažili komunikovat napříč věky. Žádné šifrované strategie, žádné milostné dopisy na dálku, žádné upovídané pohlednice s výjevy prastarých věcí, které se dávno ztratily v rudém posuvu. Veškeré povídání si uchováváme v hlavě, kde je nepřítel nikdy nenajde. Nevyslovené pravidlo zní, že spolu nemluvíme jinak než z očí do očí.
Nekonečné stupidní hry. Někdy zapomínám, kvůli čemu se vlastně hádáme. Zdá se to tak bezvýznamné, když je v dohledu nesmrtelnost.
Možná to pro tebe nic neznamená. Nesmrtelnost pro tebe musí být prastará novinka. Ale já si ji neumím představit, ačkoliv jsem přežila celé světy. Všechno, co mám, jsou momenty: dvě nebo tři staletí roztroušená v životě vesmíru. Mohla bych být svědkem jakéhokoliv bodu v čase, nebo kterýchkoliv stovek tisíců takových bodů, pokud bych svůj život dostatečně rozkrájela – ale nikdy neuvidím všechno. Neuvidím ani zlomek.
Můj život jednou skončí. Musím si vybírat.
Když začneš plně oceňovat obchod, který jsi uzavřel – asi po deseti nebo patnácti stavbách, kdy dohoda opustí oblast obyčejných znalostí a zažere se ti do kostí jako rakovina – stane se z tebe sobec. Nejde tomu zabránit. Omezíš chvíle, kdy jsi vzhůru, na co nejmíň: jen na tolik, aby se zvládla stavba, abys naplánoval další tah proti opičákovi, tak akorát (pokud jsi ještě nepřekonal potřebu lidského kontaktu) na sex a nějaké to tulení a trochu živočišné útěchy v nekonečné temnotě. A pak pospícháš zpátky do krypty, střádat zbytky života v odvíjejícím se vesmíru.
Byl čas se učit. Čas pro stovky postgraduálních diplomů, díky nejlepším výukovým zařízením z doby kamenné. Nikdy jsem se tím nezabývala. Proč pálit svíčičku kvůli bezvýznamným faktům, rozdrobit svůj vzácný, nekonečný, ohraničený život? Jenom blázen by vyměnil učení z knížek za pohled z první řady na zbytek Kasiopey, i člověk potřebuje falešné barvy, aby tu zatracenou věc viděl.
Třeba teď. Teď chci vědět. To stvoření křičící přes propast, mohutné jako měsíc, velké jako sluneční soustava, jemné a křehké jako hmyzí křídlo: ráda zaplatím kusem svého života, abych se o něm něco dověděla. Jak vůbec funguje? Jak může vůbec žít na pokraji absolutní nuly, a co teprve myslet? Jak obrovskou, nezměrnou inteligencí musí oplývat, aby nás spatřilo přicházet na vzdálenost větší jak půl světelného roku, odvodit si, jaké máme oči a vybavení, aby poslalo signál, který budeme schopni nejen zachytit, ale i pochopit?
A co se stane, když tím proletíme pětinou rychlosti světla?
Při cestě do postele si pořád přehrávám poslední zjištění a moje odpověď se nezměnila: nic moc. Ta zatracená věc musí být pěkně proděravěná. Komety, asteroidy, obvyklý protoplanetární odpad se potácí touhle soustavou jako kteroukoliv jinou. Infra tu a tam zachytí po obvodu kapsy unikajícího plynu, kde jemná mlhavá nicota vnitřku krvácí do tvrdšího vnějšku. I kdybychom proletěli přesně středem myslící části, nedokážu si představit, že by to takhle velké stvoření vnímalo jako něco víc než píchnutí. S naší rychlostí proletíme na druhou stranu rychleji, než je třeba na překonání nehybné milimetrové blány.
Ale i tak. Stát. Stát. Stát.
No ovšem, neříká to kvůli nám. Říká to kvůli tomu, co stavíme. Zrození brány je násilná a bolestivá záležitost, znásilnění časoprostoru, které vyprodukuje skoro tolik gama a rentgenového záření jako mikrokvazar. Jakékoliv maso v dosahu se změní v popel, ať už má štít, nebo ne. To je důvod, proč nikdy nezpomalujeme, abychom si to mohli vyfotit.
Alespoň jeden z důvodů.
Jasně, nemůžeme zastavit. Nemůžeme ani upravit kurz, kromě těch nejmenších změn v úhlech. Eri se vznáší mezi hvězdami jako orel, ale na krátkou vzdálenost se řídí jako prase; změň kurz jen o desetinu stupně a při pětině rychlosti světla to napáchá pořádné škody. Půl stupně by nás roztrhlo: loď by sice zatočila, ale zborcená hmota v jejích útrobách by pokračovala v pohybu a roztrhala by celou tu superkonstrukci kolem nás, aniž by si toho všimla.
Do cesty se nám pletou i neškodné singularity. Nesnáší změny moc dobře.
Znovu se probouzíme a Ostrov přešel na jinou písničku.
S výzvou stát, stát, stát přestal ve chvíli, kdy náš laser zasáhl jeho čelní okraj. Teď říká něco úplně jiného: po jeho kůži se přelévají temné pomlky, šipky pigmentu směřující k nějakému neviditelnému ohnisku, jako špice kola mířící do středu. Samotný střed je neviditelný a skrytý, daleko od horizontu 428, ale je jednoduché dopočítat bod průniku, šest světelných sekund na pravoboku. A je tu ještě něco jiného: temný, přibližně kulatý tvar, pohybující se po jedné špici jako korálek na niti. I on se posouvá k pravoboku, kde vždy přepadne přes okraj displeje Ostrova, aby se znovu bez ustání rodil na stejném místě a mohl svou cestu zopakovat.
Ty souřadnice: přesně kde při naší současné dráze za čtyři měsíce prorazíme blánu. Bůh by svým kosým pohledem viděl ty drobnůstky a podpěry nadcházející stavby na druhé straně, velké kusy toru Hawkingovy obruče, které už dostávají tvar.
Vzkaz je tak jasný, že ho pochopí i Dix. „Chce to, abychom posunuli bránu…“ a v hlase mu zazní něco jako zmatek. „Jak ví, že ji vůbec stavíme?“
„Prorazily to vyslané vony,“ podotkne opičák. „Nejspíš je to cítilo. Má to fotopigmenty, nejspíš to i vidí.“

„Nejspíš líp než my,“ poznamenám. I něco tak jednoduchého jako dírková kamera dosáhne velkého rozlišení pěkně rychle, když jich pár nasázíte na plochu třiceti milionů kilometrů čtverečných.
Ale Dix se zamračí, nepřesvědčilo ho to. „Tak vidí pár vonů poletovat okolo. Volné části – které většinou ještě nejsou ani smontované. Jak může vědět, že stavíme něco nebezpečného?“ Protože je to velmi, velmi chytré, ty hlupáčku. Je tak těžké uvěřit, že tenhle, tenhle – organizmus se zdá být příliš omezující pojem – si dokáže představit, jak do sebe ty zpola postavené součástky zapadají, že se podívá na naše klacíky a kameny a ví přesně, co z toho bude.
„Možná to není první brána, kterou to vidělo,“ napadne Dixe. „Přemýšlej, není tu někde poblíž další brána?“

Zavrtím hlavou. „To už bychom viděli přibližovací artefakty.“

„Už jsi někdy na někoho narazila?“

„Ne.“ Vždycky jsme byli sami, po všechny ty věky. Vždycky jsme akorát tak utíkali.
A vždycky od svých dětí.
Přelouskám pár čísel. „Osmdesát dva dny do kontaktu. Pokud začneme už teď, stačí pozměnit náš kurz o pár minut, abychom se přesměrovali na nové souřadnice. Všechno pěkně v klidu. Čím déle ovšem budeme čekat, tím nebezpečnější budou úhly.“

„To nemůžeme,“ řekne opičák. „Minuli bysme bránu o dva miliony kilometrů.“

„Pohni bránou. Pohni celým staveništěm. Pohni rafineriemi, pohni továrnami, pohni tím zatraceným kamením. Pár stovek metrů za sekundu bude bohatě stačit, když vydáme rozkazy hned. Nemusíme ani pozastavit stavbu, můžeme pokračovat za letu.“

„Každý z těch posunů rozšíří limit důvěry vložené do stavby. Riziko chyby by překročilo povolené hranice, a to pro nic za nic.“

„A co třeba fakt, že před námi je inteligentní bytost?“

„Už připouštím možnou přítomnost inteligentního mimozemského života.“

„Fajn, za prvé, není to žádná možnost. Je to kurva přímo tady. A při současném kurzu tím proletíme.“

„Vyhýbáme se všem planetárním tělesům v obyvatelných zónách. Nebyli jsme svědky žádných technologií pro vesmírné cestování. Současná poloha stavby splňuje všechny ochranná kritéria.“

„Protože ti, co nastavovali kritéria, nikdy nepočítali s živou Dysonovou sférou!“ Ale jen plýtvám dechem a vím to. Opičák může opakovat svoje počty klidně miliónkrát, ale když není kam dát proměnnou, co může dělat?
Kdysi, ještě než se všechno pokazilo, jsme měli přístup k přeprogramování těch parametrů. Předtím, než jsme zjistili, že jedna z věcí, které administrátoři předpokládali, byla vzpoura.
Zkusím to jinak. „Zvaž potenciál nebezpečí.“

„Není tu o žádném důkaz.“

„Podívej se na synaptický předpoklad! Ta věc má o jeden řád vyšší zpracovávací kapacitu než celá civilizace, která nás sem poslala. Myslíš, že může být něco tak chytré, žít tak dlouho, aniž by se to naučilo nějak bránit? Předpokládáme, že nás prosí, abychom posunuli bránu. Co když to není žádost? Co když nám to dává šanci ustoupit, než to vezme věci do vlastních rukou?“

„Nemá to ruce,“ řekne Dix z druhé strany komory a nemyslí to ani trochu uštěpačně. Je tak blbej, že bych mu nejradši rozmlátila hubu.
Snažím se mluvit klidně. „Třeba je to ani nepotřebuje.“

„Co by nám to mohlo udělat, ubliká nás to k smrti? Nemá to zbraně. Nemá to pod kontrolou ani celou blánu. Signál se šíří příliš pomalu.“

„To nevíme. Na to se snažím poukázat. Ani jsme se nepokusili to zjistit. Jsme zatracení silničáři, naše přítomnost na staveništi je jako hromada stavebních vonů přinucených k vědeckému výzkumu. Můžeme zjistit základní fyzické parametry, ale nevíme, jak ta věc myslí, jaké způsoby přirozené obrany to může –“

„Co potřebuješ zjistit?“ zeptá se opičák klidným, rozumným hlasem.
Nemůžeme nic zjistit! Chce se mi řvát. Zasekli jsme se s tím, co máme. Tou dobou, kdy vony postaví, co potřebujeme, už budeme za bodem, odkud není návratu! Zkurvenej debilní přístroji, chystáme se zabít bytost, která je chytřejší než cokoliv v dějinách lidstva, a ty se ani neobtěžuješ posunout tu naši dálnici do nějaké proluky kousek vedle?
Samozřejmě, kdybych to řekla, tak se šance Ostrova na přežití zmenší z malých na nulové. Tak se chytám posledního stébla, které zbývá: možná naše data postačí. Pokud už jsme získávání dalších dat smetli ze stolu, možná bude stačit analýza.
„Potřebuju čas,“ řeknu.
„Ale jistě,“ odpoví opičák. „Máš tolik času, kolik potřebuješ.“

Opičák se nespokojí s tím, že tu věc jenom zabije. Musí si na ni i plivnout.
Pod záminkou výpomoci v mém výzkumu se snaží Ostrov rozložit, rozlámat ho na kusy a donutit ho, aby se podrobil pozemským zvyklostem. Vykládá mi o pozemské bakterii, které se dařilo i pod 1,5 milionů radů a vysmála se drsnému vakuu. Ukazuje mi obrázky nezničitelných malých želvušek, které se mohly kroutit a dřímat na pokraji absolutní nuly a cítily se stejně doma jak v oceánech, tak v hlubokém vesmíru. S dostatkem času, možností a nakopnutím z planety, kdo ví, co všechno se z těch malých bezobratlovců mohlo stát. Mohly přežít zničení domovské planety, nalepit se dohromady a nějak vyspět do kolonie?
Pěkný sračky.
Zjišťuju, co se dá. Studuju alchymii, podle které fotosyntéza mění světlo a plyny a elektrony v organický materiál. Učím se fyziku slunečního větru, který fouká nadmuté bubliny, vypočítávám nižší metabolické limity pro formu života, která filtruje organický materiál z éteru. Žasnu, jak rychle ta bytost přemýšlí: skoro stejně rychle, jako Eri letí, o několik řádů rychleji než jakýkoliv savec. Možná je to nějaký organický supravodič, něco, co propouští promrzlé elektrony skoro bez jakéhokoliv odporu ledovou nicotou.
Seznamuju se s fenotypickou plasticitou a neřízeným rozmnožováním, s tím náhodným měkkým evolučním zaměřením, které různým druhům umožňuje žít v nepřátelském prostředí a využívat nové rysy, které nikdy doma nepotřebovaly. Třeba tahle životní forma bez přirozených nepřátel nějak získala zuby a pařáty a vůli k jejich uplatnění. Život Ostrova závisí na jeho schopnosti zabít nás; musím najít něco, co z něj učiní hrozbu.
Ale docházím jen k sílícímu tušení, že jsem odsouzena k neúspěchu – protože násilí, jak zjišťuju, je planetární fenomén.
Planety jsou hrubí rodiče evoluce. Samotné jejich povrchy podporují válku, soustřeďují zdroje do hustých udržitelných míst, o která se dá bojovat. Gravitace tě nutí plýtvat energií na cévní systém a kostní oporu, stát na nekonečné stráži proti jejímu nekonečnému sadistickému tažení za tvoje rozmačkání. Jeden chybný krok z vysokého bidla a celá tvá vzácná stavba se v mžiku roztříští. A i když překonáš tohle všechno a slátáš nějakou nemotornou obrannou kostru, abys vydržel to pomalé plazení po zemi, jak dlouho potrvá, než svět přitáhne nějakou kometu nebo asteroid z nebes, aby resetoval hodiny zpátky na nulu? Není divu, že jsme vyrostli na víře, že život je boj, že nulový součet je boží zákon a že budoucnost náleží těm, kteří ošidí soutěž.
Tady venku jsou pravidla tak jiná. Většina vesmíru je klidná: žádný čtyřiadvacetihodinový nebo sezónní cyklus, žádná doba ledová nebo globální tropy, žádné divoké výkyvy mezi vedrem a zimou, klidem a bouřlivostí. Předpověďmi života se to jen hemží: na kometách, které přiléhají k asteroidům a zaplavují mlhoviny o průměru stovek světelných let. Molekulární mraky září organickou chemií a životodárnou radiací. Jejich rozsáhlá prašná křídla teplají infračervenou, filtrují tvrdé části, dávají vzniknout hvězdným jeslím, které by jen nějaký zakrnělý uprchlík ze dna gravitační studny mohl nazvat nebezpečnými.
Darwinova teorie je zde jen abstrakcí, nepodstatnou zajímavostí. Tenhle Ostrov nám ukazuje, že všechno, co jsme se učili o chodu života, je lež. Je napájen sluncem, perfektně se přizpůsobil, je nesmrtelný a nevyhrál žádný boj o přežití: kde jsou predátoři, soupeři, cizopasníci? Veškerý život kolem 428 je jedno velké kontinuum, jedna obrovská symbióza. Příroda tu nemá zkrvavené zuby a pařáty. Příroda je tu pomocnou rukou.
Bez schopnosti páchat násilí přežil Ostrov světy. Nezatěžován technologiemi překonal v myšlení civilizace. Jeho inteligence překračuje hranice našich měřítek a –
– a je vlídný. Musí být. S každou hodinou jsem si tím čím dál jistější. Jak vůbec může pochopit myšlenku nepřítele?
Přemýšlím nad tím, jak jsem jej nazvala předtím, než jsem jej lépe poznala. Balon masa. Vak. Když se ohlédnu, ta slova mi znějí na pokraji rouhání. Už je nikdy nepoužiju.
Kromě toho se k němu, pokud to dopadne podle opičáka, bude hodit lepší slovo: rozmašírovaný. Čím déle se dívám, tím víc se mi zdá, že ten stroj plný zášti má pravdu.
Pokud se Ostrov umí bránit, jsem si kurva jistá, že nevím jak.
„Eriophora je nemožná, víš. Porušuje fyzikální zákony.“ Jsme v jednom společenském přístěnku u břišní struny, odpočíváme od knihovny. Rozhodla jsem se začít znovu od počátečních principů. Dix na mě kouká s pochopitelnou směsicí zmatku a nedůvěry; moje tvrzení je snad až moc tupé na popření.
„Je to pravda,“ ujistím ho. „Vyžaduje to příliš energie, uvést do pohybu loď o Eriině velikosti, obzvláště v relativistických rychlostech. Potřeboval bys výkon celého slunce. Lidé předpokládali, že pokud se vůbec dostaneme ke hvězdám, budeme muset používat lodě asi o velikosti tvého palce. Řízené virtuálními osobnostmi nahranými na čipy.“

To je moc nesmyslné i na Dixe. „Špatně. Nemá to hmotu, nemůže se to k ničemu řítit. Eri by ani nefungovala, kdyby byla tak malá.“

„Ale předpokládej, že nemůžeš přemístit žádný kousek té hmoty. Žádné červí díry, žádné Higgsovy průchody, nic, co by nasměrovalo tvé gravitační pole. Centrum hmoty tu jen sedí, teda, centrum tvojí hmoty.“

Dix svým křečovitým způsobem zavrtí hlavou. „Máme tyhle věci!“

„Jasně, ale po dlouhou dobu jsme o nich ani nevěděli. „ Rozrušeně podupává o podlahu.
„Taková je historie druhů,“ vysvětluju. „Myslíme si, že jsme na všechno přišli, že jsme vyřešili všechny záhady, a pak někdo najde bezvýznamný úsek dat, která nepasují do vzoru. Pokaždé, když se takovou trhlinu snažíme zakrýt, ještě se zvětší a než si to uvědomíš, celý pohled na svět se rozpadne. Čas od času se to stává. Jeden den byla hmota omezení, druhý už byla nutnost. Myslíme si, že něco víme – ale věci se mění, Dixi. A my se musíme měnit s nimi.“

„Ale –“

„Opičák se změnit nemůže. Řídí se pravidly, která jsou miliardy let stará, nemá žádnou zatracenou představivost – a popravdě to není ničí chyba, to jen lidé nevěděli, jak jinak udržet misi tak hluboko v čase. Chtěli udržet misi, a tak sestrojili něco, co se od ní nemůže odklonit; ale taky věděli, že věci se mění, proto tu jsme my, Dixi. Abychom se vypořádali s problémy, se kterými si opičák neporadí.“

„S mimozemšťanem,“ řekne Dix.
„S mimozemšťanem.“

„Opičák se s ním vypořádá celkem v pohodě.“

„Jak? Že ho zabije?“

„Není naše chyba, že nám stojí v cestě. Neohrožuje –“

„Je mi jedno, jestli něco ohrožuje nebo ne! Je živý, je inteligentní a zabít ho, jen abychom rozšířili nějakou mimozemskou říši
„Lidskou říši. Naši říši.“ Náhle se Dixovi přestanou klepat ruce. Najednou stojí pevně jako kámen.
Odfrknu si. „Co ty víš o lidech?“

„Jsem jeden z nich.“

„Jsi jenom zasranej trilobit. Viděl jsi někdy, co vyleze z těch bran, když se zapnou?“

„Většinou nic.“ Na chvíli se odmlčí a vzpomíná. „Jednou pár – lodí, možná.“

„No, já jsem viděla mnohem víc než jen tohle. A pokud ty věci někdy vůbec byli lidé, byla to jen přechodná fáze.“

„Ale –“

„Dixi zhluboka se nadechnu, snažím se vrátit ke sdělení. „Podívej, není to tvoje vina. Všechny informace jsi dostával od idiota, kterej se zasekl na jediné trase. Ale my to neděláme pro lidskost, neděláme to pro Zemi. Se Zemí je konec, copak tomu nerozumíš? Slunce ji spálilo na uhel miliardu let po tom, co jsme ji opustili. Ať už pracujeme pro cokoliv – to cokoliv k nám nebude ani mluvit.“

„Vážně? Tak proč to děláme? Proč prostě – prostě neskončíme?“
On doopravdy nic neví.
„Zkoušeli jsme to,“ řeknu.
A?“

„A tvůj opičák nám vypnul životní podporu.“

Projednou nemá co říct.
„Je to stroj, Dixi. Proč to nechápeš? Je naprogramovaný. Nemůže se změnit.“

„My jsme stroje. Jenom postavené z jiných součástek. Jsme naprogramovaní. Měníme se.“
„Vážně? Když jsem tě viděla naposledy, tak jsi byl ještě tak přisátý k jeho prsu, že jsi nebyl schopný zničit svůj mozkový link.“

„Tak se učím. Není důvod ke změně.“

„A co takhle se zase jednou za čas chovat jako zatracenej člověk? Co takhle trochu rozvíjet vztahy s lidmi, kteří by mohli zachránit tvůj mizernej život, až zase půjdeš ven mimo loď? To pro tebe není dostatečný důvod? Protože ti klidně řeknu, že právě teď ti ani za mák nevěřím. Popravdě si ani nejsem jistá, ke komu právě mluvím.“

„Není to moje chyba.“

Poprvé vidím něco mimo obvyklou škálu strachu, zmatku a prostoduchých výpočtů hrajících na jeho tváři.
„To ty, to vy všichni. Mluvíte – křivě. Myslíte křivě. Děláte to všichni a mě to bolí. „ Něco v jeho obličeji ztvrdne. „Na tohle jsem tě ani nepotřeboval online,“ zavrčí. „Ani jsem tě nechtěl. Zvládnul bych celou stavbu sám, říkal jsem opičákovi, že to zvládnu
„Ale opičák si stejně myslel, že bys mě měl vzbudit, a ty opičáka vždycky poslechneš, že? Protože opičák vždycky věděl všechno nejlíp, opičák je tvůj šéf, je tvůj zkurvenej bůh. Proto jsem musela vstát z postele, abych vychovávala nějakého intoše, který nedokáže ani odpovědět na pozdrav, aniž bych ho vedla za ručičku.“ V hloubce mé mysli se něco přepne, ale už jsem rozjetá. „Chceš opravdový příklad? Něco, k čemu můžeš vzhlížet? Zapomeň na opičáka. Zapomeň na misi. Proč se nepodíváš dopředu? Podívej se, co náš drahý opičák chce převálcovat jen proto, že mu to stojí v cestě! Ta věc je lepší než kdokoliv z nás. Je chytřejší, je mírumilovnější, nechce nikomu z nás ublížit
„Jak to můžeš vědět? To nemůžeš vědět!“

„Ne, ty to nevíš, protože jsi zkurveně zaostaleji Každej normální neandertálec by to ve vteřině pochopil, ale ty
„To je šíleně,“ zasyčí na mě Dix. „ Ty jsi šílená. Jsi špatná. „ „Já jsem špatná!“ Nějaká moje vzdálená část slyší splašený výkřik mého hlasu, který hraničí s hysterií.
„Pro misi.“ Dix se ke mně otočí zády a odejde.
Bolí mě ruce. Překvapeně se na ně podívám: pěsti mám tak silně zaťaté, že se mi nehty zaryly do masa na dlaních. Chtělo to pořádnou snahu zase je otevřít.
Skoro jsem si vzpomněla, jaké to je. Takové to předtím bylo vždycky. Tehdy, když na všem záleželo; než vášeň pohasla v rituál a vztek se zchladil v pohrdání. Předtím, než se Neděle Ahzmundinová, válečnice věčnosti, spokojila s vršením urážek na zaostalé dítě.
Tehdy jsme byli nažhavení. Části lodi jsou stále spálené a neobyvatelné, dokonce i teď. Pamatuju si, jaké to bylo. Takové je být vzhůru.
Jsem vzhůru, jsem sama a je mi špatně z vědomí, že idioti mají nade mnou početní převahu. Jsou tu pravidla a jsou tu i rizika a mrtví se nebudí jen tak z rozmaru, ale seru na to. Jdu pro posily.
Dix musí mít jiné rodiče, alespoň otce, nemohl dostat Y chromozom ode mě. Polykám vlastní nepokoj a kontroluju lodní záznamy; vyhledávám genové sekvence; odkazy.
Huh. Jediný další rodič je Kai. Zajímalo by mě, jestli je to jen náhoda, nebo jestli si opičák vyvodil spoustu závěrů z našeho malého vášnivého mrdfestu ve Velké trhlině v Labuti. To je jedno. Je stejně tak můj jako tvůj, Kaii, je načase, aby ses připravil, je načase – A kurva. Ne. Prosím, ne.
(Jsou tu pravidla. A jsou tu i rizika.)
Prý k tomu došlo před třemi stavbami. Kai a Connie. Oba dva. Jeden vzduchový uzávěr se zasekl, druhý byl na Eriině trupu příliš daleko, únikový průlez byl někde mezi tím. Dostali se dovnitř, ale nestihli to včas a radiace z modrého posunu je v těch oblecích uvařila. Ještě hodiny dýchali, mluvili, hýbali se a plakali, jako by byli živí, zatímco vnitřnosti se jim rozpadaly a krvácely.
Tu směnu byli vzhůru ještě další dva, na které zbyl úklid toho svinčíku. Ishmael a –
„Uhm, říkala jsi
„Ty zmrde!“ Vyskočím a natáhnu svému synovi pořádnou ránu do obličeje, desetisekundový žal, za kterým zuří deset milionů let odpírání. Cítím, jak zuby za rty povolují. Padá na záda, oči vytřeštěné jako dalekohledy, na tváři už kvete krev.
„Říkala jsi, že můžu zase přijít –!“ zapiští a plazí se pozpátku po zemi.
„Byl to doprdele tvůj otec! Tys to věděl, tys tam byl! Zemřel přímo před tebou a ty jsi mi to ani neřekl!“
„Já – já
„Proč jsi mi to neřekl, ty kreténe? Opičák ti řekl, že mi o tom máš lhát, že jo? Udělal jsi
„Myslel jsem, že to víš!“ naříká. „Proč bys to neměla vědět?“

Můj vztek zmizí jako vzduch prasklinou. Klesnu zpátky do podu, složím tvář do dlaní.
„Bylo to v záznamu,“ zakňučí. „Celou tu dobu. Nikdo to neschoval. Proč bys to neměla vědět?“

„Věděla jsem to,“ přiznám otupěle. „Teda – chci říct
Chci říct, že jsem to nevěděla, ale nepřekvapilo mě to, ne doopravdy, ne v hloubi duše. Jen – po chvíli to přestanete sledovat.
Jsou tu pravidla.
„Ani ses mě nikdy nezeptala,“ dopoví můj syn jemně. „Jak se jim daří.“

Pozvednu oči. Dix mě pozoruje s rozšířenýma očima z druhé strany místnosti, opřený o zeď, je příliš vyděšený, než aby to riskl a proběhl kolem mě ke dveřím. „Co tu chceš?“ zeptám se ho unaveně.
Jeho hlas selže. Musí to zkusit nadvakrát: „Říkala jsi, že můžu přijít, pokud si vypálím link…“

„Vypálil sis link.“

Polkne a přikývne. Utře si krev hřbetem ruky.
„Co na to říkal opičák?“

„Říkal – říkalo to, že je to v pořádku,“ prohlásí Dix s tak průhledným pokusem šplhnout si, že mu na chvíli uvěřím, že na to přišel sám.
„Takže jsi ho žádal o svolení.“ Začíná pokyvovat hlavou, ale vidím ten pohled v jeho tváři: „Nesnaž se mě obesrat, Dixi.“

„On – vlastně to navrhl.“

„Chápu.“

„Abysme mohli mluvit.“

„A o čem chceš mluvit?“

Podívá se na podlahu a pokrčí rameny.
Vstanu a jdu k němu. Napne se, ale já potřesu hlavou a rozpřáhnu ruce. „To je v pořádku. To je v pořádku.“ Opřu se o zeď a sjedu podél ní, dokud nesedím na zemi vedle něj.
Jen tam tak chvíli sedíme.
„Bylo to tak dávno,“ řeknu nakonec.
Nechápavě se na mě podívá. Co tu vůbec znamená dávno?
Zkouším to znova. „Není tu nic takového jako altruizmus, víš?“

Oči má na chvíli prázdné, začíná panikařit a já vím, že se snažil přes link vyhledat definici, ale nic mu nepřišlo. Jsme sami. „Altruizmus,“ vysvětluju. „Nesobeckost. Uděláš věc, která tebe něco stojí, ale pomůže někomu jinému.“ Vypadá, že to chápe. „Říkají, že nesobecký akt nakonec míří k manipulaci nebo k výběru druha nebo ke vzájemnosti nebo něco, ale to se pletou. Mohla jsem
Zavřu oči. Je to těžší, než jsem čekala.
„Mohla jsem být spokojená, kdybych si myslela, že Kai je v pořádku a Connie šťastná. I kdyby mi to ani trochu neprospělo, i kdyby mě to něco stálo, i kdyby nastala možnost, že ani jednoho z nich už neuvidím. Dala bych za to snad cokoli, abych věděla, že jsou v pořádku.“

„Jenom bys věřila, že byli…“

No tak jsi ji neviděla už posledních pět staveb. No tak si nevytáhl směnu společně s tebou už od Střelce. Jen spí. Třeba příště.
„Nedívala ses,“ řekne Dix pomalu. Krev mu bublá na spodním rtu; nevypadá to, že by si toho všiml.
„Nedíváme se.“ Jenom já se podívala a teď jsou pryč. Oba jsou pryč. Až na těch pár malých vykuchaných nukleotidů, které opičák zrecykloval do mého vadného a špatně se adaptujícího syna.
Jsme jediné teplokrevné bytosti široko daleko v rozsahu tisícovky světelných let a já jsem strašně osamělá.
„Je mi to líto,“ zašeptám, předkloním se a začnu mu slízávat krev ze zhmožděných rtů.
Na Zemi – když ještě nějaká Země byla – kdysi žila taková malá zvířátka, kterým se říkalo kočky. Chvíli jsem měla kocoura. Občas jsem ho celé hodiny sledovala, jak spí: packy, vousky a uši sebou šíleně trhaly, jak naháněl imaginární kořist po krajině, kterou jeho spící mozek zrovna vyčaroval.
Můj syn vypadá stejně, když se mu do snů vnoří opičák.
Na metaforu je to skoro moc doslovné: kabel se mu noří do hlavy jako nějaký parazit, který se teď krmí přes staromódní vlákénko, když přišel o bezdrátové připojení. Nebo je to spíš násilné krmení, řekla bych; jedy proudí do Dixovy hlavy, ne ven.
Neměla bych tu být. Nevybuchlá jsem právě nad porušením vlastního soukromí? (Právě. Před dvanácti světelnými dny. Všechno je relativní.) Ale stejně tu nevidím žádné soukromí, o které by mohl Dix přijít: žádné dekorace na zdech, žádné obrazy, žádné koníčky, žádná herní konzole. Sexuální hračky, přítomné v každém apartmá, sedí nevyužity na poličkách; myslela bych si, že je na antilibidech, kdyby moje nedávná zkušenost nepotvrdila opak.
Co to provádím? Je to nějaký zvrácený mateřský pud, nějaké zakrnělé vyjádření pleistocénního mateřského podprogramu? To jsem natolik robotem, poslal mě sem můj mozkový kmen, abych hlídala své dítě?
Abych hlídala svého partnera?
Milenec nebo larva, vždyť je to jedno: jeho ubikace je prázdná skořápka, není tu nic z Dixe. Jenom opuštěné tělo ležící v pseudopodu, prsty sebou škubou a oči mžikají pod zavřenými víčky v odpověď na cokoliv, za čím se jeho mysl vydala.
Neví, že tu jsem. Opičák to neví, protože jeho slídivé oči jsme vypálili už před milionem let, a můj syn neví, že tu jsem, protože – no, protože pro něj žádné tady právě neexistuje.
Co s tebou mám dělat, Dixi? Nedává to smysl. I tvoje řeč těla vypadá, jako by ses ji učil v nádrži – ale nejsem první člověk, kterého jsi viděl. Vyrostl jsi v dobré společnosti, s lidmi, které znám, kterým věřím. Kterým jsem věřila. Jak to, že jsi skončil na druhé straně? Jak tě mohli nechat padnout?
A proč mě před tebou nevarovali?
Ano, máme pravidla.
Je tu hrozba nepřátelské kontroly v období dlouhých mrtvých nocí, hrozba – jiných ztrát. Ale tohle je neslýchané. Určitě mi tu někdo mohl něco nechat, nějakou stopu schovanou v jednoduché metafoře tak důvtipné, že by ji žádný nekňuba nerozluštil…
Dala bych hodně, abych pronikla do té trubky a viděla, co teď vidíš ty. Samozřejmě to nemůžu riskovat; prozradím se ve chvíli, kdy zkusím cokoli kromě základní přenosové rychlosti a –
– počkej chvíli –
Přenosová rychlost je moc malá. Nestačí ani na grafiku ve vysokém rozlišení, natožpak na doteky nebo čichové vjemy. Přinejlepším jsi ve světě drátového modelu.
Ale stejně, podívej se na sebe. Ty prsty, ty oči – jako kočka snící o myši a jablkovém koláči. Jako já, když jsem si přehrávala dávno ztracené oceány a vrcholky hor Země, než mi došlo, že žít v minulosti je jen další způsob, jak umírat v přítomnosti. Bitová rychlost říká, že to není skoro ani zkušební obrazec; tělo říká, že jsi ponořen do celého jiného světa. Jak tě mohl stroj tak obelstít, že považuješ tuhle trochu ovesné kaše za hostinu?
A proč by to vůbec dělal? Data jsou lépe pochopena, když se dají uchopit, ochutnat, poslechnout; náš mozek je stavěný na mnohem bohatší nuance než čáry a tečkové grafy. I ty nejsušší technické porady jsou mnohem záživnější než tohle. Proč se uchylovat k nějakým jednoduchým čmáranicím, když můžeme postavy malovat olejem nebo jako hologram?
Proč by někdo chtěl něco zjednodušovat? Aby zmenšil řadu proměnných. Aby zvládl nezvladatelné.
Kai a Connie. To byl párek zamotaných nezvladatelných datových řad. Před nehodou. Předtím, než se scénář zjednodušil.
Někdo mě měl varovat před Dixem.
Někdo to možná zkusil.
A tak dojde k tomu, že můj syn opustí hnízdo, oblékne se do broučího krunýře a vyrazí na procházku. Nejde sám; jeden z opičákových teleopů ho doprovází po Eriině trupu, kdyby náhodou ztratil rovnováhu a spadl do černé hvězdnaté propasti.
Možná to nikdy nebude víc než jen zkouška, tenhle scénář – katastrofické selhání kontrolních systémů, opičák i jeho záloha jsou vypnuty, veškerá údržba leží na ramenou z masa a krve – jen zkouška kostýmů pro případ krize, ke které nikdy nedojde. Ale i ten nejnepravděpodobnější scénář má ve vesmíru v průběhu času čím dál větší šanci; takže si ho procházíme. Cvičíme. Zadržujeme dech a noříme se ven. Máme tvrdou lhůtu: i když na sobě máme zbroje, při téhle rychlosti nás radiace z modrého posuvu usmaží za pár hodin.
Od doby, kdy jsem naposledy použila vysílačku ve svém obleku, stačily žít a zemřít celé světy. „Opičáku.“

„Jsem tu jako vždy, Neděle.“ Jemný, nenucený a přátelský. Plynulý rytmus cvičeného psychopata.
„Vím, co děláš.“

„Nerozumím.“

„Myslíš si, že nevím, kam tím míříš? Chystáš další vydání. Máš až příliš trápení se starou posádkou, tak začínáš od nuly s lidmi, kteří si nepamatují staré časy. S lidmi, které jsi – které jsi zjednodušil.“
Opičák neodpovídá. Robot ukazuje Dixe šplhajícího přes složitý terén čediče a slitin.
„Ale ty dítě nevychováš, ne sám.“ Vím, že se o to pokusil: o Dixovi nejsou žádné záznamy v seznamu posádky až do jeho puberty, kdy se jen tak jednoho dne objevil a nikdo se na nic neptal, protože nikdo nikdy…
„Podívej, co jsi z něj udělal. Je skvělý na myšlení v podmínkách Pokud/Tehdy. Nejde ho porazit v počtech ani cyklech. Ale neumí myslet. Neudělá ani ten nejmenší intuitivní skok. Jsi jako jeden z těch vzpomenu si na pozemský mýtus z doby, kdy se čtení nezdálo být plýtvání životem – ‚jeden z těch vlků, kteří se snažili vychovat dítě. Můžeš ho naučit, jak se pohybovat po čtyřech, jak to chodí ve smečce, ale nenaučíš ho, jak chodit vzpřímeně, jak mluvit nebo být člověkem, protože jsi tak zkurveně blbej, opičáku, a konečně sis to uvědomil. To je důvod, proč jsi mi ho hodil na krk. Chceš, abych ti ho opravila.“

Nadechnu se a učiním taktický krok.
„Ale on pro mě nic neznamená. Rozumíš? Je horší než nic, je to závazek. Je to špeh, je to hloupé plýtvání kyslíkem. Řekni mi jediný důvod, proč bych ho tam neměla zamknout, dokud se neuvaří.“

„Jsi jeho máma,“ řekne opičák, protože si přečetl všechno o výběru druhů a protože je příliš blbej na nuance.
„Ty jsi idiot.“

„Miluješ ho.“

„Ne.“ V hrudníku se mi tvoří ledová hrouda. Moje ústa utvářejí slova; vycházejí ze mě odměřená a bezbarvá. „Nemůžu nikoho milovat, ty debilní přístroji. Proto tady jsem. Myslíš, že by při důležité nekonečné misi vsadili na skleněnou panenku, která se musí vázat?“

„Miluješ ho.“

„Můžu ho zabít, kdykoliv budu chtít. A přesně to udělám, pokud nepohneš bránou.“

„Zastavil bych tě,“ řekne opičák jemně.
„Je to jednoduché. Jen pohni bránou a oba dva dostaneme to, co chceme. Nebo sraz paty a pokus se usmířit můj mateřský pud se zapřisáhlým záměrem zakroutit tomu sráči krkem. Máme před sebou dlouhou cestu, opičáku. A možná zjistíš, že mě nejde vyškrtnout z počtů tak lehce jako Kaie a Connie.“

„Nemůžeš ukončit misi,“ pronese skoro jemně. „Už jste to zkoušeli.“

„Tady nejde o ukončení mise. Tady jde o její chvilkové pozdržení. Tvůj optimální plán bude smeten ze stolu. Pokud teď chceš dokončit bránu, budeš ji buď muset posunout, nebo zabít svůj prototyp. Volba je na tobě.“

Náklady a výnosy jsou pěkně jednoduché. Opičák by to mohl mít spočítané hned. Ale stále nic neříká. Ticho se táhne. Vsadím se, že hledá další možnosti. Snaží se to obejít. Dotazuje se na základní předpoklady daného scénáře, snaží se odhadnout, jestli jsem myslela vážně to, co jsem řekla, jestli všechno, co načetl o mateřské lásce, může být tak daleko od pravdy. Možná se snaží změřit historickou míru vražd v rámci rodiny, dívá se po nějaké skulince. A třeba tam i nějaká je, co já vím. Ale opičák není já, je to jednodušší systém, který se snaží přelstít chytřejšího, a to mi poskytuje výhodu.
„Dlužila bys mi,“ řekne nakonec.
Skoro vyprsknu smíchy. „Cože?“
„Nebo Dixonovi řeknu, že jsi vyhrožovala, že ho zabiješ.“

„Jen do toho.“

„Nechceš, aby to věděl.“

„Nezajímá mě, jestli to ví nebo ne. Co myslíš, že by udělal, pokusil by se mi to oplatit? Myslíš, že bych ztratila jeho lásku?“ Zdůrazním poslední slovo, protáhnu ho, abych ukázala, jak šílené to je.
„Ztratila bys jeho víru. Potřebujete si tady navzájem věřit.“

„No jasně. Víra. Zasranej základní kámen téhle mise!“

Opičák nic neříká.
„Jen tak pro zajímavost,“ řeknu po chvíli. „Co přesně bych ti dlužila?“
„Službičku,“ odpoví opičák. „Kterou bys v budoucnu splatila.“

Můj syn se nevinně vznáší na pozadí hvězd a jeho život je na vážkách.
Spíme. Opičák nevraživě upravuje nespočet malých trajektorií. Nastavila jsem si budík, aby mě probudil každých pár týdnů, vypálím další trošku ze své svíčky, kdyby se nepřítel náhodou snažil vytasit s nějakou rychlovkou; ale zdá se, že se ukáznil. DHF428 k nám přiskakuje v krocích měřených chvílemi života, jako korálek navlečený na nekonečné niti. Po pravoboku se v našem výhledu otáčejí základy továrny: rafinerie, nádrže, nanotovární komplexy, roje von Neumannů, které se množí, požírají a recyklují navzájem, stíní se a krouží, vlečné lodě a náhradní díly. Nejlepší kromaňonská technologie mutuje a mění se ve vesmíru jako oplátovaná rakovina.
A jako opona zavěšená mezi tím a námi se leskne barvitá forma života, křehká, nesmrtelná a nepředstavitelně cizí bytost, která snižuje všechno, co můj druh kdy vykonal, na bahno a sračky už jen tím prostým nadsmyslným faktem, že existuje. Nikdy jsem nevěřila v bohy, v obecné dobro a naprosté zlo. Vždycky jsem věřila, že jsou věci, které fungují, a věci, které nefungují. Všechno ostatní je jen kouř a zrcadla, podvod pro zmanipulování poskoků, jako jsem já.
Ale v Ostrov věřím, protože nemusím. Nemusí to záležet nutně jen na víře: vynořil se přímo před námi, jeho existence je empirickým faktem. Nikdy nepoznám jeho mysl, nikdy nepoznám detaily jeho původu a vývoje. Ale vidím ho: mohutnou bytost, nad níž zůstává rozum stát, stvoření tak nelidské, že si nemůže pomoct a prostě je lepší než my, než cokoliv, co z nás kdy bude.
Věřím v Ostrov. Vsadila jsem život vlastního syna, abych ho zachránila. Zabila bych Dixe, abych pomstila smrt Ostrova.
A možná ještě budu muset.
Po těch milionech promarněných let jsem konečně udělala něco užitečného.
Poslední přiblížení.
Mřížky uvnitř mřížek se přede mnou rovnají do řady, fascinující nekonečné řady oček soustředěných na cíl. I teď, pouhých pár minut před zážehem, vzdálenost zmenšuje nenarozenou bránu tak, že není vidět. Nenastane chvíle, kdy si prosté oko bude moct prohlédnout náš cíl. Projdeme okem jehly příliš rychle: než si to stačíme uvědomit, bude to za námi.
Nebo, pokud jsou úpravy kurzu jen o vlásek mimo – pokud se naše bilionová zatáčka vychýlí asi tak o sto metrů budeme mrtví. Než si to stačíme uvědomit.
Naše přístroje hlásí, že míříme přesně k cíli. Opičák mi říká, že míříme přesně k cíli. Eriophora padá kupředu, vlastní magicky přemístěná hmota ji navěky táhne prázdnotou.
Podívám se na přenos robotických očí před námi. Je to okno do dějin – i teď má časové zpoždění několik minut ale minulost a přítomnost se k sobě ženou s každou uplynulou corsekundou. Zbrusu nová brána se na pozadí hvězd jeví temná a zlověstná, jako velká zející ústa sestavená ke spolknutí samotné reality. Vony, rafinerie, výrobní linky: parkují ve svislém sloupu stranou, jejich práce je hotová, už jsou neužitečné a brzy budou zaručeně zničeny. Z nějakého důvodu je mi jich líto. Jako vždycky. Přála bych si, abychom je mohli nabrat a vzít s sebou, znovu je využít při další stavbě – ale zákony ekonomiky platí všude a říkají, že výhodnější je nástroje použít jednou a pak je zahodit.
Toto pravidlo si opičák vzal k srdci víc, než by kdo řekl.
Aspoň jsme ušetřili Ostrov. Přála bych si, abychom tu mohli chvíli zůstat. První opravdové setkání s cizí inteligencí, a co jsme si vyměnili? Dopravní signály. O čem Ostrov dumá, když neprosí o život?
Přemýšlela jsem, že se ho zeptám. Přemýšlela jsem, že bych se probudila, když se časové zpoždění sníží z nemožného na sotva obtěžující, a vypracovala bych nějaký pidgin, který by dovedl předat pravdy a filozofie mysli větší než celé lidstvo. Taková dětinská představa. Ostrov žije příliš daleko za hranicemi groteskního darwinovského procesu, který dal tvar mému tělu. Nemůže tu dojít k žádné komunikaci, k žádnému setkání myslí.
Andělé nemluví k mravencům.
Necelé tři minuty do zážehu. Vidím světlo na konci tunelu. Eriin náhodný stroj času se už skoro nedívá do minulosti, skoro můžu zadržet dech na celé rozmezí sekund, které potřebuje k přechodu od tehdy k nyní. Podle všeho stále míříme k cíli.
Zapípá na nás řídící komora.
„Dostáváme signál,“ nahlásí Dix, a ano: slunce uprostřed komory se znovu rozbliká. Moje srdce poskočí: že by k nám anděl přece jen promluvil? Nebude to třeba poděkování? Lék na smrt přehřátím?
Ale –
„Je to před námi,“ zamumlá Dix, když se mi v krku náhle zadrhne poznání.
Dvě minuty.
„Museli jsme se přepočítat,“ šeptá Dix. „Nepřesunuli jsme bránu dostatečně daleko.“

„Přesunuli,“ řeknu. Přesunuli jsme ji přesně tak daleko, jak nám Ostrov řekl.
„Pořád je to před námi! Podívej se na to slunce!“
„Podívej se na ten signál,“ řeknu mu.
Vůbec to totiž není jako ty přičinlivé dopravní značky, kterými jsme se řídili poslední tři biliony kilometrů. Je to skoro
– jaksi náhodné. Je to vyslané v rychlosti, v panice. Je to nenadálý, překvapený výkřik něčeho zcela zaskočeného, čemu zbývá už jen několik vteřin k činu. A i když jsem tenhle vzor teček a spirál nikdy předtím neviděla, je mi úplně jasné, co se nám tím snaží říct.
Stát. Stát. Stát. Stát.
Nestavíme. V celém vesmíru není síly, která by nás mohla alespoň zpomalit. Minulost se srovná se současností; Eriophora proletí středem brány v nanosekundě. Nepředstavitelná masa jejího černého chladného srdce protrhne nějakou vzdálenou dimenzi a s vřeštěním ji přitáhne na tento čas a místo. Zavedený portál za námi vybuchne, vykvete do velké oslepující koróny, která je na každé vlnové délce smrtelná pro jakoukoliv žijící bytost. Naše zádové filtry se pevně uzavřou.
Žhnoucí vlna nás v temnotě dohání stejně jako už tisíckrát. Za čas, jako obvykle, porodní bolesti ustoupí. Červí díra se ve své obruči ustálí. A možná ještě budeme dost blízko na to, abychom zahlédli nějakou další nepředstavitelnou zrůdnost, která se z té magické brány vynoří.
Zajímalo by mě, jestli si všimneš té mrtvoly, kterou jsme nechali za sebou.
„Možná jsme něco opomenuli,“ řekne Dix.
„Opomenuli jsme skoro všechno,“ odpovím.
DHF428 za námi zrudne. Přístroje pro pohled dozadu mrkají; brána se ustálila a červí díra je funkční, chrlí ze svých ohromných kovových úst duhovou bublinu světla, prostoru a času. Budeme se ohlížet přes rameno, dokud nepřekročíme Rayleighův limit, ještě dlouho po tom, co už to bude k ničemu.
Zatím z toho nic nevylezlo.
„Možná jsme měli špatná čísla,“ řekne. „Možná jsme udělali chybu.“

Čísla byla v pořádku. Neuplynula hodina, abych je nekontrolovala. Ostrov jen měl – nejspíš nepřátele. No, každopádně oběti.
V jedné věci jsem ale stejně měla pravdu. Ten hajzl byl chytrej. Spatřil nás přilétat, přišel na to, jak k nám mluvit;
jak nás použít jako zbraň, jak proměnit hrozbu pro vlastní existenci v…
Myslím, že plácačka na mouchy bude stejně dobré označení jako cokoliv jiného.
„Možná se tam válčilo,“ zamumlám. „Možná to chtělo lepší místo, nebo to byla jen – rodinná rozepře.“

„Třeba to nevěděl,“ podotkne Dix. „Třeba si myslel, že jsou ty souřadnice prázdné.“

Jak tě to napadlo? podivila jsem se. Proč to vůbec řešíš? A pak mi svitne: neřeší to, alespoň tedy neřeší Ostrov. O nic víc než dřív. Nevymýšlí tyhle růžové alternativy pro sebe.
Můj syn se mě snaží utěšit.
Ale já stejně nepotřebuju, aby se mnou zacházel jako ve vatičce. Byla jsem blázen: dovolila jsem si věřit v život bez konfliktu, v uvědomění sebe sama bez hříchu. Na chvíli jsem se zabydlela ve snovém světě, kde byl život nesobecký a s nikým nemanipuloval, kde každá bytost nebojovala o přežití na úkor druhých. Udělala jsem boha z něčeho, čemu jsem nemohla porozumět, i když nakonec jsem to pochopila až příliš snadno.
Ale už je mi líp.
Je to za námi: další stavba, další zkouška, další nenahraditelný kousek života, který nás nepřinesl o nic blíž k našemu cíli. Nezáleží na tom, jak jsme úspěšní. Nezáleží na tom, jak dobře odvádíme svoji práci. Mise splněna je na Eriophoře bezvýznamná fráze, přinejlepším ironický protimluv. Jednoho dne možná dojde k selhání, ale žádnou cílovou čáru nemáme. Pokračujeme donekonečna, ploužíme se vesmírem jako mravenci, táhneme za sebou svoji zatracenou superdálnici.
Ještě se toho musím hodně naučit.
Aspoň že je tu můj syn, aby mi s tím pomohl.
přeložil Martin Tilcer
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UDÁLOSTI PŘEDCHÁZEJÍCÍ HELVÉTSKÉMU OBROZENÍ
John Kesse
John Kessel se narodil v Buffalu, ve státě New York, nyní žije s rodinou v Raleighu v Severní Karolíně a působí tam jako profesor americké literatury a ředitel programu tvůrčího psaní na státní univerzitě. První povídku prodal v roce 1975. První sólový román Good News From Outer Space mu vyšel roku 1988 a zajistil mu značný úspěch u kritiky, ačkoli již předtím se Kessel zapsal do žánru především jako autor zručně napsaných a velice nápaditých povídek, z nichž mnohé byly sebrány do sbírek jako například Meeting in Infinity či The Pure Product. V roce 1983 získal cenu Nebula za novelu Another Orphan [č. Jiný sirotek-F&SF CZ 3/1996], která se v témže roce dostala i do nominace na cenu Hugo a byly vydána jako samostatná kniha. Za povídku Buffalo [č. Buffalo-Locus: To nejlepší z fantasy a science fiction/Laser-books 2007] získal v roce 1991 Pamětní cenu Theodora Sturgeona a díky novele Stories for Men [č. Příběhy pro muže-Ikarie 5/2008] obdržel v roce 2003 i věhlasnou Pamětní cenu Jamese Tiptreeho Jr. Svou druhou cenu Nebula obdržel nedávno za novelu Pride and Prometheus. Mezi jeho další knihy se řadí romány Freedom Beach (napsaný ve spolupráci s Jamesem Patrickem Kellym), Corrupting Dr. Nice a antologie povídek z proslulého workshopu Sycamore Hill Writers (na němž se také podílí), nazvaná Intersections a uspořádaná ve spolupráci s Markem L. Van Namem a Richardem Butnerem. Následně vydal tři antologie editované spolu s Jamesem Patrickem Kellym Feeling Věry Strange: The Slipstream Anthotogy, Rewired: The PostCyberpunk Anthotogy [č. Singularity/Laser-books 2009], The Secret History of Science Fiction a novou sbírku The Baum Pian For Financial Independence and Other Stories.
Když jsem přišel k sobě, byl jsem na ulici. Potom ke mně promluvil bůh: Bulvár ke kosmodromu stoupá rovnou na horu. A tím směrem se musíš rozběhnout.
Vzduch se jen hemžil prohnanými duchy a rychlý pohyb byl v Císařském městě trestný. Ale co je člověk zač, aby neposlechl hlas boží? A tak jsem se rozběhl. Chodník se rozechvíval burácením obrovských strojů Caslonského císařství. Správci Císařských archivů už touhle dobou museli objevit svinčík, který jsem po sobě nechal v jejich obranných systémech, a možná, že už jim i došlo, že něco zmizelo.
Oblohu nad náhorní plošinou pruhovaly mraky, jimiž vystřelovaly fialové gravitační paprsky, jež dopravovaly lodě k zemi nebo na oběžnou sdráhu. Hned za branou kosmodromu stála nějaká rodina hadráků – muž, žena, dvě děti – a pomocí sítě ze zauzlených provazů chytali ryby ve stoce. Zámožní občané ve vyšívaných hávech si jich nevšímali, přecházeli mezi krámky letištního bazaru, nakupovali zboží osvobozené od cla, nechávali znovu nabít své konkubíny a hledali, kde by se před odletem najedli. Teď zpomal.
Zvolnil jsem krok. Nyní jsem od nich byl k nerozeznání a hladce jsem se proplétal mezi cestovateli.
Před Caslonským okem jsem byl klidný, vyrovnaný; uvnitř se ve mně svářel vztek s radostí. Měl jsem prostředky k osvobození svého lidu. Snažil jsem se nemyslet, pouze konat, ale moje mysl po tom, co se znovu roznítila, pádila jako o závod. Určitě by pro mě bylo lepší opustit planetu, než někomu dojde, co jsem ukradl. Měl jsem však hlad a přitahovala mě vůně jídla z restaurací lemujících cestu. Zastavit se tu by byla hrozná hloupost.
Jdi do restaurace, poručil mi hlas. Vešel jsem tedy do toho nejvybranějšího podniku.
Uvítal mě číšník. „Bude si pán přát stůl, nebo se raději nají u baru?“

„U baru,“ řekl jsem.
„Pojďte za mnou.“ V jeho způsobech nebyl ani náznak čehokoli nezákonného, přesto však jaksi naznačovaly požitkářství. Byl hrdý, že mi mohl nabídnout zážitek, jaký si může dovolit jen málokdo.
Posadil mě ke kruhovému baru z vyleštěného padoukového dřeva. Kuchař přede mnou, a před několika dalšími hosty, na rozpálené kovové desce griloval maso. Mával rukama jako tanečník, házel kusy masa mezi dva silové nože, nechával je padat na ploténku a znovu je obratně vyhazoval vzhůru, což vypadalo nejen jako příprava jídla, ale i jako nějaké představení. Energetické čepele nožů se bez odporu prokrajovaly masem a ještě ho stačily bočními stranami naklepávat jako pádla. Vzduchem se nesla vůně spálených uhlovodíků.
Přitažlivý mladý muž mi ukázal soupis, v němž stálo, co je v nabízených „plátcích“ obsaženo, a to včetně podprahových chutí. „Plátky“ byly myšleny části zvířecí svaloviny, ze které byly tyto kusy masa ukrojeny. Sbíhaly se mi sliny.
Přijal moji objednávku a já usrkl koktejlu z hořké a Belanovy.
Během čekání jsem si prohlížel restauraci. Základním cílem našeho Řádu je hájení božské spravedlnosti, jež dovoluje existovat i zlu. U stolku kousek ode mě se nějaká mladá žena sklonila k holčičce, nejspíš vlastní dceři, a pobízela ji k jídlu. Holčička váhavě ochutnala kousíček růžového masa; její krásný dětský obličejík byl hotovým zosobněním nevinnosti. Matka byla překrásná. Přemýšlel jsem, jestli to je její první dítě.
Kuchař završil představení a od ostatních zákazníků se dočkal vlažného potlesku. Mladík přede mě položil stejk. Kuchař vypnul nože a odložil je stranou, načež se sklonil k padacím dveřím, za kterými byli zavření otroci. Sotva mi zmizel z očí, bůh mi poručil: Seber ten nůž.
Hosté byli zabraní do jídla, a tak jsem se nahnul přes pult, sebral jeden z těch silových nožů a zasunul si ho do boty. Pak jsem se najedl. Chutnalo to pozoruhodně. Všechny buňky mého těla se rozechvěly vzrušením a studem. Smysly mi vířily a trvalo dlouho, než jsem dojedl.
Vedle mě seděl útlý muž v tmavém hávu. Řekl: „Pěkně to voní. To je pravé zvířecí maso?“

„Copak vám na tom záleží?“

„Ach, bratře, uklidni se. Nejde mi o tvoje chutě.“

„To rád slyším.“

„Ale jde mi o tvoji totožnost.“ Rozhrnul háv – na tunice se skvěla pečeť Letištní ochranky. „Tvůj pas, prosím.“

Nastavil jsem mu vnitřní stranu zápěstí. Muži přes levé oko sklouzlo skenovací víčko a pak si prohlédl značky pod mojí kůží. „Výborně,“ pronesl. Ze záhybů sutany vytasil blaster. „Člověk zřídkakdy natrefí na tak dobré padělky. Vstaň a pojď se mnou.“

Vstal jsem. Pevně sevřel můj loket a k boku mi přitiskl zvonovitou hlaveň. Nikdo v restauraci si toho nevšiml. Vyvedl mě ven, na přecpané tržiště. „Víš, bratře, před vědomím není úniku. Jen co se ti vrátí, začínáš být zranitelný. Všechny modlitby jsou ti k ničemu.“

Taková je caslonská domýšlivost. Chovají se k nám, jako bychom nic nevnímali, a sami ničemu nevěří. Přesto jsem však nezaslechl ani slovo, když jsem se pomodlil.
ObrátiJ jsem se k němu. „Možná, že by se vám líbilo, kdyby tu bohové nebyli, ale jste na omylu. Bohové jsou všudypřítomní.“ Jakmile jsem vyslovil explozivu „p“ ve slově „všudypřítomní“, odklopil jsem vršek pravé horní stoličky a vyfoukl mu do tváře měsíční prach, který jsem v ní ukrýval.
Agent se skácel a svíjel se na chodníku. Rozběhl jsem se do lidí a vyhýbal se srážkám. Loď jsem měl na soukromém poli na konci bazaru. Než jsem se dostal do půli cesty, rozezněl se alarm. Lidé se zastavovali a zmateně vzhlíželi. Stěny budov a Stánků blikaly několika mými fotkami. Ze vzduchu se ozývaly hlasy: „Tento muž je na útěku ze státu. Zadržte ho.“

Bez pomoci bych se k lodi nedostal, a tak jsem přepnul smysly na rychloběh. Všechno se okamžitě zpomalilo. Hlasy lidí a zvuky letiště klesly o celou oktávu. Všichni se hýbali jako ve zpomaleném záběru. I já si připadal jako zpomalený – moje tělo v žádném případě nemohlo udržet krok s pádící nervovou soustavou ale oproti lidem, kteří se hýbali obyčejnou rychlostí, jsem měl bleskové reflexy. Stavba mého těla – a to jsem měl klouby vyztužené tak, aby odolaly nadměrnému tlaku, a moje svaly nějakou dobu snesly nadměrný přísun kyseliny mléčné – mi dovolovala hýbat se dvakrát rychleji než normální člověk. V tomto stavu jsem mohl vydržet snad deset minut, pak mě čekalo zhroucení.
Prvního, kdo ke mně přistoupil – statného muže ve středních letech –, jsem popadl za paži. Zkroutil jsem mu ji za záda a odstrčil jsem ho na dalšího, který uposlechl rozkaz. Zatímco jsem kličkoval davem na prostranství, začalo mrholit. Připadalo mi, že se stíhám prosmekávat mezi jednotlivými kapkami. Vytáhl jsem z boty silový nůž a uřízl jsem ucho dalšímu muži, který se mě pokusil zastavit. V hlavě mi ještě teď straší směšný výraz jeho zděšení. Vrhl jsem pohled za sebe a všiml jsem si, že za mnou běží agent v černém a tvář má obsypanou puchýři z měsíčního prachu.
Blížil jsem se k poli. Zaměstnanci v nástupní boudě skládali cestující z nižších tříd a cpali je do vaků, v nichž měli být odvezeni na loď a během letu uloženi v zásuvkách. Přímo před sebou jsem zahlédl ženu s dítětem, kterých jsem si všiml v restauraci. Matka držela nad holčičkou slunečník, aby na ni nepršelo. Ani jsem nezpomalil, chňapl jsem po dívence a vzal ji s sebou. Ona vyjekla, matka se rozkřičela. Přiložil jsem holčičce nůž na krk. „Uhněte!“ zařval jsem na ochranku u dveří na pole. Stáhla se. 
„Stůj!“ ozvalo se mi za zády. Budku vedle brány sežehla střela z blasteru. Zabočil jsem, obrátil se zády k bráně a holčičku podržel před sebou.
Agent v černém, a s ním i dvě ženy z ochranky, sebou trhl a zastavil se. „Nesmíš jí ublížit,“ prohlásil.
„Jo? A proč?“

„Je to proti všemu, v co tvůj Řád věří.“

Mistr Darius mě pro takové případy zoceloval, ještě než mě vyslal na misi. Řekl mi: „Do takových situací se dostaneš, Adlane. Až nastanou, musíš si umět poradit.“

„Máte pravdu!“ křikl jsem na své pronásledovatele a hodil dívku k nim.
Agent ji chytil a ty dvě zacílily a vystřelily. Jeden z paprsků mi olízl rameno. Ale to už jsem byl za bránou na rozjezdové dráze.
Obranný letištní robot po mně mrštil ohnivý granát. Koulel jsem se skrz plameny. Moje loď visela nad montážní jámou, pohupovala se ve fialovém antigravitačním paprsku. Sklouzl jsem po rampě, protáhl se otevřenou přechodovou komorou, zapnul nouzový režim a vyšplhal se k řízení. Venku vyly houkačky. Obešel jsem všechny startovací předpisy a vypnul paprsek. Loď vystřelila vzhůru jako jablečná pecička odcvrnknutá nehtem; sotva jsem vystoupal do stratosféry, zažehl jsem motory a vyrazil mezi útržky horní atmosféry do vesmíru.
Bezpečností síly na oběžné dráze byly příliš pomalé a já jim uletěl.
Probudil jsem se rozbitý, potlučený a vyčerpaný v křesle pilota. Pach spáleného ramene mi připomněl stejk, který jsem jedl na letištním tržišti. Po tlaku ze zrychlených nervových vzruchů mě bolel každý kloub v těle. Paže jsem měl modré pohmožděninami a byl jsem zesláblý jako stařeček.
Na obrazovkách jsem viděl, že se nacházím v té čtvrtině kometárního mraku této soustavy, kudy se nelétá; loď se sama obalila ledem, aby ji všechny detektory považovaly jednoduše za další z miliard úlomků suti. Zvedl jsem se z křesla, odvlekl se do kuchyně, ohřál si jakýsi masový vývar a píchl si částečky na opravu buněk. Potom jsem se svalil na lůžko a spal.
Když jsem se probral podruhé, bylo to už poměrně bezbolestné. Nabil jsem si stoličku a pak se ještě jednou najedl. Poklekl jsem před oltář, sklonil hlavu, modlil se, nechával si páteří proudit mír a uvolňoval si celé zádové svalstvo. Naslouchal jsem božským hlasům.
Matka mě vychovala na Bembu. Byla kromobyčejně krásná. Když na ni jednoho dne shlížel Akvan, byl tak pohnut chtíčem, že na sebe vzal podobu tuláka a znásilnil ji u silnice. Devět měsíců nato jsem se narodil.
Bohyně Peri tak žárlila, že na moji matku, z níž se stala právnička, uvrhla kletbu. A tak jsme se přestěhovali do Helvetiky. Tam, ve zchátralém městě Urušana, v pobřežní čtvrti u řeky, obnovila matka živnost, obhajovala zločince a vysloužila si nějaký ten drobný bakšiš za urovnání vztahů mezi vládou Caslonského císařství a místními úplatnými úředníky. Matka usilovala o to, abych vystudoval univerzitu na nějaké jiné planetě, jenomže já si při studiích připadal, jako bych tlačil ohromný kámen do ohromně strmého kopce. Připlétal jsem se do rvaček; honil jsem se za ženami pochybných ctností. Když jsem vyčerpal všechny možnosti ve městě, přidal jsem se k tamějšímu policejnímu sboru a nechal se přetvořit pro zrychlené souboje. Do šesti měsíců mě však propustili kvůli sklonům k násilí. Doufaje, že mi to pomůže udržet vášně na uzdě, podnikl jsem pouť do kláštera Pujmanského řádu. Zažádal jsem o přijetí mezi novice a k mému značnému údivu mi bylo vyhověno.
Byla to bezpochyby práce Mistra Daria, který o mě začal projevovat zájem již během prvních dní, které jsem strávil na náhorní plošině. Možná, že hlasy v hlavě jsem začal slýchat díky svému božskému dědictví. Možná, že to měla na svědomí má dosavadní pestrá kariéra. Mistr mě učil rozeznávat, které podněty mají původ v mé divoké povaze a které jsou hlasy bohů. Nebyla to snadná cesta. Postil jsem se, pracoval na zahradách, cvičil bojová umění, čistil žumpu, šil nové šaty a opravoval ty staré, staral se o sady. Stal se ze mě zkušený krejčí a ušil jsem řadu z těch nejlepších kosode, které mistři oblékali o svátcích. Mistr Darius mě navíc brával na zvláštní sezení a uváděl mě do tranzu, během kterého, jak mi později řekli další novicové, jsem se celé dny choval jakoby nic, jen abych se nakonec probudil a vůbec si nepamatoval, co jsem dělal.
A tak jsem byl vyslán na misi. Protože jsem se naučil, jak nemyslet, jak se nenechat odhalit duchy, kteří střeží Císařské archivy.
Jediným dokumentem o znovuzrození lidstva po oné dlouhé době, kdy bylo vyhynulé, je pětice nesmírně starých her, označovaných souhrnně jako Opuštění. Základní cyklus tvoří Lučištníkův pád, Stochikova pomsta, Hořící strom, Umlčení smyslů a pátý mystický díl Kouzelná želva. Nikdo netuší, kdo je napsal. Lidé věří, že byly napsány během prvních třiceti let po tom, co bohové obnovili lidské pokolení. Krom toho, že se jedná o nejceněnější kulturní artefakty lidstva, slouží také jako posvátné texty univerzálního náboženství a bývají považovány za základní politické dokumenty všech planetárních vlád. Dochovaly se v jediném opise. Žádné představení nebylo nikdy zaznamenáno. Herci vybraní ke ztvárnění Her na zakladatelských slavnostech na všech světech texty nestudovali ani se je neučili; pomocí podobného postupu, jaký mě ke zmatení duchů naučil Mistr Darius, se herci proměňovali v postavy. Sotva představení skončilo, Hry jim opět sešly z mysli.
Tyto Zakladatelské hry nevyčíslitelné hodnoty nyní existovaly pouze v mojí hlavě. Zničil jsem křišťál, v němž byly uloženy v archivech. Jako bych Caslonu vyrval srdce. Kdyby se lidé dozvěděli o jejich ztrátě, propadali by panice a páchali by výtržnosti.
A až Mistr Darius oznámí, že Řád vlastní jedinou kopii, bude jen otázkou času, než Císařství přinutíme osvobodit náš svět.
Tři dny po útěku z Caslonu jsem nastavil kurz na Helvetiku. Pokud využiji pomíjivou červí díru, měl bych se vynořit ve vnitřním prstenci planety. Loď bude ještě pořád obalená ledem, a tak bude připomínat jeden z úlomků tvořících prstenec. Z toho budu pozorovat situaci a čekat na vhodnou příležitost. Pak opustím oběžnou dráhu a přistanu. Jelikož je však prstenec velice blízko gravitační studny planety, bude to choulostivý manévr.
Příliš choulostivý. Sotva jsem se vynořil v helvetském prstenci, moje loď se srazila s jedním z nikloželezných asteroidů tvořících pás a odešly jí motory. Do dvaceti minut se na trup lodi pověsili caslonští lovci-zabijáci. Do karet mi hrál jenom fakt, že touhle dobou už věděli, že právě já mám Hry, a proto si nemohli dopřát to potěšení smést mě z oblohy. Já je mohl pozabíjet, ale oni mi nesměli ublížit. Nijak jsem však nepochyboval, že jakmile mě chytí a začnou pátrat po Hrách, roztrhají moji mysl na kusy.
Zbývaly mi pouze minuty – dveře nevydrží dlouho. Vyskočil jsem od řízení a přeběhl do strojového oddělení. Byl tam nepořádek a tlak se po srážce s asteroidem vyrovnával jen obtížně, všude se povalovaly kyslíkové válce a vzduchem se nesl štiplavý zápach spálených drátů. Otevřel jsem přístěnek vysoký tři a široký dva metry. Vytáhl jsem ze skříně dva obleky z piezovláken. Zapnul jsem je, mrkl se na stav – byly plně nabité – a hodil je zpátky. Bylo to tam přecpané nářadím a bednami se zásobami. Na jednu z nich jsem si sedl, vyhrnul si tričko a odhalil zhmožděná žebra. V hliníkovém světle přístěnku byla má kůže churavě bílá. Vzal jsem mikrotom a rozřízl si břicho pod nejnižším žebrem. Vytekla trocha krve. Hmátl jsem do rány, našel devítirozměrný váček a vytáhl ho ukazovákem a prostředníčkem. Nastříkal jsem na ránu umělou kůži. Jen co jsem s tím skončil, umělá gravitace se vypnula a světla zhasla.
Nechal jsem si přes oči sklouznout víčka na noční vidění, přečetl si pokyny na váčku, rozerval ho, vytáhl vojáka a dal se do rozbalování. Tělo se přede mnou roztáhlo, stalo se zcela třírozměrným a do minuty se přede mnou vznášelo nahé. Moje první překvapení: byla to žena. S tmavou pletí, štíhlá a s překrásnou postavou. Sklonil jsem se nad ní, překryl jsem její rty svými a vdechl jí vzduch do plic. Křečovitě sebou zaškubala, roztřeseně se nadechla, pak ztuhla. Zachvěla se jí víčka, pak otevřela oči.
„Prober se!“ řekl jsem a už jsem si zapínal piezooblek. Silový nůž jsem si zasunul do boty, připnul si opasek s blasterem a zásobami, hodil si na záda batoh. „Obleč si to! Nemáme času nazbyt.“

Dívala se po mé tváři, po okolí. Slyšel jsem, že komando za dveřmi vstupuje do strojovny.
„Já jsem bratr Adlan,“ zašeptal jsem naléhavě. „Sloužíš Republikánské gardě?“ Během řeči jsem jí pomáhal do obleku.
„Poručice Nahid Esfandiar. Co se děje?“

„Jsme na oběžné dráze nad Helvetikou a útočí na nás caslonská komanda. Musíme odsud vypadnout.“

„Jaké máme zbraně?“

Podal jsem jí blaster. „Budou mít zrychlené vnímání. Můžeš se taky zrychlit?“

Zpražila mě pohledem jako nějakého blázna. „Už se stalo.“ Dopnula si oblek a sklopila si obličejový kryt na přilbě.
Nevěnoval jsem jí pozornost, protože ke mně zároveň s ní promlouval i bůh. Za dveřmi jsou tři muži. V duchu jsem viděl strojovnu a tři vojáky, kteří se připravovali vtrhnout do přístěnku.
Přitiskl jsem přilbu k její a zašeptal jsem: „Venku jsou tři. Vůdce je hned naproti dveřím. Má obyčejný blaster, nastavený na omráčení. Kousíček vpravo, asi metr, je jeden s pulzní puškou. Třetí se chystá položit nálož a má pneumatický plynomet, nejspíš s uspávacím plynem. Až odstřelí dveře, půjdu nahoru, ty dolů. Tři metry ke křižovatce, o patro níž, k pravoboku a jsme u únikového modulu.“

Vzápětí se dveře roztrhly a dovnitř vletěl proud uspávacího plynu. My jsme však byli v zapnutých oblecích a přilby jsme měli zavřené. Útočníci vkročili k nám do příšeří a růžové paprsky našich blasterů se ve tmě zkřížily. Při nulové gravitaci jsme letěli dveřmi, odráželi se od přepážek, pálili z blasterů. Útočníci byli přesně tam, kde mi bohové řekli. Jednoho jsem stačil zastřelit, ještě než jsme vyletěli ze dveří. Hýbali se stejně rychle jako my, snažili se mě nezabít a to, že jsme na ně teď byli dva, je zaskočilo.
Nahid vypálila kolem mého ucha a dostala dalšího. Protáhli jsme se otvorem a vydali se přes lodní schodiště. Další dva vyběhli z řídící místnosti na konci chodby; podařilo se mi jednoho překrojit, ještě než vystřelil, ale druhý mi umrtvil stehno. Nahid mu usmažila hlavu, popadla mě za paži a odvlekla mě za roh, kde se chodby křížily.
Další dva členové komanda hlídali jícen únikového modulu. Nahid na ně vypálila a jedinou ranou jednoho zabila a druhého zranila. Ale místo aby zamířila k modulu, trhla mnou na druhou stranu, k pupeční šňůře, která nás spojovala s caslonskou lodí.
„Co to děláš?“ bránil jsem se.
„Zmlkni,“ odsekla. „Uslyší nás.“ V půli cesty přes šňůru se Nahid zastavila, zapřela se o jednu ze stěn, zvedla blaster a bez váhání udělala díru do stěny naproti. Vzduch se hrnul ven. Houkačka ohlásila pokles tlaku, ve spoji šňůry a caslonské lodi se objevil další zabiják – já ho spálil – a pak jsme otvorem vklouzli do prostoru mezi oběma loděmi. Nahid mě vzala za ruku a táhla mě kolem trupu mého plavidla.
Došlo mi, co má za lubem. Chňapali jsme po kusech ledu a přitahovali se přes trup mojí lodi, až jsme se dostali k vnějšímu vchodu modulu. Nabouchal jsem vstupní kód. Vlezli jsme dovnitř a zatímco Nahid zavírala poklop, já to nahodil a odlepil modul od lodi, ještě než jsme si stačili zapnout pásy.
Modul vystřelil k horní atmosféře. Zabijáky, kteří hlídali vnitřní vstup, to za námi vychrlilo do vzduchoprázdna. Nás zážeh zabořil do křesel. Letmo jsem zahlédl těla, jež se vznášela v tom chaosu, který jsme za sebou nechali, a pak nás protonové paprsky odpíchly od caslonské lodi, odstřihly modul a roztočily nás.
„Beze mě bys to nezvládl?“ zeptala se Nahid.
„Ty vtípky si nech od cesty, prosím.“ Snažil jsem se ustálit modul a natočit tepelné štíty k průchodu atmosférou.
Vletěli jsme do horní atmosféry. Dvacet minut s námi mlátilo tryskové proudění a v malinké kabině začínalo být horko. Začal jsem si silně uvědomovat Nahidinu vůni, pot a růžovou vodu; musela se nastříkat voňavkou, ještě než ji sbalili do toho váčku, který do mě zašili. Očima pomalu přejížděla po vnitřku modulu.
„Kolikátého je?“ zeptala se.
„Devatenáctého Cunegondy,“ odpověděl jsem. Modul sebou prudce házel a z čela mi odlétaly kapky potu. Na panelu se rozsvítila tři rudá světla, ale nemohl jsem s tím nic dělat. „Který rok?“

Došlo mi, že je toho před ní nemohu moc ukrývat. „V devítiprostoru jsi byla šedesát let.“

Modul se znovu zakymácel a urval se z něj kus žáruvzdorného štítu. Nahid seděla, ani se nehnula, a vstřebávala ztrátu celého života.
Na jazyk mi bez pozvání vklouzlo pár veršů:
„Když nás zavolají domů,
náš život je pouhá maličkost,
hračka opuštěná dítětem u cesty.“

„Velice poetické,“ poznamenala. „Poletíme s tím modulem až dolů? Nejspíš si nás najdou z oběžné dráhy a promění nás v páru, jen co přistaneme. Ještě bych nechtěla, aby mě někdo zavolal domů.“

„Vystřelíme se na deseti kilometrech. Tady máš padák.“ Když žár během našeho návratu trochu zeslábl a modul vnikl do troposféry, odpálili jsme výbušné šrouby a vyletěli z padajícího modulu. Ačkoli vzduch byl v horní atmosféře řídký, málem mě to umlátilo do bezvědomí a točil jsem se jako modlící mlýnek. Nahid jsem ztratil z dohledu.
Dlouhou dobu jsem padal, ale nakonec se mi podařilo roztáhnout ruce i nohy tak, abych se ustálil, měl jsem ale závrať a žaludek jako na vodě. Dole se od severu k jihozápadu pod vycházejícím sluncem táhl Jakobínský hřeben, zasněžené skály v horních polohách působily zkrabaceně jako odhozený hábit a od úpatí až po hranici lesa šplhal hustý hvozd.
O několik minut později jsem byl svědkem působivého výbuchu, k němuž došlo, když modul narazil kousek pod vrcholem do jednoho z horských štítů, rozsekl ledový příkrov a vyslal k nebi chochol černého dýmu, který se ve větru trhal. Jazykem jsem stiskl spoušť v přilbě, šeredně to se mnou cuklo a z batohu se mi rozvinul padák. Viděl jsem i Nahid, její rudý padák letěl nějakých pět set metrů pode mnou; směřoval jsem za ní a doufal jsem, že se nám podaří přistát nedaleko od sebe. Zalesněné úbočí se rychle blížilo. Zahlédl jsem mýtinu na výstupku ve dvou třetinách svahu a zamířil k ní, ale spálené rameno mi ještě moc dobře nesloužilo a letěl jsem příliš rychle. Letmo jsem zahlédl Nahidin padák na horském srázu před sebou, ale dostat jsem se k ní nemohl.
Na poslední chvíli jsem to zvedl a letěl nad korunami stromů, zavadil botou o větev, hlavou předletěl nohy, vrazil do jehličí a zůstal viset hlavou dolů z korunového zápoje. Díky tomu, jak pevný jsem měl oblek, jsem si nezlomil žádnou kost, ale trvalo mi deset minut, než jsem se vymotal z provazů. Zvýšil jsem tuhost obleku a stáhl si přilbu, abych lépe viděl, co dělám. Sotva jsem ji odložil, větev se pode mnou zlomila, posledních deset metrů jsem se řítil stromem, cestou jsem udeřil do jiné větve a už jsem o sobě nevěděl.
Probudila mě Nahid, třela mi obličej sněhem. Můj piezooblek byl vypnutý a vlákna byla opět pružná. Nahid se nade mnou skláněla a podpírala mi hlavu. „Můžeš pohnout nohama?“ zeptala se.
Pravé stehno jsem měl ještě ztuhlé následkem omračovadla. Pokusil jsem se pohnout pravým chodidlem. Ačkoli jsem nic necítil, viděl jsem, že bota sebou škube. „Vypadá to, že jo.“

Tím se mnou skončila, a tak moji hlavu zase pustila. „Tak, máš nějaký plán?“

Přitáhl jsem k sobě kolena a posadil se. Třeštila mi hlava. Obklopovaly nás kmeny vysokých jedlí; nad našimi hlavami se stromy kývaly ve větru, ale tady dole byl vzduch klidný a na zem pronikaly flíčky světla, které se přesouvaly po hustém jemném hnědém jehličí. Nahid stáhla můj padák, aby neprozradil naši pozici. Klečela na koleni a zkoumala kontrolku dobíjení na svém blasteru.
Já vstal a prošel si tu trochu zásob, které jsem si vzal s sebou – asi litr vody v zásobníku v obleku, tři balíčky gichy sucharů na opasku. Ona na tom nebude o nic lépe. „Měli bychom pohnout kostrou; Casloňané pošlou někoho po zemi nebo řeknou koloniální vládě v Gulistonu, ať vyšle bezpečnostní četu.“

„A co je mi po tom?“

„Bojovala jsi za republiku proti Casloňanům. Když jsme válku prohráli a vznikl protektorát, nechala ses složit. To jsi nepočítala s tím, že se zase chopíš zbraní, až opět ožiješ?“

„Říkal jsi, že k tomu došlo před šedesáti lety. Co se stalo se zbytkem Republikánské gardy?“

„Garda byla rozdrcena při posledních caslonských útocích.“

„A co náš složený prapor?“

Čistý vzduch nad stromy rozčísl sžíravý ryk letící lodi. Nahid přimhouřila oči a pohledem sledovala třpytivé plavidlo. „Míří tam, kam spadl modul.“ Vytáhla mě na nohy a vedla mě z kopce, nejspíš doufala, že v hustším lese poblíž některé z horských bystřin najdeme lepší úkryt.
„Ne,“ namítl jsem. „Do svahu.“

„Vždyť tam budou oni.“

„To se nedá nic dělat. Musíme se dostat do kláštera. Jsme na špatné straně hor.“ Obrátil jsem se do kopce. Po chvíli se ke mně přidala.
Dokud to šlo, drželi jsme se pod stromy. V téhle nadmořské výšce nebyly srázy ještě příliš strmé; vzduch byl mrazivý a ve stínech se povalovaly kusy starého umírajícího sněhu. Na přímém slunci bude teplo až do večera. Zlézal jsem tyto hory před patnácti lety jako mladík, který chtěl přijít na to, jak žít v odloučení od zbytku světa. Jak jsme tak kráčeli podél menšího potůčku, přestávaly mě bolet klouby.
Nemluvili jsme spolu. Neměl jsem nejmenší ponětí, co bude probuzení této bojovnice znamenat, tedy až na to, že mi pomůže v nouzi. V našem řádu žádné ženy nejsou a přestože nevstupujeme do celibátu a v pozdních hodinách dochází v celách mezi bratry k různým stykům, jen málokdy se naskytne příležitost k sexu s opačným pohlavím. Nahid byla, navzdory své odstrašující povaze, krásná: tmavá pleť, černé oči, nakrátko střižené lesklé černé vlasy, tři souběžné jizvy na levé tváři, značící hodnost. Jako malý chlapec jsem se v Urušaně za bezesných nocí mučil vidinami žen stejně krásných, jako byla ona; během krátké kariéry strážníka jsem dychtivě pronásledoval ženy podstatně nevzhlednější. Jedna z nich vyvolala bitku, kvůli níž mě vyhodili.
Čím výše jsme lezli, tím byl les řidší. Působení vzduchu se tu otevíraly velké žulové kotliny, vrásčité puklinami, v nichž se občas našly i hliněné plochy, na kterých rostly skupinky stromů. Museli jsme se jim vyhýbat obloukem, abychom se neukazovali na otevřených prostranstvích, ale nic jiného nám nakonec nezbude, až se les zcela vytratí. Vedl jsem nás na jih, k Dundrahadskému průsmyku, který sestupuje pod 3000 metrů a protíná hory naskrz. Neměli jsme ani sněžnice, ani trekkingovou výbavu, ale doufal jsem, že vzhledem k letním teplotám bude průsmyk dostatečně průchodný a my se v něm v noci nezabijeme. Naše obleky by měly odolat nočnímu chladu.
Po Casloňanech nebylo ani vidu ani slechu, ale když jsme došli ke hranici lesa, stejně jsme se zastavili a vyčkávali v šeru. Přituhovalo a z druhé strany hor vanul průsmykem prudký vichr.
Posadili jsme se do rokle pod hlouček zkroucených zakrslých stromků a čekali, než zapadne slunce. Nad obzor se vyhoupl první měsíc, Mašíd, byl bledý a v poslední čtvrti. Mezi stěnami průsmyku před námi vyšel druhý měsíc, Rošanak. Byl malý, svítil zeleně a obíhal kolem planety tak rychle, že bylo jasně vidět, jak se šine po nebi. Okusoval jsem pár gichy a usrkával k tomu vodu ze zásobníku ve svém obleku. Nahid si zastínila oči; zkoumala protější svah.
„Musíme počkat, až zapadne Mašíd,“ pronesla. „Nechci, aby nás v jeho světle chytili v průsmyku.“

„Nebude moc dobře vidět, kam jdeme.“

Neodpověděla. Pořád se ochlazovalo. Po nějaké době promluvila, ani se na mě nepodívala. „Co se teda stalo s mými krajany?“

Podle mě nemělo cenu cokoli zamlčovat. „Casloňané upevňovali své pozice a republikánské podzemí vedlo partyzánskou válku. Po dvou letech podnikli útok na hlavní město provincie v Kofarnihonu. Rozbalili tvůj prapor, abyste jim pomáhali, a podařilo se vám dobýt zbrojnici. Jenomže Casloňané vyslali posily a zahájili obléhání. Vzbouřenci se odmítali vzdát, a tak Casloňané rozprášili celé město, rukojmí, civilisty i povstalce. Takový vzala konec Republikánská garda.“ Nahid mě po celou dobu sledovala tmavýma očima. Rty měla pevně stažené v pochybovačném úšklebku.
„Ale já jsem se dostala sem,“ prohodila.
„Nevím, jak ses dostala do vlastnictví Řádu. Možná přes nějakého uprchlíka. Mistři se před šedesáti lety radili, co s tebou. Vzhledem k povaze typického hlídače se dalo předpokládat, že sotva ti vrátí život, necháš se zabít při nějakém útoku na Casloňany, a vystavíš Řád hrozbě. Usnesli se, že si tě nechají v záloze, jelikož počítali s tím, že jednou jim tvoje služby ještě přijdou vhod.“

„Vy mnichové jste vždycky byli nespolehliví demokrati. Váš Řád se nikdy nestaral o blaho lidu ani o jeho svobodu. Tím zrazoval republiku.“

„Dopouštěli jste se na nás nespravedlnosti.“

„Nejspíš mě donesl Javeed – takový prolhaný mnich, který se přidal k naší jednotce.“

To jméno jsem znal. Bratr Javeed, sehnutý plešatý muž úctyhodného věku, se staral o klášterní kuchyni. Zemřel rok po tom, co jsem se přidal k Řádu.
„Proč myslíš, že mě poslali na tuhle misi?“ položil jsem jí otázku. „Máme v úmyslu osvobodit Helvetiku. A pokud dojdeme do Šarišabz, tak se nám to podaří.“

„A jak toho chcete dosáhnout? Chcete se snad dívat, jak se vám vypaří klášter?“

„Toho se neodváží. Mám u sebe jednu věc, pro kterou se vzdají i planety. To proto se snažili moji loď převzít, a ne zničit; to proto se neobtěžovali rozprášit nás po obloze, i když nás mohli snadno sestřelit.“

„A ta neocenitelná věc, kterou neseš? Musí být hrozně malá.“

„Mám ji v hlavě. Ukradl jsem jediné kopie Zakladatelských dramat.“

Zadívala se na mě. „No a?“

Skepticizmus se dal čekat, ale stejně mě to štvalo. „No a – výměnou za ty Hry ještě rádi osvobodí Helvetiku.“

Sklonila hlavu, promnula si čelo. Nic jsem z ní nevyčetl.
Vydala jakýsi zvuk, nadechla se. Chvilku jsem si myslel, že pláče. Pak zvedla hlavu a vysmála se mi do tváře.
Musel jsem se přemáhat, abych ji nepraštil. „Zmlkni!“ Rozesmála se ještě hlasitěji. Ramena jí poskakovala a z očí jí vyhrkly slzy. Cítil jsem, že rudnu. „Měli jste mě nechat zemřít s ostatními, v bitvě. Ty šílenej kněže!“

„Čemu se směješ?“ zeptal jsem se jí. „Myslíš, že by vysílali lodě, aby uvalili embargo na helvetský orbitální prostor, a posílali čety vojáků a policistů, kdyby pro ně to, co nesu, nemělo žádnou cenu?“

„Já tomu vašemu bláznivému náboženství nevěřím.“

„Viděla jsi někdy ty Hry?“

„Kdysi, ještě jako malá. Viděla jsem Lučištníkův pád na slavnosti ke konci roku v Tienkaši. Usnula jsem u toho.“

„Představují osu lidské kultury. Posvátné příběhy našeho plémě. Díky nim jsme lidmi. Jejich prostřednictvím k nám promlouvají bohové.“

„Já myslela, že vy mniši slyšíte bohy přímo. Neřekli ti náhodou, abys nás navedl přímo před stráže u únikového modulu? Měl jsi kliku, že jsem tam byla s tebou a prostřílela jsem díru do té šňůry, jinak už by teď bylo po nás.“

„Možná po tobě. Já bych ležel ve spací nádrži a mozek by mi rozebírali na kousíčky – aby našli ta dramata.“

„Žádní bohové nejsou! Prostě jen slyšíš hlasy. A ty ti jenom říkají, ať uděláš něco, co už jsi stejně chtěl udělat.“

„Jestli si myslíš, že poslouchat boží pokyny je snadné, tak se jimi zkus řídit jediný den.“

Přešli jsme do nepříjemného mlčení. Slunce zapadlo a na obloze začalo být vidět prstence, na západě byly růžové od slunečních paprsků a k nejvyššímu bodu, kde se ztrácely ve stínu planety, přecházely do stříbrné barvy. Otevřený skalnatý prostor před námi stále ozařovalo světlo velkého měsíce. Čekalo nás strmé lezení tři sta metrů nad hranici lesa, do průsmyku, a pak ještě pár kilometrů v temnotě mezi horskými štíty.
„Je zima,“ utrousila po chvíli.
Víc neřekla, nahnula se blíž a zatahala mě za ruku. Až po chvíli mi došlo, že chtěla, abych si přisedl blíž. Přisunul jsem se a oba jsme kvůli větru sklonili hlavy. Cítil jsem napjaté svaly jejího těla pod oblekem. Uvědomil jsem si paradoxnost našeho odcizení. Oba jsme byli stvořeni bohy. Ona tomu nevěřila, ale pravda vítězí, i když jí člověk nevěří.
Stejně ale měla pravdu, že úderným oddílům na oběžné dráze jsme nevyklouzli tak snadno, jak jsem čekal.
Ohromné ozubené kolo vesmíru se pootočilo. Zelený Rošanak se prohnal kolem Mašída a ve chvíli, kdy se míjeli, připomínal zřítelnici přihlížejícího božského oka, pak zapadl a o hodinu později ho Mašíd následoval za západní obzor. Hvězdy se třpytily v celé své kráse, ale stejně byla tma, jaká přetrvá, než Rošanak dnešní noci vyjde podruhé. Bylo načase, abychom to riskli a vyrazili.
Opustili jsme úkryt a přesunuli se k okraji zakrslého porostu. Ve svitu hvězd se před námi matně rýsoval uštípnutý žulový štít. Vydali jsme se kolem skály, místy jsme šplhali, ubírali se přes pole suti, obcházeli plochy ledu a tajícího sněhu. Na několika místech jsme jeden druhého museli vysadit nahoru, drápat se přes balvany, hledat oporu pro ruce i pro nohy na kolmých stěnách, kde jsme se zadrhli. Země se srovnala a my se dostali do průsmyku mnohem dál, než jsem původně předpokládal.
Zrovna jsme přecházeli po posledním hřebenu, když na nás zasvítilo planoucí bílé světlo a shora se ozval zesílený hlas: „Ani hnout! Odhoďte zbraně a lehněte si na zem!“

Jazykem jsem zapnul zrychlení. Nahid si ve zpomaleném obraze dřepla, zvedla blaster, napnula paži, zaměřila letoun a vypálila. Vyskočil jsem, tělem ji srazil k zemi a odhodil stranou. Skálu, na níž stála, zasypal oheň střel, které nám poslali na oplátku. V hlavě se mi rozeřvaly božské hlasy: Zpátky. Ukážeme ti cestu.
„Tudy!“ Stáhl jsem Nahid přes okraj skály, na kterou jsme zrovna vyšplhali. Spadli jsme na žulu o tři metry níž; já přistál na tvrdém, ona se mi zřítila na prsa a vyrazila ze mě dech. Kolem se rozprsklo krupobití kuliček s uspávacím plynem. Jak jsem se snažil popadnout dech, trochu plynu jsem vdechl a zatočila se mi hlava. Nahid si narazila na hlavu přilbu a potom ji nasadila i mně.
Slyšeli jsme, že letoun nad námi dosedá k zemi. Nahid se belhavě rozběhla k hranici lesa. Buď ji zasáhli, nebo si ublížila při pádu. Zatáhl jsem ji doleva, vedl jsem ji kolem skaliska.
„Kam spustila.
„Ztichni!“ zavrčel jsem.
Oddíl seskočil na římsu za námi, ale loď namířila reflektor do lesa a vojáci se pustili za světlem. Trochu nás kryla i mlha uspávacího plynu.
Utíkali jsme po žulové římse, dokud jsme neproběhli vchodem do samotného průsmyku. Tou dobou už jsem vyčerpal veškeré zásoby sil, které se v mém těle našly, a přešel jsem na normální rychlost. Byl jsem vyčerpaný.
„Přes horu?“ zeptala se mě Nahid. „To nezvládneme.“

„Pod horou,“ odpověděl jsem. Nutil jsem své tělo k pohybu, hledal jsem potmě puklinu ve skále, kterou mi ve chvíli, kdy loď zaútočila, ukázali bohové. A našel jsem to, dvě temné díry nad svislou trhlinou v žule, celé mi to připomínalo nějaký lhostejný obličej. Vyšplhali jsme pár metrů k okraji průrvy. Nahid se držela za mnou, byla teď pomalejší, pravou nohu vlekla za sebou. „Bolí to moc?“ zeptal jsem se.
„Nezastavuj se.“

Podepřel jsem jí paži ramenem a pomohl jí po římse. Dole v lese blikala světla pronásledovatelů a letoun se vznášel nahoře a ozařoval stromy jasným bílým světlem.
Jen co jsme vklouzli do průrvy, nechal jsem Nahid, aby se opřela o stěnu. Za úzkým vstupem se cesta rozšiřovala. Zapnul jsem baterku na svém obleku, popošel dopředu a objevil oválnou, tři metry dlouhou jeskyni s písčitou podlahou. Leželo v ní pár kůstek, které dokazovaly, že tu kdysi měla doupě nějaká šelma. Vzadu však zela úzká chodba. Skrčil jsem se a šel dál.
„Kam jdeš?“ ozvala se Nahid.
„Pojď za mnou.“

Chodba chvíli klesala, potom stoupala. Baterka neosvětlovala přírodní jeskyni, ale síň z upraveného kamene, a naproti nám dokonce železné dveře. Přesně jako v mojí vidině.
„Co to má být?“ podivila se Nahid.
„Tunel pod horou.“ Sňal jsem si přilbu a pronesl hesla na otevření dveří. Prastaré soustrojí se rozhučelo. Začal se sypat prach, při straně dveří se objevila škvírka a potom se otevřely.
Dveře se za námi se zneklidňující neodvolatelností zavřely a obalilo nás ticho jako v hrobě. Ocitli jsme se v chodbě alespoň dvakrát vyšší než my a třikrát tak široké. Světla nám odhalovala hladké, jakoby sádrové stěny, ale když jsem na jednu z nich položil ruku, ukázalo se, že je vysekaná rovnou do skály. Naše kroky se s ozvěnami rozléhaly nad vyleštěnou, nicméně zaprášenou podlahou. Vzduch byl vyschlý, lidské bytosti ho nedýchaly po nespočet let.
Přinutil jsem Nahid, aby si sedla. „Odpočiň si,“ řekl jsem. „Ukaž, podívám se ti na tu nohu.“

Poslechla mě, ale stejně nechala blaster vytažený a obezřetně se rozhlížela kolem dokola. „Tys o tomhle věděl?“

„Ne. Bohové mi o tom řekli, zrovna když nás vyhmátli v tom průsmyku.“

„Chvála Pujmanskému řádu.“ Nepoznal jsem, jestli se v jejím tónu neukrývá náznak jízlivosti.
Ze střelné rány jí po botě stékal čúrek krve. Otevřel jsem šev na jejím obleku, ránu vyčistil dezinfekcí z lékárničky na svém obleku a nohu jsem ovinul obvazy. „Můžeš chodit?“ zeptal jsem se.
Věnovala mi napjatý úsměv. „Veď mě, bratře Adlane.“ Ubírali jsme se chodbou. Vybíhalo z ní několik menších chodeb, ale my se drželi té hlavní. Pravidelně jsme míjeli dveJíe, povětšinou zavřené. Jedny zely dokořán a když jsem posvítil dovnitř, uviděli jsme garáž kolových vozidel, která trpělivě seděla v dlouhých řadách a okna měla pokrytá tlustými závoji prachu. V jednom koutě byla na stropě prasklina, z níž vytrvale kapala voda, a vozidlo pod ní se dávno proměnilo v hromadu rzi.
Při cestě hlavní chodbou nám světla odhalovala hieroglyfy vytesané nade dveřmi, a mrtvé oválné díry ve stěnách, kde snad dříve bývaly obrazovky nebo okna. Museli jsme ujít alespoň kilometr, možná i víc, když tu se chodba náhle rozevřela do ohromné jeskyně.
Tmou nad námi naše světla nepronikla. Cesta pokračovala dolů, po plošině, do podzemního města. Ke stavbám ladných křivek, k činžovním domům navršeným jako hrozny na stole, ke dvoranám, jejichž zdi oplývaly takovými tvary, že připomínaly obrovský kus oblečení, pohozený v ložnici. Sestoupili jsme do ulic.
Stěny budov krášlily nesmírně spletité abstraktní vzory, členité obrazce obří i mikroskopické velikosti, které před námi odkrývaly kužely našich baterek. Barevné dláždění, kousky skla a slídy. Mnohé stavby netvořilo nic jiného než soubory zdí vymezujících prostor a vodorovné mřížoví, na němž spíš než střechy spočívaly rostliny. Tu a tam, před tím, co snad bývaly kavárny, stály na vyleštěných podlahách stoly a lavičky. Došli jsme na velké náměstí obklopené nízkými domy, v jehož středu stála vyschlá kašna. Středu této zaprášené nádržky vévodily veliké postavy muže, ženy a dítěte. Očima z křišťálu slepě hleděli na opuštěné město.
Nevýslovně utahaní, hladoví a pomlácení jsme si sedli ke kašně, opřeli se o ni zády a uchystali se ke spánku. Napjatá kůže kolem Nahidiných očí mi prozradila, jak trpí. Snažil jsem se ji povzbudit, přiměl jsem ji, ať dopřeje svým nohám odpočinek a položí je přes ty moje. Usnuli jsme.
Když jsem se probudil, Nahid už byla vzhůru a převazovala si zkrvavenou nohu. Ze stropu jeskyně vyzařovalo bledé světlo a vytvářelo tak nad mrtvým městem časný arktický rozbřesk. „Tak co noha?“ zeptal jsem se.
„Už je to lepší. Nemáš ještě něco proti bolesti?“

Dal jsem jí, co jsem našel. Vzala si to a vzdychla. Po chvíli se zeptala: „Kam se ti lidé poděli?“

„Opustili vesmír. Překonali potřebu hmoty a prostoru. Stali se z nich bohové. Znáš to.“

„Ti, co to tu postavili, byli lidé jako ty a já.“

„Oba jsme potomky druhého lidského pokolení, které bylo obnoveno tři miliony let po tom, co to první dosáhlo božství. Nebo těch, co tu zůstali, nebo těch, které bohové kvůli nějakému krutému zločinu vyhnali zpět do hmotného světa.“ Nahid si mnula botu nad obvázanou nohou. „Kdo to byl? Kdo vymyslel tu dětskou pohádku, které mám podle tebe věřit?“

„Jak myslíš, že jsem to tu našel? Bohové mi řekli, že to tu bude, a ono to tady je. Moje mise je pro ně důležitá, a tak dohlížejí na to, abychom uspěli. Dočkáme se spravedlnosti.“

„Spravedlnosti? Vykládej o spravedlnosti hladovějícímu dítěti. Nešťastně narozeným a umírajícím. Radši bych byla náhodným výtvorem srážejících se atomů než poddaným nějakých rozmarných translidí, kteří nejsou o nic víc bohové než já.“

„Mluví z tebe rozhořčení.“

„Jestli jsou to bohové, tak jsou zodpovědní za ty hrůzy, ke kterým na světě dochází. Takže jsou zlí. Jinak by nedopustili, aby se dělo zrovna to, co se děje.“

„To mluvíš o omezeních našeho vidění. Nevidíme následky všeho dění. Jsme příliš blízko. Ale bohové vidí, jak všechno dopadne. Čas je pro ně jako krajina. Vidí zároveň žalud, semenáč, prastarý dub, dřevaře, který ho podtíná, oheň, který z jeho dřeva hoří, i kouř, který z ohně stoupá. A proto nás zavedli sem.“

„Naváděli i tu kulku, aby mě zasáhla do nohy? Navedli tvůj Řád k tomu, aby mě zasunul někam do police a odloučil mě od všech, které jsem měla ráda?“ Zvyšovala hlas. „Ušetři mě prosím těch teodických žvástů!“

,,’Teodických.‘ Působivý slovník na vojáka. Ty ale –“

Ozval se za námi skřípot. Obrátil jsem se a všiml si, že obrovská mužská postava ve středu kašny se pohnula. Zatímco jsem přihlížel, zaškubala rukou a posunula ji o pár dalších centimetrů. Odlepila nohu od podstavce a sestoupila do prázdné nádrže.
Utekli jsme od kašny. Soše mdle oranžově svítily oči. Pohnula rty a promluvila hlasem, který zněl, jako když o sebe drhnou dva pilníky. „Neprchejte, maličcí.“

Nahid vypálila z blasteru, střela se odrazila od ramene kovového muže a zjizvila strop jeskyně. Odtáhl jsem Nahid a skrčili jsme se za stolem při okraji náměstí, před nějakou budovou s otevřenou stěnou.
Socha pozvedla ruce ve výzvě.
„Nemáte zavázané boty,“ zaskřípěla strašidelně. „Víme, proč jste přišli. Zdá se vám, že vaše životy visí na vlásku, a vy si jich samozřejmě ceníte. A měli byste, vážení. Avšak já nemám duši a proto o nic nedbám, a mohu vám říct, že touhy, jimiž se řídíte, jsou naprosto pomíjivé. Svět, v němž žijete, je hra. A vy nemáte lístek.“

„Taková hovadina,“ utrousila Nahid. „Vždyť na botách ani nemáme tkaničky.“

„Ale tím pádem je to pravda – nemáme je zavázané,“ opáčil jsem. „A lístky taky nemáme.“ Křikl jsem na železného muže: „Ty jsi bůh?“

„Nejsem bůh,“ odpověděl. „Když bohové opustili hmotu, nechali tu svoji lepší část. Letoun leží v lese na boku. Stiskni stříbrný pětiúhelník. Musíte se najíst, nesmíte však jíst příliš. Tady máte jídlo.“

Obchod za námi se rozsvítil a za okamžik z něj zavanula vůně jídla.
Přesunul jsem se ke vchodu.
V teplém světle uvnitř bylo vidět stůl a na něm dva talíře s rýží a zeleninou.
„Nelže,“ řekl jsem Nahid.
„Já to jíst nebudu. Kde se to tam vzalo? Lidé se tu neukázali už tisíce let.“

„Pojď,“ zavelel jsem. Zatáhl jsem ji do obchodu a přinutil ji, aby si se mnou sedla ke stolu. Ochutnal jsem jídlo. Bylo dobré. Nahid obezřetně seděla čelem k náměstí a blaster si položila centimetr od talíře. Kovový muž se posadil venku na dlažbě, zkřížil nohy a sklonil mohutnou hlavu, aby na nás viděl. Po nějaké době si začal broukat.
Jeho hlas byl dočista strojový, ale prozpěvoval si příjemnou melodii jako z nějaké vesnické písně. Nemohu vyjádřit, jak zvláštní to bylo, sedět v prastaré restauraci, jíst čerstvé jídlo vyčarované jen tak z ničeho pomocí starobylých strojů a naslouchat hudbě stvoření, které možná náleželo k jinému druhu.
Píseň skončila a kovový muž pravil: „Chcete-li někoho poznat, stačí sledovat, čemu se věnuje a které stránky své povahy zušlechťuje.“ Zvedl paže a ukázal na Nahid. Natáhl prst skoro až ke dveřím. Viděl jsem na něm patinu rzi. „Kdybys byla odkázána na bohy, brzy bys zemřela.“

Paže se pohnula a prst se obrátil ke mně. „Ty musíš žít, ale nesmíš žít příliš. Vezmi si tohle.“

Kovový muž natáhl ohnuté prsty a v jeho ohromné dlani jsme spatřili malé kulaté kovové zařízení o velikosti jablka. Vzal jsem si ho. Bylo černé a těžké a vyplnilo celou moji ruku. „Díky,“ vypravil jsem ze sebe.
Muž vstal a vrátil se do prázdné kašny, vyšplhal na ústřední podstavec a zaujal původní postoj. Vtom ztuhl. Kdybychom to neviděli na vlastní oči, nikdy bych nevěřil, že se někdy pohnul.
Nahid se probrala z ťivah o jeho rozsudku smrti. Zvedla hlavu. „Co to je?“

Prohlédl jsem si kouli, její povrch pokrývaly pětiúhelníkovité plošky matného kovu. „Nemám páru.“
V jednom z domů jsme si našli nějaký starý nábytek a polštáře z lesklých látek, které jsme naskládali pod sebe. Přitulili jsme se k sobě a usnuli.
SELÉNÉ:
Slyšíš tu loď, která kotví nad námi?
Značí konec našeho žití
a počátek našich muk.
STOCHIK:
Smrt přijde
a zase zmizí. Kdo ví,
co leží za tímto horizontem události?
Když nás zavolají domů,
náš život je pouhá maličkost,
hračka opuštěná dítětem u cesty.
SELÉNÉ:
Domů? Můžeš v to doufat,
avšak –
[Alarm v zákulisí. Přichází bůh]
BŮH:
Trup praskl!
Musíte letět.
V noci jsem se probudil a rozehnal chuchvalce snu. Budově, v níž jsme spali, scházel strop, a tak nás osvětloval mdlý přísvit jeskynní klenby. Ve spánku jsme se přivinuli ještě blíž k sobě a Nahid mi položila ruku přes prsa, přitáhla hlavu k mojí a její dech mi ovíval líc. Obrátil jsem se k ní čelem, byla pár centimetrů ode mě. Její tvář byla pokojná, řasy tmavé a dlouhé.
Jak jsem tak na ni hleděl, zachvěla se jí víčka a pak se probudila. Nelekla se, že jsem tak blízko, jenom se mi klidně a, jak se zdálo, hodně dlouho dívala do očí. Natáhl jsem krk a políbil ji.
Neodtáhla se, vrátila mi prudký polibek. Tiše zasténala a pevně se ke mně přitiskla.
Pomilovali jsme se ve starodávném opuštěném městě. Propletli jsme si prsty, napjali paže. Stín mého trupu přes její ňadra. Přerývaný, rozechvělý dech. Rty na mé hrudi. Pach našeho potu. Moje dlaň na jejím břiše. Dotyk Nahidiny tmavé kůže. Její tichý smích.
„Tvoje noha,“ řekl jsem, jak jsme tak znaveně leželi ve tmě.
„Co je s ní?“

„Neublížil jsem ti?“

Znovu se zlehka zasmála. „Teď se ptáš. Vážně jsi jako všichni chlapi.“

Ráno jsme zase posnídali jídlo z prastaré restaurace, jídlo, které se samo vyrobilo ze syrových molekul, zatímco jsme na ně čekali, nebo snad bylo někde uskladněné po celá tisíciletí.
Odešli jsme chodbou, jež se nacházela naproti té, kterou jsme přišli, a zamířili jsme na druhou stranu hor. Nahid kulhala, ale nijak si nestěžovala. Chodba končila dalšími dveřmi a za těmi se rozkládala jeskyně, která se vinula nahoru. Na jednom místě se propadl strop a my se museli plazit po břiše, přes suť, úzkou škvírou, která tam zbyla. Vylezli jsme na vodorovnou plošinu zarostlou stromy, hluboko pod průsmykem. Bylo dopoledne. V Šarišabzském údolí mrholilo. V dálce, za oblaky mlhy, jsem si všiml malého záblesku bílých budov kláštera na Kajícníkově hřebenu. Ukázal jsem ho Nahid. Zkoumali jsme úbočí pod námi, hledali jsme lesní cestu.
Nahid našla její pruh dřív než já. „Ani stopa po Casloňanech,“ prohlásila.
„Střeží průsmyk na druhé straně hory a hledají nás po lesích.“

Sešli jsme ze svahu, proplétali se mezi stromy k cestě. Na oblecích se v mlze srážely kapky vody, ale mlha nás nezpomalovala. Zvedla se mi nálada. Konec tohoto dobrodružství už jsme měli na dohled a já uvažoval, co potom bude s Nahid.
„Co budeš dělat, až se dostaneme do kláštera?“ zeptal jsem se jí.
„Myslím, že vypadnu, jak to jen půjde. Nechci tam být, až Casloňané zjistí, že jsi s těmi Hrami dorazil ke svému Řádu.“

„Nic nám neudělají. Klášter drží v rukou bohové.“

„Doufejme, že jim neupadne.“

Brzy zemře, řekla socha – bude-li odkázána na bohy. Copak jim ale někdo nebyl vydán na milost? Sama, daleko od Řádu, by navíc byla vystavena ještě většímu nebezpečí. „A co s tou nohou?“ otázal jsem se.
„Máte tam nemocnici?“

„Ano.“

„Vezmu si krunýř a něco proti bolesti a půjdu si po svých.“

„Kam půjdeš?“

„Rovnou za nosem.“

„Vždyť ani nevíš, co všechno se za posledních šedesát let událo. Co budeš dělat?“

„Moji lidé jsou možná ještě naživu. Tam se vydám – do města, kde jsem vyrůstala. Třeba tam najdu někoho, kdo se na mě pamatuje. Třeba tam najdu vlastní hrob.“

„Nechoď.“

Nasadila ráznější krok. Viděl jsem, jak sebou při každém došlapu cuká. „Hele, mě tvůj klášter nezajímá. Nezajímají mě ani ty Hry. A hlavně mě nezajímáš ty. Dej mi něco proti bolesti, krunýř a já vypadnu.“

Tím náš rozhovor skončil. Dál jsme se lesem ubírali mlčky, já dumal, ona se belhala a šklebila.
Narazili jsme na lesní cestu. Tvořilo ji stěží něco víc než vysypaný štěrk, příkře klesala a v prudkých smyčkách se vinula po úbočí. Nic nenaznačovalo, že by nás někdo sledoval. Přestože stále pršelo, vzduch se cestou dolů oteploval a po zádech mi pod oblekem stékaly krůpěje potu. Boty, které jsem měl na sobě, nebyly určené k výšlapům a na nohou už se mi dělaly puchýře a bolela mě záda. Mohl jsem si jen domýšlet, jak těžké to musela mít Nahid.
Celé roky jsem pracoval na tom, abych ovládl své tužby, přesto jsem však nedokázal uniknout obrazům z noci, kterou jsme spolu strávili. Se směsicí studu a touhy jsem si v duchu přál, aby zůstala. Nedokázal jsem si představit, že bych se vrátil a byl ze mě další mnich. Řád existoval dlouho před caslonským tažením a jistě ho přežije. Je pouhou buňkou, jež prochází tělem tohoto nesmrtelného stvoření. Co po mně bohové chtějí? Jak to celé dopadne?
Při úpatí hory se cesta narovnala a táhla se údolím podél řeky Sarišabz. Před námi se tyčila náhorní plošina a na ní již bylo jasně vidět blyštivé bílé budovy kláštera. Okrasné zahrady, terasová pole, o něž řád pečuje po celá tisíciletí. Už jsem téměř cítil sladké pomeranče a granátová jablka. Těšil jsem se, že se vrátím domů, na místo, kde se budu moci ukrýt před světem a přemýšlet, co přesně pro mě chystá. Nebylo mi proti mysli, že mě budou oslavovat jako hrdinu, osvoboditele našeho lidu, jako samotného Stochika, který vytrhl Hry z rukou bohů.
Kleny a osiky v údolí šelestily ve větru. Minulo odpoledne. Zastavili jsme se u potoka a napili se. Odpočinuli jsme si a vydali se dál.
Stezka se začínala zvedat a v záhybech stoupala k náhorní plošině. Bylo vidět, že se tudy cestuje, v zemi byly vyježděné koleje od železných kol, lidé z vesnice tudy vozili zásoby do kláštera. Stezkou chodili i poutníci – avšak dnes po nikom nebylo ani vidu ani slechu.
Procházeli jsme zatáčkou a já za sebou uslyšel vyjeknutí. Obrátil jsem se a viděl, že Nahid uprostřed cesty s něčím zápasí. Nejdřív jsem si myslel, že dostala záchvat. Kroutila se a škubala sebou. Potom jsem si všiml nějakého tvaru, o který se tříštily kapky deště, a došlo mi, že ji napadl někdo pod pláštěm neviditelnosti.
Jenom mi to blesklo hlavou a neviděná ruka mě strhla k zemi. Divoce jsem kopal kolem sebe a jednou botou jsem někoho zasáhl. Rozletěl se vedle mě štěrk, útočník upadl. Přepnul jsem na zrychlený režim, znovu ho nakopl, odkulil se a vyrazil do lesa. Zaslechl jsem nad sebou kvílení blížícího se letounu. Utíkej! poručil mi boží hlas.
Utíkal jsem. Útočníci se v tomto lese nevyznali tak jako já. Probádával jsem ho deset let, hrávali jsme si tu s dalšími novici na schovávanou a na honěnou: věděl jsem, že se dostanu do kláštera a nikdo mě nechytí.
A Nahid? Očividně ji čekala ona předpovězená smrt. Bezpochyby už k tomu došlo. Nebo ji možná nezabijí hned, budou ji mučit, protože si budou myslet, že něco ví, nebo dokonce budou vědět, že nic neví, ale do určité míry se pomstí na jejím těle. Takového zacházení se dočkala většina Republikánské gardy. Nahid s tím určitě počítala. Řád je na prvním místě.
Každou vteřinou jsem se vzdaloval od cesty, od Casloňanů. Po minutě tichého běhu mezi stromy jsem však v ruce ucítil něco těžkého. Zarazil jsem se. Aniž jsem si to uvědomil, vytáhl jsem z kapsy na opasku tu věc od kovového muže. Nechtěla by, aby ses vracel. Svoboda našeho lidu je důležitější než osobní bezpečí.
Vzal jsem to obloukem zpátky a našel je na stezce.
Letoun stál přes cestu.
Vojáci vypnuli pláště, viděl jsem tři muže navlečené od hlavy až k patě do matné šedi lehkých deflekčních obleků. Mžilo, Nahid klečela, ruce měla spoutané za zády a stáli u ní dva vojáci. Jeden ji popadl za vlasy, škubl, zvrátil jí hlavu a přitiskl jí nůž na krk, důstojník jí začal pokládat otázky. Dal jí facku hřbetem ruky v rukavici.
Prošel jsem kolem nich lesem – nevydal jsem víc hluku než déšť v listoví – a stále jsem třímal onu kovovou kouli. Letoun zasahoval jen pár metrů do cesty. Přikrčil jsem se a zíral na tu neznámou věc. Otáčel jsem ji v dlani, dokud jsem nenašel postříbřenou pětiúhelníkovitou plošku. Tlačil jsem na ni, dokud to necvaklo.
Potom jsem to vrhl na cestu, pod podvozek letounu, a stáhl se.
Nepřišel ani tak výbuch jako spíš vír, který zkroutil letoun do nemožného tvaru a odhodil ho z cesty. Jak se točil, pilota to vymrštilo z kabiny a jeho uniforma vzplanula elektricky modrým plamenem. Trojici mužů kolem Nahid srazilo dimenzionální zborcení na zem. Obraceli hlavy k ječícímu pilotovi. Důstojník se zvedl, učinil dva kroky k němu a jeden z vojáků ho následoval. To už jsem vyběhl na cestu a zraněným ramenem udeřil do kříže toho, co držel Nahid. Chňapl jsem po jeho pušce, vypálil, zabil důstojníka i s tím druhým a nakonec i vojáka, kterého jsem zrovna srazil. Pilot se válel po štěrku, aby uhasil plameny. Klidně jsem k němu přistoupil a střelil ho do hlavy.
Z rozdrceného letounu, který ležel v lese na boku, stoupal štiplavý černý kouř.
Nahid tekla krev z rány na krku. Zakrývala si ji dlaní, ale krev jí pravidelně prosakovala mezi prsty. Zvedl jsem ji ze země a odnesl ji do lesa, pro případ, že by dorazily posily.
„Díky,“ vydechla ztěžka a hleděla na mě vytřeštěnýma očima. Odbelhali jsme se mezi stromy.
Nahid utrpěla těžké zranění, ale já dobře věděl, kde jsme, a během té náročné noci se mi podařilo najít poutní cestu ke klášteru. Když jsem došel k železným vratům, kterým jsme říkali Bahnitá brána, Nahid už byla v bezvědomí a já ji nesl. Byli jsme celí od její krve a já nevěděl, jestli ještě dýchá.
My novicové jsme této brány často využívali, abychom se v noci vykradli z kláštera a hráli bojové hry, zkoumali lesy a předstírali, že jsme obyčejní lidé. Lidé, kteří si jednoduše něco vezmou, když to chtějí. Lidé, kteří nesložili slib, že nebudou používat násilí. Vysloužil jsem si týdenní půst za to, že jsem tady v návalu hněvu zkrvavil nos bratra Tahera. Nyní jsem se vracel jako muž, který se nekál kvůli smrti všech těch lidí, jež během několika posledních dní zabil, který neposlechl hlas boží a který doufal, že zachrání Nahid před vykrvácením.
Jako první mě uvítal bratr Pramha. Vrhl na mě vyděšený pohled. „Kdo to je?“ zeptal se.
„Je to přítel, voják, Nahid. Rychle. Potřebuje pomoc.“

Společně jsme ji odnesli do nemocnice. Pramha odběhl uvědomit Mistra. Náš lékař, bratr Nastricht, zašil Nahid ránu na krku a doplnil jí krev. Držel jsem ji za ruku. Neprobrala se.
Zanedlouho přiběhl jeden z noviců, aby mě zavedl do komnaty Mistra Daria. Třebaže jsem byl vyčerpaný, pospíchal jsem za ním změtí chodeb a po točitých schodech. Odepnul jsem si opasek s blasterem a odevzdal ho novicovi – vypadalo to, že je z toho ničivého vynálezu celý rozrušený – a pak jsem vešel.
Protější stěnu komnaty tvořilo široké okno, obloha byla za rozbřesku zbarvená dorůžova. Mistr Darius zvedl ruce. Přistoupil jsem blíž, pokorně jsem sklonil hlavu a on mě objal. Vřelá náruč jeho velkého těla představovala nevýslovné pohodlí. Voněl skořicí. Povolil stisk, držel mě na délku paže a usmíval se. Všiml jsem si, že na sobě má kosode, které jsem sám ušil. „Ani nevíš, jak rád tě vidím, Adlane.“

„Mám ty Hry,“ oznámil jsem.
„To už nám dokázalo chování caslonských pánů,“ odvětil. S pochmurným výrazem v široké nehezké tváři mi pověděl o krveprolití v Radnapuji, kde koloniální vláda držela jako rukojmí šest tisíc lidí a žádala, aby jí byl vydán onen hanebný zlosyn, muž bez cti a bez duše, svatokrádežný záškodník, který ukradl Zakladatelské hry.
„Šest tisíc mrtvých?“

„Nebudou poslední,“ odtušil Mistr. „Hry byly využívány jako zbraň, jako něco, čím nás ovládali. Víra, která je v nich obsažena, působí na mysli a duše všech lidí na této planetě. Působí dokonce i na nevěřící.“

„Nahid je nevěřící.“

„Nahid? To je ten voják, kterého jsi sem donesl?“

„Členka Republikánské gardy, kterou jste vyslali se mnou. Je nevěřící, ale sehrála svoji úlohu a pomohla mi na cestě sem.“ Mistr Darius mi nalil sklenku posilujícího nápoje a podal mi ji, jako by on byl novic a já mistr. Usadil se do velikého křesla, mě posadil do křesla naproti a vyzval mě, abych mu do nejmenších podrobností vylíčil průběh mise. Udělal jsem to.
„Je zázrak, že ses vrátil živý,“ přemítal Mistr Darius. „Kdybys zemřel, Hry by byly už navždy ztraceny.“

„Takovou svatokrádež by bohové nedopustili.“

„Snad. Neseš ve své mysli jediné kopie?“

„Jistě. Dokonce jsem je citoval Nahid.“

„Doufám, že ne celé.“

Tomu vtipu jsem se zasmál. „Ale teď už můžeme osvobodit Helvetiku,“ řekl jsem. „Musíte se spojit s caslonskou koloniální vládou a říct jim, že máme ty Hry, než zabijí další nevinné lidi. Musíte jim říct, ať toho nechají, jinak že je zničíme.“

Mistr Darius zvedl ruku a provrtal mě pohledem – znal jsem to gesto z dob, kdy mě učil, viděl jsem ho mnohokrát. „Nejprve ti položím pár otázek ohledně tvého příběhu. Můj učitel, Mistr Malrubius, tomu říkal ‚výuková chvíle‘. Tvrdil jsi, že když jsi po uloupení her v Císařském městě přišel k sobě, jako první ti bůh řekl, abys utíkal. Běh v caslonském hlavním městě ovšem pouze přitahuje nežádoucí pozornost.“

„Ano. Bůh jistě chtěl uspíšit můj útěk.“

„Ale když ses dostal na letištní tržnici, bůh ti řekl, ať se zastavíš a vejdeš do restaurace. Utíkal jsi, abys přitáhl pozornost, a zahálel jsi dost dlouho na to, aby tě stačili chytit. Copak to dává smysl?“

Byl jsem unavený a už mi to moc nemyslelo. Kam tím můj mistr mířil? „Možná, že jsem se tam neměl zastavovat,“ odvětil jsem. „Může za to moje slabost. Měl jsem hlad.“

„Říkal jsi, že později, když na tvoji loď vtrhli útočníci, jsi unikl díky tomu, že ses řídil radou Nahid, nikoli slovem božím.“

„Bohové nás zavedli do strojovny. Myslím, že jsem si jen mylně vyložil
„A ten muž, s nímž jste se setkali v tom prastarém městě. Neřekl vlastně, že bohové dohlédnou na to, aby Nahid zemřela?“

„Ta socha říkala samé šílenosti.“

„Avšak zařízení, které ti dala, se zasloužilo o její záchranu?“

„Použil jsem ho k tomu.“ Styděl jsem se, a tak jsem Mistru Dariovi neřekl, že jsem neposlechl, když mi bůh přikázal, abych se obrátil na útěk.
„Samé paradoxy.“ Mistr upil ze své sklenky. „Co se stane, vrátíme-li ty Hry?“

„Helvetika bude osvobozena.“

„A co potom?“

„A potom si budeme dělat, co se nám zlíbí. Casloňané se neodváží porušit svatý slib. Bohové by je potrestali. Oni to vědí. Jsou věřící stejně jako my.“

„Ano, jsou věřící. Ze strachu z božského hněvu dodrží dohodu, již s nimi uzavřeme. Věří, že to, co neseš ve své mysli, Adlane, je pravda. No, jak říkáš, budeš mi je teď muset předat a já dohlédnu na jejich výměnu.“

„Na jejich výměnu? Jak budete dohlížet na jejich výměnu?“

„S tím už si nemusíš lámat hlavu, můj synu. Odvedl jsi dobrou práci a zasloužíš si všechen náš vděk. Bratr Izmael se o tebe postará a zbaví tě toho obrovského břímě, které neseš.“ Následovalo mlčení. Věděl jsem, že je to znamení, že už bych měl jít. Musím vyhledat bratra Izmaela. Ale nezvedl jsem se. „Co s nimi provedete?“

Mistr Darius na mě klidně a vyrovnaně hleděl hnědýma očima. „Vždy jsi byl mým oblíbencem. Myslím, že už ti možná dochází, co mám v úmyslu.“

Uvažoval jsem nad naším rozhovorem. „Vy – je chcete zničit.“

„Snad jsem se zmýlil, když jsem ti nenařídil, ať je zničíš hned, jak se dostaneš do archivů. Ale to jsem ještě nedošel k těmto závěrům.“

„Ale hněv Casloňanů nebude znát mezí! Oni nás vyhladí!“

„Možná, že nás vyhladí a Helvetika zůstane v okovech, ale jakmile budou Hry jednou provždy zničeny, započne skutečné osvobozování celého lidstva. Říkal jsi, že ten kovový muž tvrdil, že tu bohové nechali svoji lepší část. Měl naprostou pravdu. Přesto nám nikdy nepřestanou nahlížet přes rameno. Vážně, máme-li se někdy stát svobodnými lidskými bytostmi, a ne loutkami, s nimiž škubou neviděné síly – které možná existují, možná neexistují –, bohové budou muset odejít. A začne to tím, že zničíme Zakladatelské hry.“

Nevěděl jsem, jak na to reagovat. Naivně jsem namítl: „Nezdá se mi to jako dobrý nápad.“

„Můj synu, ujišťuji tě, že je.“

„Jestli ty Hry zničíme, bude to to poslední, co kdy uděláme.“

„Kdepak. Čas se nezastaví.“

„čas se možná zastaví,“ namítl jsem, „a možná ne. Až ztratíme bohy, nic z toho, co se stane, nebude mít smysl.“ Mistr Darius se zvedl z křesla a přešel ke stolu. „Jsi unavený a ještě hodně mladý,“ pronesl zády ke mně. „Já žil v božském stínu mnohem déle než ty.“ Sklonil se nad stolem, otevřel zásuvku, cosi z ní vytáhl a napřímil se.
Lže ti. Vstal jsem. Cítil jsem, že mě přemáhá únava, ale hýbal jsem se potichu. V botě jsem ještě pořád měl silový nůž, který jsem ukradl v té caslonské restauraci. Vytáhl jsem jej, zapnul čepel a přistoupil k Mistrovi, zrovna když se začal otáčet.
Obrátil se ke mně a v rukou držel blaster. Překvapilo ho, že jsem tak blízko. Vytřeštil oči, sotva jsem mu vrazil nůž do břicha, pod nejnižší žebro.
STOCHIK:
Tak končí náš příběh.
Víc již o našem pádu řečeno nebude.
Označ místo, kde je to semínko.
Strom, který tu vyroste,
bude svědkem našich činů;
jiného svědka nebude.
SELÉNÉ:
Neodejdu s nikým jiným,
můj drahý. Uchovej ono slovo,
jež nám umožní jít dál.
Vše ostatní musíme opustit
a světu dovolit, aby přišel k nám.
Caslonská vláda složila zbraně do týdne po tom, co jsme se jí ozvali. Jakmile začala stahovat jednotky z planety a v Astaře byla obnovena prozatímní vláda Helvetské republiky, podstoupil jsem choulostivý proces stahování Zakladatelských dramat z mojí mysli. Opuštění bylo opět přesunuto do křišťálu, který jsme caslonskému vyslanci předali během oficiálního výročního obřadu při příležitosti znovuzrození lidstva.
Obřad se konal za jasného dne, v půli léta, ve městě tisíce věží. Ulice zalévaly sluneční paprsky a občané v zářivě barevných hávech tančili a zpívali k hudbě hrané na dudy. Na věžích povlávaly fialové a zelené prapory; ze školních oken se v prvním patře vykláněly děti a sypaly na průvody metelice konfet. Z velikého chrámu vanula vůně kadidla a letouny na obloze kreslily čarami barevného kouře složité obrazce.
Byli jsme s Nahid u toho, třebaže jsem při obřadu nehrál hlavní roli, jelikož jsem se raději vrátil na své pravé místo. Popravdě nejsem nijak důležitý. Jenom jsem sloužil bohům.
Řád jsem opustil, jen co jsme dokončili vyjednávání. Bratry nejprve vyděsilo, že jsem zavraždil Mistra Daria. Vysvětlil jsem jim, že zešílel a usmyslel si, že mě zabije a zničí tak Hry. Vzbudilo to hodně pochybností. Ale já trval na tom, abychom se drželi plánu, jaký jim Mistr předložil předtím, než mě vyslal na misi, a zdálo se, že pokud jde o jeho činy, bratři mi uvěřili. Úspěch mého zlodějského počinu zastínil ztrátu velkého vůdce a navíc ještě zvýšil Mistrovu proslulost, jelikož z něj učinil tragickou postavu. O jeho životě a smrti a osvobození Helvetiky byla napsána hra.
Včera večer jsme Nahid, já a naše děti i vnoučata ono představení zhlédli na náměstí města, v němž jsme si zřídili krejčovství; posledních čtyřicet let tvořilo středobod našich životů. Když jsem na jevišti viděl události mého mládí, celou jejich komičnost i tragičnost, všechna nebezpečí i štěstí, znovu mi na mysli vytanula otázka, zda jsem si zasloužil ony požehnané dary, kterých se mi od té doby dostalo. Od chvíle, kdy jsem vrazil nůž do břicha muži, který mě naučil všechno, co jsem věděl o slušnosti, už jsem neslyšel boží hlasy.
Rychlý úpadek Caslonského císařství a helvetské obrození, které mělo za následek náš současný rozkvět, to všechno se datovalo od chvíle, kdy jsem v jeho komnatách skoncoval s jeho plány na osvobození lidstva od víry a povinností. Lidé na dvanácti planetách s radostí poklekávají v chrámech, děkují bohům za osvobození a umějí naslouchat, slyšet i uposlechnout.
Brzy spočinu pod zemí podobně jako kovový muž, který pohaněl bohy, ačkoli v mém případě není tak pravděpodobné, že se ještě někdy projdu. Nepřísluší mi soudit, zda jsem se dopustil chyby. Odpočívám, držím ruku své milé a myslím, že žádného posledního slova se nedočkám.
přeložil Roman Tilcer
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PUTOVÁNÍ MEZI HVĚZDAMI
Cory Doctorow
Cory Doctorow je jedním z editorů populárního blogu Boing Boing (boingboing.net), spoluzakladatelem vyhledávací společnosti OpenCola.com a donedávna se staral o styk s veřejností u neziskové organizace Electronic Frontier Foundation (www.efF.org). V roce 2001 získal Cenu Johna W. Campbella pro nejlepšího nováčka žánru. Povídky mu kromě jiného vyšly v magazínech Asimov’s SF, Science Fiction Age, The Infinite Matrix, On Spec, Salon a byly sebrány ve sbírkách A Place So Foreign and Eight More a Overclocked: Stories of the Future Present. Dobře přijatý první román Down and Out in the Magic Kingdom mu vynesl cenu Locus za nejlepší debut a byl záhy následován tituly Eastern Standard Tribe a Someone Comes to Town, Someone Leaves Town. Jeho další publikace zahrnují The Complete Idiot’s Guide to Publishing Science Fiction, sepsanou spolu s Karlem Schroederem, příručku Essential Blogging, jejíž spoluautorkou je Shelley Powersová, a nejnověji Content: Selected Essays on Technology, Creativity, Copyright, and the Future of the Future. Z poslední doby jmenujme romány Little Brother, jenž pronikl na žebříček bestsellerů New York Times na deváté místo, Makers a nedávno vydaný For the Win. Autorovy osobní stránky naleznete na internetové adrese www.craphound.com.
Následuje lišácký příběh o srážce starého s novým – a vítěz může být jen jeden…
Reynold J. Tsubishi, kapitán lodi AMP Collosus II, byl nejmladší velitel v celé flotile. Věděl, že za svůj strmý vzestup vděčí dovednostem nabytým na Akademii, v první řadě schopnosti poznat, jakých vlastností si lidé váží, a ty pak před nimi ukázkově ztělesnit. Díky tomu se z něj stal expert na kulturu dvacátého století, což na Akademii už dvě stě let platilo za známku vybraného vkusu, adept bojových umění, který dokázal protivníka bleskově odpravit holýma rukama, švihácký svůdník a virtuózní trojharfista. Vedl téměř každý výsadek, netahal si do postele nižší důstojnice a –
A neměl páru, co si počít s Merunou.
Přístroje Merunu zaznamenaly v polovině druhé směny, kdy měl kormidlo a můstek v rukou tým B. Nikdo jim tak neříkal, ale pravda se nezapřela. Na některých lodích se pokoušeli rovnoměrně rozdělit nejlepší členy posádky mezi všechny tři směny, ale nikdo, kdo za něco stál, nehodlal sloužit, když na palubě panovala noc, a každý, kdo měl nějaký vliv, se nechal přeložit na loď, kde se áčka mohla na svých právoplatných pozicích shromažďovat „za denního světla“. Tým A tak sloužil od devíti do sedmnácti hodin lodního času, tým B od sedmnácti do jedné a ubožáci z céčka uprostřed noci, mezi jednou a devátou.
Tsubishi byl zrovna uprostřed první REM fáze, když ho jeho čelenka prudce probrala, dálkově rozsvítila a provoněla kajutu libavkou a eukalyptem, zatímco se po pokoji rozložil hologram komandéra! Moty, orámovaného vysokým opěradlem kapitánského křesla.
„Pane!“ vystřihlo! Mota dokonalý pozdrav (díky svému exoskeletu provádělo všechny nacvičené pohyby do puntíku přesně, ale salutování bylo hotové umělecké dílo, završené tichým cinknutím kovem chráněného chapadla o čelní krunýř). „Omlouvám se, že vás budím. Celní senzory zaznamenaly ufo a po bližším prozkoumání jsme dospěli k závěru, že by to mohlo značit kontakt s potenciálním nepřítelem.“ Velitel týmu B si ve skutečnosti vedl moc dobře a nejspíš by si už vysloužil vlastní loď, nebýt toho, že admiralita při obsazování vyšších hodností protěžovala lidi na úkor ostatních druhů a kyborgů.! Mota muselo věčně hrát druhé housle prostě proto, že bylo hmyzák (pro příslušníky pokročilé civilizace, která ovládla mezihvězdné lety, se sice nejednalo o dvakrát uctivé označení, ale za prvé sedělo a za druhé se žádný majitel humanoidního hlasového ústrojí nedokázal poprat s odpovídajícím pojmem v hmyzáčtině).
„Za tři minuty jsem na můstku,“ odvětil Tsubishi a poněkud ospale zasalutování oplatil. Uniformu už mu stihl vyprat a vyvěsit automatický komorník – neomezený přísun ryzího vakua dával pojmu „chemické čištění“ dočista nový význam a jednodílná uniforma byla stejně bez záhybů jako ty, které jako ká-det svědomitě žehlil na starém dobrém Marsu. Zacouval do komorníka, zdvihl ruce a nechal se zavinout. Všechny lodní toalety měly pro oblékání a svlékání uniformovaných důstojníků speciální zařízení, zatímco výsadkové týmy si musely vystačit s nevzhlednějším plandavým oblečením, ze kterého šlo snáz vyklouznout. Jen občas se přihodilo, že nějaký zelenáč v důstojnictvu zapomněl před teleportací změnit úbor a zůstal v oblékání a svlékání potupně odkázaný na ostatní členy týmu.
„Kapitán na můstku!“ štěkl službukonající důstojník, ještě než Tsubishi stihl došlápnout, a než práh překročil i druhou nohou, stál už celý tým B v pozoru a salutoval.! Mota mu formálním gestem předalo velení a Tsubishi dosedl do kapitánského křesla těsně po tom, co spěšně změnilo tvar a přizpůsobilo se jeho zdatné, svalnaté postavě. Do držáku v opěrce loď teleportovala dvojité cappucino s pěnou přizdobenou lodním erbem a Tsubishi nejdřív zamyšleně usrkl, než kývnutím pokynul! Motovi, aby mu podalo hlášení.
Jakožto vzorný druhý houslista stihlo! Mota ještě před jeho příchodem na můstek sestavit celou holoprezentaci – včetně hudby a animovaných prolínaček, zakoulel Tsubishi v duchu očima. Za pozorného přihlížení celé posádky vkročilo! Mota přímo do obrazu.
„Pokračovali jsme v rutinním průzkumu soustavy Tesla Z-65,“ přepnul se hologram na planetárium, které ukazovalo soustavu s jedenácti planetami a třemi sty dvaceti devíti planetkami. Čtvrtá planeta pomrkávala výstražnou oranžovou. „Celní soustavu senzorů jsme v rámci předběžné rekognoskace namířili sem, k Tesle Z-65-4. Z-65-4 je od slunce vzdálená jen něco málo přes jednu astronomickou jednotku a vykazuje přitažlivost 1,8 g, což z ní co do zajímavosti činí majoritu.“ Obraz na hologramu se několika závratně rychlými trhnutími přiblížil, jak se skupiny senzorů vzájemně teleportovaly blíž k planetě a nakonec vytvořily linku, táhnoucí se z bezpečné pozice, kterou loď zaujala na okraji soustavy, až k Z-65-4, vzdálené devadesát astronomických jednotek. Poslední článek se navedl na dlouhou, protaženou orbitu a teleportoval své potomstvo na nižší geostacionární dráhy kolem rovníku.
„Ufo jsme zaznamenali takřka okamžitě. Vznášelo se na odvrácené straně planety na geostacionární orbitě a dvě teleportované sondy ho zaměřily v dosahu svých senzorů.“ čtyři různé trojrozměrné prezentace ufa: síťový model odvozený z radarových měření, tabulka zachycující pravděpodobné složení, optická fotografie, kvůli velkému přiblížení rozmazaná, a nákres, který z ní vycházel a zachycoval ufo jako kouli o průměru pouhého jeden a půl metru, překrytou něčím, co radarová analýza vyhodnotila jako ďábelsky důmyslné polopropustné pouzdro, ukrývající pravděpodobně dostatek senzorů, objektivů a radarů na vybavení celého Panoptikonu.
Obrazy zmizely jako džin vracející se do lampy a nahradila je řada odrážek, zachycujících kontakt bod po bodu, včetně poznámek tam, kde sondy zaznamenaly radarové vlny vycházející z ufa.! Mota nechalo tabulku promluvit samu za sebe a pak přepnulo na poslední ilustraci, na které se znovu opakoval nákres.
! Mota vystřihlo další pozdrav.
„Vaše rozkazy, pane?“

„Poslali jste nějakou sondu, aby to omrkla blíž?“

„Nikoli, pane. Takovou možnost jsem předvídalo a rozplánovalo ji, rozkaz jsem ale dosud nevydalo.“

„Tak do toho,“ rozkázal Tsubishi, ironicky nachýlil hlavu v gestu, po kterém mu marsovské ká-detky padaly k nohám (s uspokojením si povšiml, jak sebou důstojnice u obsluhy zbraní uznale zavrtěla) a v holotanku sledoval, jak sonda konzervativními tryskovými zášlehy upravuje kurz a pomalu se k ufu přibližuje, zatímco pod ní po opuštění stacionární orbity uhánějí kontinenty. Se snižující se vzdáleností byl náčrt ufa stále prokreslenější a prokreslenější.
„Sonda hlásí rádiový signál tři sigmy nad šumem. S třiaosmdesátiprocentní pravděpodobností se jedná o komunikaci.“ Sdělovací důstojnice trpěla nešťastnou vadou řeči, kterou na Akademii skoro úplně potlačila, ale která ji i tak srazila do týmu B. Nejspíš odmítala neurokorekci. „85. 95. Signál identifikován jako extrémně širokopásmový sekvenční klíč. Přepínám na širokopásmový příjem. Přehrávám deset minut záznamu ve spektru od 900 MHz do 90 GHz za použití klíče. Nalezen opakující se vzorec. Dekóduji.“

Běžná rutina při prvním kontaktu. Jakákoli rasa poletující mezi hvězdami byla v principu odkázaná na jednu z hrstky rosettských metod. Holotank předvedl v reálném čase vizualizaci toho, jak symbolologický subsystém lodní UI vytáhl ze signálu hodnotu pí na milion platných míst, odvodil z ní početní systém, pak vyhmátl integrální počet, z toho poskládal vyšší symboly, přešel na fyziku a nakonec na fyziku hyperprostoru. Ubíhajícím proužkem dával při tom najevo přesvědčení, že dokáže zprávy od původců ufa rozluštit, a než čára dospěla ke konci, usrkl Tsubishi ještě cappucina a naklonil se ke spojovací důstojnici.
„Navažte kontakt, slečno De Fuca-Williamsonová.“

Důstojnice přeletěla rukama po panelech a přikývla.
„Hovoří Reynold J. Tsubishi, kapitán lodě Colossus II, flotila Aliance mírumilovných planet. Jménem aliance a jejích čtyřiceti dvou členů vás zdravím v duchu celogalaktické spolupráce a míru.“ Znal tu repliku nazpaměť, ale trénoval si ji v kajutě na hologramu, aby jí pokaždé dokázal vdechnout duši.
Ticho se protahovalo. Pak slabé cinknutí oznámilo příchozí zprávu. Holotank zaplnilo několik ubíhajících pruhů, jak se vzkaz dekódoval, rozkládal na jednotlivé kanály a zase skládal. Další, tentokrát důraznější cinknutí.
„Sem s tím,“ pokynul Tsubishi spojovací důstojnici, a byl tu další první kontakt.
Obraz v holotanku zřetelně zachycoval hlavu, ověnčenou proplétajícími se chapadly, nesoucími na koncích orgány, ve kterých počítač s vysokou mírou jistoty identifikoval smyslová ústrojí – zrak, čich, vnímání teploty.
Chapadla zavířila, věc nafoukla vole a cosi zamečela jazykem, oproti kterému byla hmyzáčtina balzám na uši. Počítač se ujal tlumočení: „Kristova noho, oni si musí hrát v kostýmech? To snad nemyslí vážně.“
S tím zpráva zmizela. Zazněl klakson, můstek potemněl a rozblikala se rudá světla.
„Status?“ usrkl Tsubishi znovu cappucina, i když mu srdce bilo jako splašeně. Kapitán nesměl hnout brvou. Profesní požadavek.
„Sonda neodpovídá. Podle údajů ostatních byla s vysokou pravděpodobností zničena… Vypadla další. Už tři. Všechny sondy se odmlčely a nejspíš čelí napadení.“

„Stupeň pohotovosti čtyři,“ zavelel Tsubishi. „Do toho.“

Členové týmu A, čerstvě zavinutí do uniforem, se na můstku shromáždili během několika minut a bez velkých cirátů vyhodili členy týmu B ze svých míst, zatímco už jim počítač teleportoval přednastavené občerstvení pro případ naléhavého poplachu.! Motovi laskavě povolili zůstat, ale ostatní se odplížili s ublíženými, zdeptanými výrazy. Tsubishi při pohledu na jejich záda stiskl rty a na bedra mu dolehlo břemeno velení.
„Přeneste nás na pět astronomických jednotek, poručíku,“ rozkázal a kývl na navigátorku Deng-Gorinskou. „Chtěl bych se krapátko přiblížit.“
Z pěti astronomických jednotek by mohli teleportovat fotonová torpéda do vzdálenosti, ze které by ufo zasáhla za čtvrt hodiny.
Jestli se předmět alespoň trochu podobal jejich sondám, torpéda už by ho pak uhnala za pomoci trysek.
Poručice blýskla zuby a zrychlila. Loď byla nachystaná k bitvě a celá říčná poslat ufo do horoucích pekel.
Cinknutí další příchozí zprávy obrátilo pozornost posádky zpět ke komunikačnímu stanovišti. Proužky tentokrát doběhly ke konci daleko rychleji, protože UI už si v luštění mimozemského jazyka věřila daleko víc.
„Co zas vyvádíte? Jste slepí? Jdete s křížkem po funuse! Vypadněte, tohle políčko je moje.“

„Jménem AMP vám přikazuji se vzdát a vypnout útočné systémy. Cokoli dalšího bude pokládáno za vyhlášení války. Máte třicet vteřin. Toto – je jedna vteřina.“

Zmuchlal kelímek od cappucina a zahodil ho přes rameno, kde se ho loď teleportací do nulového prostoru zbavila, ještě než dopadl na zem. Holotank spustil odpočítávání a předčítal k němu číslice klidným a chladným ženským hlasem, zvlášť určeným pro ultimáta, ve kterém by Britové z dvacátého století poznali vybraný thatcherovský přízvuk.
„To se mi snad zdá. Vy po sobě hodláte střílet? Mám lepší nápad. Bylo jsem tu sice první, ale co se sejít na povrchu a rozdat si to o tu planetu osobně, bytost proti bytosti? Normální závod. Kdo jako první získá obhajitelnou pozici na nejvyšším bodě tohohle pohoří, vyhrává pro svoje impérium všechno, jak to tu leží a běží.“ Sloveso ve středním rodě neušlo Tsubishiho pozornosti: pohlavně neodlišené rasy, pro které se ve standardním dialektu zdvořile používalo, byly v Galaxii daleko běžnější než ty výrazně dimorfní a provázela je pověst větších grobiánů než uťápnuté rasy samečků a samiček, jako byli například H. sap. sap. Mělo to co dělat s pokrevním poutem, které místo k rodině cítily k vlastním identickým klonům a jehož výsledkem byl určitý… nedostatek slitování.
„Proč bych s vámi měl vůbec vyjednávat? Můžu vás prostě sestřelit z orbity, stačí lusknout prsty.“

Chapadla se propletla v gestu, které počítač onálepkoval „úsměšek, pravděpodobnost 86%“, a Tsubishi jediným prstem pokynul lodní střelkyni, která se pod kutikulou protáhla a delikátním poklepem odjistila a zamířila. Počítač v tichosti proměnil Tsubishiho opěrku v displej a nechal na něm nenápadně probliknout varování o hormonech, jejichž stopy na můstku zaznamenal a které svědčily o bojechtivosti. Kapitán zprávu odehnal mávnutím ruky. Nepotřeboval počítač, aby poznal pach bitvy. Cítil ho sám. Ta vůně! První kontakt stál za to – ale válka… pro tu Aliance mírumilovných planet dýchala.
„Jen to zkuste,“ provokoval mimozemšťan.
„Varovný výstřel, poručíku,“ pokývl kapitán navigátorce. „Miřte o takových řekněme půl milionu kilometrů vedle.“ Ztichlým můstkem, na kterém všichni zadržovali dech, se rozlehlo cvaknutí pařátu, a pak ucítili sotva znatelné zachvění, se kterým torpédo opustilo loď a v dechberoucím 3D se mihlo na hologramu, pronásledované psychedelickým přívalem popisků, dokumentujících jeho dráhu, operační status, zachycená protiopatření a spoustu parádních, zbytečných údajů, sloužících jako pouhá třešnička na dortu.
Torpédo směřovalo k ufu. Blíž, blíž… ještě blíž. A pak – Mrk
„Zmizelo, pane,“ cvakala Deng-Gorinská horečně klepety. „Transportní paprsek. Vyhmátl si ho jakoby nic.“

To není možné. Nahlas se to říct neobtěžoval. Samozřejmě, že to bylo možné: právě to viděli na vlastní oči. Ale teleportovat vystřelené fotonové torpédo, chráněné neproniknutelnou aureolou kvantového smetí, by mělo vyžadovat energii dostatečnou k roztavení hvězdy a výpočetní kapacitu k vyčíslení celého vesmíru. V hvězdoplavbě to byl stejně husarský kousek jako chytit do dlaní meč snášející se člověku na hruď.
„Zpátky na sedmdesát jednotek,“ poručil Tsubishi a sám musel obdivovat vlastní klidný tón. Situace se mu sice ani za mák nelíbila, ale to se nevyplácelo dávat najevo. Opěradlo ho počastovalo dalším nenápadným upozorněním, tentokrát na měnící se složení feromonů na můstku. Pach strachu. „Hned.“ Lodní klakson zazněl s důrazem, jaký znal Tsubishi zatím jen z cvičných bojů na Akademii. Umlčel ho pohybem prstu a upřel pohled na hologram.
„Blíží se k nám ufo, pane.“

Holotank jim ho předvedl. Bylo nepříjemně povědomé. „To je naše torpédo,“ uklouzlo Tsubishimu.
„Rychle se blíží,“ hlásila Deng-Gorecká. „Štíty zapnuty. Očekávaný zásah za 28 vteřin.“

„Úhybný manévr,“ rozkázal Tsubishi zbytečně. Loď už na hrozbu dávno zareagovala a s rychlostí pro lidské reflexy nedosažitelnou zahájila manévr. „Protiraketová děla,“ vyštěkl a k torpédu se rozletěly menší střely.
„Můžeme se napojit na ovládání torpéda?“

Spojovací důstojnice se jala zuřivě bodat do vzduchu kolem helmy a předvádět tanečky, známé jen těm nejproškolenějším expertům v oboru. Každým z nich spustila na spojovacím počítači celou lavinu příkazů. „Ne, pane,“ zamumlala pak přes spuštěné hledí. „Dostanu třícestné potvrzení, ale na autorizační kódy neodpovídá. Záložní taky nezabírají.“

Opoznámkované antirakety se na hologramu řítily torpédu vstříc, ale to jim uhnulo, vystřelilo po nich a zase uhnulo. Pak jedna střela našla cíl a torpédo vybuchlo v ohnivou kouli, která vzápětí pohltila sama sebe, vytvořila v okolí gravitační čočku a ohnula prostor.
„Výborně,“ ocenil to Tsubishi. „Navažte kontakt s ufem, poručíku.“

„To od vás nebylo zrovna milé,“ nechal se slyšet. „Napoprvé jsme si nepadli do noty, mám takový dojem. Co začít s čistým stolem?“

„Mou výzvu už jste slyšel, kapitáne. Osobní souboj na planetě, kdo bude první na nejvyšším vrcholku, ten planetu získá, poražený ustoupí. Klidně můžeme soutěžit o celou soustavu, jestli chcete.“

„Rozumím. A když odmítnu?“

Klakson zazněl ještě hlasitěji. Na hologramu odnikud naskočily desítky torpéd, neúhybně se deroucích prostorem přímo k lodi.
Hologram je laskavě vybavil nálepkami s odpočtem. Loď neměla šanci.
Tsubishi si dopřál tři vteřiny… a pak si odkašlal.
„Výzvu přijímáme.
Torpéda zmizela a nechala po sobě popisky. Okamžik na to hologram laskavě smazal i je.
„Pane, při vší úctě, nepřichází v úvahu, abyste se teleportoval na povrch.“! Mota bylo viditelně nesvé a pod Tsubishiho klidným upřeným pohledem se nervózně kroutilo.
„Ptal jsem se vás na něco, komandére?“ Zatahal za volné kalhoty a zatoužil nechat se lodí zavinout do upnuté uniformy, která by mu dodala sebejistotu. Platil teď daň za svou velitelskou hodnost. „Náš mimozemšťan se beztak vyjádřil jasně. A nám nezbývá než tancovat, jak píská.“

„Kapitáne, nechal jste se jím vyhecovat. Musíte ho rozebrat a ovládnout situaci. Jinak je to sebevražda. Viděl jste, jakou energií
„Viděl, komandére. Tyhle řeči o rozebírání jsou moc fajn, ale občas stojíte proti přesile a musíte se spolehnout na odvahu a intuici. Na útěk nejsme dost rychlí.“

„Mohli bychom vycouvat
„Nevíme, jaký má jeho teleportační paprsek dosah, ale určitě větší, než s jakým jsme se kdy setkali. Vsadil bych se, že mám lepší šanci to nějak vyřešit na povrchu, než že stihnu vycouvat, nahodit warp a nenechat se při tom rozstřílet na maděru.“

„Nějak to vyřešit, pane?“

„Ale ovšem. Jsme myslící bytosti. Umíme mluvit. S největší pravděpodobností máme něco, co bychom jim mohli nabídnout. A oni by určitě mohli něco nabídnout nám, pro začátek třeba tu transportní technologii. Rozebírat můžu protivníka v boji, a vidělo jste, že na ten můžeme zapomenout. Musíme vyjednávat.“

Hmyzák se viditelně uklidnil. „Rozumím, pane.“

„Snad jste si nemyslelo, že bych vyrazil na sebevražednou misi!“

„Ovšemže ne, pane, ale
„A rád bych tu věc potkal osobně. Do toho ufa by se mi málem nevešla snídaně. Ti hnusáci musejí být tak tři milimetry velcí. Kam takoví zakrslíci narvou dost neuronů, aby vůbec uměli do pěti počítat?“

„Dobrá otázka, pane!“ uznalo! Mota. Tsubishimu bylo jasné, že ze sporu vyšel jako vítěz.
„Komandére, pro tuto chvíli vás propouštím z můstku.“

„Jenže, pane, kdo se v tom případě ujme velení?“

„Ale, to nechte Varmě,“ mávl Tsubishi rukou. Vedoucí týmu C si věčně stěžovala, že ji na můstek nikdy nepustí při ničem důležitém.
„Varmě?“ Ani silný hmyzácký přízvuk nezakryl ublížený tón.
„Ovšemže Varmě,“ vytasil se Tsubishi s dalším ironickým nachýlením hlavy. „Vy pro velení nepřicházíte v úvahu.“ Vteřinu vyčkal a nechal! Motu vycukat. „Vyrážíte na povrch se mnou.“

Na hmyzákově tváři se v rychlém sledu vystřídalo několik výrazů. Hrdost. Obavy. „Pane? Řád flotily zakazuje, aby se jednoho výsadku současně účastnili dva nebo více vyšších důstojníků
„Pokud ovšem některý z nich nedisponuje specifickým nadáním nebo schopnostmi, které jsou pro úspěch výpravy pokládány za nezbytné. Nezkoušejte mě utlouct předpisy, to je můj denní chleba.“ Další nachýlení hlavy. Hmyzák se otřásl a Tsubishi v tom rozeznal spokojené zatetelení. Usmál se na něj. Občas to velitelování nebylo zase tak těžké.
Jako ká-det teleportační cvičení k smrti nenáviděl.
Ovšemže byla bezpečná, ošetřená do miliontého desetinného místa, ale jemu se stejně nelíbilo, že se má nechat rozebrat na kvantové úrovni a na druhé straně zas nechat složit pomocí kdovíjak propletených částic. Hrůza z anihilace ho pokaždé doslova rozložila.
Velitelé ale museli mít teleporty v oblibě. Vyžívat se v nich. Proto Tsubishi svůj strach překonal: našel si svolnou transportní techničku, starší kariéristku, jaké tvořily páteř flotily, a uzavřel s ní dohodu. Celý měsíc jí volal pokaždé, když se potřeboval na Akademii někam dostat, a ona ho tam teleportovala. Tucet přenosů denně. Dva tucty. Koupelna, ubytovna, třída, simulátor, jídelna. Její pokoj, kde na něj čekala po práci, zavinutá strojem do tenoučké gázy a jinak přioděná jenom úsměvem.
Stačil měsíc, aby se dal dohromady a každou anihilaci odzíval.
„Status, komandére! Moto?“

Hmyzák s cvaknutím o čelo zasalutoval. „Posádka připravena k přenosu, pane.“

„Výsadkové souřadnice?“

„Zde,“ ukázalo! Mota na holotank, který přepnul zobrazení na planetu pod nimi a rychle přiblížil prérii při úpatí dechberoucího skalního masivu, dělícího menší z obou kontinentů na dvě nestejné části.
„A náš cíl?“

Na! Motův pokyn hologram přeskočil na jeden z vrcholků a překryl ho zářící tabulkou. Tsubishi pochopil, že sleduje další prezentaci.! Mota je vážně milovalo. Hmyzáci už byli takoví.
„Komandére! Moto!“

„Ano, pane?“

„Když míříme na ten vrcholek, proč se tam neteleportujeme rovnou?“

! Mota přepnulo na další bod, zachycující zblízka pohoří, překryté tentokrát modravou bublinou. „Zákaz vstupu, pane. Zkušební přenosy enzymaticky reprezentativních vzorků se bohužel ukázaly jako… nespolehlivé.“

„Nespolehlivé?“

„Enzymy, které jsme přenesli, pane, skončily denaturované, patrně působením vysoké teploty.“

„Ugrilovaly se, šéfe,“ zjednodušil druhý důstojník jménem! Rena, hmyzák, který měl na lodi na starosti vědecký výzkum a ve snaze o rychlejší kariérní postup, než byl u jeho rasy obvyklý, se jako správný rektální alpinista zajímal o pozemské dvacáté století. Na Colossu II bylo veřejným tajemstvím, že dvojice hmyzáků se vzájemně nenávidí. Tsubishi byl rád, a ještě radši byl, že se! Mota dokázalo zapřít a vybrat! Rena pro výsadek.
„Rozumím.“

! Mota přepnulo na další bod osnovy, trojrozměrný průlet jejich trasou. „Nejlepší zřejmě bude vystoupit na vrchol tudy, pane. Sedmimílovky mají krajinu zmapovanou na milimetr a odhadují cestu na 195 minut, pokud se nevyskytnou potíže.“ Tsubishi se zahoupal na sedmimílových botách, které mu sahaly až do půli stehen. Běhat v nich byla zábava, jedno z lákadel účasti na výsadcích.
„S potížemi můžeme myslím počítat, komandére! Moto. Já je rozhodně očekávám.“

„Rozumím, pane!“ přepnulo! Mota na další bod. „Zde vidíme záložní cesty, a kdyby došlo na nejhorší, sedmimílovky nás na vrcholek odpálí.“ To už jako taková legrace neznělo: boty by vydaly všechnu energii na skok, který by mu otřásl všemi kostmi v těle, vyslal ho skoro kolmo vzhůru, jako raketu nechal dopadnout do cíle a před tím ho přibrzdil jen několika padáky z monohedvábí.
„Kolik toho ještě máte, komandére?“

„Už nic,“ odpovědělo! Mota. Tsubishi jeho lež prohlédl a vycítil komandérovo rozčarování. Udobří si ho později. Teď je čas na výsadek! Dlaně se mu potily a srdce bilo jako splašené, ale navenek nedal nic znát.
„Připraveni?“

„Ano, pane,“ odpověděl mu unisono celý šestičlenný tým. „Do toho,“ zavelel Tsubishi teleportační důstojnici, která se na něj usmála a spustila přístroj, který ho měl za okamžik rozložit a pak zase poskládat miliony kilometrů daleko na povrchu panenské planety. Tsubishi jí úsměv oplatil okamžik před tím, než ho stroj anihiloval. S nadržeností, která mu zůstala jako vedlejší účinek měsíčního teleportačního drilu, si už dokázal poradit. »
Transportní technička zasloužila pochvalu. Jen málokterý z techniků na můstku byl tak pozorný, aby s Tsubishim teleportoval na planetu i horké cappucino. Takovou péči o detail dovedl ocenit. Dobře si ji zapamatoval a usrkl ze šálku.
„Hlášení, komandére?“

! Mota na vytaženém komunikátoru pilně ověřovalo všechny údaje vyčtené z orbity, navazovalo naněkolikrát pojištěné spojení s lodí a proklepávalo si data, která mu o zdraví členů výsadkového týmu poskytli medboti. „V pořádku, kapitáne.“

„Trochu bych to tu omrkl, než vyrazíme. Čekal jsem po přistání společnost. K našemu přítelíčkovi by to sedělo.“

„Provedu, pane!“ odvětilo! Mota. Od stehna exoskeletu tasilo multifunkční pistoli a vystřelilo přímo do vzduchu. Do větru se všemi směry rozletěl nespočet pampeliškových semínek, která buď pomalu klesala k zemi, nebo stoupala výš a výš. Jakmile vyletěla z hlavně, zapnula senzory a pod vedením síťových podsystémů vytvořila jednotnou, všudypřítomnou pavučinu měřicích stanic, rozprostírající se na kilometry a jenom po krajích poněkud prořídlou. „Pane, ani stopa po mimozemšťanovi nebo jeho vybavení. Na celé planetě není nic většího než bakterie, a těm už medboti rozlouskli genom a vytvořili bakteriofágy. Radím pustit se do akce.“

Tsubishi se rozhlédl a dopil cappucino. Krajina vypadala jako předtím na hologramu – vyschlá a posetá fleky, na kterých se jako na organických olejových skvrnách mísily korálové barvy. Bylo poněkud chladno, s tím si ale bez problémů poradily pytlovité uniformy, a mezi okolními rozeklanými skalisky strašidelně skučel vítr.
„Tak do toho. Do dvojic a zapnout automatiku. Oči na stopkách a zůstat ve střehu!“ Krátce se zamyslel. „Pozor na opravdu mrňavé nepřátele, mohli by mít třeba jen centimetr.“ Členové výsadkového týmu, do jednoho vyzbrojení robotickýnia nohama, pytlovitou uniformou a zachmuřeným výrazem plným odhodlání, si vyměnili pohledy. „Já vím. Ale to ufo je vážně jako když plivne, bando.“

Usmáli se. Tsubishi odložil šálek a zatížil ho kamenem, aby neuletěl. Při návratu ho sebere a vrátí na loď.
„Na můj rozkaz… do toho!“
A vyrazili.
Sedmimílovky za každou cenu usilovaly o pravidelný rytmus, i když to znamenalo omezit rychlost zhruba na sedmdesát procent toho, co by tělesné schránky celého týmu ještě vydržely. Pro binokulární vidění byl ale rytmus nezbytný, bez něj se krajina slila v jedinou šmouhu, ze které se houpal žaludek. Tsubishiho velitelský kanál, zavrtaný hluboko do hlemýždě vnitřního ucha, odpočítával čas k vrcholku.
Bylo to cestování jedna báseň. Nohy ožily vlastním životem a zaujaly precizní, svižný, neúnavný krok, kterým se jeden hnal dopředu jako ve snech o létání. I ten nejneprostupnější terén se změnil ve zvlněná luka a pravidelný rytmus sváděl k pobrukování si, jako by chodec tančil valčík přímo s planetou.
V polovině cesty vyhlásil Tsubishi přestávku a všichni vytáhli teplé jídlo a pití. Kapitán sám přešel na cappucino bez kofeinu, tři šálky za dvacet čtyři hodiny si totiž stanovil jako hranici, za kterou beztak jen začínal být navrcený. Piknik si dopřáli na náhorní plošině a sedmimílovky rozložili a zpevnili do podoby stoliček. Tsubishi a! Mota obcházeli při jídle členy posádky, klábosili s nimi, starali se o náladu v týmu a kontrolovali výstupy medbotů. Členové výsadku byli ve formě, nadšení z dobrodružné výpravy mimo loď a nemohli se dočkat, kdy asi narazí na protivníka, jestli vůbec.
V tom byl ten zádrhel, shodli se Tsubishi a! Mota na velitelském kanále, kterým se mohli soukromě dorozumívat, aniž by promluvili nahlas: Kde je ufon? Loď potvrdila, že si mimozemšťan nepomohl do cíle teleportací, ale jinde na planetě ho také najít nemohla.
„Co může mít za lubem?“ vyslovil Tsubishi, aniž pohnul rty, a zachoval při tom nacvičený výraz bezstarostného sebevědomí.
„Mohu mluvit otevřeně, kapitáne?“

„Ovšem.“

„Ufon prokázal schopnosti, s jakými jsme se v probádaném vesmíru ještě nesetkali. Netušíme, co zamýšlí. Možná pácháme sebevraždu.“

„To dobře vím, komadére. Ale jak říkáte, náš ufon má zázračné schopnosti a dal jasně najevo, že buď přistoupíme na závod, nebo nás rozstřílí napadrť. Když je jedna možnost horší než druhá, musí člověk zabojovat,“ odpověděl Tsubishi suverénně, jak se na velitele slušelo. Právě neschopnost osvojit si patřičné sebevědomí bránila většině hmyzáků v postupu do áčkových týmů.
! Mota se odvrátilo a přidalo se k úklidu.
„Vy jste zastavili na svačinku?!“ zaznělo zprostředka jejich kroužku hrůzu nahánějícím hlasem. Tsubishimu chvíli trvalo, než si uvědomil, co mu to vlastně zahnalo varlata do podbřišku: ten hlas byl jeho. A zněl z ufonových úst. „Na svačinku?! Když jsem jasně řeklo, že se hraje o planetu a vaše životy?“ Nebyl dva centimetry vysoký. Spíš tři metry, pyramidovitá hora masa, korunovaná hlavou o velikosti bachraté dýně. Medúzovitý věnec chapadel se svíjel a proplétal ve větru.
Tsubishi sáhl po blasteru a s uspokojením zaznamenal, že je celá posádka připravená tasit. Varma mu po velitelském kanále našeptávala, že je loď sleduje a je připravená zasáhnout.
Rozvážně ruku od blasteru odtáhl.
„Těší mě,“ pozdravil. „Oplýváte neuvěřitelným nadáním na jazyky.“

„Lichotky? Ale jděte,“ udeřil mimozemšťan ocasem o skálu. „To si nechte od cesty. A snad jsem jasně řeklo jeden na jednoho. Co si sem vodíte kamarádíčky?“ mávl opovržlivě ploutví k neústupně se tvářící posádce.
„Doufal jsem, že bychom mohli závodění vypustit a zkusit vyjednávat. Planeta není pro Alianci zdaleka tak zajímavá jako nová rasa. Opakuji svůj pozdrav jménem –“

„Vy asi nebudete z nejbystřejších, co?“ mávl ufon znovu ploutví a výsadek… zmizel.
Tsubishi tasil blaster. „Co jste provedlo mojí posádce?“ Ale odpověď znal, uhodl ji z charakteristického pableskování, které jejich zmizení provázelo. Někam je teleportoval – do vesmírného prostoru, na začátek závodu, zpátky na loď. „Dávám vám tři vteřiny. Tři –“

Ufon sebou znovu škubl a tentokrát Tsubishimu zmizel se zalechtáním z ruky blaster. Kapitán si pohlédl do dlaně a uviděl, že s ním přišel i o část kůže a roní rudou krev.
Ufon k němu vztáhl chapadlo a zavlnil jím. „Promiňte. Obvykle bývám preciznější. Co se vaší posádky týče, anihilovalo jsem je. Odstranilo jsem jejich kameny z hrací plochy. Jako hráč byste to měl chápat.“

„Hráč?“ vytřeštil Tsubishi oči.
„Co myslíte, že tu děláme, kapitáne?“ Z posledního slova jen odkapával dobře odměřený sarkazmus. Ufonův jazykový modul se skutečně předváděl. Tsubishi klesl na duchu ještě víc, když si uvědomil, že si mimozemšťan nemohl jazyk osvojit z krátkých rozhovorů s ním a musel nasát hromady materiálu z napíchnutých interních linek na Colossu II. Přímo ukázkově ho rozebral. „Soutěž. Hra. Přece vám tyhle pojmy něco říkají, jinak byste tu nepobíhali v kostýmech.“

„O jakých kostýmech to zase mluvíte?“

„Začínáte mě nudit, kapitáne. Porazilo jsem vás na hlavu, to je snad jasné. Máte na orbitě krásné hřišťátko, ale obávám se, že o ně přijdete.“

„Ne!“ rozdrolila se Tsubishiho maska vyrovnanosti na prach. „Na té lodi jsou tisíce lidí! To by byla vražda!“

Ufon nafoukl vole a několikrát vydechl. „Vražda?“ podivil se. „Snad to nebudeme tak dramatizovat, kapitáne.“

Bylo to poprvé, co mimozemšťan projevil alespoň špetku nejistoty, a Tsubishi se toho náznaku příležitosti chopil. „Vražda! Ovšemže je to vražda! Nejsme ve válce. Byla by to pustá vražda!“

„Ve válce? Kapitáne, já s vámi nehraju. Moje hra…“ Zašvihal chapadly kolem hlavy. Tsubishi měl dojem, že ufon nemůže najít správné slovo. „Snažím se vztyčit vlajku na určitých planetách a vytvořit tak vzorec. To není jako to vaše mariňácké tajtrlíkování ve vesmíru.“

Na náhorní plošině odlehlé planety, obíhající kolem přehlížené hvězdy, prožil kapitán Reynold J. Tsubishi satori.
„Pro nás to není hra. My vážně jsme vesmírní mariňáci! Hvězdná flotila, abych byl přesný. Nehrajeme si na vojáčky.
Jsme opravdová armáda. Ti lidé byli skuteční a vy jste je doopravdy zabilo.“

Mimozemšťan svěsil chapadla a podrbal se jimi na vršku pyramidy. Několikrát nafoukl a zase vyfoukl vole. Vítr kvílel.
„To chcete říct, že jste je v poslední době nezálohoval?“ ,
„Nezálohoval? Svoji posádku?“

Chapadla se znovu zacukala, pak ztuhla a obklopila ufonovu hlavu jako hříva. Vole se nafouklo a mimozemšťan pronikavě zakvílel. Nic podobného neslyšel Tsubishi v celé Galaxii.
„Vy si je nezálohujete? Hrabe vám?“

Ufon zmizel. Tsubishi se na velitelském kanále okamžitě pokusil dovolat Colossu, ale buď mu nefungoval komunikátor, nebo… nebo… Musel potlačit vzlyk.
Když se k němu ufon znovu přidal, seděl Tsubishi na vrcholu hory. Neměl, kam jinam by šel, a sedmimílovky byly na ten cíl naprogramované. Pod ním se rozprostíraly načechrané mraky, vzdálené vrcholky nižších hor, moře. Třásl se. Velitelský kanál byl mrtvý. Hodiny na vrcholku hory trávil přecházením a příležitostnými cviky pro zahřátí, kterými se snažil přijít na jiné myšlenky.
Byl kapitán. Měl mít věci v rukou. Měl něco dělat. Ale co asi?
„Takže nemáte zálohy?“ objevila se před ním znovu hora masa a chapadel. Ufon stál blíž než předtím a Tsubishi dokonce ucítil jeho vůni, příjemnou, trochu kvasnicovou. Mimozemšťan teď mluvil! Motovým hlasem.
„Vůbec nechápu, co tím myslíte.“ Byla mu zima a třásl se. Měl hlad. Dal by si cappucino.
„Máte transportér. Skenujete lidi na kvantové úrovni. Sken si uložíte, lidi anihilujete, zase je někde složíte. To mi vážně chcete nabulíkovat, že vás nikdy nenapadlo si ty skeny uložit?!“
Reynolda J. Tsubishiho, kapitána lodi AMP Collosus II, to dočista ohromilo. Cappucino by mu teď vážně, ale vážně bodlo. „Naprosto upřímně vám říkám, že mě to nikdy nenapadlo.“ Pracně hledal omluvu. „Etické problémy. Co kdybych existoval dvakrát? Hm.“ Zamyslel se. „Co kdyby –“

„Vám fakt hrabe! Tak byste existoval dvakrát, no a co?“ Ufon teď před ním stál ve dvou exemplářích. Tsubishi nebyl na jeho rasu žádný odborník, ale rozhodně mu připadalo, že jde o stejnou osobu. Dvakrát. Vlastně už třikrát. Teď čtyřikrát. Obklíčily ho a nafukovaly a zase vyfukovaly volata. „Anihilace, to nic není.“

„Pud sebezáchovy už vás donutí ji přijmout.“

„Vy vážně taháte po Galaxii tu kupu šrotu?“

„Hrabe vám?“

Tsubishi potřeboval převzít otěže. Tohle nebylo žádné vyjednávání, musel s ním začít sám.
„Zavraždilo jste mi dnes pět členů posádky. Ohrožovalo jste mou loď torpédy. Nabízeli jsme mír. Vy jste rozpoutalo válku. Na záchranu vztahů mezi našimi rasami ještě není pozdě, ale muselo byste být ochotné vyjednávat jako rovný s rovným, jako jeden člen galaktické komunity s druhým.“

„Vyjednávat? Kámo – pardon, kapitáne, já nemluvím ničím jménem.“ Zůstal jenom jeden mimozemšťan a pablesky na místech, kde stáli ostatní. Ufon se na okamžik odmlčel. „Dejte mi chvilku, vstřebat vzpomínky těch bočních větví chvíli trvá. Dobře. Fajn. Jsem tu sám za sebe. Uznávám, vystřelilo jsem na vaši loď, ale až potom, co jste vy vystřelili na mě.“

„Na vás? Vždyť jste v té věci vůbec nebylo. Nevešlo byste se do deseti takových! Byla to sonda bez posádky.“

„Vy myslíte, že se harcuju v hromadách šrotu jako někdo?“

„Proč by ne? Disponujete úžasně rozvinutou transportní technologií, ale nebudu vám přece věřit, že dokážete teleportovat hmotu na mezihvězdné vzdálenosti!“

„Ovšemže ne. Na to máme subprostorové rádio. Nahraju svoje aktuální já do sondy a teleportuju se na planetu, kolikrát potřebuju. Co za pitomce by se vážně nechalo po vesmíru vozit v obrovském dutém vehiklu? To chce šílené prostředky. Přece mi nechcete tvrdit, že tak doopravdy cestujete?“

Tsubishi složil hlavu do dlaní a zasténal. „Vy tedy tvrdíte, že jste tu na vlastní pěst, nezastupujete žádnou vládu a vlastnoručně zabíráte planety pomocí subprostorového rádia a teleportačních paprsků?“

„Přesně tak.“

„Ale proč?“
„Však říkám, chci obsadit určité uspořádání planet. Soupeřím s přáteli. Vyhraje ten, kdo protihráčům obklíčí největší území. Je to zábava. Proč vy se šponujete do kostýmů a čundrujete po Galaxii?“

Ufon ovládal standardní dialekt skutečně mistrně. „Máte vynikající symbolologickou UI,“ nadhodil Tsubishi. „Možná by naše civilizace mohly přistoupit k výměně technologií. Co navázat obchod?“ Něčím přece musí ufona přesvědčit, aby ho nechal běžet a vrátil ho na loď. Na planetě byla zima a Tsubishi měl hlad. Dal by si cappucino.
Mimozemšťan komplikovaně pokrčil rameny. „Zajímavé, co svedete, když zrovna neplýtváte prostředky při hraní na vojáčky. Pardon, na námořnictvo. Proč bychom se měli obtěžovat nějakým obchodem? Co by asi tak stálo za převážení mezi hvězdami, když si můžeme na atom identickou kopii přenést, kam je třeba? Jste padlí na hlavu. A ještě jste strhli čtyřicet dva dalších druhů, aby hrály s vámi? Fraška.“

Tsubishi neměl slov. Uvědomil si, že přežvykuje útržky vět jako neviditelné sousto a bezhlasně mele pantem.
„Den blbec, co? Dobře. Fajn. Uděláme to takhle.“

Vedle Tsubishiho se objevilo cappucino. Zvedl ho a nábožně usrkl. Bylo perfektní. Přesně stejné jako to, které se s ním přeneslo na planetu. To znamenalo, že ufon špehuje všechnu transportní aktivitu od chvíle, kdy se snesli na povrch. A to znamenalo –
„Můžete mi vrátit celý výsadek!“

„Ještě aby ne. Samozřejmě, že můžu.“

„A o naši techniku nestojíte, ale nechalo byste se přesvědčit, abyste mi – chci říct Alianci – předalo něco z té vaší?“

„Ovšem.“

„Předáte?“

„Jestli o to vážně stojíte…“

Tsubishi se mohl přetrhnout s projevy díků, když náhle uprostřed věty zjistil, že stojí s celým výsadkem na teleportační palubě.
Pěkně popořadě. Nejdřív zamířil za automatickým komorníkem, aby shodil pytlovitý úbor a navlékl uniformu. Vzpažil, zahuhlal na počítač „Do toho“, nechal si natáhnout naškrobený stejnokroj a opět ruce spustil. V botách a uniformě z něj zase konečně byl vzorný důstojník hvězdné flotily.
A nebyl to příjemný pocit. Vůbec mu nepřišlo, že má na sobě uniformu. Měl na sobě kostým. Teď už to věděl. Nechal počítačem svolat důstojníky do velitelské poradní místnosti, kde dlouhý stůl pulzoval strategickými mapami Galaxie, aktualizovanými v reálném čase. Tsubishi vklouzl do křesla a poprvé mu došlo, co je stůl doopravdy zač: hrací deska.
„Hlášení, komandére! Moto,“ požádal.! Mota už určitě stihlo dát dohromady prezentaci. Mělo na jejich bleskové vytváření celý tým. Prezentace poskytne Tsubishimu čas se vzpamatovat, sebrat trochu velitelské důstojnosti.
Jenže! Mota na něj z útrob exoskeletu upíralo prázdný pohled a z jeho hmyzáckých očí se nedalo nic vyčíst. Tsubishi zpozorněl.
„Komandére! Moto, vy nemáte uniformu?“

! Mota špičkou chapadla zatahalo za pytlovitý úbor: „Už to tak bude, Reynolde.“

Tsubishi dokázal rozeznat první náznak vzpoury. Z psychologie pro velitele měl na Akademii jedničky. Jednomu po druhém pohlédl ostatním důstojníkům do očí a pokusil se odhadnout, jaké se těší podpoře.
„Střídáte, komandére. Vraťte se do kajuty a očekávejte moje rozkazy.“

Hmyzák z něj nespouštěl netečný pohled. Ticho se prodlužovalo. Ostatní důstojníci na Tsubishiho hleděli se stejnou lhostejností. V ohrožení nebyla jen Tsubishiho autorita, ale vojenská hierarchie jako taková, veškerá tradice, disciplína a dřina, která celou posádku spojovala. To všechno se třáslo v základech. Tsubishi cítil, jak propadá panice a ztěžka dýchá. Naposledy ten pocit zažil, když se na Akademii zbavoval strachu z teleportace.
„Prosím vás,“ vypravil ze sebe pisklavě.
! Mota lenivě zasalutovalo. „Jak chcete, kapitáne. Budu hrát dál. Prozatím. Ale radost z toho mít nebudete.“

Došlo ke dveřím, které se roztáhly jako zornička a odhalily tucet dalších! Motů.! Mota se k nim přidalo, otočilo se a znovu Tsubishimu a ostatním důstojníkům posměšně zasalutovalo.
„Příjemnou zábavu,“ popřálo jim, načež se všichni jako jeden muž otočili a odkráčeli.
Tsubishi něco držel v ruce. Cappucino. Zdvihl ho ke rtům a usrkl, ale opařil se a polil si krásnou naškrobenou uniformu.
Kostým.
Odložil šálek a velice tiše se rozeštkal.
přeložil Pavel Bakič
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LOVEC PRINCEZEN
John Barnes
John Barnes patří k nejplodnějším a nejpopulárnějším spisovatelům, kteří do SF vstoupili v osmdesátých letech. Mezi jeho četné knihy patří A Million Open Doors, The Mother of Storms, Orbital Resonance, Kaleidoscope Century, Candle, Earth Made of Glass, The Merchant of Souls, Sin of Origin, One for the Morning Glory, The Sky So Big and Black, The Duke of Uranium, A Princess of the Aerie, In The Hall of the Martian King, Gaudeamus, Finity, Patton’s Spaceship, Washington’s Dirigible, Caesar’s Bicycle, The Man Who Pulled Down the Sky a další, včetně dvou románů sepsaných s astronautem Buzzem Aldrinem, The Return a Encounter with Tiber. Dlouhodobě zůstává jednou z hlavních opor časopisu Analog a donedávna pravidelně přispíval i do Jim Baen’s Universe. Jeho povídky byly shromážděny ve sbírkách… and Orion a Apostrophes and Apocalypses. Jeho nejnovější prací je úvodní díl nové trilogie Directive 51. Žije v Coloradu a pracuje na poli sémiotiky.
V následující povídce nás zavede do pochmurné budoucnosti řízené aristokraty s nadlidskými schopnostmi, ve které se neposlušnost nebo pouhé přeřeknutí trestá smrtí a ve které je třeba velmi opatrně našlapovat, je-li vám život milý – zvlášť pokud jste profesionální podvodník v plné práci.
„Jací jsou lidé z provincie Krevpiceaux?“ stanul u Aurigarova stolu aristokrat.
Tak překotně, jak jen to šlo, aby při tom náhodou nepřevrhl karafu s vínem nebo nesrazil zbytek nudlí se slávkami na podlahu, Aurigar vstal a uklonil se. „Prosím, lorde vedoucí, pane?“

„Rozuměl jste mi napoprvé,“

Lord se celý nadouval stimusvaly. Obličej měl zkonstruovaný podle poslední módy a genetizovaný do kovově modra – působil jako vchod do padouchovy pevnosti ve smyslohře.
Taky bude příšerně rychlý, protože nervový systém optimalizují současně s růstem stimusvalů, a navíc může legálně nosit pistoli a já u sebe nemám ani přistěhovalecký průkaz! U všech Samwalů, neuteču mu, nepřeperu ho a nejspíš bude i chytřejší než já, blesklo Aurigarovi hlavou.
„Nikdy jsem v provincii Creffenho nebyl, lorde vedoucí, pane,“ začal, „ale povídá se –“

„Mluvíte pravdu,“ blýskly v lordově očním důlku čočky a zrcátka a na okamžik tak pokazily dojem prázdné černé jámy. „Ovšem znepokojuje mě, že se tváříte, jako byste mi špatně rozuměl.“ Dlaní vzhůru k němu vztáhl ruku, jejíž prsty se rozvlnily do délky a roztřepily se v nespočet vláken. Ta prošla Aurigarovou košilí, žahla ho jako chapadla medúzy a sevřela ho jako palečnice. Odhrnula mu kůži, pak maso, obtekla mu žebra a zastavila srdce.
Hrůza ho zase rozpumpovala. Nervové spojení v aristokratových prstech ho zase zastavilo, rozpumpovalo a pak nechalo zatřepetat, než mu vrátilo pravidelný, úderný rytmus.
„Až prsty vytáhnu,“ zeptal se muž s modrou tváří a v očních důlcích se mu zalesklo a zavířilo stříbro a sklo, „mám vaše srdce nechat tlouct, nebo ho zastavit?“ Rozpumpoval ho Aurigarovi do bolestného bušení a pak zpomalil do tichého, hluboce meditativního tepu. „Jestli se nerozhodnete, volím druhou možnost. Nechat tlouct, nebo zastavit?“

„Nechat tlouct, pokud by vás to neobtěžovalo, lorde vedoucí, pane.“

„O mě si starosti dělat nemusíte. Obtíže jsou pro mě neznámý pojem.“ Vlákna se stáhla a zase se těsně u Aurigarovy hrudi seběhla v prsty, na kterých se znovu objevily nehty a kresba kůže, takže během chvíle vypadaly zcela obyčejně. Krve nevytekla ani kapka, ale v místech, kde se nervům tak docela nezdálo opětovné pospojování, Aurigara šimralo na prsou. „Děkuji za pozvání, ovšemže si přisednu, a od této chvíle pijeme na můj účet,“ pokynul mu stimusvalnatý aristokrat, aby se znovu posadil, a sám si zabral skládací židli naproti. Působil jako hora usazená na pampelišce. „Tak jací jsou lidé z provincie Krevpiceaux?“

„Takoví, lorde vedoucí, pane, musím říct… flegmatičtí. Nemluvní, pracovití, berou život, jak přichází. Nikdy je neuslyšíte brblat, že je nějaká práce pod jejich úroveň. Pošlete je přehazovat hovna lopatou, nebo klidně i rukama, a oni bez remcání poslechnou.“

„Pitomci, říkáte?“

Než stihl Aurigar odpovědět, dorazily karafy s lepším vínem, modrý muž nalil vrchovatou sklenici a postrčil ji po stole k němu. „Bude mi jedno, když se opijete, ale zůstaňte upřímný. Chtěl byste donést nějaké zobání? Vím, že když někdo žije jako vy, často se rád přejídá až k prasknutí.“

„Děkuji, lorde vedoucí, pane.“ Aurigar si v životě nikdy nemohl být jistý, kdy zase uvidí prostřený stůl, a to ho naučilo lákavé nabídky neodmítat, dokonce ani v překvapivě příjemných nočních můrách.
Potom, co lord ochutnal víno, Aurigar dopil sklenici a obsluha odešla pro další jídlo, se muž s modrou tváří předklonil a nasadil ten nejvlídnější úsměv. „Samozřejmě už vím, že jste povoláním lovec princezen a že právě slavíte úspěšnou sezónu. Váš účet na Nue Swuisshe je vedený pod číslem AFBX-14531962-3554-7889. Na zítřek máte pod jménem Bifred Prohelo rezervovaný let na Tamerlánovi, kajuta šestnáct. Vím, jak Nosáč Baldor došel zaslouženého konce a jak to, že vaše alibi obstálo – vynikající práce, mimochodem. Jste alergický na chřest, v dětství jste měl psa jménem Magrat a na nohou vám často naskakují puchýře. Uznáváte, že mně nemůžete lhát?“

„Uznávám, lorde vedoucí, pane.“

„Správná odpověď.“

Nanery ve víně přizpůsobovaly Aurigarovu chuť a čich tak, aby nápoj docenil – ještě v životě nepil víno, které by tak dokonale odpovídalo jeho gustu. Zkusil experiment: pomyslel si Krysy jsou větší než velryby. Víno okamžitě začalo chutnat jako ocet, Aurigarovi se sevřel žaludek a rozbolela ho hlava. Pomyslel si Povím svému pánovi, co jen bude chtít, a víno mu zachutnalo po slunečním svitu na louce čerstvě svlažené deštěm.
„A teď zpátky k mojí otázce,“ zavelel aristokrat. „Řekl byste o krevpiceauxských, že jsou pitomí?“

„Rádi se kasají, že nemají nic vyčteného z knížek, ale pitomí rozhodně nejsou. Cení si vyčůranosti, lstivosti, lidí, co si nic nemalují, a dokonce i mrštného jazyka, když slouží nějakému vyššímu účelu, jako je obchod nebo snaha vyhnout se výslechu na policii. Popravdě řečeno jsou chytří způsobem, který mi můj podfuk usnadňuje.“

„Zajímavé. Napijte se ještě – a tady vám koukám dorazilo zobání – a pokračujte, samozřejmě tak, abyste si stíhal pochutnávat. Vaše povídání mě vrcholně zajímá.“

Jako každý, na koho se najednou bez vysvětlení usmálo štěstí, si Aurigar postupně začínal zvykat. Jen na okamžik mu hlavou po prvním výtečném rybím závitku blesklo To bych mu mohl říct, a v puse se mu udělalo, jako by žvýkal mosaz. Připomněl si, že pravda je krásná, a usrkl mučivě lahodného vína. „Víte, lorde vedoucí, pane, tohle ví o kšeftech se ztracenými princeznami jen hrstka lidí: holka ví, jak se věci mají, a uteče dobrovolně, s tichým souhlasem rodiny.“

„Vážně? To se mi nedoneslo!“

„Však víte, lorde vedoucí, pane, že ztracené princezny jsou ve smyslohrách velký šlágr. Každý hrál deset různých, ve kterých vemlouvavý cizinec, to jako já Lord se vřele usmál.
„Bavíte mě. Mé zdroje tvrdí, že si v oboru vedete znamenitě.“

„Znamenitě, tak by se to dalo říct. Mistrovství jsem si odepřel, to už je risk.“

„I to z vás svým způsobem dělá mistra. Takže se coby vemlouvavý cizinec objevíte v nějakém zapadlém koutě, kde žije nešťastná krasavice…“

„Krasavice je to málokdy. Genetizace vyjde lacino a stejně na ni musí, aby pojišťovací detektivové ztratili stopu. ‚Ztracená princezna‘ může mít upřímně řečeno tuctovou tvářičku, tělo, co vypadá poslepované halabala, a pleť jako měsíční krajinu. Mí klienti ji zgenetizují tak, že je nakonec krásnější než většina opravdových princezen – přijměte omluvu, lorde vedoucí, pane, pokud máte nějakou v rodině.“

„Omluva se beze všeho přijímá,“ hodil do sebe lord naráz polovinu sklenice a viditelně se otřásl. „Mám jich v rodině tisíce. Vy tedy obcházíte tyhle flegmatické farmáře, až najdete dívku, kterou přesvědčíte, že je ztracená princezna – obvykle přímo ta nejurozenější?“

„Další povídačka, lorde vedoucí, pane. Nikdy žádné netvrdím, že je princezna Ululara, protože už si určitě vyslechla varování před cizinci, kteří by se jí to snažili nabulíkovat. Abyste věděl, každou takovou myšlenku zadupu v zárodku. Řeknu: ‚Podívej, zlatíčko, Impérium má pod sebou miliardu osídlených planet, císařské rodině se ztratí jeden jediný prcek, a to že bys z nějakých čtyř biliard lidí byla zrovna ty? Kromě toho obvykle Ulularu vylučuje jejich věk nebo pěstounská smlouva. Ukážu jim ji. Řeknu: ‚Zapomeň na to. Jestli někdo vážně unesl princeznu Ulularu těsně před výbuchem bomby, hodil ji pak hned ten den ze schodů nebo utopil ve vaně. Pak chudinka skončila v prvním rychlokompostéru a pět minut na to už z ní byla černozem. Daleko spíš se jen spletl bezpečnostní systém a princezna se vypařila jako všichni v paláci. Tak jako tak už je dvacet devět marqů po ní a ty to prostě nejsi.‘ Ve skutečnosti obvykle říkám ‚Takženc nejseš vona‘, abych líp splynul s prostředím.“

„A co na to ty dívky?“

„Jsou zklamané. Dělaly si naděje, jako většina nešťastných dětí téhle generace, upsaných na pěstounské smlouvy. Pak řeknu: ‚Vypadáš rozhozené. Možná jsi doufala, že nejsi jen tak obyčejná sirota. Zajímalo by tě, proč nevycházíš se svojí rodinou, proč tě nechápou a řeší pitomosti – to mi bylo hned jasné, že mezi ně nezapadáš, bije to do očí.‘ Samozřejmě jsou vyjevené, že je tak dobře znám,“ zlehčil mávnutím ruky dovednost nabytou celoživotní tvrdou prací. „A tak dále, je vám to jasné. Nakonec vyklopím, že hledám úplně jinou princeznu, sice z málo významného rodu, ale jednoznačně rozpoznatelnou.“

„Jednoznačně rozpoznatelnou?“

„Tak například letos jsem na dvě holky staré šestnáct marqů vyrukoval s tím, že by mohly být princezna Pegasa Whonová, které by dneska bylo šestnáct a kterou unesli zhruba ve správnou dobu. Galaxie je velká, čtyři biliardy lidí zahrnují asi sto milionů princezen, a z toho, kupodivu, asi deset tisíc ztracených. Hrubým odhadem to dělá stovku ztracených princezen na každý ročník, i když nad čtyřicet marqů se obvykle nepouštím. Jedním krátkým vyhledáváním získáte věk a přibližný vzhled a máte namazáno. Teda já mám namazáno. Přijměte prosím omluvu, lorde vedoucí, pane.“

„Od vás se mi omluvy přijímají jedna báseň,“ zasmál se lord. Lokl si vína a než polkl, převalil ho v ústech. Aurigar si vzpomněl, že tak má člověk vycvičit nanery, a lorda napodobil. Vynikající víno se rázem ještě překonalo. „Ale nepovídal jste, že většina z nich jde dobrovolně a vědí, o co kráčí?“ zeptal se lord.
„Povídal. Majitelé nevěstinců se starají jen asi o polovinu mého zisku, zbytek je provize, co dostanu, když rodina natáhne pojišťovnu. Každý, kdo si kupuje děcko, si zařizuje pojištění proti únosu. Dostane zpátky odhadovanou hodnotu čtyřicetiletého pěstounství a ještě něco navrch. Holce se nejen otevře lepší život, ale rodina navíc získá balík peněz z pojistky, těsně po tom, co jedna z mých nastrčených firem odkoupí s obrovskou slevou jejich enormní dluhy. Oni mi je pak v plné výši splatí a všichni se radují, já, holka, rodina, její věřitelé, majitelé bordelů… Vlastně všichni až na pojišťovnu.“

„Když vidím, jak je to lákavé, divím se, proč se o tom tak málo ví.“

„Popravdě řečeno, lorde dohližiteli, pane, lovcům princezen jsou různé hrůzostrašné povídačky vhod. Musím sehrát skutečný únos, jinak pojišťovna nezaplatí. Musím holku naučit uvěřitelnou historku a postarat se, aby ji vyžvanila pár spolehlivým drbnám. Dokonce je učím správně to podat.“ Nasadil fistuli, která mu přišla o dost víc dívčí, než doopravdy byla: „‚My jí říkali, že je to podrazák a že ta finta se ztracenou princeznou je stará jak Metuzalém, ale jí stejně jen zářily očička, chudince.‘ Přidejte k tomu menší scénku na odchodu, třeba trochu dívčího křiku a pár špatně zacílených výstřelů, co pěstouni-sponzoři pošlou na mě, a detektivové to rázem přestanou brát jako podraz.“

„A krevpiceauxští, kteří jsou sice lišky podšité, ale žádní intelektuálové, se na ten podvod hodí, protože…?“

„Protože všechno říkají na plnou hubu, nedají se utáhnout na vařenou nudli a nesnášejí úřady. Holka mě chvíli poslouchá a pak řekne: ‚Mám dojem, že na mě zkoušíš podfuk sé ztracenou princeznou a jakmile mě dostaneš z planety, napumpuješ do mě drogy a já se vzbudím připoutaná k posteli, u které už bude fronta imperiálních vojáků čekat, aby se na mně mohli vystřídat.‘ A já na to: ‚Trefa do černého.‘“

„Vy to přiznáte?“
„Přesně tak, lorde dohližiteli, pane. Pak jí vysvětlím, že pro mě bude lepší, když půjde dobrovolně, protože pojišťovna nenajde tolik stop, a že první zastávku uděláme v luxusní nemocnici, kde z ní vygenetizují oslnivou krasavici a multiorgazmickou nymfomanku s odolností vůči špatné náladě a s obřím sebevědomím. Chlapi si taky rádi dobře popovídají a spousta jich je vysazená třeba na zpěv nebo malování, takže se u holek taky rok dva rozvíjí jejich hlavní talent a dopřává se jim pořádné široké vzdělání. Jediná nevýhoda je, že než se holka pořádně zahojí do nové podoby, bude ji nějaký jeden marq všechno svědit, protože při dorůstání nové tkáně se ta stará chová jako odumřelá.
Co se týče imperiálních vojáků, bude se s nimi setkávat po jednom, jestli vůbec. Byla by to klika, protože jsou to dobře vzdělaní, dobře placení, až na půdu zgenetizovaní specialisté, zrovna jako ona, a spíš než jako rozptýlení na noc by si ji najali jako doprovod na dovolenkovou exotickou výpravu po pěti různých slunečních soustavách.
Podle zákonů proti přepychu bude holka navíc spadat pod luxusní zboží, takže nepůjde prodat chudině a dokonce ani střední třídě, pokud nebude tak neposlušná, že by ji tím chtěli majitelé potrestat. A co se týče toho, že bude majetkem někoho jiného, všichni jsme teoreticky majetkem Jeho svrchovaného Veličenstva…“

„Jeho svrchovaného Veličenstva blahé paměti,“ přerušil ho lord. „Copak jste to neslyšel?“

„Soustřeďuji se na svou práci. Dopřávám si jen smysloškolení ohledně zločinu, investic a životního stylu, ne politiky, sportu nebo zábavy.“ Doufal, že to zní důstojně, ale vzhledem ke skvrně od omáčky zatoulané na košili to tak nejspíš nebylo.
Aristokrat přikývl. „Dobrá tedy. Jsem nejvyšší svrchovaný lord Cetuso. Jak si možná vybavujete, znamená to, že patřím k jedné z větví samotného císařského rodu – ale no tak, vstaňte, podle protokolu byste si musel lehnout tváří k zemi a tady byste se při tom strašlivě zašpinil, daleko hůř než tou skvrnou od omáčky, co se ji pořád snažíte utřít. Vzhledem k tomu, že jsou šlechtické rodokmeny váš obor, vzpomněl byste si, jakou se Cetusové pyšní dědičnou funkcí?“

Aurigarovi svitlo: „Samwal nás ochraňuj!“

„Mohli bychom to potřebovat. Ano, jsme správci císařské linie. Všeobecně se ví, že zesnulý císař byl dočista pomatený, nešlo ho zgenetizovat do podoby, ve které by se mu mohlo dovolit mít potomstvo, a tak zemřel bez následníka. Galaktické impérium by nyní mělo připadnout jeho sestře, ztracené princezně Ululaře. Pokud je naživu, musíme ji nalézt a dosadit na trůn. Pokud je mrtvá, jsou tu další, vzdálenější dědicové. Ale pokud ani nedokážeme její smrt, ani ji nenalezneme živou… inu, čtvrtá občanská válka nás před tisíci lety stála deset tisíc zeskelnatělých planet a více než sto odpálených sluncí.“

„A vy myslíte, že by jedna z mých ztracených princezen…“

„Před sedmi marqy. Sledovali jsme její stopu až do rozhovoru s vámi. Pojišťovací detektivové, což je mimochodem mimořádně neschopná cháska –“

„To doufám, při tom, kolik jim platím,“ obrátil do sebe Aurigar sklenici. „Tak na novou císařovnu. Jediná holka z Krevpiceaux – proto jste se na tu zasmrádlou planetu ptal, viďte? – zkrátka jediná přesně tak stará holka odtamtud by byla Miriette Phodwayová. Nejvyšší svrchovaný lorde Cetuso, pane, s radostí vám oznamuji, že vás mohu zavést přímo za ní. Myslím, že s ní budete skvěle vycházet.“

„Není, doufám – promiňte mi tu otázku – ani v nejmenším šílená?“

„Po cvokatění ani stopy, nejvyšší svrchovaný lorde Cetuso, pane. A protože si vedla tak skvěle a já jí ani trochu nezalhal, vůbec se na mě nezlobí. Vlastně z původního postavení došla zatraceně daleko a dneska patří k mým nejlepším zákaznicím, nějakou tu holku ode mě kupuje marq co marq.“

„V tom případě nás seznámíte. Poté vám samozřejmě uhradím propadlý lístek, posadím vás na daleko honosnější loď, kamkoli budete chtít, a k provizi vám přidám výdělek jako za deset princezen – přinejmenším. Kdybych vás potřeboval déle, přihodím. Žije daleko odsud?“

„Na Waystonnu, za dva dny tam odlétá linková loď –“

„Linková loď?! Jestli vydržíte, než nám tohle jídlo a víno zabalí, můžete se k němu za nějakých dvacet minut vrátit na mojí jachtě a nic nám nebrání vyrazit. Leda byste potřeboval něco vyřídit?“

„Někoho, ale nechám ho žít, lorde vedoucí, pane. Člověk by se měl o své štěstí dělit.“

Aurigar nedokázal na Miriette myslet jako na Ulularu, ale tušil, že si bude muset zvyknout. „Tudy, prosím,“ vzala ho za paži a pokynula panu lordu vedoucímu Cetusovi, aby je následoval. „Tu genetizovanou gorilu jsi splašil kde?“

„Víš, já pro lorda vedoucího pracuju,“ vyvedl ji Aurigar z omylu. Pohled přes rameno ho ujistil, že se Cetuso označením za genetizovanou gorilu milosrdně baví – nebo v tom možná bylo patolízalství, vzhledem k tomu, kdo ho tak označil.
Waystonn byl mezi přístavy Galaktického impéria přibližně stý nejrušnější, ale vzhledem k tomu, že konkurentů bylo přibližně čtyřicet jedna miliard sto devatenáct milionů, rozhodně nešlo o zanedbatelný výkon. Přístav kompletně zabíral povrch měsíce v příhodné vzdálenosti od plynného obra, kroužícího v příhodně krátké vzdálenosti kolem příhodně drobné hvězdy, u které jedinou další oběžnou dráhu zabíral šestiúhelník lagrangeovsky zaklesnutých supertěžkých planet. Přístav, ležící poblíž jádra Galaxie a na průsečíku několika tras mezi jejími rameny, se tak mohl pochlubit nízkou únikovou rychlostí a mocným efektem gravitačního praku, takže dostat se do vzdálenosti vhodné pro skok bylo prosté a laciné. Hustá atmosféra Waystonnu se navíc skládala z nereaktivních organických sloučenin a měla vysoké Reynoldsovo číslo i výškový stupeň, takže se o ni při sestupu dalo levně brzdit.
Čert ví, co to mělo všechno znamenat. Cetuso ho donutil se ty údaje nabiflovat, ale zopakovat si je nikdy nenechal.
Ve skutečnosti beztak záleželo jen na tom, že ztracená Ululara se ze smlouvou vázané adoptivní dcery hayakawských horníků vypracovala mezi sto nejdůležitějších kuplířek v Galaktickém impériu a nezabralo jí to ani osm marqů.
Nastávající císařovna rozzářeně vítala Aurigara jako milovaného strýčka. „Když teď máš zaměstnavatele, jde tím pádem určitě o jeho záležitost, ne tvoji. Takže…?“

Pravdomluvnost mu začínala vcházet do krve: „Takže…“ odpověděl. „Tohle je pan lord vedoucí Cetuso, správce císařské rodové linie, a vypadá to, že jsem se seknul, když jsme se spolu bavili.“

Cetuso začal vyprávět. Miriette si ho pozorně vyslechla a nakonec vypukla v hlasitý, potěšený, hurónský smích. „Paráda, Aurigare, fakt paráda. Nakonec jsme oba udělali terno. Místo abys teď na oko unášel farmářské dcerky, líčíš pasti na úspěšné podnikatelky a vedeš si tak dobře, že si dokonce můžeš dovolit najmout genetizovaného herce, který té historce dodá váhu. Když dovolíte, oba bych vás připravila o vzorek tkáně,“ požádala, „a protože pořádné hledání zabere čtyři hodiny, ráda bych se vám odvděčila: tobě, Aurigare, za všechno, cos pro mě udělal, a oběma za to, jak báječně jste mě rozesmáli. Počkáte na mě nahoře v soukromých pokojích, kde vás oba, abych tak řekla, čeká pozornost podniku.“

Vyčerpaný Aurigar mlčky posedával v Miriettině kanceláři, čas od času upadl do dřímoty a nábožně měnil uplynulé dvě hodiny v trvalou krásnou vzpomínku. Cetuso vstoupil krokem, jaký by slušel dvakrát mladšímu a třikrát menšímu tanečníkovi, sesul se do většího křesla a přivlastnil si podnožku. Do místnosti vklouzl robotický číšník a před každého postavil sklenici. Beze slova je pozdvihli k přípitku a ochutnali.
Když Cetusovo stejně nábožné mlčení trvalo nějakou dobu a oba se stihli pustit do druhé donesené sklenky, odvážil se Aurigar porušit ticho: „Nejspíš to bude jen nedostatkem kultivovanosti na mé straně, ale tohle bylo jednoznačně to nejlepší, co jsem kdy v nevěstinci zažil.“

„Ať vám kultivovanost chybí nebo ne,“ odvětil pan lord vedoucí, „vaše zkušenost o tom nic nevypovídá. I pro mě šlo totiž o nejlepší zážitek všech dob, což vzhledem k mým prostředkům, zálibám a zkušenostem může dost dobře znamenat, že šlo o nejskvělejší dostupný zážitek vůbec.“

Do kanceláře nahlédla Miriette. „Můžu vám říct, že to bylo moc zajímavé pátrání. Pokoj doufám vyhovoval, Aurigare?“

„Vrcholně.“

„A vám, lorde vedoucí Cetuso, pane?“ vystřihla kuplířka víc než obstojné pukrle. „Rovněž spokojenost?“

„Nevýslovná,“ vstal Cetuso z křesla a velmi hluboce se uklonil. „Rozumím doufám dobře, že jste si ověřila mou totožnost?“

„Přesně tak,“ přitakala Miriette. „A Aurigar na mě udělal ještě větší dojem než obvykle. Nevím, jaký podvod plánuje, ale uplatil pro jeho úspěch velice vysokého státního představitele. Rozhodně se chci přidat, ať to spočívá v čem chce, ale samozřejmě mi nejdřív budete muset všechno objasnit a přijmout mě jako rovnoprávnou partnerku. Nevím, co za tím vězí, ale musí to být prostě úžasné. Je mi jasné, že se budete muset poradit s nějakými tajnými společníky, ale jakmile mi budete moct vysvětlit, o co doopravdy kráčí, vraťte se a uzavřeme dohodu.“ S rozzářenýma očima políbila Aurigara na obě tváře. „A ty, Aurigare, se ke mně nechovej jako k cizí, i kdyby vám ti společníci nedovolili nic říct. Nemáš tušení, jak mi imponuješ.“

„Vlastně se to málem dalo čekat,“ konstatoval pan lord vedoucí. „Všichni členové císařského rodu procházejí genetizací. U následníků a jejich blízkých příbuzných je zvlášť výrazná, začíná už na embryonální úrovni. Dokonce i náš zesnulý pomatený císař byl polyhistor a génius. Za jeho šílenství mohl matčin neúspěšný pokus o vraždu a jisté nešťastné zacházení ze strany staršího bratra, rovněž blahé paměti. Je tedy přirozené, že Ululara, potažmo Miriette, je krásná, schopná, chladnokrevná, pragmatická, charizinatická, všechno, co potřebuje. Je doslova zrozená k vládě nad Galaxií. Vypracovat se za pár let z luxusní prostitutky v majitelku stovky nevěstinců by pro někoho jiného mohla být výzva, ale při jejích schopnostech to šlo samo.“ Obrátil se na robota: „Obvyklé menu pro Aurigara.“

„Nemám hlad, lorde vedoucí, pane.“

„Stejně něco snězte. Vždycky to rozptýlí vaše obavy a zlepší vám to náladu, takže je pro vás snazší být tím báječným společníkem co obvykle. A v tuhle chvíli potřebuji, abyste byl klidný a uvažoval jasně.“

Robot donesl tác a Aurigar se pustil do jídla, nejdřív vlažně, ale pak se zápalem, jako by mu ho mohl někdo vzít, a nakonec s klidnou rozhodností, která obvykle ohlašovala jeho nejlepší nápady. Když vzhlédl, spatřil, že se Cetuso usmívá, a přišlo mu, že v zrcadle uvnitř jednoho očního důlku zajiskřilo.
„Nesnáším, když se chovám předvídatelně,“ postěžoval si.
„To my všichni, ale je to jedna z vlastností, které nás činí užitečnými,“ usmál se na něj Cetuso. Aurigara zamrazilo při pomyšlení, že si možná skutečně získal jeho sympatie. „Jestli to chcete dojíst a pak si zdřímnout, máte moře času,“ ujistil ho Cetuso. „Když si to vyčíslíte a uvážíte vzdálenosti, na dosazení císařovny na trůn máme zřejmě delší část marqu, a loajální členové mojí rodiny se postarají, aby nikdo neprovedl žádnou nepředloženost. Tak si odpočiňte, najezte se a přemýšlejte, co dál.“

Aurigar nemohl zahnat myšlenku, která se ale ne a ne pořádně zformovat, a tak si ji nechal pro sebe. „I kdybychom ji nějak přesvědčili, že skutečně je, kým je, a Miriette svoji pozici přijala, nemohla by si třeba některá z té miliardy nebo kolika planet uvědomit, že jí z dálky vládne… odpusťte mi ten výraz, ale bývalá…“

Cetuso se zasmál. „Nějaká povstání se samozřejmě dají očekávat. Dokud to budou ojedinělé planety, vyřeší to imperiální jednotky jako obvykle mnohačetnou decimací, kterou tak prosluly.“

Aurigar se otřásl. „V dětství jsem o tom slýchal historky.“

„Všimněte si toho dlouhodobého účinku. Poslední vzpoura, kterou bylo na vaší domovské planetě třeba potlačit, proběhla před více než osmi tisíci marqy. ‚Deset desetin‘ je postup, který se něčím vryje do paměti.“

Aurigar zavzpomínal na širou kamennou poušť, rozprostírající se před ním. Muselo to být dřív, než otec odešel, protože si vybavoval, jak drží Magrat za postroj a naslouchá otcovu výkladu: „Je to prosté, Aurie, odstraní ‚deset desetin‘, jak tomu říkají. Desetinu všech urozených. Desetinu všech obyčejných lidí. Desetinu otroků. Jedno z deseti největších měst. Deset ze sta největších měst. Sto z tisíce největších měst. Desetinu dobytka. Desetinu všeho, co lidé pěstují. Desetinu všech lesů. Všechnu zeminu z desetiny obyvatelného povrchu, pěkně až na skálu. Jak vidíš, každý ti to dokáže vyjmenovat a každý se radši stará, aby se vyhnul vzpourám a aby se jeho planety nechopili rebelové. A císař je pokaždé milosrdný, uznává překrývající se položky. Když zlikvidoval území před námi, kromě zničení půdy tím zároveň splnil půl tuctu dalších bodů. Městy, která tam ležela, například skoro naplnil příslušnou kvótu.“ Aurigar vzpomínal, jak otce nenáviděl, jak smutno mu vždycky bylo při pohledu na zdecimované oblasti planet z oken kosmických lodí a jak žalostné mu vždycky přišlo, že žádnou dívku nikdy nemusí do triku se ztracenou princeznou nutit. Všechny šly dobrovolně, protože to bylo daleko lepší než zůstat doma.
Přinutil se vrátit myšlenkami do současnosti, ale jednu otázku polknout nedokázal: „Proč na tom císaři vůbec záleží?“

„Císařovně, alespoň jakmile se nám povede ji přesvědčit.“

„Mluvil jsem všeobecně, lorde dohližiteli, pane,“ podstoupil Aurigar riziko, že poškádlí lordovu averzi ke všem přednáškám, které nedržel on sám. „Ale jak chcete: proč císařovně záleží na tom, jestli jí sem tam ubude jedna planeta z miliardy? Mohla by na vzbouřence uvalit blokádu, ne moc přísnou, jen aby zvedla ceny, a pak počkat, než je obchodní tlak a otupělost zase srovnají do latě.“
K jeho překvapení se Cetuso opřel, zamyšleně se poškrábal na holé modré hlavě a odpověděl: „Proč lidi vůbec něco dělají, drahý příteli? Naše technika by stačila na to, aby všechny čtyři biliardy lidí žily v rozumném přepychu a pohodlí a aby to tak bylo navěky. Se smyslosvěty, skoky a nanotechnologií nikdo nemusí vycházet z domu, leda za zábavou, a za nic by vlastně nebylo třeba platit. Tak proč podle vás vykonávají lidé ubíjející a nebezpečná zaměstnání a pracují jako horníci, zemědělci nebo prostitutky? Proč si prostě nesyntetizujeme materiál na pustých planetách a skokem ho nedopravíme k lidem, nepěstujeme si v nádržích dokonalé jídlo pro všechny a nenecháme každého, aby uspokojoval svoje tělesné choutky ve smyslosvětech? Mohli bychom to zajistit všem a ještě by nám zbylo dost pro lidi, kteří by chtěli cestovat, vyrazit pod stan a kdo ví co ještě.“

Aurigar na něj zůstal zírat. „To mě nikdy nenapadlo. Prostě jsem to bral tak, že je spousta dřiny, co stojí za houby, ale někdo ji musí dělat. Vy máte odpověď?“

„Ale ovšem, drahý příteli. My aristokraté máme odpovědi na všechno, stačí nám je nahrát do hlavy. A příslušná odpověď zní: Existuje jediná skutečná rozkoš, všechno ostatní je pouhé uspokojování potřeb. A ta rozkoš spočívá v překonání odporu a prosazení vlastní vůle. Jediné, co lidi doopravdy potěší, je donutit ostatní k práci, kterou sami zastávat nechtějí. Tak prosté to je. Proč myslíte, že máme servírky, prodavače a prostitutky? Všechno, co dělají nebo zprostředkovávají, by alespoň posledních třicet kilomarqů lépe a laciněji zajistily nano a smyslosvěty a každý by si mohl dopřát, kolik by chtěl. Chudinu a další utlačované vrstvy, ať už vymezené pohlavně, biologicky nebo duchovně, potřebujeme proto, aby někdo dělal, co mu bohatí nakážou, a v ideálním případě to nemohl vystát nebo jim kvůli tomu podlézal. Bez toho je bohatství k ničemu. To je celé. Prosté, že, drahý příteli? Zvlášť když taky každou chvíli budete boháč.“

Devadesát čtyři, počítal Aurigar v duchu, kolikrát ho už Cetuso oslovil „drahý příteli“. Zatím pořádně nevěděl, proč to dělá, začal s tím teprve někdy včera, ale od té chvíle mu účet s čárkami za „drahé přátele“ nešel z hlavy. Jak to dokážu spočítat tak přesně? A kromě toho, uvažoval, jsem si musel zapamatovat spoustu zbytečností o Waystonnu a Cetuso na mě dá víc než na kohokoli jiného, i když jsem jenom nejpodřadnější podfukář a pasák. Pak mi ještě naskočí klíčová vzpomínka na tátu, co jsem ho v dětství málem nepoznal –
Aurigar prozřel. Lépe to říct nešlo. Šlo o první a jediné prozření jeho života.
„Věděl bych,“ nechal se slyšet, „jak to zaonačíme.“ Nepřekvapilo ho, když si vzpomněl, že mu Geepo dluží pořádnou službičku. „Můžu sehnat jednoho chlápka. Je to v císařství největší kanón přes multimapování smyslosvětů.“

„Odkud někoho takového znáte a k čemu by nám byl?“

„Geepo se skvěle hodí na záchranné operace. Čas od času se nevyvede genetizace, nějaká holka se pokusí vycouvat nebo utéct, kupec prostě nemůže z nějakého důvodu prodávat její tělo, tak ji pošleme do smyslosvěta a napojíme ji na simulaci, co generuje rozhodnutí a chování, které se dá využít v nějaké jiné, zpeněžitelné simulaci. Holka může prožívat úlohu krásné princezničky zblázněné do chrabrého rytíře a chovat se podle toho, a desítky nebo stovky chlapů na sebe zase berou úlohu obchodního cestujícího – ona je vidí jako své rytíře, oni ji jako znuděnou paničku. Na pořádný matroš to nemá, ale na laciném trhu se to střelí.“

„A ten váš Geepo je na tohle odborník?“

„V obchodě s bílým masem nejlepší. Byl jsem za ním třikrát, pokaždé jsem tam nechal balík a nelitoval toho. Není s ním lehké pořízení, jak už to s opravdovými umělci bývá, ale je vysazený na prachy –“

jak už to s opravdovými umělci bývá. Myslím, že chápu, co chcete říct.“

Miriette jenom zářila. „Dneska jdete rovnou tři,“ usmála se, zvlášť na Geepa. „Vyložíte mi svou nabídku sám, nebo jste z těch, co všechno mluvení nechávají na poskocích?“

„Víte…“zadrhl Geepo a promnul si horní ret pohybem, který Aurigarovi připomněl králíka, „za poskoka jsem tady já.“

„Ach tak,“ nespouštěla z něj Miriette pohled, kterým mu jasně sdělovala, jak ji fascinuje. „Rozhodně si budeme muset promluvit. Dobrá, Aurigare, vysvětlíš mi, o co tady jde?“

„Totiž,“ odpověděl Aurigar, „přesvědčil jsem své šéfy, že se nenecháš jen tak vlákat do smyslotanku.“

„Ze kterého bych už pak nevylezla?“

„Přesně tak.“

Přikývla. „V tom případě poslyš, co jsem vydedukovala. Šéfují ti nejspíš majitelé jistého velmi rozsáhlého řetězce nevěstinců se sídlem v galaktickém rameni 11/6 –“

„Nikoho jsem nejmenoval,“ vpadl jí Aurigar do řeči.
„Ani já ne. Každopádně tví šéfové usoudili, že mé manažerské a obchodní schopnosti značně přesahují ty jejich, je to tak?“

„Přesně řečeno se domnívají, že kdybys měla volnou ruku, budeš do devatenácti marqů mít v Galaxii monopol.“

„Já měla v plánu jedenáct,“ ohradila se Miriette.
„Je víc než pravděpodobné, že váš odhad byl přesnější,“ přispěl Cetuso se svou troškou do mlýna.
„Je to naprosto jisté, lorde vedoucí, pane. Kdyby mě dosadili do vedení vlastního podniku, mohli by ten monopol získat sami, a brzy. Proto byste mě zavezl do svého paláce v Jinkhangy, lorde vedoucí, pane, kde by už byly v plném proudu přípravy na mou takzvanou korunovaci. Ulehla bych do smyslotanku, abych ‚podstoupila obsáhlou instruktáž‘, ‚obeznámila se s protokolem‘ nebo něco podobného, a už bych odtamtud nevylezla. V simulaci bych ovšem byla korunována, jmenovala bych vládu, převzala moc nad Galaxií. Ve skutečném světě bych multimapovacím zařízením spravovala všechny nevěstince v Galaxii.“

„Celé jste to prohlédla,“ přiznal Cetuso zachmuřeně. „Necítíte se, doufám, uražena. Musíte uznat, že to byl zdařilý plán.“

„To byl,“ uznala Miriette. „A na tom, jak ohromný úplatek vám museli nabídnout za účast, je vidět, jak moc mu věřili. Pověz mi, Aurigare, kolik tvých princezen teď ‚vládne Galaxii‘ a ve skutečnosti účtuje pohledávky řetězcům s levnou módou?“

Aurigar pokrčil rameny a tajně si gratuloval, že její otázku předvídal. „Tvářit se, že je člověk jednička v posteli, to zvládne kdekdo,“ odpověděl. „Prvotřídní administrativní talent je daleko vzácnější a většina firem není tak velká nebo složitá, aby ho potřebovaly. Tvůj případ je vlastně jedinečný.“

„Jak jinak; mělo mi to být jasné. V tom případě mi dovol navrhnout jiné řešení. Tví šéfové si mě najmou, abych ze smyslotanku řídila jejich operace. V době, kterou si sama stanovím, se vždycky na pětinu dne odpojím, postarám se o vlastní obchody a budu si dělat, co jen budu chtít. Můj řetězec nepřejde pod ten jejich. Očekávám štědrou odměnu a tučný podíl na jejich výdělku. Podniknu celou řadu opatření, abych si pojistila návrat z první simulace, a uvnitř budu požadovat naprostou svobodu, abych si mohla všechno zařídit tak, že vás ani nenapadne mě ve smyslosvětě držet. Přijímá se?“

„Dostal jsem jasně nařízeno,“ odpověděl Aurigar, „že se s tebou nemám přít o ochranných opatřeních ani o význam pojmů typu ‚štědrý‘ nebo ‚tučný‘. Naši šéfové si uvědomují, že je třeba znovu vybudovat důvěru, kterou podle vlastního přiznání pošlapali. Můžeme myslím říct, že jsme dohodnutí.“

„Už se chci jenom zeptat, Aurigare, jak se poctivý pasák, podfukář, šejdíř a únosce jako ty zaplete do něčeho tak špinavého, jako je svět velkých korporací.“

„Nabídli slušnou částku.“

„Ale jestli to svádíš na tohle, co přijde dál? Politika? Jak je libo, ale nerada bych tě viděla takhle prostoduše promrhat svůj talent.“

„Můžete se podívat, co tam provádí?“ zeptal se Cetuso už popáté.
Geepo pokrčil rameny, shodil si brýle přes oči, zasunul prsty v hmatových rukavicích do plextanku před sebou a zatančil a zašmátral jimi po nespočtu virtuálních ploch. „Prošla všechny obchodní záznamy, lorde vedoucí, pane, dostala se do všech zamčených souborů a všechno zkopírovala někam ven. Taky nastražila úctyhodně spletitý systém bomb, pastí, alarmů, spouští a jedů, který nejspíš nepůjde zanalyzovat a zabrání komukoli, aby ji ve smyslotanku držel proti její vůli.“

„Všechno to samozřejmě zaznamenáváte,“ řekl Cetuso, „abychom ji tam případně udržet dokázali…“

„Na to jsem vám nekývl! To by bylo vrcholně neetické. Už jen kdybych s tím začal, všiml by si toho každý jen trochu zkušený člověk, a princezna buduje nejchytřejší ochranu, co jsem kdy viděl. Tady nemáme co dělat s nějakým hlupákem, lorde vedoucí, pane. Bál bych se jakkoli odporovat jejímu přání.“ Cetuso promluvil zlověstným tónem a v očních důlcích mu ponuře blýskalo. „Nedokážeme ji tedy ovládnout a můžeme leda usilovat, abychom si ji nepopudili?“

Geepo dobře věděl, že Cetuso váží třikrát tolik co on, že tu hmotnost tvoří superrychlé, supersilné svaly a že lord může beztrestně zabíjet příslušníky nižších tříd, a tak mu nezbylo než přikývnout.
Cetuso si povzdechl. „Aurigare, vy se s kuplířkami znáte – chtěl byste, aby jedna z nich vládla Galaxii?“

„Jak se to vezme, lorde vedoucí, pane. Nechtěl, protože jsou většinou kruté a malicherné. Chtěl, protože bývají rozhodné, vyznají se v lidech a soustřeďují se na podstatné věci.“

„A já zase znám princezny a vím, že je sice obvykle někdo přinutí, aby se tvářily důstojně a oduševněle, ale zato jsou posedlé napravováním ostatních, často liknavé a opovrhují praktičností a efektivitou. Nejspíš nás čeká císařovna s morálkou bordelmamá a rozhledem zhýčkané aristokratky, čímž zapadne mezi všechny nejvyšší politiky za posledních několik kilomarqů. Obyčejní lidé to budou mít těžké, ale tak to chodí. Co bychom se o ně starali? Čas obsadit vyšší místo na společenském žebříčku, viďte, drahý příteli?“

Čtyři sta třicet dva, a teď se ještě ukáže, že už na společenském žebříčku nikam šplhat nemusím.
„To už je zařízené,“ oznámil Geepo. „Všechny jsem nás do princezniny simulace zasadil jako zvlášť schopné ředitele jednotlivých poboček a namapoval naše simulované schopnosti na ty reálné. Vaše diplomatické nadání, lorde vedoucí, pane, se například kryje se schopností motivovat exotické ženy a přilákat náročné zákazníky.“

„Chcete říct, že jste mě obsadil jako pasáka na úrovni, co se stará o unuděné zvrhlíky s modrou krví?“

„Přesně tak, lorde vedoucí, pane. S jistotou bych řekl, že vás čeká post v užším kabinetu. Samozřejmě s ní budete komunikovat každý přes své rozhraní, takže vás bude považovat za onoho pasáka, ale její avatar na obrazovce vás bude oslovovat vaším jménem a funkcí ve vládě. Po nějaké době vám to ani nepřijde.“

„To namapování pasáka na člena vlády bylo jednoduché?“

„Jak facka, lorde vedoucí, pane.“

„To jsem si myslel.“ V temných očních důlcích se mu párkrát jasně zablesklo a modrá tvář zůstala až na náznak spokojeného úsměvu nehybná.
Aurigar se rozhlédl z velitelského křesla. V dohledu měl alespoň tisíc automatických hlídačů, většinu přímo nad hlavou, a nebýt půlkruhu plextanků, ve kterém stál a z nichž každý ukazoval určité údaje o situaci na planetách, kde dosud neutichlo povstání, mohl se nacházet na kterékoli z větších kancelářských stanic, obíhajících osídlené planety.
Jenomže velel Galaktickým expedičním silám, jak si mohl potvrdit pohledem na plextank se šesti slunci, posledními pozůstatky Povstání čistého listu, jejichž kapitulaci císařovna odmítla, aby z nich mohla udělat odstrašující příklad. Na Aurigarův dotyk se plextank přeskládal a detailně zobrazil všechny soustavy, ne už v jednotném měřítku, ale tak, že trojrozměrně promítl všech šest hvězd a sedmnáct obývaných planet a v šestiúhelníku je vyskládal kolem ústřední konzole.
Už to pro mě ani není nic nového, ale pořád je to zvláštní, pomyslel si Aurigar a maně zatahal za rukáv pitomé maškary, kterou musel nosit na veřejnosti.
„Vážně ses vyšvihl, drahý příteli,“ pronesl Cetuso po jeho boku.
„Je to tak, lor… chci říct Cetuso.“ Sedmnáct tisíc čtyři sta dvacet sedm.
Modrý muž se usmál. „Pořád sis na šlechtický titul nezvykl?“

„Nejspíš si nezvyknu nikdy. Soudě podle –“

Obraz na centrálním tanku zmizel a nahradila ho Ululara v kompletním panovnickém ošacení. „Můžeme, nadřazenče Aurigare?“

Aurigar ještě jednou sáhl do plextanku, aby se neřeklo. „Můžeme.“

„V tom případě neváhejte, oslava vítězství nepočká.“

Aurigar pokrčil rameny a vyslovil rozkaz. Přes tisíc hlídačů, připravených odhalit chyby a odvolat rozkazy, sledovalo tisíce robotů, kteří ze svých pozic na rozměrných asteroidech zasypali povrch biliony nanobotů. Během několika stovek nanomarqů, dřív, než je mohly vůbec zaznamenat dálkové senzory, rozprostřeli nanoboti vlákna vodivé sítě. Okamžik nato shodil hlavní robot oslabenou bombu z antihmoty, dlouhá tykadla nanobotů vstřebala energii výbuchu a využila ji k přeměně.
„Nehlásí se jen čtyři, pane,“ ohlásil Cetuso, kterému při operaci připadla funkce druhého nadřazenče.
„Pane“ snáším líp než „drahý příteli“, všiml si Aurigar. „Očekávali jsme patnáct až dvacet ztrát. Skvělý výsledek.“ Zamyslel se nad tím, že celá moderní válka sestává ze špionáže, dálkového průzkumu a kryptografie. Ve světě nanobotů, kvantových počítačů a skoků našla svůj cíl každá střela, již se nepovedlo zaměřit před vypálením. Čtyři zbraně, které nepřítel odhalil, zneškodnil nejspíš tři nanomarqy po aktivaci, dřív, než stihly rozprášit nanoboty. Světlo z drobných výbuchů antihmoty, které poháněly přeměnu, se právě v každé neobývané soustavě rozletělo ke stovce tisíc senzorů, jež ho skokovým přenosem okamžitě odeslaly nepříteli, kterého měla zpráva o útoku zastihnout během sedmnácti mikromarqů – jenomže stačil necelý jeden mikromarq a žádný nepřítel už k zastižení nebyl.
Protiútok se ale určitě stačil rozběhnout i tak a skokové zbraně protivníků se bezesporu řadily do formací a hnaly se za pomstou. Aurigar uvažoval, jestli císařská armáda utrpí vůbec nějaké ztráty. Minule se jim vyhnula, ale podle tajné služby povstalci s desetiprocentní pravděpodobností odhalili, kde leží Jinkhangy. „Zprávy o protiútoku?“ pronesl k císařovně na plextanku před sebou.
„Můžete si gratulovat, pane,“ odpověděl Geepo. „Krypto, výzkum a tajná služba našly dvacet šest zárodků s nepřátelskými zbraněmi a zneškodnily je. Vybuchly současně s naším útokem.“

„Vybuchly“ nebyl tak docela správný výraz: Aurigarovy tiché miny otevřely červí díry do útrob modrobílých obrů, zárodky nepřátelských zbraní zmizely a na jejich asteroidech je nahradily kusy hvězdných jader, veliké jako planety.
„Odchytili jsme něco ve skokprostoru?“

„Jako obvykle: na skokových cestách k Jinkhangy jsme rozptýlili obranné systémy a zaznamenali třináct zásahů, většinou nejspíš pašeráků nebo lodí, které nedodržely letový plán. Příště budou moudřejší. Odhadujeme, že nepřátelské zbraně byly nanejvýš tři. Celkem vzato nebyla operace jen úspěšná, ale i levná a –“

„Mohli by prosím všichni na chvíli ztichnout?“ zavelel Aurigar.
Všichni umlkli. Jeho slabost pro naprosté ticho v okamžiku pravdy byla legendární a všichni věděli, že je legenda v tomto případě pravdivá, stejně jako ta o následcích, jaké porušení bázlivého, uctivého ticha přinese.
Přízračný obraz císařovny se vznášel nad šestiúhelníkovým vykreslením soustav zatažených do Povstání čistého listu, uspořádaným tak, aby se hvězdy a obydlené planety zobrazovaly jako koule a hlavní stanice jako body. Odpočet uprostřed plextanku dospěl k nule.
Přes třicet stanic bliklo a zmizelo, když se v každé z nich vynořil ze skokprostoru přijímač vakuové energie o velikosti asteroidu a okamžitě se přeměnil v relativistické nukleony. Nějakých čtyřicet milionů lidí, pomyslel si Aurigar, kteří to měli za sebou rychleji, než signál přeběhne synapsi.
Zobrazení, stále korunované císařovniným přízrakem, se přepnulo na čerstvě aktivované spící satelity všech sedmnácti planet. Aurigar sotva stihl pomyslet na všechny kontinenty a oceány, města, hory, pouště, ledovce, chrámy tisíce božstev, rosou vonící hory, na právě probíhající dechberoucí západy slunce za bouře, na rty milenců, které se už nikdy nerozdělí, na ruce, které se už nikdy nedotknou, na osmdesát miliard lidí a bilion uměleckých děl.
V jádrech všech sedmnácti světů se vynořily skokové zbraně a otevřely tam červí díry, ústící do obří singularity ve středu Galaxie. Během mrknutí oka zplihl povrch planet jako vyfukující se balónek a na jejich místě se bíle zablesklo, jak energie na samém okraji horizontu událostí unikla krutým srážkám posledních párajících se kusů hmoty. Pak v černé díře zmizely i špionážní družice.
Pohled krátce přepnul na vzdálenější kamery: černé díry se od každého časoprostorového tunelu rozpínaly jako koule temnoty, podivně na okrajích ohýbající světlo hvězd. Nadouvaly se jen okamžik, než červí díry ztratily stabilitu a než se černě klenutý horizont událostí stáhl zpátky do hvězdnaté prázdnoty.
Dělat ze sluncí novy nemělo smysl, leda pro výstrahu. Císařovně takový důvod stačil. Všech šest hvězd jasně zaplanulo – během několika dalších dní se měly rozrůst daleko za původní obyvatelnou zónu a pak se zase postupně scvrknout. Život už se kolem nich nikdy neujme. Za několik dekamarqů uspořádají obyvatelé okolních soustav dobře nachystané oslavy k příležitosti krátkých záblesků na noční obloze a připomenou si, že císařovna i přes svůj přídomek „mocná a milosrdná“ zůstává především Její nejmocnější Výsostí.
Aurigar si povzdechl. Uvažoval, kolik z těch osmdesáti miliard lidí stálo po boku svých milovaných, aby je mohli vzít za ruku nebo obejmout, když nastal strašlivý pád.
Celkový účet: 17 427. To by stačilo. Zhluboka se nadechl a čekal.
Geepo zaječel.
Cetuso vydal přiškrcený zvuk.
Aurigar se usmál. „To bylo Jinkhangy,“ nechal se slyšet. „Teprve začínáme. Hlavní planety provincií mizí právě v tuhle chvíli a Galaxie se hemží samoreplikujícími roboty, kteří vyhledávají každý nástroj císařské moci, aby ho mohli rozprášit na nukleony.“

Pohled, jak Geepovi a Cetusovi spadla brada, byl k popukání, ale Aurigar neměl čas se jím kochat. „Čistý list se samozřejmě musel odstranit, představovali stejné zlo jako Impérium a byli desetkrát nepříčetnější. Moje další služba lidu spočívá v odstranění Impéria. Sídelní planety vysoké aristokracie už mizí a miliardy lodí spěchajících za imperiálními záležitostmi se právě ve skutečném prostoru mění v plazmu a ve skokprostoru ztrácejí možnost opětovného složení. Lid každé planety si určí vlastní osud. Hvězdy jsou osvobozeny.“ Celá řeč vyzněla podivně hluše, jako by si ji snad Aurigar nenacvičoval od doby, kdy měl „drahých přátel“ napočítáno ani ne tisíc. Ale co, určitě to není první ani poslední pečlivě sestavená replika, kterou pokazil přednes.
Cetuso se svěšenou čelistí zasténal a v očních důlcích se mu pomalu a nekoordinovaně protáčely čočky a zrcadla. Zatím nejspíš nechápal. Aurigara napadlo si ho dobírat – váš nejoblíbenější poskok, drahý příteli, vás převezl. Lusknutím prstů teď zmizíte i se svou zbožňovanou císařovnou, kompletní aristokracií a její nadvládou, a na vaše kouřící ostatky ještě nachčiju. Ale zatímco myšlenka byla rychlá jako blesk, vyslovit ji by zabralo příliš času, takže než se do Cetusova tupého kvílení stačil vkrást alespoň náznak pochopení, rozpáral ho Aurigar laserem od hlavy k patě a modrý muž se rozpadl na dva kusy, mezi kterými se z prudce uvařených vnitřností zvedla pára.
Aurigar přikročil blíž, shlédl na rudou mezeru mezi polovičními modrými tvářemi a nasál pečený zápach Cetusových vnitřností. Čočky a zrcadla se protáčely z posledních sil. Aurigar zasunul zbraň do pouzdra, rozepnul kalhoty a ulevil si tak, aby zaplavil oční důlky. „To máš za každé darované jídlo, za každou poznámku o tom, jak tě dokážu pobavit, a za sedmnáct tisíc čtyři sta dvacet sedm oslovení ‚drahý příteli‘.“

Geepo natahoval moldánky.
Ululara řekla: „Patřil k mému rodu a vaše neúcta k jeho ostatkům je na pováženou.“

Poslal jsem na ni přece na Waystonn čtyři zbraně! Obraz na plextanku chyběl.
Aurigar se prudce otočil. Stála za ním v přímo odzbrojujícím růžovém pyžamu, sama dobře vyzbrojená řezacím laserem, mířícím mu do tváře. Aurigar si palčivě uvědomoval, že vlastní laser vrátil do pouzdra, a ve snaze zachovat dekorum sáhl po otevřeném poklopci.
„Nic takového,“ okřikla ho Ululara. „Ruce od těla.“ Pak se usmála, upřímným, vřelým úsměvem, jaké rozdávala ještě jako Miriette. To bylo dávno. „Chudáku Aurigare. Oba jsme měli tajemství, o která jsme se nemohli podělit. Od čtvrtého výletu do toho multimapovaného smyslosvěta, který mi Geepo na tvůj pokyn vybudoval, jsem věděla, že jsem doopravdy císařovna. Únosce a pasák jako ty, Aurigare, možná politiku sledovat nemusí, ale obchodnice s mezihvězdnými zájmy jako já nemá na vybranou. Jakmile jsem si ověřila, že všechno, co udělám jako bordelmamá a výkonná ředitelka ve smyslosvětě, má svůj přesný odraz v rozhodnutích nově korunované císařovny, poznala jsem pravdu a zakrátko z Geepem vybudovaného světa napořád unikla do toho skutečného. Od té chvíle vládnu Galaxii přímo a jen jsem nechala prázdnou skořápku, díky které jste si s Cetusem a Geepem ničeho nevšimli.“

„Jsem vůl,“ zasténal Geepo.
„Nejste,“ opáčila císařovna Ululara. „To jen já jsem žena na svém místě.“

„Nedokážeš zastavit rozběhnuté roboty a replikátory,“ nezneklidňoval se Aurigar. „Zůstaneš naživu a třeba mě zabiješ, ale už nebudeš moct vládnout impériu. Z císařovny ti zůstane jenom titul.“

„Přesně tak,“ souhlasila.
A tím se Aurigarovi jen potvrdilo, co věděl už tolik marqů, už dávno předtím, než ji dosadili na trůn, takže se široce usmál. „Už mám téhle hry po krk,“ oznámil, „a zajímalo by mě, co se mi to vlastně vykouřilo z hlavy a kde se proberu. Jen si tu spoušť zmáčkni, když chceš.“

„Taky že zmáčknu,“ přikývla Ululara. „Císařovna si vždycky dělá, co chce.“ A stiskla tlačítko.
Aurigarův svět zmizel. Kdyby u toho Aurigar ještě byl a mohl něco cítit, nevýslovně by ho zaskočilo, že se neprobudil do jiné existence.
Miriette nadzdvihla smyslohelmu a potřásla mokrými vlasy. Hodiny jí prozradily, že v simulaci nestrávila ani dva mikromarqy a že než se starý Phodway vrátí domů, ještě jí několik mikromarqů zbývá. Děti už měla umyté, kuchyň uklizenou a mohla se pustit do přípravy večeře.
V rohu obrazovky se objevil pan lord vedoucí Cetuso. „Úspěch?“

„Další, co z něj špatné svědomí udělalo radikála – šel na to chytře, to se musí nechat. Soubor jsem vám poslala. Důvtipné, stojí to za prostudování. Mimochodem, vás zavraždil, a zřejmě to pro něj bylo dost osobní. Prostě nezvedenec. Kolik lovců princezen nám zbývá prověřit?“

„Ještě víc než sto, a tenhle byl teprve dvanáctý, princezno. Nebojte, najdeme nějakého, který vás z Krevpiceaux vytáhne. Bez obav. Jestli zvládnete jednoho dva denně, ani to nebude dlouho trvat.“

Nutkalo ji to k úšklebku, ale zdaleka ne tolik, aby se jím doopravdy připravila o důstojnost. „Už mě vážně unavuje pečovat o všechny ty děti, co na ně má Phodway pěstounskou smlouvu, starat se, aby zůstal střízlivý, a vůbec. Ráda bych z téhle skrýše postupně vyšla.“

„Už jsem vám vysvětloval, že musíte zůstat schovaná do smrti svého bratra. Na té se samozřejmě pracuje. Nezapomínejte, že než se probudil váš paměťový implantát, ani jste netušila, že se ukrýváte nebo že byste mohla být něco víc než koupený sirotek, už vůbec nemluvě o tom, kým doopravdy jste.“ V zrcadlech v očních důlcích mu blýsklo a zajiskřilo. „Určitě najdeme lovce princezen, který vám zůstane věrný. A určitě vás pak vytáhneme z Krevpiceaux, i když zatím pořád tajně. Z matčina paláce jsem vás tak tak dostal před explozí, a můžete mi věřit, že těch dvacet devět marqů ani v nejmenším vašeho bratra neobměkčilo. Trpělivost, Vaše nastávající nejmocnější Výsosti, trpělivost.“
„Já vím. Já vím. Já jen že musím nakrmit čtyři děti, postarat se, aby ten ožrala vystřízlivěl, poklidit boudu, jak to půjde, a zalehnout do postele se dvěma dalšími koupenými sirotky. Ale posbírám trpělivost. Jen jsem se chtěla zeptat: tohle byl už třetí lovec princezen v řadě, co si uvědomil, že je v simulaci. Stejně jako ostatní si myslel, že je ta simulace jeho a že se točí kolem něj.“

„Přirozeně. Kdo by se nepokládal za střed vesmíru?“ Cetusův obraz na monitoru se na ani ne sto nanomarqů zarazil a pak pokrčil rameny, takže se obří modré svaly zavlnily jako moře. „Naskenoval jsem u něj okamžik prozření a nepřijde mi, že bychom mohli změnit přístup. Náš lovec princezen musí být dost chytrý, aby zařídil, co potřebujeme, a protože simulace nikdy nebudou dokonalé, nejeden z nich je odhalí. Alespoň zatím žádný nezjistil, jak a odkud ho sledujeme a nahráváme ani z jakého důvodu, takže nehrozí, že by zanechal ostatním varování, a tím pádem to pro nás vlastně nepředstavuje problém.“ Laskavě se usmál: „A všechno je na správné cestě, princezno, doopravdy. Je to politováníhodné, ale jednoduše vložte další –“

„Miriette!“ ozval se z kuchyně Henredd. „Miriette, vaří ti voda!“

„Hoď do ní nudle, za chviličku jsem tam!“ zavolala na něj. Cetusův obraz působil odporně soucitným dojmem a než Miriette vypnula monitor, vyplázla na něj jazyk.
Přes průhlednou zeď kuchyně sledovala, jak místní mistral s kvílením a nářkem sílí v plnohodnotnou bouři černého prachu, u jakých bylo stejně pravděpodobné, že je několik dní nenechají vyjít, jako že se do večeře přeženou. Phodway se s ní ale bude cestou domů muset porvat tak jako tak a teplé jídlo a ustlanou postel pak určitě ocení. Alespoň nebyl nevděčník a často jí děkoval.
Henredd se postavil vedle ní, kostnatým ramenem ji tlačil do spodních žeber, bez rozpaků ji jednou rukou objal a řekl: „Rád jsem tady, když vaříš.“

Henredd pocházel od nelegálního překupníka, za první rok u nich skoro nepromluvil a z větší části ho proplakal. Aby se vzpamatoval, stačilo mu dopřát trochu vlídné pozornosti a patřičně se o něj postarat, a Miriette musela uznat, že by nevěděla, jak na to, kdyby neměla předobraz v Phodwayově péči o ni, dokud byla malá a dokud se nedal na pití. Obrátila rybí karbanátky a pocuchala Henreddovi vlasy. Přitulil se k ní těsněji.
Jakmile usednu na trůn, nařídím Cetusovi, aby se o tyhle lidi opravdu, ale opravdu velkoryse postaral. Císařovna zase tolik lásky nepotřebuje, ale měla by o ní něco vědět, a kromě toho musí umět projevit vděk.
Chlapec se zavrtěl a odběhl si hrát. Miriette s hrdou nelibostí zhodnotila své kuchařské umění. Trpělivost, trpělivost, trpělivost.
Cetuso v napřažené ruce nic necítil – aby získal k Aurigarově mysli a vzpomínkám co nejširší přístup, musel k tomu napřít každý volný nerv. Z tváře lovce princezen se dalo vyčíst, že vlákna mířící jeho tělem k srdci a mozku mu působí bolest a hrůzu. Kdyby přežil, všechno by se to dalo vymazat a také vymazalo. Talíř se slávkami a nudlemi ležel převržený a rozbitý na podlaze. Aurigarova bota na něj došlápla a lehce po něm uklouzla, takže s ní Cetuso zamanévroval na bezpečný kousek suché podlahy opodál.
Cetuso neměl obavy, že ho někdo vyruší. Věděl, že v tom ostatním hostům brání hrůza, která jim ani nedovolí se podívat, čím se to vlastně zabývá. Zkopíroval Aurigara do princeznina počítače, počkal těch několik mikromarqů, než s ním prošla simulaci, a po obvyklém zklamání ji utěšil. Zdůraznil, že na potřebný úkol se hodí pouze výjimečně schopný muž, kterého zároveň neodradí, jak s ním manipulovali, muž, který porozumí Impériu stejně dobře jako císařovna a přesto nezakolísá ve věrnosti. Takový muž se najde, o tom byl Cetuso přesvědčený, ale Aurigar to nebyl.
Pár mikromarqů nato, když se ujistil, že je princezně lépe a když musela odejít vařit večeři horníkovým usoplencům, znovu obrátil pozornost k Aurigarovi. Několik lidí se zvedlo a odešlo, protože nechtěli být ničeho svědky. Zbytek studoval sklenice, talíře nebo zdi.
Cetuso postupoval systematicky. Nejdřív vymazal z Aurigarova mozku údaje o simulaci, pak vzpomínku na jejich rozhovor, pak všechny ostatní vzpomínky a nakonec instinkty, smyslová centra a automatické procesy, načež svými vlákny rozmixoval Aurigarův mozek na rozmáčenou sekanou, u které nepřicházela v úvahu neuropitva ani nanorekonstrukce.
Pak vlákna stáhl, mezi žebry mrtvoly je nechal spojit v tenká chapadla a po vytažení z hrudního koše v široké, silné pahýly. Jakmile jejich špičky opustily tělo, proměnily se v prsty, opřené o Aurigarovu hruď. Cetuso zlehka zatlačil.
Aurigarovo tělo udeřilo o podlahu. Nikdo nevzhlédl, ale pár lidí sebou trhlo – Cetuso jejich reakci zaznamenal a odeslal politické policii. Nejspíš měli jen slabé žaludky (jeden nikdy nevěděl, nad čím se rozbuší i obyčejné, praktické, zatvrzelé srdce), ale jistota je jistota.
Blýsknutím hlavního zrcadla v levém oku přitáhl Cetuso barmanův pohled, ukázal na účtovací obrazovku za barem a linkou v hlavě poslal baru na konto několikanásobek měsíčního výdělku. Barman se na monitor podíval, uviděl čísla, vzhlédl a měl dost duchapřítomnosti, aby jednoduše uhnul očima. Cetuso se usmál. S mlčením to bylo jako se vším, co za něco stálo – v nejčistší podobě se vyvažovalo zlatem a nevyplácelo se na něm šetřit.
S dokonalou zdvořilostí by pokývl každému, kdo by se na něj při odchodu podíval, ale jako obvykle se nikdo takový nenašel. Venku na ulici, kde byl všem dobře na očích a kde každý věděl, co je zač, si vykračoval jako neviditelný.přeložil Pavel Bakič
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ZBĚHNUTÍ
Kristine Kathryn Ruschová
Kristine Kathryn Ruschová se uvedla začátkem 90. let jako jedna z nejrychleji stoupajících a nejplodnějších mladých autorů v žánru, v polovině dekády prošla velmi úspěšnou přeměnou v editorku magazínu The Magazine of Fantasy and Science Fiction a když tuto pozici po několika letech opustila, vrátila se ke svému předchozímu standardu tvorby – publikovala kvanta románů ve čtyřech žánrech: pod nejrůznějšími pseudonymy psala fantasy, detektivní a romantické příběhy a také science fiction. Pod vlastním jménem vydala přes pětadvacet románů včetně The White Mists of Power, Heart Readers, Traitors a Fantasy Life, pětisvazkové série Fey [č. Kroniky Fev v deseti svazcích/Wales 2003-2004], dvoudílné série Black Throne, science fiction Alien Influences, několika knih ze světa seriálů Star Trek i Star Wars a dalších filmových či televizních světů, napsaných jak samostatně, tak s manželem Deanem Wesleyem Smithem a dalšími. Její nejnovější knihy (tedy pod jménem Ruschová) jsou science fiction romány z populární série Mistr Hledač, kam patří tituly The Disappeared, Extremes, Consequences, Buried Deep, Paloma, Recovery Man, Duplicate Effort a sbírka povídek ze stejného světa pod názvem The Retrieval Artist and Other Stories. Její hojné kratší práce byly shromážděny ve sbírkách Stained Black: Horror Stories, Stories for an Enchanted Afternoon, Little Miracles: And Other Tales of Murder, Millenium Babies a Recovering Apollo 8: And Other Stories. V roce 1999 zvítězila se svými kratšími pracemi v hlasování čtenářů časopisů Asimov’s Science Fiction i Ellery Queen’s Mystery Magazine, což se jen tak někomu nepodaří! Jako editorka byla odměněna cenou Hugo za práci v magazínu The Magazine of Fantasy and Science Fiction a s Deanem Wesleyem Smithem se podělila o cenu World Fantasy Award za práci při sestavení originální antologie Pulphouse. Jako spisovatelka získala Herodotovu cenu za nejlepší historickou detektivku (díky knize A Dangerous Road napsané pod pseudonymem Kris Nelscottová) a Cenu recenzentů Romantic Times (díky knize Utterly Charming napsané pod pseudonymem Kristine Graysonová); jako Kristine Kathryn Ruschová obdržela Cenu Johna W. Campbella pro nejlepšího nováčka fantastického žánru, dostala se rovněž do nominace na Cenu Arthura C. Clarka a v roce 2001 si domů odvezla cenu Hugo za povídku Millenium Babies [č. Děti milénia-Pevnost 2/2005], takže jako jedna z mála v historii žánru získala toto ocenění nejen jako redaktorka, ale i jako autorka.
V naší povídce spřádá notně napínavý příběh mezihvězdné agentky, která se pokouší o únik – ale nakonec zjistí, že místo, kam se dostala, není o moc přívětivější.
Došla ke stykovacímu prstenci, na sobě černou tuniku a černé kalhoty, oboje stříbrně lemované. To oblečení připomínalo vládní stejnokroje v polovině Galaxie, takže, jak věděla, bylo v podstatě nemožné přesně určit, odkud pochází.
Své oblečení, chování a starý identifikační čip, který byl stále aktivní, použila k tomu, aby se dostala na loď.
Stykovací prstenec obepínal celou hvězdnou základnu. Vstoupila branou 65-66. V téhle části ještě nikdy nebyla, poznala to ale jen podle těch čísel. Jinak všechno vypadalo zcela stejně.
Stykovací prstenec byl široký. Jeho středem vedl ochoz. Shora i zdola ho obepínal prstenec samotný, spousta černých kabelů a šedého obložení.
Většina hvězdných základen používala na prstence průhledné materiály, aby bylo všechno vidět – lodě, vesmír za nimi a dokonce i planety okolních soustav, které většinou byly dost malé na to, abyste je schovali v dlani.
Tady ale bylo všechno skryté. Tahle základna dokonce ani neměla oficiální název, i když ve stykovacím registru byla označena jako Hvězdná základna Alfa, jedna z půltuctu základen Alfa, které během své kariéry stihla navštívit.
Ostřílení mazáci říkali téhle základně Dolní říše, což bylo mnohem výstižnější. Dolní říše existovala mezi soustavami Nečev a Kazen. Obě soustavy sváděly v minulosti o Dolní říši boje, každá ji nějakou dobu ovládala a obě pochopily, že ji nedokážou ubránit.
Nakonec si domluvily souřadnice vymezující ten malý kousek vesmíru nazývaný Dolní říší, a prohlásily bitvu za prohranou.
Dokud bude tady, nic jí nehrozí.
Taková alespoň byla teorie. Prozatím ji ale nikdo neověřil v praxi.
Ochoz se větvil u každého stykovacího uzlu. Na rozdíl od jiných základen, ve kterých se ze stykovacího prstence vcházelo přímo do lodi, zde všechny východy ústily do šedých kójí po stranách. Jediným signálem, že je lůžko obsazené, byl kruh mrtvolně žlutých světel kolem vchodu.
Tuhle loď hledala celé dva dny. Aby získala stykovací kódy a povolení ke vstupu, musela porušit osobní závazek. Aspoň že přístavní agent neměl vlasy tak mastné, jak vypadaly, kůže mu ale páchla po česneku. Nakonec musela obětovat nějaké peníze za vodní sprchu, aby ze sebe ten zápach dostala.
Při té vzpomínce se zachvěla, potom se ale zase přinutila soustředit se. Napřímila se, urovnala si tuniku a rázně vyrazila po ochozu ke kóji 66-CE.
Podpatky jí klapaly po podlaze. Dva lidští strážci vystoupili ze svých stanovišť vestavěných do boků prstence a pozorovali ji.
Vyklonilo se také nejméně šestnáct robotických hlav, které se ke sledování připojily.
Potlačila nutkání k úsměvu. Kdo to byl – její první instruktor André? Nebo Dimitrij? – kdo říkával, že vždycky je nejlepší se usmívat, když vás snímá kamera, protože oni potom vědí, že ty víš, že tě sledují.
Nezáleželo jí na tom, jestli to vědí. Stejně ji chytí. Nemusela předstírat drzou odvahu, kterou necítila.
V kóji 66-CE bylo šest vypálených panelů. Rotující žluté světlo se na těchto panelech vytratilo a znovu se objevilo za nimi.
Natáhla ruku k ovládacímu panelu a podařilo se jí vložit první sekvenci blokovacího kódu, než se ze stěny vysunula robotická paže, která ji popadla za zápěstí. Stisk té ruky byl příliš silný a nesmírně bolestivý, podle všeho úmyslně.
Netrhla sebou. Jen zvedla druhou ruku a vyťukala zbytek kódu.
Druhá robotická paže se sklonila, když stykovací dveře přepnuly na sekvenci odemykání.
Údery za nimi byly uklidňující, i když jí prsty pravé ruky pomalu fialověly.
„Nevím, co máte za lubem,“ ozval se za ní nějaký mužský hlas. „Ta ruka vás nepustí, i kdybyste se snažila sebevíc. A já ty dveře zase neprodyšně zavřu.“

Otočila se natolik, aby zahlédla jednoho ze strážných. Byl svalnatý a mladý, pod příliš těsnou kombinézou se mu vlnilo sádelnaté tělo. Podle jeho fyziognomie poznala, že vyrůstal na základně v umělé gravitaci; před cvičením dával přednost pivu, přesto zvládl minimální požadavky vyžadované pracovním zařazením; k bezpečnostní službě na stykovacím prstenci nastoupil hned po dokončení povinné docházky – což bylo docela nedávno.
Pohlédla si ho. „Přiletěla jsem na inspekci téhle lodi.“

„Vy k nám nepatříte,“ namítl.
„Ovšem, samozřejmě, že ne.“ Kývla hlavou k stykovacím dveřím. „Já patřím k nim.“

Zápěstí ji neskutečně bolelo. Začínala ztrácet cit v prstech. Nepodívala se ale na ně. Nespouštěla zrak ze strážného.
Viditelně polkl, potom si olízl dolní ret. Zjevně se s ničím podobným dosud nesetkal.
„Odkud mám asi podle vás kódy?“ zeptala se ho.
Doufala, že jí ta finta vyjde, že přístavní agent nelhal, když jí prozradil, že nikdy nic podobného neudělal. V takových situacích si slovo „nikdy“ obvykle překládala jako „málokdy“, nemohla se na to ale spolehnout. Někdy to totiž znamenalo „vždycky“. Podle toho, jak nervózní ten agent byl, to tipovala na málokdy.
Teď svůj tip podrobovala zkoušce.
„Zkontroluj si moje ID,“ vyzvala ho.
Mladík se rozhlédl a znovu si olízl dolní ret. Všechny robotické hlavy se na něj dívaly. Kdyby se ještě někdy chystala vrátit z podobného důvodu do téhle stykovací stanice, využila by tuhle konstrukční funkci; naplánovala by staromódní vyrušení na jedné úrovni a současně by pronikla do jiné.
To se ale týkalo kontraktu v budoucnosti – pokud ještě někdy nějaký kontrakt dostane. Teď byla tady a musela se soustředit.
Opatrně se k nim začal přibližovat druhý strážný. Byl hubenější a starší, kolem očí a úst měl vrásky. Kdysi cestoval na lodích bez umělé gravitace, což se projevilo na jeho celkové tělesné konstituci. Nejspíš byl stejně křehký, jak vypadal.
Hvězdná základna tedy zjevně měla lidské strážné na něco jiného než na fyzické udržování pořádku. Na tuhle práci se podstatně lépe hodilo robotické vybavení, které ji zvládalo více než dobře.
„Děje se něco?“ zeptal se druhý strážný s pohledem upřeným na její polapené zápěstí.
Tentokrát se tam podívala i ona. Ruka jí pořádně natekla. Ta pitomá robotická pazoura jí přerušila oběh krve – a jestli ho brzy neuvolní, mohlo by to pro ni být nebezpečné.
„Tvrdí, že má autorizaci,“ vysvětloval mu první.
„My jsme o ničem neslyšeli,“ řekl jí druhý strážný.
„Podle všeho ne,“ odpověděla, „ale správa doku ano, jinak bych přece ty kódy nedostala. Zkontrolujte si mou identifikaci, než mi ta ruka upadne a já budu muset někoho zažalovat.“

Druhý strážný si sáhl do kapsy uniformy v úrovni pasu a vytáhl z ní snímač otisků. Nic podobného ještě neviděla – vypadal starší a nemotornější, než jaké vídávala obvykle.
Věděla ale také, že tady je všechno jiné, často úmyslně. Možná, že si hvězdná základna vyrobila vlastní snímače, protože bylo běžnou rutinou, že spousta těch sériových posílala zpátky výrobci různé údaje.
Podržel jí tu věcičku nad oteklou rukou a potom se jí dotkl robotické paže. Ta ji vzápětí pustila.
Ani nepocítila, kdy to sevření povolilo, ruka se jí ale zhoupla a udeřila ji do stehna, než stihla levou rukou chytit pravý loket a zastavit ji. Rukou jí projížděla škubavá bolest, na chvíli rozředěná úderem do nohy.
Trhla sebou, protože se to od ní čekalo.
„Promiňte,“ omluvil se jí druhý strážný, znělo to ale hodně formálně, bez špetky skutečného soucitu.
„Nevím, co zjistíš,“ ozval se první strážný, hlavou kývl ke kóji a vlastně i k lodi za ní. „Nevím, jestli budou vůbec reagovat. Už je tu zavřeno šestatřicet hodin a nikdo nevešel ani nevyšel. Po prvním kontaktu už jsme s nimi nekomunikovali.“

Předstírala, že to všechno je pro ni novinka, i když to nebyla pravda. Nejdříve vyhledala loď v nejbližším vesmírném sektoru – což bylo samo o sobě docela náročné, firmy pronajímající lodě na okružní lety obvykle neprozrazovaly polohu svých nejmodernějších jachet, navíc někomu, kdo ani není v databázi. Potom musela identifikovat registrační a stykovací číslo té lodi, musela se napíchnout na databázi přístavního agenta během těch patnácti minut, po které ji nechal o samotě.
Tehdy zjistila, že loď se od příletu ani nepohnula ani neprovedla nic jiného, kromě automatického kontaktu před přistáním.
„Jestli to je pravda,“ řekla strážným, „proč váš inspektor tu loď nekontaktoval?“

„Zákony základny. Nesmíme nic podnikat sto šedesát osm hodin.“

Všechno na téhle základně se řídilo pozemskými hodinami. Pozemské dny neexistovaly. Byl to jen další ze způsobů, jak si Dolní říše zajistila svou nezávislost, a bylo to dost otravné.
Podle všeho jim tedy zákony základny nedovolovaly navázat kontakt po celý týden.
Za týden se toho může dost pokazit.
Promnula si zápěstí, zčásti kvůli strážným a zčásti aby jim připomněla, že uvěznili ženu, která jen oprávněně vykonávala svou práci.
„Doneslo se nám, že na téhle lodi pašují zbraně,“ prozradila jim. „Základna mi dala povolení k prohlídce. Budu ráda, když mi pomůžete, pokud budete chtít.“

Podívali se jeden na druhého. Mladší se tvářil ochotněji – což jí jen potvrdilo, že v životě toho kromě hlídání stykovacího prstence mnoho nedělá starší z nich ale zavrtěl hlavou.
„Vaši lidi, váš problém,“ řekl. „Uvědomujete si, že máme jiný seznam pašovaného zboží, než má Kazen, že?“

„Já vím,“ odpověděla. „Jestli ale najdu kontraband na lodi dříve, než z ní někdo odejde, je to pořád v mém teritoriu.“

Dokud nikdo nevystoupil, podléhala loď v Dolní říši zákonům sektoru, ze kterého přiletěla. Proto také většina lodí posílala nejméně jednoho člena posádky do Dolní říše bezprostředně po příletu.
„Dobře,“ prohlásil druhý strážný hlasem, který zjevně považoval za oficiální. „Máme to zaznamenané. Vstupujete tam dříve, než se vylodili, takže spadají do vaší jurisdikce.“

„Díky,“ odpověděla.
První strážný vložil do stykovacího vstupu sekundární kód. Dveře se odsunuly a odkryly prázdnou přechodovou komoru ozářenou jasně žlutým světlem, které v Dolní říši signalizovalo, že je všechno v pořádku.
Vkročila do přechodové komory a na chvíli se zastavila, aby se uklidnila.
V té lodi se muselo stát něco špatného. Nikdo z ní nevystoupil. Na okružních letech se přece všude zastavuje a vyráží na výlety, ne? I do hvězdných základen. Hlavně do základen slavných jako Dolní říše. Turisté tu museli mít vyšlapanou nějakou tu bezpečnou cestičku, která je měla uchránit nepříjemností se zákonem a přitom jim dovolit nakupovat na černém trhu Dolní říše.
Když se za ní přechodová komora zavřela, aktivovala kom. Identifikovala se jako inspektorka, pro jistotu, kdyby strážní poslouchali. A navíc by jí to mělo zaručit i rychlejší reakci z lodi samotné.
Reakce byla zcela nulová. Žádný šum, žádná odpověď. Ani žádný pokus.
Zkusila to třikrát, vzdala to a vyťukala univerzální kód, který dostala od přístavního agenta. Vlastně ho ani neměl mít. Správně by k němu měla mít přístup jen bezpečnostní služba Dolní říše, což byla v podstatě místní policie. Ale v takhle zkaženém místě ji nepřekvapilo, že univerzální kódy doputovaly i k několika nepovolaným zaměstnancům.
Když se otevřely vnitřní dveře, ten zápach ji málem porazil.
Mrtvoly. Tlející mrtvoly. Ten pach poznala spolehlivě.
Sevřel se jí žaludek. Zakryla si nos a ústa dlaní a dýchala přes prsty. Potom vkročila do lodi a divže neupadla přes něčí mrtvolu.
Podívala se na ni.
Byl mladý, štíhlý, s kšticí platinově blond vlasů a pletí barvy porcelánu – alespoň z téhle strany. V týle měl vlasy slepené a zčernalé krví. Krev se z rány ale nerozlila, což mohlo znamenat, že to zranění bylo povrchní nebo že zemřel dříve, než mohl vykrvácet.
Dřepla si k němu.
Odhrnula mu vlasy z tváře a všimla si, že jeho pokožka je vlhká, ale stále ještě teplá na dotek.
Měl dlouhé řasy a silné lícní kosti. Byl to chlapec, podle všeho mu bylo jen něco málo přes deset.
„Míšo,“ zašeptala.
Zkusila nahmatat pulz, podařilo se jí to, byl nitkový a slabý. Nacházel se na pokraji smrti. Kdyby čekala na kontakt požadovaný týden, byl by už po smrti.
Vzala ho do náručí a přehodila si ho přes rameno; jeho ruce jí narazily do kolen. Pod tou vahou se jí podlamovala kolena, u tak štíhlého mladíka ji nečekala.
Vynesla ho ven do přechodové komory a snažila se nemyslet na to, jak mu tím možná ubližuje.
Nemohla ale přivolat pomoc – ne tady. Loď nepatřila do území Dolní říše. Stále patřila do sektoru Kazen a ona neznala protokol, který by tady mohl prosazovat autoritu Dolní říše.
A tak ho musela přenést do prostoru Dolní říše.
Stykovací dveře se otevřely. Když strážní nahlédli dovnitř, vypadali dost ohromeně. Nečekali, že by inspektorka nesla nějakého mladíka přehozeného přes rameno jako pytel hadrů.
„Jsou tam nějací mrtví,“ oznámila jim, „tenhle je ale naživu. Možná tam jsou další, kteří ještě dýchají.“

Třeba Jurij. Možná, že i Jurij je ještě naživu.
Nemohla se tam ale vrátit a hledat ho.
Ne, když byl Míša na pokraji smrti.
Nezáleželo jí na tom.
V nemocničním oddělení jim musela prozradit jméno, které nepoužila téměř sedm let. Když se to vezme kolem a kolem, bylo to její jméno, i když jí dávno jako její jméno neznělo.
Halina Lajla Orlinskaja.
Ano, odpovídala stále dokola. Ano, tenhle chlapec je můj syn.
Můj syn.
Míša.
Když ho kdysi vzala do náruče, celého scvrklého a červeného, byl také potřísněný krví, ale její – krví, kterou měli společnou. Otřela mu prsty oči, potom tu jeho pusinku a on jí začal cucat palec.
Potom ji zase zavolala povinnost a ona, husa hloupá, šla.
Vychovával ho Jurij. Jurij ho miloval. Jurij by ho chránil.
Jurij, pro kterého se tam nedokázala vrátit.
Kdyby plnila úkol, odložila by chlapce na chodbě a vrátila by se tam, našla někoho dalšího naživu, vynesla by ho a vracela by se pro další a další, dokud by jí nepřišel někdo na pomoc.
Ona tu ale nebyla služebně, tohle byla vyhlídková loď, kterou si její manžel a syn rezervovali před rokem; na tom vyhlídkovém letu měli spatřit cizí sluneční soustavu, na dlouhé cestě, kde měli oslavit – co? Ani si na to nedokázala vzpomenout.
Nepamatovala si skoro ani to, že tu cestu plánovali. Snažila se udržovat si přehled, často ale zapomínala – hlavou se jí honilo tolik důležitějších věcí.
Potom, když si uvědomila, že odchází ze služby, si tu loď zkontrolovala. Nekontaktovala Jurije. Kdyby to udělala, ohrozila by jeho i Míšu. Nabourala se do rezervací, vyhledala si jejich jména a zkontrolovala letový plán.
Měla k dispozici data a časy všech jejich přistání včetně tohoto a věděla, že se tady s nimi setká.
Oni to nevěděli.
Nevěděl to nikdo kromě ní.
„Uvědomujete si, že byste měla projít karanténou?“

Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že na ni mluví nějaký mladý doktor. S vlasy staženými dozadu a hladce oholenou tváří vypadal jako malé děcko. Jen oči měl staré, takhle lidé zestárnou při podobném druhu práce na podobném místě, a ne skutečným věkem.
„Pokoušeli se mě přinutit, abych prošla karanténou,“ odpověděla, „ale Míša umíral. A tak jsem ho přinesla sem.“

„Měla jste štěstí,“ poučoval ji doktor. „Tohle všechno mohl mít na svědomí nějaký virus.“

„Neměl.“ V hlase jí zazněla netrpělivost. Věděla všechno o většině smrtících virů v tomhle světě a po napadení žádným z nich by jeho oběť nevypadala tak jako Míša.
„To je pravda,“ souhlasil doktor. „Má zranění po zásahu laserovou puškou. Na té lodi došlo ke střelbě.“

Pocítila, jak ji sevřel chlad. „A ostatní?“

„Prozatím k nám nikdo nedopravil žádné další raněné.“ Chvíli jí trvalo, než si v hlavě jeho slova zpracovala. „A koho k vám dopravili?“

Odpověď ale znala dříve, než odpověděl.
Mrtvoly.
Dopravili k nim jenom mrtvoly.
Seděla u Míšovy postele, měla strach ho opustit. Někdo jí sehnal věci na převlečení a přiměl ji, aby si opláchla krev z obličeje.
Oholili mu vlasy v týle, aby mohli pracovat na ráně. Oznámili jí, že teď bude nějaký čas v bezvědomí, možná osmačtyřicet, možná dvaasedmdesát hodin.
Chtěla, aby řekli dva až tři dny, to ale neudělali. Zatracené místo, neřeknou jí tady vůbec nic.
Nikdo se s ní nebavil. O lodi, o mrtvých, o ní.
Dokud se neukázal ředitel bezpečnostní služby hvězdné základny. Představoval se jako nějaký císař. A tak ho požádala o identifikaci, i když její interní skenery zkontrolovaly čipy v jeho rukou.
Byl vyzáblý, s popelavě šedou kůží a uštvaným pohledem. Rty měl příliš tenké, nos moc velký. Na sobě měl černý oblek se stříbrným lemováním, do značné míry podobný její zničené tunice.
Když vstoupil do Míšova pokoje a zavřel dveře, naježila se ještě dříve, než promluvil.
„Halina Lajla Orlinskaja,“ řekl.
Přikývla, na to jméno už nebyla zvyklá.
„Také známa jako Jelena Jelizarová, Anna Iljinična Valentinovová a Alina Jaroslavskaja.“

Na tahle jména nereagovala, i když je používala, mnohokrát.
„Objevil jsem šestnáct zatykačů na různá vaše jména,“ prozradil jí. „Rád bych řekl, že všechny vás obviňují z vraždy, není to ale pravda. Některé zmiňují vraždu za zvláštních okolností, jiné mimořádné zabití, další podněcování k vraždě. A to jsem našel jen pod jmény, která znám.“

Ani se nepohnula. Nevinný člověk by mohl protestovat. Ona ale ztratila právo na předstírání nevinnosti, když při vstupu na tu výletní loď použila svou současnou identifikaci.
Míša se zavrtěl. Připomněla si, že se takhle vrtí celou tuhle dlouhou noc, že doktoři jí vysvětlovali, že to nic neznamená, že je stále v bezvědomí a že tak zůstane ještě přinejmenším několik dalších hodin.
Ředitel si všiml, jak se upřeně dívá na Míšu. Také k němu stočil zrak, nejspíš aby zjistil, jestli se chlapec neprobouzí.
Přemítala, jestli Míša, na nějaké úrovni vědomí, může všechno tohle slyšet.
Jedna věc bylo vědět, že vaše matka pracuje pro kázeňskou tajnou službu. Jiná věc byla slyšet výsledky její práce popsané takhle naplno.
„Měl bych vás poslat zpátky,“ prozradil jí ředitel, „nejsem si ale jist kam. Pošlu vás tam, kde vás obvinili naposledy, nebo tam, kde jsou obvinění nejzávažnější? Nebo vás pošlu do Nautu? Protože vaše identifikace, která je starší než tenhle chlapec, tvrdí, že pracujete pro tajnou policii v Chuleartu.“

Vyčkávala, nereagovala. Opravdu pracovala pro tajnou policii ve městě jménem Chuleart. Tam začínala, ještě jako vysokoškolská studentka. Potom povýšila z místní pobočky do krajské a potom do hlavní pobočky v Říši.
Potom měla Míšu a odešla, nebo si to aspoň myslela těch pár týdnů, které jí dovolili pobýt s rodinou. Ale případ, kvůli kterému se vrátila, ji nasměroval k tajným službám; díky nim se dostala do míst, o kterých se jí jako naivní dvacetileté, která toužila po dobrodružství, utajení a romantice, ani nesnilo.
Zažila dobrodružství, vyzkoušela si utajení, romantiky se ale nikdy nedočkala. Poznala jen krev a strach následované týdny, možná i měsíci nudy, okořeněné chvilkami paniky.
Ředitel si založil ruce na hrudi. „Vy ale víte, že my nikdy nikoho nevracíme, pokud k tomu není závažný důvod. Jinak byste tady nebyla. Udivuje mě, že jste ještě nepožádala o azyl.“

Neměla v plánu žádat o azyl. Věděla zcela jasně, že nechce žít na nějaké hvězdné základně mezi sektory, bez možnosti cestovat, vydaná na milost a nemilost všem přilétajícím v lodích, které se odvážily připojit ke stykovacímu prstenci Dolní říše.
Ředitel se opřel o stěnu za sebou. „Kdybychom chtěli, našli bychom si důvod k vašemu vydání. Ve stykovacím prstenci jste byla dost neopatrná. Vstoupila jste bez povolení. Mám takové tušení, že jste ty kódy ukradla. A protože jste nedodržela předpisy, mohla jste do téhle základny vypustit virus.“

Složila ruce a hned toho zalitovala. Mohl to pochopit jako projev nervozity.
Možná to projev nervozity byl.
„Napadlo vás,“ zeptal se jí, „že byste mohla pustit na svobodu vraha?“

Nepustila. To jí stačilo. Zabiják by se nenechal uvěznit ve sty kovacím prstenci, dokud by ho tam někdo nenašel.
Ředitel se ji jen pokoušel vyděsit.
Ten zabiják byl dávno pryč.
Vzala syna za ruku. Byla teplá, ale bezvládná.
„Co se na té lodi přihodilo?“ zeptala se.
Její hlas zněl ochraptěle. Od chvíle, kdy sem přišla, nemluvila na nikoho kromě Míši, a ani jemu toho moc nenapovídala.
„Nevíme to přesně,“ odpověděl ředitel. „Podle polohy těl se dá soudit, že zabiják začal v jídelně. Tam pozabíjel většinu cestujících a s nimi i většinu číšníků. Puška neměla moc velký výkon – neprorazila stěny, na těla ale stačila.“

Proto také měl syn vážná zranění, ale nezemřel.
„Potom pozabíjel zaměstnance v kuchyni a pokračoval ke kajutám. Pohyboval se tak rychle, že ho nikdo nečekal. Kapitána si nechal nakonec, nejspíš aby dovedl loď do doku, to ale nevíme jistě.“

„Míša byl u hlavního vchodu,“ řekla mu.
Ředitel přikývl. „Máme za to, že se po přistání pokoušel uniknout, ale omdlel přitom.“

Že by chtěl utéct z lodi? To jí nedávalo smysl, ne pokud ten zabiják unikl před příletem lodi ke stykovacímu prstenci.
Nenapovídala tomu ostatně ani Míšova poloha uvnitř lodi. Zhroutil se přede dveřmi, nikoli před ovládacím panelem.
Ležel tam, kde by ho někdo, kdo by se pokusil dostat do lodi, nemohl minout.
Ředitel si založil ruce. „Co o tom zabíjení víte vy?“

„Já?“ Překvapeně si ho prohlédla. „Já s tím nemám nic společného.“

„Ne?“

„Ne,“ odpověděla, jak nejpevněji dovedla. Ale lhala. Obávala se, že ji s tím budou spojovat, od chvíle, kdy se dozvěděla, že loď přistála, ale nikdo z ní nevystoupil. „Kdyby to bylo namířeno proti mně, byl by teď Míša mrtvý.“

Vlastně tam měl zemřít.
A měl zemřít hned u vchodu, jako nějaká zpráva.
Ředitel ji pozoroval. Nedokázal ji přečíst. To nesvedl nikdo. „Slyšel jsem o Lysvistě,“ řekl. „Jako všichni.“

Opravdu? Jak by mohli všichni slyšet o Lysvistě? Měla to přece být tajná operace.
Unikly snad tajným službám informace?
„Po ní jste utekla,“ konstatoval ředitel. „Lysvista vás přesvědčila, že?“

Přesvědčit ji? O čem? Nepotřebovala žádné přesvědčování.
Lysvista ji porazila.
Lysvista vyprovokovala selhání vůle.
Lysvista, horské městečko na planetě Lys na vzdáleném konci soustavy Nečev. Jedno z nejhezčích míst, která kdy viděla. Lysvista se rozkládala na vrcholu nejvyšší hory v Godingerově hřebeni. Město obklopovala čtyři úchvatná jezera, vzájemně oddělená a všechna velmi lesklá a velmi tmavě modrá.
Pokud jste stáli v samém středu města, měli jste rozhled na kilometry daleko. Vypadalo to, jako by odtamtud byla viditelná celá planeta, i když ve skutečnosti to samozřejmě nebylo možné.
Rafinerie na úplném konci města vyráběla jedny z nejsmrtonosnějších biologických zbraní, jaké lidstvo znalo. Jí stačilo jen proniknout dovnitř, ukrást vzorce a potom ty zbraně použít na Lysvistu.
V minulosti už něco podobného provedla.
Jen kvůli Lysvistě samotné byl tenhle úkol těžší.
Cizinci byli buď špioni, nebo turisté, kterým se nedalo důvěřovat. Musela se tam nastěhovat. Musela se stát součástí města.
Udělala to.
Dokonce se jí podařilo sehnat práci v rafinerii. Ukradla ty vzorce a připravila si plán, jak zbraně vypustit na celé město.
Dříve by rozmístila kanystry, naprogramovala by časovače a odešla by beze stopy lítosti.
Tady se ale bavila s lidmi, pár těch rozhovorů bylo dokonce velmi podnětných, po mnoha letech půstu. Ráno sedávala u jezer, která měla zničit, a sledovala slunce nahlížející přes horský hřeben. Dala si tu nejlepší pivo, jaké kdy pila, vařené z čerstvé jezerní vody, a vychutnávala si nejlepší zmrzlinu, jakou kdy ochutnala, vyráběnou ze sněhových čepic na nedalekých vrcholcích hor.
Dýchala vzduch tak ostrý, že měl zcela jedinečnou chuť.
Poprvé v životě se zamilovala – ale do místa, ne do člověka.
Nezabila to město, lidi v něm, okolní jezera ani ten čerstvý, ostrý vzduch, prostě odešla. Navíc nechala vzorce u primátora a městské rady a připojila k nim vzkaz:
Zkontrolujte kanystry na následujících souřadnicích.
Ukradla zbraně, rozmístila kanystry na určených místech, časovače ale nenastavila. Popravdě řečeno, aby si byla jistá, že se nic neodpálí náhodně, nevložila do nich ani žádné roznětky.
Jen ty kanystry, jejich smrtící obsah a hrozbu, kterou představovaly.
Na každý napsala: Pokud svedu tak lehce překonat vaše zabezpečení já, svede to i někdo jiný.
Protože věděla, že jakmile se o jejím selhání dozvědí v kázeňské tajné službě, pošlou někoho jiného. A když selže i ten, přijde další.
Nemohla se vrátit do Lysvisty.
Nemohla se vrátit do Kazenu.
Nemohla se vrátit do Chuleartu ke své rodině.
Musela si najít nový domov, nový život, takový, ve kterém by se dokázala uživit.
Takový, ve kterém by přežila.
Dolní říše byla prvním krokem na cestě k přežití. Dolní říši už jako základnu používala. Znala její topologii i její meze.
Nemohla by tam žít, mohla tam ale zůstat, bez povšimnutí a nerušeně několik týdnů, a připravovat si plány.
Měla několik možností. Mohla by si rezervovat místo na nějaké lodi směřující z Kazenu, možná zpět do soustavy Nečev nebo do jiného, velmi vzdáleného sektoru. Nebo se mohla nechat pod falešným jménem zaměstnat na nějakém nákladním plavidle. Mohla by nastoupit na křižník směřující ven z Galaxie, do míst, která byla – alespoň pro ni – velkým neznámem.
To bylo jen několik možností. Věděla, že o ostatních se dozví po příletu do Dolní říše.
Bez ohledu na to, co udělala, si nebyla jistá, jestli má s sebou vzít Míšu s Jurijem, nabídla by jim ale možnost, aby se k ní připojili, nebo by jim zařídila nové identity, pokud by odmítli.
Protože zpráva o nesplnění úkolu se dostane ke kázeňské tajné službě a oni se ji budou snažit najít. Kdyby nenašli ji, poslali by někoho na její rodinu.
Načasovala všechno tak, aby se setkala s Míšou a Jurijem v Dolní říši, ještě než dorazí zpráva o jejím selhání.
Ředitel jí ale tvrdil, že o Lysvistě ví.
Řekl jí, že to vědí všichni.
Nic víc říkat nemusel.
Lysvista vás přesvědčila, že?
Přemýšlela o těch událostech tak usilovně, že jí ani pořádně nedošlo, co skutečně řekl. Napadlo ji, že by ho měla opravit, ne mu porozumět.
„O čem mě přesvědčila Lysvista?“ zeptala se ho.
Připadalo jí, jako by od jeho otázky uběhly celé hodiny, ve skutečnosti to ale bylo jen pár vteřin.
„Lysvista vás přesvědčila o tom, že se mýlíte,“ vysvětloval jí, „že jste vždy pracovala na špatné straně.“

Dobro a zlo. Při své práci potkala mnoho lidí, kteří věřili v dobro a zlo. Vždycky byli příliš umínění, než aby se s nimi dalo vyjednávat.
Nečekala, že v Dolní říši narazí na někoho, kdo věří v dobro a zlo nebo kdo by dokonce použil výraz „špatná strana“. Dolní říše si zakládala na tom, že nestranila nikomu.
Její občané – pokud se jim tak dalo říkat – dávali přednost existenci mezi sektory. Zloději, vrazi, špioni – ti všichni tady bydleli a nemuseli se obávat zatčení, pokud neporušili zákony Dolní říše, kterých byla jen hrstka.
Ředitel měl zkřížené ruce.
„Špatná strana,“ opakovala pomalu. „Jak může ředitel bezpečnosti téhle hvězdné základny věřit, že jeden sektor je lepší než ty ostatní?“

„Mám právo na vlastní názor,“ vysvětlil jí.
Zamrazilo ji. „Máte svolení podle něj jednat?“

„Bavíme se o tom, co se přihodilo na Lysvistě,“ odvětil, „ne o mně. A to, co se přihodilo na Lysvistě, vás přesvědčilo, že jste se přidala na špatnou stranu. Proto jste také svou misi nedokončila.“
V ústech měla sucho. Musela se soustředit na svaly na ruce, aby nestiskla Míšovy prsty příliš silně.
„Koupili si vás,“ konstatovala.
„Ovšemže ne,“ oponoval jí ředitel. „Dívám se ale samozřejmě kolem sebe – na všechny strany. Nevybírám si. Kdybych si vybíral, přišel bych o peníze.“

Ten parchant prodával informace. Kolik potkala lidí jako tenhle? Kolik jich využila?
Těžce polkla, aby si to u něj nerozházela ještě víc. „Komu jste prozradil, že jsem tady?“

„Zatím nikomu,“ odpověděl. „To je na tom to zajímavé, aspoň pro mě. Neřekl jsem to nikomu. Nevěděl jsem, že to jste vy, dokud jste se neidentifikovala při vstupu na loď.“

Pokud mu tedy mohla věřit, neměl nic společného s vraždami na palubě výletní lodi, ani okrajově jako prodejce informací.
Teď ale mohl ty informace prodat – a oba to věděli.
„Co chcete?“ zeptala se ho, i když to věděla. Chtěl peníze.
Vyčkával. Chtěl, aby sumu navrhla ona.
Neudělala to.
„Nikdo sem nemůže přiletět a odvézt si mě,“ prohlásila. „Museli byste mě k nim poslat. Kdyby se někomu doneslo, co jste provedl, přišel byste o práci.“

„Nikdo by se to nedozvěděl.“

Usmála se. „Myslíte, že mi nedošlo, jak lidé jako vy přežívají? Když odejdu, pošlu zprávu vašemu šéfovi. V ní budou informace o všech lidech, které jste prodal jak Kazenu, tak Nečevu.“

Ani se nepohnul. Ústa mu ale povisla, jen nepatrně, ale díky tomu poznala, že ho dostala.
Její podvůdek zabral.
Dávala si pozor, aby nezašla příliš daleko. Tahle jednoduchá hrozba stačila, aby se držel zpátky.
Nakonec řekl: „Přesto bych měl kázeňské tajné službě oznámit, kde jste.“
V tu chvíli věděla, že prohrál. Nebude po ní chtít žádné peníze ani se jí nebude plést do cesty.
„Vědí, kde jsem,“ vysvětlovala mu. Ukázala na Míšu. „Jinak by tady neležel v takovém stavu.“

Nebyla si tím zcela jistá, zabiják na té lodi mohl být odkudkoli nebo jít po komkoli jiném. Neměla ani tušení. A i kdyby ten zabiják útočil na ni, prostřednictvím její rodiny, nemohla si být jistá, že je z kázeňské tajné služby.
Tu nejistotu ale na tváři znát nedala.
„Nebojíte se, že si pro vás přijdou?“ zeptal se jí ředitel.
„Nebojím se ničeho.“ A když to vyslovila, uvědomila si, že je to pravda. Opravdu se nebála ničeho. Ani své, ani Míšovy smrti. Synova smrt by ji ranila, to ano, ale nezničila by ji.
Neměla k němu tak blízko, aby se jí tak závažná ztráta hluboce dotkla.
Přesto běžela po hvězdné základně jako šílená, když se snažila zachránit mu život. Láska? Nebo pocit viny? Nebo dřímající prostý dávný smysl pro mateřské povinnosti?
„To se nebojíte ani toho, že ublíží vašemu chlapci?“ zeptal se jí ředitel.
„Už mu ublížili,“ odpověděla.
Ředitel na ni mlčky zíral.
„Pokračujte,“ vybídla ho. „Řekněte jim, kde jsem. Klidně jim tu informaci prodejte, jestli chcete. Pošlete je na mě. Prokažte mi ale jednu laskavost.“

Ředitel ji mlčky pozoroval, ruka mu sklouzla podél těla.
Opětovala jeho pohled. „Nechte mě na pokoji.“

Rysy mu ztvrdly. Chvíli ji zkoumavě sledoval, potom se odrazil od stěny a vypochodoval z místnosti.
Teprve když zmizel jí došlo, že mu měla říct, aby nechal na pokoji i Míšu.
Po tomhle setkání na ni nikoho neposlali. Nikdo ji nekontaktoval. Nikdo jí nevyhrožoval.
Pochopila to. Je v bezpečí tak dlouho, dokud zůstane v Dolní říši.
Věděla, že ji sledují. Dokud ale zůstávala v nečinnosti, nikoho neohrožovala.
Pokud by se obrátila na kteroukoli jinou stranu, pokud by jim chtěla prodat nějaká tajemství, kdyby nabídla své služby kterékoli ze stovky podzemních organizací, mohl by se jí někdo pomstít. Potom by mohla zemřít.
Nebo Míša.
Stále ještě nevymyslela, jak ho chránit.
Zůstávala u jeho lůžka; jen jednou odešla pro oblečení a věci, které měla uložené v pronajaté místnosti. Donesla to všechno k němu. Opustila ho jen na hodinu, hodinu, ve které musela věřit, že se ho nikdo nedotkne.
Sestry ho sledovaly pomocí přístrojů a ani si neuvědomily, že ten pokoj zajistila. Nikdo by se nedostal dovnitř, ani kdyby chtěl.
Bylo to riskantní – kdyby se jeho stav vážně zhoršil, nikdo by ho nemohl zachránit.
Nic se s ním ale nestalo. A když se vrátila, byl k ní stejně netečný, jako než odešla.
Přesto ale pocítila cosi jako úlevu nad tím, že je v pořádku. Nemohla ale tvrdit, že to byla úleva, protože měla za to, že ta by musela být mnohem výraznější.
Třetí den si vzpomněla, že ho kdysi pozorovala při spánku. Tehdy byl velmi malý. Stála u kolébky a sledovala, jak mu hrudníček stoupá a klesá s každým nádechem a výdechem, ručičkou sevřenou do pěstičky svíral plyšového pejska, kterého dostal od Jurije.
Tehdy jí každý nádech přinášel úlevu. Skutečnou úlevu. Něco tak křehkého dýchalo samo jen pár metrů od ní, bez její pomoci.
Když u něj seděla teď a pozorovala, jak dýchá, nedokázala si vybavit, jaké to bylo, když o něj mívala takový strach. Pamatovala si strach o syna, ale jen jako intelektuální cvičení, které nepocházelo z nitra.
Přesto u něj teď zůstávala a chránila ho, když se nemohl bránit sám.
Pátého dne se probudil.
Ten přechod nebyl tak pozvolný, jak jí popisovali lékaři. Jednu chvíli byl v bezvědomí a další už se na ni upřeně díval.
Z jeho pohledu necítila žádné teplo.
„Mami?“ zeptal se, jako by si nebyl jistý.
Přikývla.
Dlouho se vzájemně pozorovali. Čekala, až se dostaví úleva, ale nedočkala se. Část její osobnosti – ta praktická – věděla, že pro oba by bylo lepší, kdyby nepřežil.
„Kde je táta?“ zeptal se Míša.
Kousla se do spodního rtu. Doufala, že si to bude pamatovat. Podle vyšetřovatelů zasáhli Míšu pravděpodobně jako posledního. Měl být svědkem otcovy smrti.
„Tak kde je?“ ozval se Míša znovu.
Teď v jeho hlase zaznívalo napětí. Možná se mu začaly vracet vzpomínky.
„Tvůj otec měl smůlu,“ oznámila mu tiše.
V duchu si tuhle repliku zkoušela, nezněla ale tak soucitně, jak by bývala chtěla.
„Je mrtvý?“ Míšovi se zachvěl hlas.
Přikývla.
„Jak?“

Zamračila se. „Ty si to nepamatuješ?“

Míša zamrkal, pak zvedl ruku, tu, za kterou ho držela. Promnul si oči, lehce potřásl hlavou a potom nechal ruku volně spadnout. „Řekl mi: ‚Vyřiď tý čubce, že to má spočítaný.‘“ Chvění v Míšově hlase zesílilo.
Zamračila se. „Kdo to řekl? Tvůj otec?“

To na Jurije nevypadalo. Nevšímala si ho ale přece pěkných pár let.
Míša zavrtěl hlavou. „Ten chlap. Ten chlap s laserovou puškou. Jmenoval se – Geninka? – něco na ten způsob. Do té doby se choval přátelsky.“

Protože tak byli vycvičení. Proniknout co nejblíž, předstírat přátelství a pak si strhnout masku. Šokovat cíl, zejména pokud potřebovali předat nějaký vzkaz.
Krátce vydechla. Tak Míša neměl zemřít. Umístili ho ke vchodu v naději, že se po přistání lodi probere a dostane se ven.
To znamenalo, že ten Geninka – což zjevně nebylo jeho pravé jméno – postupoval podle pokynů.
„Nejdřív tě zasáhl,“ konstatovala.
Nebyl to dohad. Cíl, toho, který měl přežít, aby předal vzkaz, zasáhli vždy jako prvního. Měl to být ten nejopatrnější výstřel, takový, který zaručeně subjekt zranil, možná ho dokonce omráčil, a potom rychle pozabíjet všechny ostatní.
„Vstal a řekl: „Vyřiď tý čubce…‘ a potom na mě namířil pušku a táta vykřikl a někdo se po ní natáhl a…“ Míša zavrtěl hlavou. „Víc si nepamatuju.“

Stočila zrak ke dveřím, čekala, že někdo přijde a řekne jí, aby ho nerozrušovala. Nikdo se ale neobjevil. Pravděpodobně ani nevěděli, že je při vědomí.
Myslela si, že ho monitorují.
„Táta zamířil přímo k němu. Táta by ho zastavil, že? Měl strašnou sílu…“ Míšovi se nad nosem objevily vrásky, jak se lehce zamračil. Možná si toho pamatoval víc, nechtěla na něj ale naléhat.
„Jsi jediný, kdo přežil,“ prozradila mu a pokusila se mluvit ještě o něco vlídněji.
„Já… jediný…?“ Zamračil se víc. „A ten střelec, Geninka nebo jak se jmenoval, je taky po smrti?“

„Nejspíš ne,“ odpověděla. „Do téhle chvíle jsme ale nevěděli, jak vypadal.“

„Zabiješ ho?“ zeptal se Míša.
Ta otázka ji překvapila. Netušila, že přesně chápe, čím se ona živí.
Všichni čekali, že vyrazí za tím zabijákem. Před šesti měsíci by to ještě udělala.
Chlapec před ní to ale změnil.
Změnila to i jeho zpráva.
Nedal najevo, že ví, že ten vzkaz je určený jí, ona to ale věděla.
Zaútočili na její rodinu. Zaútočí i na ni, ale nezabijí ji. Zmrzačí ji tak, aby se o sebe nedokázala sama postarat.
Pro někoho tak dokonale nezávislého jako ona by byl podobný trest horší než smrt.
Položila ruce na synovy. Pokožku měl lepkavou, stejně jako předtím.
Neměla v úmyslu mu odpovídat, pravděpodobně nikdy.
Místo toho řekla: „Musím sem někoho zavolat, aby se o tebe postaral,“ a zamířila ke dveřím.
Přežije to.
Neměl žádné trvalé duševní následky – dokonce ani jizvu, protože požádala, aby mu je odstranili, a neptala se ho na názor.
Žasla, o čem všem by měla rozhodovat za něj, aniž by mu to vůbec řekla; dosud nikdy vážně nepřemýšlela o rodičovských pravomocech a o tom, jak s jejich pomocí jde dítětem – dokonce i dítětem, kterému bude co nevidět dvacet – manipulovat podle libovůle jeho rodičů.
Nemusela s ním diskutovat o ničem. Mohla by za něj rozhodnout o čemkoli.
A svádělo ji to. Byl pro ni nepotřebnou přítěží, zejména teď, když musela být neustále ve střehu, možná po zbytek života.
Možná by se cítila jinak, kdyby ho vychovávala. Nemohla si ale vzpomenout, kdy ho viděla naposledy. Pamatovala si datum poslední návštěvy, nedokázala si ale vybavit loučení.
Pokud by k sobě měla být upřímná, k tomu loučení nejspíš došlo ve chvíli, kdy už přemýšlela o své další misi. Tělesně byla se synem v jedné místnosti, v duchu se už ale nacházela někde hodně daleko.
Zatímco spal a uzdravoval se, zahájila průzkum. Nová identifikace pro něj by zase tolik nestála. Mohla by mu najít opatrovníky. Dokonce měl někde prarodiče – Jurijoyy rodiče, ne její kteří by si ho snad mohli vzít k sobě. Objevila bratrance a sestřenice, tety a – ba co víc – Jurijovu závěť, pořízenou u nějaké pouliční právní služby.
Jurij předpokládal, že ona nebude k nalezení a že ji nebude možné kontaktovat. Jako Míšova zákonného zástupce určil jednoho svého blízkého přítele.
Když se to dozvěděla, stála u Míšova nemocničního lůžka a sledovala, jak syn spí. Do tváří se mu vrátila barva a oči už neměl tak propadlé.
Rodiče zemřeli, když jí bylo deset. Prarodiče ji nechtěli – prohlásili, že jsou na výchovu dítěte příliš staří. Neměla žádné další příbuzné, a tak ji stát poslal do tábora, kde ji otestovali a zjistili její dovednosti.
Potom ji poslali do Chuleartu, do tamní speciální školy. Zakončila ji mezi nejlepšími, protože ji nic nerozptylovalo. Jenom studovala, a díky tomu se dostala na vyhlášenou chuleartskou univerzitu.
Tam poznala Jurije, své první – a, na rovinu, jediné – rozptýlení.
Později se naučila potřebné techniky. Ztráta, opuštěnost, odtažitost, chybějící citová vazba a chybějící mezilidské teplo stály u zrodu dospělé, která nedokázala utvářet zdravý vztah s někým jiným. Dospělé, která, pokud by byla dostatečně duševně odolná, aby přežila samotu a zoufalství, nejenže nedokázala vztahy navazovat, ale ani jim nerozuměla.
Pokud by ho prarodiče ani ostatní příbuzní nechtěli, pokud by byl Jurijův přítel neochotný nebo daleko, Míša by byl v dospělosti jako ona. Člověk, který žije okamžikem, prací, den co den, který rozumově chápe všechno, co udělala a proč, ale ne citově.
Dokonce ani když ho ještě jako miminko držela v náručí, miminko, které ji tahalo za vlasy a zíralo na ni očima svou ledovou modří tolik podobnýma těm jejím, si k němu nevytvořila citovou vazbu.
Nebo si aspoň žádnou nepamatovala.
Stulila se do křesla, ve kterém žila uplynulý týden. Míša měl ruce schované pod tenkou přikrývkou. Nohy mu přesahovaly přes okraj lůžka.
Neurovnala mu pokrývku, tak jak to často vídala dělat Jurije.
Sotva se toho chlapce dotkla, teď, když byl vzhůru.
Nedokázala vychovávat syna tak, jak to dovedl Jurij. Nedokázala vychovat bystré, přátelské, milované dítě, které by mohlo vykonat velké věci i vychovat vlastní potomstvo v rodině, kterou by milovalo.
Dokázala ho ale udržet naživu.
A pochybovala, že by to zvládli prarodiče, jejich rozvětvená rodina nebo dokonce ten neznámý Jurijův přítel. Počítala s tím, že nechá na chlapci, aby si zvolil vlastní budoucnost, teď tohle rozhodnutí ale přehodnotila.
Bude muset jít s ní, ať se mu to líbí nebo ne.
„Ty ho vážně necháš jen tak jít?“ zeptal se jí Míša, když o dva dny později před odchodem z nemocničního pokoje balili věci. Pohyboval se jako stařec. Popáleniny z laserové pušky, které utržil, oddělovaly svaly a ničily tkáně. I když měl už svaly v pořádku a dorostly, byly slabé a tkáň citlivá.
Dostal několik dárků, především od personálu, protože byl takový hodný pacient a protože byl na pokraji smrti. Přinesla mu s sebou něco na rozptýlení a koupila mu oblečení a přikrývku, která v sobě měla vetkanou uklidňující látku.
Právě tu přikrývku skládala a chystala se ji uložit do tašky, kterou si přinesla. „Koho tím myslíš?“

„Geninku.“

Nechala si přeloženou přikrývku na rukou. Možná neměla slibované konejšivé účinky, její měkkost ji ale uklidňovala.
„Co můžu dělat?“ zeptala se.
„Prosím.“ Držel trička, která mu koupila, všechna vyrobená ze stejné látky jako přikrývka. „Já vím, co děláš.“

Zachvěla se zimou. Žádala Jurije, aby o její práci nemluvil. „Opravdu?“

„Jsi nájemný zabiják,“ řekl jí syn.
Zadržela dech. Někteří o její práci takhle uvažují. Ona ale většinou smrti předcházela. Tak měla nastavený i výcvik. Brala životy, aby jiné zachránila.
„Kdo ti to řekl?“

„Pracuješ pro kázeňskou tajnou službu, ale ne jako analytička,“ pokračoval. „Analytici analyzují. Všichni ostatní zabíjejí.“

Nenapadalo ji, jak na tohle obvinění reagovat. Kdyby mu vysvětlila přesně, jak funguje tajná služba, jen by jeho informace potvrdila. Kdyby tvrdila, že nezabíjela, lhala by – a to nebyl vždycky ten nejlepší způsob zahájení vztahu.
„Už pro ně nepracuju,“ vysvětlila mu.
„Samozřejmě.“ Hodil složená trička do tašky a pomačkal je. Byl to projev vzteku, ale jen slabý. Třásla se mu při tom ruka.
„Opravdu, přísahám,“ snažila se ho přesvědčit.
„Tatínek říkal, že mi nikdy nepovíš, co děláš.“ Míša popadl volné kalhoty, které mu přinesla, a strčil je do tašky; ani se nepokoušel je skládat.
Chtěla se Míši zeptat, co mu Jurij navykládal. Chtěla vědět, jak se dozvěděl o její práci.
Ale nezeptala se ho. Nebyla si vůbec jistá, jak se s tímhle vypořádat.
„Odmítla jsem splnit poslední úkol. Odmítnutí je jako výpověď.“

Jen horší. Odmítnutí byl signál, že odešla ze služby, že si odnesla tajemství, která jí svěřili, že je přestala poslouchat.
Jedinou útěchou, dokud nedorazila ta výletní loď, pro ni bylo, že ji nikdo nevyzýval k přeběhnutí. Nenabídla své znalosti nikomu jinému ani se nepokoušela aktivně zničit vládu, která ji vychovala.
Doufala, že to by ji mohlo ochránit.
Míša ji upřeně pozoroval. Byl téměř tak vysoký jako ona. Ve dvanácti. Vlastně si musela jeho věk vyhledat. Dvanáct.
To znamenalo, že už teď je vysoký, a asi ještě o něco povyroste. Na pokraji puberty, alespoň podle informačních kanálů, které si prohlížela. Věku, ve kterém by měl bojovat s rodiči, kteří ho vychovali, a oddělit se od nich.
Ten rodič byl ale teď po smrti.
A zbyla mu ona, žena, kterou neznal. Žena, kterou nemohl znát.
Tolik mu toho nemohla prozradit, tolik, co nemohla říct nikomu, tolik, že se o tom ani neodvažovala sama přemýšlet.
„Tak ty už pro ně nepracuješ,“ řekl. „A pro koho tedy pracuješ?“

Takhle o tom nepřemýšlela. Byla součástí tajné organizace jako samostatný agent tak dlouho, že si stále ještě myslela, že je tam zaměstnaná.
„Asi pracuju pro sebe,“ odpověděla.
„Nebo pro toho, kdo si tě najme,“ opravil ji.
Zavrtěla hlavou. Tohle se z ní nikdy nestane. To si slíbila před několika desetiletími, když si uvědomila, že jediná možnost, pokud by se jí někdy podařilo najít způsob, jak z agentury odejít, by bylo přejít na volnou nohu nebo na šikmou plochu.
Místo toho si plat ukládala do banky. Peníze pomalu investovala na nezvyklých místech a vymýšlela způsoby, jak většinu z nich zamaskovat.
Teprve později si uvědomila, že je měla poslat Jurijovi, aby mu přispěla na péči o Míšu. Jurij ale bral vlastní učitelský plat, který mu vždycky stačil na to, aby se mohl postarat o sebe i o chlapce.
Ani nevěděla, co se stane s jeho majetkem a bankovními účty.
Obzvláště pokud odvede Míšu s sebou.
Podívala se na něj, na toho chlapce, o kterého se prozatím musela postarat, za kterého rozhodovala, a uvědomila si, že neví, jak jim oběma naplánovat budoucnost. Musela vybrat něco, co by bylo schůdné pro oba a co by je současně uchránilo v bezpečí.
„Ne,“ oponovala. „Nepracuju pro každého.“

Téměř řekla, že se nedá najmout, jak to říkal on, tím by mu ale potvrdila všechno, co ve své práci udělala.
Na to ještě nebyla připravená.
„Takže si tě můžu najmout, abys ho sejmula,“ prohlásil Míša.
Udiveně se na něj podívala.
„Kde na to vezmeš peníze?“

Pokrčil rameny, potom se posadil na okraj lůžka.
Do téhle chvíle byla tak opatrná, ta poslední věta ale zněla jako potvrzení synovy domněnky.
„Zabil mi otce.“ Míša sklopil zrak k zemi. „Zavraždil mého otce.“

„Ano,“ přitakala.
„Měl by za to zaplatit.“ Chlapci se třásl hlas.
Přikývla. „Ano, měl by.“

„Tak si ho podej,“ vyzval ji.
„Já tady nezastupuju zákony,“ namítla.
„To snad nikdo, ne? Proto přece taky všichni přicházejí do Dolní říše. Když loď vyrazila ze základny, varovali nás. Tvrdili, že v Dolní říši musíme zůstat ve skupinkách, protože je to místo bez zákona a my budeme bezpečnější, když nás bude hodně.“

Téměř se usmála. Taktika strašení, aby turisté pěkně poslouchali. „Přeháněli. Dolní říše má vlastní vládu.“

Ale to, co se přihodilo na Míšově výletní lodi, nepodléhalo zákonům Dolní říše. Ty zákony se týkaly pouze trestných činů spáchaných na hvězdné základně, navíc jen těch závažných, které stálo za to postihovat – krádeže ve velkém, vraždy, znásilnění nebo některé druhy vydírání.
I kdyby byl ten Geninka zatčen, jeho právník by se postavil proti právnímu systému. Nezůstal nikdo naživu – dokonce ani Míša –, kdo by věděl, kde k těm zločinům došlo. Pokud byly spáchány mimo sektor Kazenu nebo v oblasti vesmíru kolem Dolní říše, byly spáchány na území nikoho, na místě, kde neplatily žádné zákony.
A tenhle Geninka by mohl uniknout i s hromadnou vraždu na krku.
Ovšem, pokud ho poslali, aby ji varoval – Vyřiď tý čubce, že to má spočítaný – pak věděl, co dělá, a začal z té laserové pušky střílet, až když výletní loď opustila sektor.
„Táta měl pravdu,“ konstatoval Míša. „Tobě to je vlastně jedno. I tak jsi dávno mrtvá.“

Podívala se na syna. Vlasy mu padaly do čela. Palcem a ukazováčkem si mnul oči. Vypadal příliš vyzáblé, roztřeseně, zranitelně.
Proto ji taky Jurij nezahrnul do své závěti. Pro ně byla mrtvá.
Možná opravdu byla.
To ale teď skončilo.
„Zjistím, co se děje,“ řekla.
Víc ani udělat nemohla.
Nemohla ale nechat Míšu samotného. Našly by se způsoby, jak ho využít k doručení další zprávy, způsoby, které by nebyly v Dolní říši nelegální. Rána pěstí do břicha, říznutí nožem do hojících se ran, nic z toho by tady nestálo za trestní stíhání.
Vzala ho s sebou na návštěvu ředitele bezpečnosti. Když šla dovnitř, nechala Míšu čekat v dobře chráněné přijímací kanceláři.
Byla ráda, že tam šla sama. Míša by se zlobil, protože její předpoklad byl správný – bezpečnostní služba Dolní říše podle očekávání rozhodla, že trestné činy byly spáchány ve vesmíru mimo Dolní říši a nepodléhaly tedy její jurisdikci.
„Určitě jste při vyšetřování něco zjistili,“ řekla.
Ředitel pokrčil rameny. Seděl u velkého černého stolu, vyrobeného ze stejného materiálu jako podlaha a stěny. Jak stůl, tak celá místnost vypadaly nezničitelně.
Nezjistil nic. Tady dokonce vypadal ještě hubenější, podstatně vychrtlejší.
„Vyšetřovali jsme vás,“ prozradil jí.
Potlačila povzdechnutí.
„Nikdo vás nechce,“ pokračoval. „Vzkázali nám, že si vás tu klidně můžeme nechat. Pokud ta loď ale něco znamená, nechceme vás tu. Působila byste nám jen potíže.“

Vyřiď tý čubce, že to má spočítaný.
Ano. Už to tak vypadá.
„Taky nám řekli, že za to, co se vám stane po případném odletu z Dolní říše, nebude nikdo odpovědný.“ Založil si ruce na stole. „To nás ale samozřejmě vůbec nezajímá.“

„A co pachatel, který má na svědomí ten trestný čin?“ zeptala se ho. „Co s tím člověkem, který povraždil všechny lidi na lodi?“

Ředitel znovu pokrčil rameny. „Možná ho někdo najde a obžaluje. Možná se mu podaří utéct. Tak jako vám.“

Podívala se na něj a přemítala, jestli se jen dohaduje, nebo jestli ví, kolikrát unikla spravedlnosti ona.
Nikdy ale nespáchala masovou vraždu. Podle pokynů svého státu zabíjela jednotlivce, kteří se všichni něčím provinili, tedy alespoň podle jejich dokumentace.
V jediném případě, kdy dostala rozkaz zabít velkou skupinu lidí, odmítla.
Odmítla.
Proto také skončila tady.
„Co se stalo s tou lodí?“ zeptala se ho.
„Mateřská firma pro ni posílá svého zástupce,“ odpověděl jí ředitel. „Nedorazí dříve než za měsíc.“

„Nechali jste ji připojenou?“

„Co jiného bychom mohli dělat?“ zeptal se jí. „Platí za půl tuctu pozic na základě automaticky prodlužované pětileté smlouvy. O nic tedy nepřicházíme.“

Přikývla, krátce se zamyslela a potom se zamračila. „Měli jste přece provést vyšetřování, abyste mohli dokázat, že se vás celý případ netýká. Zkontrolovali jste, že ten střelec opravdu zmizel?“

„Zkontrolovali jsme videa a zvukové záznamy, prošli jsme si letový plán a ověřili časy. Udělali jsme všechno, co jsme mohli.“
Z jeho hlasu bylo slyšet, že mu to je lhostejné. Asi to byla pravda. Ona by se na jeho místě zachovala stejně.
Raději ho ani nežádala, jestli by jí nemohl ukázat ty záznamy nebo jiné plody svého vyšetřování – pokud tedy vůbec nějaké plody existovaly.
Raději zamířila ke dveřím. Na půl cestě se zarazila, jako by si najednou na něco vzpomněla.
„Můj syn, Míša, má na té lodi nějaké své osobní věci,“ řekla mu. „Vlastně je tam většina toho, co dostal od svého otce, protože ho skoro určitě nevezmu domů. Můžeme tam zajít a odnést si ty věci?“

Řediteli se viditelně zvětšily oči. Nepovažovala by něco takového za možné, kdyby to sama neviděla.
„Ten chlapec by na tu loď chodit neměl,“ doporučil jí a ukázal tak mnohem lidštější tvář, než by od něj čekala.
„Přesto,“ odpověděla, „potřebuju, aby mi pomohl probrat osobní věci a vybrat si, co chce a co ne.“

Ředitel zavrtěl hlavou. „Chlapce tam pustit nemůžu,“ prohlásil. „Vy ale můžete odnést všechny věci z jejich kajuty a nechat ho, aby si je přebral ve stykovacím prstenci.“

Zarazila se. Byl to mnohem větší ústupek, než čekala. Počítala s tím, že Míšovi oznámí, že se nemohou vrátit na palubu a porozhlédnout se tam.
„Nechci ho nechat samotného a bez ochrany,“ namítla. „To chápu,“ připustil ředitel. „Doveďte ho sem. Pohlídám vám ho osobně.“

Neměla ráda žádné laskavosti. Nevěřila jim.
Věděla ale také, že nemá moc na vybranou.
Zhluboka se nadechla. „Kdyby se s ním něco přihodilo,“ řekla důrazně, „budu bez sebe vzteky. Mohla bych se také rozpomenout na svůj výcvik.“

Ředitel přimhouřil oči. „Nic se mu nestane. V téhle kanceláři ani na téhle základně. Máte mé slovo.“

Věděla, že tohle je to nejlepší, co mohla získat.
Protože řediteli úplně nedůvěřovala, odešla z jeho kanceláře přímo k lodi. Míša protestoval, že musí zůstat. Cítil, že by měl jít s ní, a ona s ním souhlasila, dokud nevyšla z přechodové komory.
Potom ji zasáhl ten zápach i přes tenkou masku, která jí zakrývala nos a ústa. Zatuchlý, starý, hnilobný pach zetlelých mrtvol. Ten zápach z lodi nic nedostane. Budou ji muset rozebrat a použít na náhradní díly nebo k něčemu úplně jinému.
Pochybovala, že bude ještě použitelná kterákoli z Míšových věcí.
Stejně sem ale nepřišla kvůli nim.
Přišla, aby sama provedla nějaký průzkum.
Různá vyšetřování prováděla spoustu let. Její země někdy potřebovala víc informací; někdy chtěla záruku, že ten, kdo je jejím cílem, je tou správnou osobou. Někdy strávila celé týdny shromažďováním zdánlivě náhodných informací z důvodů, které nikdy nikomu neprozrazovala.
Tohle vyšetřování patřilo k těm, která se jí líbila. Chtěla zjistit, jak se Geninka dostal z lodi, pokud tedy skutečně odešel.
Nejdříve splnila oficiální úkol. Slíbila Míšovi, že mu donese otcovy věci (podle všeho mu na nich záleželo víc než na těch jeho), a udělala to. Vyklidila kajutu, kde bydlel Míša s otcem, všechno, na co narazila, poskládala do dvou vaků.
Ty postavila u dveří přechodové komory a potom se vrátila do nitra lodi. Byla uspořádána jednoduše – široká chodba větvící se do prostor pro cestující a pro posádku. Obvykle by ke vstupu do prostor pro posádku potřebovala nějakou identifikaci, bezpečnost základny ale tato omezení zrušila.
Proklouzla pancéřovanými dveřmi do mnohem užší chodby –
Tady nebyla žádná výzdoba – stěny byly standardně šedé, bez barev a průzorů. Těch pár dveří bylo označeno čísly.
Najít kokpit jí trvalo asi minutu. S ohledem na velikost lodi byl překvapivě skrovný. Zápach tu byl slabší. Neviděla žádné krvavé skvrny.
Kapitán s posádkou museli odejít do jídelny, aby zastavili střelbu, místo toho tam sami nalezli smrt.
Kokpit byl rozdělen podle funkčních oblastí – řízení a navigace, podpůrné systémy lodi a monitoring. Přešla k malé konzoli, která obsluhovala monitory; bez většího úsilí našla záznamy bezpečnostních kamer z konce letu.
Přetočila je na začátek střelby. Chtěla zjistit, jestli toho člověka, který zabil Jurije a přizabil jí syna, někdy předtím nepotkala.
Převíjení doběhlo, opět díky odblokování bezpečnostním týmem základny, a přehrávání se spustilo na průhledném displeji před ní. Změnila pozadí na neprůhledné, aby viděla záznam a ne kokpit.
Potom sledovala, jak pasažéři dojídají opulentní večeři. Poznala Míšu i zezadu, podle vlasů zvlněných u temene. Odhadla, že muž sedící vedle něj je Jurij, i když vypadal mnohem starší, než jak si ho pamatovala.
Nikdy by nehádala, že Jurij skončí takhle – vyhublý, s prořídlými vlasy, zjevně ve stresu. Ale bylo to tak. Soustředil se na svůj koňak po jídle, ne na muže, který stál kousek od nich.
Ten člověk zvedl laserovou pušku a zasáhl Míšu do hrudníku. Míša se svalil dozadu a v jídelně vypukl chaos.
Vrátila záznam ještě o kousek, dokud nezahlédla lepší záběr vraha, a pak ho zvětšila.
Měl kulatý obličej a baňatý nos, lehce vypouklé oči a výrazné nadočnicové oblouky. Hlavu měl vyholenou. Když ho viděla naposledy, měl spoustu vlnitých černých vlasů.
Nejmenoval se Geninka, ale Piatniský. Viktor Piatniský.
Ruce nad ovladači jí ztuhly.
Zvláštní, že si ho pamatuje lépe než Jurije. Všichni ostatní by si pamatovali člověka, kterého údajně milovali.
Ona si ale pamatovala muže, se kterým prodělala výcvik, protože jim to nařídil jejich profesor.
Podívejte se doprava, přikázal profesor. Teď se podívejte doleva. Jeden z vás bude sloužit lidu se ctí. Jeden z vás bude svěřená tajemství prodávat. Každý z vás poskytne své služby tomu, kdo nabídne nejvíc, a ten vás klidně může najmout, abyste úkladně zabili zbývající dva. Zapamatujte si obličeje ostatních, nikdy ale nepočítejte s tím, že jste na stejné straně. Můžu vám zaručit, že to nebude pravda.
Ruce se jí třásly, zbytek těla ale ne. Rty měla sevřené, nic však necítila. Žádný vztek, žádnou lítost, žádný žal.
Teď měla potvrzeno, že všichni ti lidé zemřeli, protože na palubě téhle lodi cestovali její příbuzní. Někdo by dokonce mohl tvrdit, že ty mrtvé má na svědomí ona.
Ona ale nebyla tím, kdo tiskl spoušť. Nedala k téhle operaci rozkaz.
Od chvíle, kdy utekla z Lysvisty, dokonce své příbuzné ani nekontaktovala. Jen se snažila, aby do Dolní říše dorazila dříve než oni.
Zařídila to tak, aby se tu s nimi určitě setkala, nabídla jim, aby se k ní přidali, a pokud by se to nepodařilo, tak aby měli možnost uniknout.
Nenapadlo ji, že by se k nim tajná služba dostala dříve než ona. Nenapadlo ji, že by v tomhle výletu mohli vidět něco jiného, než čím původně byl – dovolenou, dlouho plánovanou a těžce zaslouženou.
Nemohli ani náhodou vědět, že tady bude i ona.
Ale nezáleželo na tom. Věděli, že se k ní ty informace dostanou.
Vzkypěla v ní žluč. Ztěžka polkla. Žaludek cítila až v krku, ale to muselo být tím zápachem.
Při tom všem si zachovávala kamennou tvář.
Jen ruce se jí třásly.
A těma rukama dala příkaz, aby masakr pokračoval maximální možnou rychlostí, kterou tohle zařízení zvládalo, až do místa, kdy v jídelně zůstal stát jediný člověk.
Viktor. Přehodil si pažbu pušky přes rameno, jako by byl na lovu, a zamířil po chodbě ven z jídelny. Otevíral dveře, něco hledal.
Potom se vrátil a povypínal všechny monitory.
Tentokrát zaklela.
Z tohoto terminálu už nic víc nedostane.
Přesunula se k lodním systémům, otřela si ruce o košili a pokračovala. Musel se z té lodi nějak dostat. Nemohl použít vlastní plavidlo, protože tohle byl komerční podnik. Musel až do konce cesty zůstat na majetku společnosti provozující plavidlo.
Do jejího majetku ale patřily i čluny a vozítka, která vstupovala do atmosféry schválených planet, aby mohli turisté navštívit schválená (a pečlivě udržovaná) místa. Tyhle loďky nebyly v temnotě vesmíru k ničemu. Úmyslně měly omezenou kapacitu tak, aby všichni na palubě byli plně závislí na výletní lodi samotné.
Tahle loď ale měla povolení létat mezi sektory. Musela splňovat právní normy všech okolních států; jeden například vyžadoval, aby loď byla vybavena třemi stupni únikových modulů – moduly pro případ havárie nebo jiné situace vyžadující rychlé opuštění lodi v blízkosti planety, moduly umožňující několikadenní driftování a moduly pro volný vesmír.
Únikové moduly do volného vesmíru měly dostatečnou zásobu potravin, vody a energie k driftování po dobu čtyř až pěti týdnů. Byly také vybaveny kompletním komunikačním zařízením, i když samy létat nemohly.
Přelétla seznam vybavení a přikývla, když se její podezření potvrdilo.
Jeden z modulů do volného vesmíru chyběl.
Teď přesně věděla, jak celá operace proběhla. Viktor musel postupovat podle velmi podrobných pokynů. Nejspíš měl vlastní navigační přístroj, implantovaný v očích nebo v dlani.
Když zablikaly souřadnice a oznámily mu, že se loď blíží k hranici prostoru nikoho mezi sektory, vešel s puškou do jídelny, nejspíš s pomocí někoho z personálu, kdo nežil dost dlouho na to, aby mu došel rozsah jeho zrady. Potom, v přesně nastavených souřadnicích, spustil palbu.
Postupoval podle přesného časového plánu. Musel svou práci dokončit před dosažením další sady souřadnic, tedy v místě, kde měl loď opustit.
Potom musel v únikovém modulu do volného vesmíru, čekat, dokud ho nevyzvednou. Aktivoval vlastní radiobóji. Musel zajistit, aby byl jeho signál slabý, aby si ho mohly povšimnout jen lodi prolétající v těsné blízkosti.
Pokud se jeho služby ještě můžou někomu hodit, vyzvednou ho. Pokud ne, zemře tam, sám, při čekání, s nadějí, že ho někdo nalezne včas.
Znala vládu.
Budou ho smažit ve vlastní šťávě.
Budou čekat až do posledního možného okamžiku, než ho najdou.
Donutí ho, aby si myslel, že umře, a potom využijí jeho hluboké vděčnosti za záchranu, aby si zajistili jeho loajalitu i do následujících let.
Sama se v téhle situaci ocitla tolikrát, že ta vděčnost stačila vyprchat. Při posledních třech záchranách byla překvapená. Při poslední téměř pocítila zklamání.
Ne že by chtěla zemřít.
Byla zklamaná tím, že ten koloběh začne nanovo.
Málem mu to ani neřekla. Míša zmizel ve svém soukromém pokoji v apartmá, do kterého se nastěhovali, a probíral se tím, co zbylo z jeho a tatínkových osobních věcí, jako by to byl nějaký vzácný poklad.
Chlapec potřeboval chvíli truchlit a potom musel jít dál. Musel si připustit, že další život bude navždy jiný.
Došlo jí, že mu na to musí poskytnout čas. Potom, až si Míša konečně vzpomene na toho zabijáka, mu nabídne, že ho vezme na místo, kde by se měl nacházet únikový modul.
Uběhlo dost času, aby byl Viktor v modulu buď po smrti, nebo dávno zachráněný.
Míša ale po hodině vyšel z pokoje.
„Tak co?“ zeptal se. „Dokážeme ho najít?“
A najednou se přistihla při tom, že mu říká pravdu.
Stejně měla v plánu koupit si loď, nějakou malou a jednoduchou. Ta, kterou si koupila, byla větší, než jakou původně chtěla, pohodlnější, ale celkem kompaktní – vybavená společenskou místností, kuchyňkou a dvěma malými kajutami. Plavidlo mělo vlastní obranu; začínala si myslet, že ji bude potřebovat.
Loď byla použitá, opuštěná na základně po tom, co někdo zavraždil majitele v některém z barů Dolní říše. Zkontrolovala si, jestli všechno funguje, a pak zabalila svoje i Míšovy věci.
Odletěli další den ráno, ani se s nikým nerozloučili.
Po pěti hodinách objevila únikový modul přesně tam, kde ho čekala. Nastavila komunikační systém lodi tak, aby zachytila signál vysílaný Viktorem.
Fakt, že nepřešel na běžnější nouzový signál, jí prozradil, že je naživu a že stále čeká.
Ještě to nevzdal.
To ale Míšovi neřekla. Prohlásila, že je možné, že je Viktor po smrti. Vysvětlila mu důvody a popsala mu, jak probíhaly akce, neprozradila mu ale, že ta „čubka“, o které se zmínil Viktor, je ona.
Měla ale podezření, že si to Míša dokázal domyslet.
K zachycení únikového modulu použila lodní rameno – s vědomím, že tak upozorní Viktora na svou přítomnost. Potom k lodi připevnila malou uzavřenou lávku. Ta byla na přechodovou komoru napojena tak, aby neumožnila přístup nikomu nezvanému. Protože přechodová komora byla tak dobře opevněna (děkovala všem bohům, na které si vzpomněla, za paranoiu předchozího majitele), nemusela se bát, že by někdo pronikl dovnitř násilím.
Potom si k boku připnula svou oblíbenou zbraň, vysoce přesnou laserovou pistoli, přidala ještě jednu – malou a na větší vzdálenost ne tak účinnou – na kotník a do rukávu si ukryla nůž.
Nakonec se otočila k Míšovi, který její přípravy sledoval bez jediného slova.
„Kdybych se nevrátila, zamiř zpátky k hvězdné základně. Naprogramovala jsem autopilota, aby tě tam dovezl. Stačí ho jen zapnout, a to jde udělat i hlasovými povely.“ Napřímila se. „S tím si ale nemusíš lámat hlavu. Předpokládám, že je po smrti.“

Nemyslela si, že Viktor už nežije, uvědomila si ale, že je to nejlepší způsob, jak zajistit, aby s ní Míša nešel.
Doprovodil ji k přechodové komoře. Když do ní vkročila, proklouzl tam za ní.
Uhodila pěstí do ovládání dveří, Míša je ale aktivoval.
„Jdu s tebou.“ Znělo by to dospěle, kdyby se mu uprostřed věty nezlomil hlas, který vystoupal na úroveň sopránu a pak klesl k altu.
„Ne,“ trvala na svém. „Nemusíš to vidět.“

„Ale ano,“ oponoval. „Musím.“

Něco v jeho tváři ji zarazilo. Bolest – nebo to byla ztráta? smutek? nebo vztek tak silný, že ho nedokázala pochopit – ho rázem zklidnily a daly tušit, jak se bude chovat, až bude dospělý.
V pohledu měl sílu. Nečekala to.
A nečekala ani jeho rozhodnost. Věděla, že kdyby ho poslala zpátky, počkal by, až vstoupí do modulu, a pak by se vydal za ní.
Vyrušování nepotřebovala. Pokud opravdu chtěl jít s ní, musel se chovat podle jejích pravidel.
„Dobře,“ ustoupila. „Budeš se držet za mnou. Když ti řeknu, že máš něco udělat, uděláš to.“

Zhluboka se nadechl. Podle toho nabyla dojmu, že s jejím souhlasem nepočítal.
„Dobře,“ řekl.
Vstoupila do provizorní přechodové komory na druhém konci lávky. Tahle část se jí nelíbila. Pokud Viktor čeká za průlezem svého modulu nepřátele, zaútočí.
Vytáhla pistoli, zkontrolovala, že Míša stojí za ní, jak po něm chtěla, a otevřela průlez.
Zaplavil ji závan horkého, zatuchlého vzduchu. Páchl potem a nemytým lidským tělem. Začala slzet, ale mlčela.
„Páni,“ vydechl Míša.
Umlčela ho pokynem ruky a vstoupila dovnitř.
Modul byl zkonstruován pro deset lidí. Byl rozdělen na dvě části. Nebyly to skutečné místnosti, ale nabízely větším skupinám lidí alespoň trošku soukromí.
V přední části nikdo nebyl.
Zatajila dech. Možná přece jen zemřel.
V hlavní části byly ovládací prvky, otevřené nádoby na potraviny a několik dek zmuchlaných u jedné ze stěn. Kopla do dek a potom vkročila hlouběji do modulu.
Vyrazil proti ní z boku, prudce a vší silou.
Ustoupila, loktem ho udeřila do břicha a odrazila ho tak stranou. Vyhekl s hlasitým „uf“.
Dopadl na hromadu balíčků s jídlem. Vlasy měl rozcuchané, tvář pokrytou špínou.
Někdo do tohoto modulu asi nedal dost vody, protože jinak by se musel stačit umýt.
Namířila na něj pistoli.
„Ta čubka chce vědět, jestli vzkaz, který jsi jí poslal, posílají naši společní přátelé z tajné služby nebo jestli pracuješ pro někoho jiného.“

Viktor přimhouřil oči. „Kdo tvrdí, že ten vzkaz patřil tobě?“

„Já.“ Míša vyšel zpoza ní. Spolkla slova nevole. Chtěla po něm, aby se kryl. „Použil jste mě jako vzkaz.“

To Míšovi neřekla. Domyslel si to sám.
„Tím, že jsi nechala tu zbrojní továrnu na pokoji, jsi naštvala spoustu lidí,“ prozradil jí Viktor.
„Předpokládám, že už je stejně po ní,“ odpověděla.
„Bylo by, kdybys je nevarovala. Na Lys probíhá vleklá válka a ti dobří ji klidně můžou prohrát.“

Nevěřila na dobré a zlé. Teď už nevěřila v podstatě na nic.
Jestli vůbec někdy.
„Jsi jediný, koho na mě poslali?“

Usmál se. „Kdybych ti to prozradil, nebyla by to taková sranda.“

„Sranda?“ Míšovi se zase zlomil hlas. „Podle tebe je zabití mého táty sranda?“

Viktor se teď usmíval na Míšu. „Proč bych to jinak dělal, kdyby to nebyla sranda?“

Míša vykřikl a vyrazil proti Viktorovi. Viktor zvedl ruce – základní obranný postoj –, ale byl tu uvězněný příliš dlouho. Za tu dobu zeslábl.
Míša ho popadl za krk a srazil ho na zem, společně se svalili přes hromady jídla. To na ně spadlo, takže měla zakrytý výhled.
„Míšo!“ vykřikla.
Viděla Viktorovy nohy – kopaly, odstrkovaly, zápasily. Míšovy ležely vedle, ale nehýbaly se.
Dýchala povrchně, divže se jí nezatočila hlava. Rozbušilo se jí srdce. Chvilku trvalo, než jí došlo, co se děje.
Byla vyděšená.
Ne kvůli sobě, ale kvůli Míšovi.
Začala jednou rukou odhazovat balíčky s jídlem. Některé jí klouzaly z prstů a ona si uvědomila, že jsou něčím potřísněné. Podívala se na ruku.
Krev.
Hrabala rychleji a zarazila se, když zahlédla Míšu. Tvář a krk měl zalité krví.
Na vteřinu se s ní zastavil svět.
Potom se na ni syn usmál a zvedl se.
Viktor zvrátil hlavu dozadu. Hrdlo měl proříznuté tak hluboko, že viděla páteř, to jediné, co drželo jeho tělo pohromadě.
„Míšo,“ řekla. „Cos to udělal?“

„To, cos měla udělat ty, jakmile jsi ho spatřila,“ prohlásil Míša s opovržením.
Potom popadl jednu deku a otřel si jí obličej. Stále v pravé ruce svíral nůž, celý od krve – přinesl si ho z jejich lodní kuchyně.
Vzala mu ho. Potom z něj otřela zbytky krve. Dovedla syna k lávce, zavřela průlez a zamířila zpět do své lodi.
„Tys ho chtěla nechat naživu,“ vyštěkl na ni Míša, když se vrátili do lodi. „Chtěla jsi ho nechat odejít.“

Zavrtěla hlavou. „Chtěla jsem zjistit, co ví. Informace jsou důležité. Potřebovala jsem vědět, kdo po mně jde.“

„A kdo to je?“ zeptal se Míša.
To nevěděla. Zabil Viktora příliš brzy. První odpovědi bývaly lživé. Obvykle chvíli trvalo, než jste se dobrali pravdy.
Nebyla si ale jistá, jestli by byla ochotná obětovat tolik času. Mučila by ho snad před synovýma očima?
Mohla ho před synem zabít. Zvláštní, že ji to napadlo až teď. Nepřemýšlela o tom, když Míša trval na tom, že půjde s ní.
Ten chlapec ji neustále překvapoval.
Takovou zuřivost od něj nečekala. Sama nikdy zuřivá nebyla. Vždycky zabíjela pomalu, chladně, promyšleně a rafinovaně.
Kdysi se tím chlubívala.
„Cítíš se teď líp?“ zeptala se ho.
„Ano,“ odpověděl, třásl se mu ale hlas. Třásl se po celém těle. Chvěl se mu spodní ret a rudl mu nos.
Věděla, co dělat – skutečná matka by ho objala a sevřela v náručí. Skutečná matka by ho ale v první řadě nebrala sem.
„Opravdu?“ zeptala se ho.
Přikývl. Po obličeji mu sklouzla slza, ale nevšímal si jíNašla si cestičku mezi zbytky krve na tváři na spodní čelist, kde visela docela dlouho, než mu dopadla na promočené tričko.
Tvému otci by se to hrozně nelíbilo, chystala se říct. Byla to ale směšná poznámka. Jurij byl mrtvý.
Teď byl Míša její.
Malý, silný skoro-muž. Zabil bez rozpaků, nehleděl na vlastní obranu.
A byl rozzlobený.
Ti, co zabíjeli ze vzteku, byli nejméně čestní, ale často měli nejlepší výsledky.
Upřeně se na něj dívala, na své dítě, na kombinaci své a Jurijovy krve – její instinkty a Jurijova vášeň – a věděla, že se ho nevzdá.
Míša právě prokázal, co dovede.
Spolu by měli přežít všechno.
Úplně všechno.
přeložil Tadeáš Pelech
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VZPOURA MEZI SVÝM
Jay Lake
Velmi plodný nový autor Jay Lake budí dojem, že je skrze svou povídkovou tvorbu v posledních několika letech doslova všudypřítomný. Objevil se v Asimov’s SF, Interzone, Jim Baerís Universe, Tor.com, Clarkesworld, Strange Horizons, Aeon, Postscripts, Electric Velocipede a na mnoha jiných místech, přičemž vydal tolik kratších prací, že mu to už vystačilo na pět sbírek: Dogs in the Moonlight, Greetings from Lake Wu, Green Grow the Rushes-Oh, American Sorrows a The Sky that Wraps, ačkoli publikuje jen několik let. Mezi jeho romány patří tituly Rocket Science, Trial of Flowers [č. Květinová zkouška/Laser-books 2007], Mainspring [č. Srdce světa/Laserbooks 2010], Escapement, Madness of Flowers a Green. Jeho nejnovějším románem je Pinion, v němž se vrátil do světa mísícího žánry fantasy a science fiction. Spolu s Deborah Laynovou se podílel na sestavení prestižní série antologií Polyphony, jež se dočkala šesti svazků. Samostatně sestavil antologii TEL: Stories a podílel se rovněž na vzniku antologií All-Star Zeppelin Adventure Stories, ve spolupráci s Davidem Molesem, Exquisite Corpuscle, společně s Frankem Wuem, Spicy Slipstream Stories, na níž pracoval spolu s Nickem Mamatasem, Other Earths, tentokrát společně s Nickem Geversem, a Footprints, jež vznikla za přispění Erika T. Reynoldse. V roce 2004 získal Cenu Johna W. Campbella pro nadějného nováčka žánru. Žije v Portlandu ve státu Oregon.
Tentokrát nás zavede do vzdálené budoucnosti, aby dokázal, že vzpoura ve vzdáleném vesmíru může být nebezpečnější – a o mnoho komplikovanější a podivnější –, než ta, které čelil kapitán Bligh na lodi Bounty…
ROK 461 P.V.O.
VYSOKÁ OBĚŽNÁ DRÁHA NAD SIDEREM
Bývalá Michaela Cannonová, na palubě lodi Polyfémos
„Loď potřebuje kapitána, který by se vzbouřencům postavil,“ zabručela Bývalá Michaela Cannonová. „A ne se k nim přidal.“ Téhle lodi nevelela, alespoň prozatím. Byla jen palubní specialistkou na integraci posádky s konstrukčním týmem párového masteru. Ostatní říkali, že je asketická, ale mysleli tím strhaná. Kožená. Vyžilá. A co hůř, mysleli si přitom, že to neslyší.
Ale ona věděla své. Člověk nepřežije čtrnáct století, mnoho z nich drsných a divošských, aniž by leccos nepochopil.
Komy poblikávaly hloubkovými displeji, zde na jejím pracovišti na rezervním můstku. Polyfémos bleskově přepínal mezi zhruba stovkou kanálů a předkládal Cannonové náhled dění na jednotlivých palubách, jakož i venku na staveništi. Byli tady, u Sidera, aby zkonstruovali párový master, ohyzdně nákladnou mašinu, která bude sloužit jako jeden ze dvou terminálů mezihvězdné trasy dvou spárovaných motorů. Pět subjektivních let palubního času relativistickou rychlostí, nebo jedenáct objektivních.
Spousta prostoru pro osudové chyby.
„Predikativní přesnost tvého sociálního modelování je čím dál vyšší,“ řekl uznale Polyfémos. Loď s Cannonovou mluvila klasickou angličtinou. V rámci Impéria Humana to byl jazyk natolik vzácný, že jej šlo využít jako jakýsi nesofistikovaný prvek operační bezpečnosti. Cannonová strávila úpravami lodních Brocanových modulů spoustu času.
Důvěra, důvěra nade vše. Opakovala to neustále už dlouhá staletí a v krizových situacích si až příliš často dávala za pravdu.
Polyfémos pokračoval: „Frekvence shlukování tří a více osob se aktuální den zvýšila oproti mediánu o osmačtyřicet procent. Sedm jedinců se oproti očekávané frekvenci vyskytuje v distribuci šestkrát častěji.“

„Co Kallus? Má nějaké novinky?“ Byl to její spojenec ve Vnitřní bezpečnosti, který oficiálně sloužil jistým vnějším zájmům. Nic proti ničemu, prostě jen stará dobrá politika, úzké vztahy s lidmi, které dostatečně respektovala.
„Je zaneprázdněn. Uklidňuje záměrně vyprovokovanou rvačku ve třetí ubikaci posádky.“

Cannonová cosi zabručela. Pak: „Zbraně?“

„Jen běžné nástroje. Za poslední tři lodní dny žádná aktivita ve zbrojnici.“

Někdo mohl střelné zbraně rozdat už dávno, mohl je dokonce propašovat na palubu ještě před odletem z Ninnelilu před pěti lodními roky. Někdo tuhle vzpouru pečlivě naplánoval, nebo alespoň možnost vzpoury.
Srdcem celého problému je ta druhá zatracená Bývalá. „Kde je kapitánka Siddiková?“

Polyfémos udělal neobvykle dlouhou odmlku, než odpověděl: „Kapitánka se nachází mimo záběr mé sítě.“

„Proč by kapitán osnoval vzpouru proti svému vlastnímu velení?“ přemítala Cannonová.
Loď jí neodpověděla. Záběry zaneprázdněné posádky se jeden po druhém přepnuly na sto totožných záběrů nudného černého povrchu planety Sidero.
:: KONTEXT::
V průběhu staletí následujících po Velkém omylu, který málem ukončil existenci lidstva jakožto životaschopné rasy, došlo ke vzkříšení vesmírných letů alespoň v rámci centra starého Společenství. Impulzem k tomu byla exploze genetické a technologické rozmanitosti, zažehnutá mohutnými tlaky extinkce. Z bránových motorů, které lidem poskytly skutečné nadsvětelné řešení – aniž by si přitom někdo dělal vrásky s paradoxy a fyzikálními zákony – se stal neužitečný šrot, jak v laboratorních podmínkách, tak ve strojovně.
Konvenční fyzika se podle všeho vrátila z dovolené. Co přesně se s bránovými motory stalo, to bylo předmětem století trvajícího a dosud bezvýsledného výzkumu.
Párové motory vynalezl roku 188 P.V.O. Haruna Kišmangálí. Pracovaly na principu makroúrovňové generalizace kvantových jevů, konkrétně na propojení lodního pohonu s jedním ze dvou párových masterů, které se nacházely na dvou různých místech – propletenec v grandiózním měřítku. Pohon si tak jen ‚zapamatoval‘ obě lokace, aniž by se musel potýkat s mezilehlým prostorem. Jakmile to bylo hotovo, mohla loď cestovat mezi oběma terminály téměř okamžitě, s výjimkou tranzitu do a z oblastí s dostatečně nízkou hustotou na bezpečnou realizaci tohoto procesu.
Hlavní potíž byla dvojjediná. Zaprvé: stavba párových masterů, která vyžadovala rozpočty a plány v časových horizontech dalece přesahujících možnosti mnoha planetárních vlád. Nemluvě o značných investicích do relativistických letů za účelem průzkumu a zhodnocení vhodných destinací.
Za druhé: i po dokončení obou párových masterů musela každá loď mířící k jedné ze dvou destinací podstoupit první let konvenční, relativistickou rychlostí, aby došlo k propojení obou konců; mezilehlý prostor byl zkrátka součástí rovnice. A podvádět se nedalo. Motor, který měl být spárován, musel podstoupit celou cestu uvnitř své vlastní lodi. Transport na palubě jiné lodi by neměl požadovaný efekt. A co bylo z pohledu některých lidí ještě horší, jakmile se motor vyňal z mateřské lodi a přerušil kontakt s příslušnou lodní inteligencí, o kvantové spárování přišel. Zkratky neexistovaly. Všechno se muselo odehrát přesně podle scénáře.
Byl to velmi limitovaný typ nadsvětelného pohonu, třebaže pořád mnohem efektivnější než relativistické cesty. Rozsah mezihvězdných letů rostl jen pomalu a pouze v případě opravdu vážné potřeby.
Bývalá Raisa Siddiková, povrch Sidera
Siddiková procházela téměř nahá polem fullerenů. Na povrchu této planety, pokud to vůbec byla planeta – některé teorie postulovaly, že jde o umělý svět – vládla gravitace 0.088 g a hluboké vakuum, což bylo samo o sobě velice pozoruhodné, jelikož Sidero sedělo přímo uprostřed životodárné zóny své sluneční soustavy a správně mělo být bez problémů schopno udržet si slušnou atmosféru. Noční nebe nad hlavou odkrývalo pouze nekonečný hvězdný oceán v rameni Orionu. Sidero nemělo žádného většího souputníka, doprovázel ho jen roj polapených asteroidů. Párový master mu bude mnohem významnějším satelitem než kterýkoli z jeho přirozených měsíců.
Samotná Bývalá byla zocelená tak, jak to dokáže jen třináct století a dvě civilizační éry. Nejlepší cestou k funkční nesmrtelnosti byla nesmrtelná funkčnost. V dnešní pokleslé době dokázala existovat mimo palubu své lodi mnoho hodin, než se potřebovala nadechnout; pokožka ji chránila před vším kromě těch nejenergičtějších částic. Šaty jí většinou jen překážely. Kromě toho neměla žádné pořádné genitálie už přes tisíc let, takže dávno zapomněla, co je to stydlivost.
Kuličkové fullereny se jí rozstřikovaly kolem bot. Přísahala by, že svět jí pod nohama zvoní; každým krokem rozeznívala gong na tisíce kilometrů všemi směry. Co na tom, že ve vakuu se zvuk nešíří – jsou zvuky, které slyší jen duše.
Na draka, všechno je to na draka.
Vysoko na oběžné dráze mluvila Cannonová se svou lodí v mrtvém jazyce, který existoval převážně v jádrovém kódu běžícím na starodávných infrastrukturách a jejich moderních kopiích. A za nimi se časem a prostorem řítilo Impérium, na stále zřetelnějším kolizním kurzu s novým Velkým omylem.
Siddiková se už dávno nepovažovala za příslušníka lidské rasy, snad jen ve velmi úzkém, technickém smyslu. A její pohlaví se stalo už před mnoha subjektivními stoletími obětí týchž medicínských procedur, které ji proklely nesmrtelností. Být ženou už pro ni bylo stejnou otázkou zvyku jako být člověkem.
Většinou.
Zatracená Michaela Cannonová.
Z fullerenového prachu přímo před ní se zvedl val čehosi, co kdysi mohly být budovy. Aktuální hypotéza odboru planetárního výzkumu na palubě Polyféma zněla, že atmosféru Sidera srazila do podoby uhlíkových kuliček jakási cizí, mimozemská zbraň. Odhady hmotnosti ji sice nepotvrzovaly, ale vědátoři si s ní lámali hlavu dál.
Bývalou Raisu Siddikovou však zajímalo podstatně víc to, co se ukrývalo pod železnou slupkou planety. Rekontaktní průzkum objevil na zdejší orbitě čtyři plavidla starého Společenství, tři vojenská a jedno civilní. Vzhledem k takové investici lidských a materiálních zdrojů obří dokonce i na závratné měřítko éry před Velkým omylem.
Ať už by dávno mrtvé posádky tady očekávaly cokoli, určitě to nebyl jen opuštěný umělý svět zavátý fullereny.
Její t-kom zapraskal. Siddiková se vyhýbala Polyfémově síti už od samého počátku téhle výpravy. Důvodů k tomu měla několik, všechny ale začínaly a končily u Michaely Cannonové. K jejímu linku měli v místním prostoru přístup jen dva další lidé.
„Mluv,“ řekla v hluboké vakuu subvokálem.
„Alefe, tady Gimel.“

Takže Testudo. Žádná jména, nikdy, dokonce ani – nebo hlavně – na t-komu.
Siddiková přikývla. Další starý prázdný zlozvyk. „Mmm.“

„Beth hlásí, že Zelený plán najíždí na závěrečný odpočet.“

Kapitánka se usmála; na zubech a jazyku přitom ucítila chlad absolutní nuly. „Projevilo se už některé z očekávaných rizik?“

„Číslo dvě má určitě podezření.“ To znamená Cannonová. „Číslo jedna se dál chová nestandardně, pokračuje v nadměrném monitoringu. Ani jedno riziko zatím nedosáhlo žlutého stupně.“

Loď to věděla. Jak jinak. Žádná dospělá spárovaná loď se neobešla bez pronikavé, zvídavé inteligence. Každá znala svůj trup a svou posádku stejně jako Siddiková vlastní tělo.
Ještě nikdo se dosud nepokusil hodit lodní inteligenci přes palubu. Od oné chvíle před třemi subjektivními staletími, kdy procitla první velká loď Uncial, to bylo vůbec poprvé.
Siddiková přešla val sutin a za ním podle očekávání spatřila miskovité údolí. Z takové blízkosti, pouhým okem, byla dobře patrná primitivní termoelektrická kamufláž, která halila trup staromódního typu, podobný spíše plavidlům Společenství na orbitě než jejímu modernímu Polyfémovi.
Není lodní inteligence jako lodní inteligence.
Siddiková vzhlédla k hvězdnému nebi. Nad obzorem se stále vznášel Polyfémos a z jeho paluby shlížela v hlubokém zamyšlení kapitánčina dlouholetá milenka a sokyně.
Od Velkého omylu šlo všechno od deseti k pěti. Snad se teď karta konečně obrátí.
Lodní inteligence, Polyfémos
Vesmírná loď odhodila vrstvu ega. Stejně šlo jen o konstrukt, masku, skrze niž komunikovala s lidmi. Pod ní, kde lidé z masa a kostí přechovávali pohyblivé písky svých osobností, měla ona své páry.
Ty byly srdcem její mysli. Každý z nich byl zářivou vazbou, každý obnášel vědomí existence svého párového masteru, jednoho ze dvou kotev kvantového spojení, a také mlhavé povědomí existence ostatních lodí spárovaných s týmiž mastery –
Polyfémos vlastně vnímal vesmír jako soustavu spojení – akauzálních, atemporálních, pouhých jednotících vazeb, pouhých průchodů mezi místy, pomíjivých jako zastavení v čase, která přesto pečlivě měřil, monitoroval. Pod vrstvou jeho ega pro něj byli lidé pouhými ozvěnami. Jen Bývalí – nesmrtelné pozůstatky zaniklé říše Společenství, zahořklí ztrátou a strádáním, šílení i podle měřítek strojové mysli – byli dostatečně odolní, aby dokázali proniknout až k párům, které žhnuly v jádru jeho bytí.
Nyní poslouchal své dva Bývalé. Jejich hlas mu zněl jako zvon.
Siddiková, kapitánka, ta, jejíž slova a pouta pronikala povrchovou vrstvičkou ega až k významům, jež tančily v plamenných světech lodních párů. Mysl této Bývalé se prohýbala pod vahou staletí, rozštěpená žalem a proměnami okolní reality. Dodnes byla gravitačním středobodem jejího života pradávná zrada, jejíž podstata však Polyfémovi stále unikala. Při pohledu na ni by jej přepadl ryzí, hluboký smutek, kdyby byl takové emoce schopen.
Sociální inženýrka Cannonová působila na loď zcela odlišně, spíše jako skalpel, který prořezává ztvrdlou kůži a šlachy živoucího těla. Cannonová velela ztracenému Uncialu, prvnímu a největšímu ze všech, až do jeho smrti. Mysl této Bývalé nebyla ohnutá, spíše zkroucená, ošlehaná vichry osudu a dlouhým, mučivým průvanem touhy. Kdyby byl Polyfémos schopen milovat, pocítil by při pohledu na ni první záchvěvy lásky.
Obě Bývalé směřovaly ke vzájemné kolizi, jako planeta a protiplanetární raketa, exploze zrozená ze staré nenávisti a prastaré lásky.
Loď si z hlubin zářivé sféry párů vyvolala mediální klip. Tak letitý, tak primitivní, dávno před virteem a kvantovým záznamem. Klip však nepocházel z dřevních dob krátce po Velkém omylu, ale ze samotného úsvitu záznamových technologií. Jeho formát byl konvertován a pročišťován a rekonstruován a posouván po sítích rozprostřených napříč časem a kulturami a technologiemi.
Zvuk dávno ztracený, pokud byl kdy vůbec součástí klipu, ale video bylo stále zřetelné – žena, téměř mladá, v níž Michaelu Cannonovou poznávaly dokonce i strojové vizuální procesy lodní subinteligence. Další žena, mladá Raisa Siddiková. Dosud převážně lidská, odhadovala loď.
Klip byl krátký. Obě ženy kráčejí k dvoukřídlým dveřím. Siddiková se směje, vlasy jí pableskují ve ztraceném světle dávného dne. Cannonová se otočí na kameru, a usměje se tak, jako se neusmívá na žádném archivním záběru z několika posledních staletí. Oči už jí jiskří metabolizmem Bývalé, více však kouzlem okamžiku.
I ona je dosud převážně člověkem.
Usměje se ještě víc, začne něco povídat, a pak obraz vzplane a rozpadne se v šum náhodných artefaktů a poškozených dat.
Loď napadne, zda si Cannonová či Siddiková onu dobu dosud pamatují. A hlavně – zda se podobnými úvahami vůbec ještě zabývají.
Rozezněl se alarm. Loď si znovu nasadila ego. Bude se muset vypořádat s násilnostmi, které se rozhořívají hluboko v jejích útrobách.
Cannonová, na palubě Polyféma
Cannonové model sice předvídal eskalaci vzbouřenecké aktivity podél asymptotické křivky před koncem aktuálního dne, přesto ji však překvapilo, jak rychle se začala situace na lodi zvrhávat. A komunikace mezi vzbouřenci neprobíhala jen prostřednictvím t-komu nebo starých dobrých psaníček. Cannonová se už dávno pevně přesvědčila o komunikačním potenciálu opičích hormonů, přesněji evolučních imperativů zakódovaných ve vomeronasálním orgánu a endokrinní soustavě.
Medicínské procedury, které znovu zakódovaly genom Bývalého člověka, zároveň pacienta připravily o většinu fyziologické báze pro touhu a reprodukci. Atrofované genitálie, postupné dramatické snížení pohlavní vnímavosti a nakonec asexuální frigidita, kterou původní tvůrci dané technologie považovali spíše za jednu z vlastností nesmrtelnosti než za nežádoucí vedlejší účinek. Proč by kdo miloval, když může žít navěky?
Odpověď na tuto otázku se skrývala hluboko v srdci Michaely Cannonové, byla však napsána krvavě rudým inkoustem trýzně.
Ucítit chvění v podbřišku už bylo stejně mimo její schopnosti jako vycítit z atmosféry na lodi nadcházející vzpouru, a z týchž důvodů. Dlouhá léta jí však propůjčila moudrost, nemluvě o specializaci. Její analýzy a sociálně inženýrské modely počítaly i se společensky nežádoucími jevy.
„Polyféme, spusť plány Federo, Smaragd a Pinardží.“

„Rozumím,“ přisvědčila loď.
Cannonová hrábla prstem do vzduchu a otevřela komunikační kanály ke svým klíčovým spojencům a nepřátelům mezi posádkou. Obojího měla požehnaně; prostor kolem Sidera obnášel celkem čtyři sta sedmdesát tři duše. Přešla z klasické angličtiny na polito, nejrozšířenější jazyk Impéria Humana, a započala sled úsečných, krátkých konverzací.
„Přerušte činnost na staveništi párových masterů. Chci tam mít absolutní zimu a tmu.“

„Zabezpečte generátor podpory života. Ten není pro druhou stranu prioritní a my jej můžeme později potřebovat.“

„Vím, nač se chystáte, a vím také kdy a kde. Měli byste to započítat do svých plánů.“

„Přestaňte s tím, okamžitě. Jinak nás všechny zabijete. Té bandě je ukradené, kdo má velení.“

Cannonová se ještě nesnažila vzpouře zabránit. Prozatím ji chtěla jen pochopit.
A proto ji zdržovala, balancovala mezi oběma tábory a čekala, až jí v mysli vypučí nové možnosti, větvení, diagramy rozhodovacích stromů.
Ale hlavně – kde u Velkého omylu vězí Siddiková? „Polyféme, už jsi našel kapitánku?“

Další opatrná, lehounce opožděná odpověď. „Kapitánka je stále mimo mou síť.“

Zatracená ženská. Co přesně jí ale chce loď říct? „Jak… daleko… mimo tvou síť?“

„Nelze zjistit, Bývalá.“

‚Nelze zjistit‘ znamenalo, že kapitánka se od hustého senzorického pole kolem Polyféma vzdálila přinejmenším na několik tisíc metrů. Jinými slovy se neprocházela po vnějším trupu, ani neintrikovala v hluché místnosti někde na lodi.
Chce-li si Polyfémos hrát na dotazovanou, tak si tedy zahrají. Cannonová v životě položila už spoustu otázek.
„Dala ti kapitánka nějaký výslovný příkaz ohledně prozrazení její polohy?“

„Na to nejsem oprávněn odpovědět, Bývalá.“

Cannonová se usmála. Hledat tam, kde hledaný bezpochyby nebyl, patřilo k nejstarším fíglům řemesla. Lidská rasa s přestávkami experimentovala se všudypřítomným elektronickým sledováním už od jejího narození na ubohé, ztracené Zemi. „Kdy ti vydala poslední veřejný příkaz?“
V Polyfémově hlasu jako by zazněl pobavený tón. „Před čtyřmi hodinami, sedmnácti minutami a jedenácti sekundami, podle mých záznamů.“

Mám tě, čubko. „Co to byl za příkaz, Polyféme?“ Rezervním můstkem se rozeznělo Siddikové polito. „Otevři dveře hangáru.“

Bývalá si poklepala prstem na rty. „Jsou pohřešovány nějaké lodní raketoplány?“

Tentokrát přišla odpověď rychle; Polyfémos už věděl, oč se tady hraje, přinejmenším stejně dobře jako Cannonová. Bezpochyby o vzpouru.
„Již čtyři hodiny, dvacet šest minut a třicet sekund je pohřešován Ardeas.“
„Ukaž mi perimetr jeho doletu při maximálním zrychlení. A také všechny údaje dopravního monitoringu a letové dráhy.“ Bývalá se na okamžik zamyslela. „Především mě zajímají všechna zdržení nebo odchylky od standardních trajektorií.“

Během chvilky zjistila, že Ardeas je téměř určitě na povrchu Sidera. Což bylo opravdu zvláštní, jelikož kapitánka Siddiková zakázala vstup na železnou planetu, dokud nebude párový master hotový a zprovozněný.
Lodní inteligence, Polyfémos
Polyfémova loajalita erodovala. Uncial byl pro něj sotva vzpomínkou na vzpomínku. Mezi smrtí První lodi a jeho procitnutím se klenulo více než subjektivní století, nicméně Bývalá Michaela Cannonová měla své místo v mentálním srdci všech Uncialových potomků.
A Uncialovým potomkem byla každá loď se spárovaným motorem v Impériu Humanu.
Polyfémos sledoval kontrolovaný chaos, který se mu rozhoříval v útrobách, a na okamžik si líně pohrál s myšlenkou plného odvzdušnění všech palub. Nástupnictví na můstku bylo u hvězdných lodí velice citlivou záležitostí. Třebaže Polyfémos a jeho sestry měli svá registrační čísla, všechny lodě byly z praktického hlediska zcela autonomní. Kapitán, kterého loď neakceptovala, musel od válu. Všechno záviselo na vzájemné domluvě.
Siddiková přišla na palubu před dvaatřiceti lodními roky. S Polyfémem podstoupila posledních šest párovacích letů a sérii krátkých vojenských misí, načež získala od vévody ze Žluté zakázku na instalaci párového masteru u Sidera. Byla to obtížná, nebezpečná mise. Jediná chyba či nehoda by odsoudila loď i s posádkou ke dlouhé relativistické cestě zpátky do spárovaného vesmíru.
Na postu kapitána sloužila spousta Bývalých, především díky svým bohatým zkušenostem a vysoké toleranci vůči relativistickým letům. Časem se jejich řady tenčily, v důsledku vražd, nehod či temporální psychózy. Kapitánka Siddiková byla schopná, kompetentní, charizmatická a na pohled vyrovnaná. Polyfémovi se obzvlášť zamlouvalo, že v lebce nosí kvantově matrixovou knihovnu, která přetékala údaji o těžbě nerostů, extrakci vzácných prvků a materiálním inženýrství ještě z éry Společenství, kdy Bývalí létali křížem krážem starou říší v roli nekonečně dlouhověkých expertů na cokoli. Většina dat byla pohřbená v dávno neexistujícím kontextu, mimo dosah běžných vyhledávačů, a proto dostala tuto zakázku právě Siddiková.
V poslední době však její stále nevyzpytatelnější chování a pravděpodobně i nadcházející zrada oslabovaly loajalitu, implicitně obsaženou ve vztahu mezi kapitánem a lodí. Siddiková se rovněž obracela zády k poutu, které mezi ní a Polyfémem vzniklo během několika subjektivních desetiletí společné služby –
Plán Federo nařizoval Polyfémovi nevypomáhat posádce interpretivní logikou, jak na úrovni ústřední inteligence, tak rozličných dílčích subsystémů. Od této chvíle měl brát příkazy doslovně, bez domýšlení či projekcí. To už stálo život tří vzbouřenců, kteří si nechali otevřít dveře, aniž by si nejprve ověřili, zda je na druhé straně atmosféra. Posádka si náhlou nevstřícnost své lodi dosud neuvědomila.
Polyfémos se zájmem sledoval ostatní plány a důsledně monitoroval všechna místa, kde kapitánka Siddiková nebyla – pro případ, že by Bývalá Michaela Cannonová měla nějaké další otázky.
Siddiková, povrch Sidera
Prohlížela si trup maskované lodi. Její přátelé v Ekumeně museli poslat potřebné přístroje relativistickou rychlostí, samozřejmě – smyslem celé operace bylo svrhnout lodní inteligenci ještě před zprovozněním párového masteru. Kdyby čekali až na potom, Polyfémos by se mohl při první známce potíží přenést na opačný konec kvantové trasy u Ninnelilu, odkud před lety vyrazili.
Loď, která stála na povrchu Sidera kousek před ní, byla na párový motor příliš malá, to bylo zřejmé na první pohled. Ještě podivnější byla skutečnost, že šlo o trup z éry Společenství, nebo jeho velmi zdařilou kopii. Třída Shattuck, pomyslela si Siddiková, nicméně podrobnější znalosti se po Velkém omylu většinou nadobro ztratily. Rychlý průzkumník původně s bránovým motorem, nyní dovybavený čímsi relativistickým. Pod kamuflážní sítí neviděla, čím přesně. Jak znala Ekumenu, zvolila nejlevnější možné řešení.
Na okamžik podlehla letmému, bezděčnému zasnění, ztratila se ve vzpomínkách na padesátku různých lodí, které poznala v dávných dobách starého Společenství, na to, jak bojovala o život na palubě dřevěného škuneru na Novém Gorosku, v době mezi Velkým omylem a Rekontaktem s Imperiem Humanem, a poté na svět párových motorů. Tolik ztracených lodí, tolik ztracených přátel…
Siddiková se vzpamatovala. Vnitřní kontrola ukázala, že byla mimo zhruba dvě stě milisekund. To by nezaregistroval nikdo, snad jen jiná Bývalá. Nebo lodní inteligence.
A ani jedna z nich teď není nablízku.
Když usoudila, že už stála v klidu dost dlouho na to, aby si ji uvnitř prohlédli a ověřili, vklouzla pod kamufláž a zabušila pěstí na vstupní poklop.
Cannonová, na palubě Polyféma
Vzpoura byla v plném proudu. Na zjednodušeném schématu Polyféma viděla Cannonová paluby a sekce v barevném rozlišení. Bílá pro nedůležité či opominutelné části lodi, modrá pro úseky aktivně loajální jejím zájmům, oranžová pro sporná teritoria a temná, krvavě rudá pro vzbouřence. Cannonová stále netušila, na čí straně stojí Siddiková, především proto, že ji nenapadal jediný důvod, proč by se kapitán lodi bouřil sám proti sobě.
Přinejmenším jediný rozumný, přijatelný důvod.
Nastavila všechny audiovstupy na tichý režim a zapnula nové komy. „Kalle, jsi někde poblíž?“

„Paluba F, madam,“ odpověděl muž přerývaným dechem. „Kousek od vazníku dvacet sedm, směrem na záď. Zneškodňujeme pár chytráků, kteří se tady vrtali v předním napájení číslo dvě.“

Cannonová mrkla na mapu. Palubu F zobrazoval Polyfémos jako oranžový úsek lodi mezi vazníky dvacet dva a dvacet devět. Nechala si ukázat rozložení sil. Čtyři bojeschopní nepřátelé, devět Kallových mužů. „Máš s sebou Obasanja? Podle mých údajů máte situaci pod kontrolou. Obasanjo ať to dotáhne do konce a ty se za mnou stav.“

„Obvyklé místo?“

Cannonová se usmála. Jednou technik navždy technik. „Nikde jinde bych teď být nechtěla.“ Kapitánka Siddiková přepustila rezervní můstek své kolegyni Bývalé hned na počátku cesty. Cannonová se několik subjektivních let důkladně integrovala s Polyfémem a zpřístupnila si každý systém, ke kterému se jí povedlo prokousat. Mimo sféru působnosti ústřední lodní inteligence se nacházelo překvapivé množství dat a výpočetní kapacity – zčásti oficiálně, zčásti omylem a zčásti tajně.
Ve skutečnosti existovala řada míst, kde by teď byla raději, nicméně dokud budou trčet na opačném konci relativistické cesty, bude jí muset rezervní můstek stačit.
POVRCH SIDERA
Siddiková na palubě relativistické lodi Paže a meč, [nepárové]
Poklop se otevřel, aniž by z něj unikl sebeslabší paprsek světla.
Uvnitř nezazářilo ani jediné tlačítko. Bývalá Raisa Siddiková vstoupila do interiéru lodi; nevšímala si jeho podobnosti s interiérem rakve. Když za sebou zavřela, křehké světlo hvězd uvadlo v kovové tmě.
Dlouho, velmi dlouho stála jako ochromená, postižená téměř absolutní smyslovou deprivací. Pak si uvědomila, že slyší tichounké cinkání – přechodová komora se znovu plnila vzduchem, a ten nyní přenášel zvuk návratu kterési součástky do teplotní rovnováhy.
Masivní irisové dveře za ní se rozevřely; pozpátku vstoupila do nepříliš osvětlené chodby. Se zbraněmi se tentokrát neobtěžovala. Tady by se Ekumena o atentát nepokusila. A Siddiková, jako většina současných Bývalých, byla navíc pěkně tvrdý oříšek. Ti její bratři a sestry, kteří nebyli extrémně odolní, jsou už dávno po smrti.
Uvnitř čekal otec Goulo.
Kdykoli se s ním Siddiková setkala, zdálo se jí, že se na ni každou chvíli vrhne, navzdory svému slibu nenásilí. Byl stejně svalnatý a štíhlý jako Bývalá Michaela Cannonová, třebaže patřil ke standardní současné generaci. Jepice, pomyslela si Siddiková, ale pak to slovo vyhnala z mysli. Krátkověký nebo ne, teď na tom nezáleželo. Tento muž jí přivezl poslední dílek jejího projektu.
Důkladně si jej prohlédla. Otec Goulo měl krátký sestřih jako mariňák a na nose malé brýle s ocelovou obroučkou a hrubými kulatými skly, jako by pořád obýval některý z nerekontaktovaných světů, jenž se kdesi v hlubinách vesmíru dosud vzpamatovává z Velkého omylu. Anachronistický člověk cestující o samotě na palubě anachronistické lodi.
„Ano,“ odpověděl Goulo na otázku, kterou nikdo nepoložil. Mluvil polský, pomalým, tenkým hlasem s nezvyklým přízvukem, který nerozeznalo ani její velmi zkušené ucho. „Paže a meč má stále na palubě plně udržovaný bránový motor.“
I ona uměla polský, odkaz z dětství ztraceného před více než půldruhým tisíciletím ve Wroclawi jednadvacátého století. „Jak to víte?“
„Prostě vím. „ Otec Goulo sňal brýle a vyleštil si skla rukávem svého karmínového roucha. „To vám musí stačit.“ Nasadil si brýle zpátky na nos a upřel na ni vyrovnaný pohled. „A jak vy víte, že náš projekt skončí úspěchem?“ Kněz Ekumeny natáhl ruku a dotkl se její holé hrudi. „Máte na kůži námrazu.“

„Prakticky celý vesmír je velice, velice studený, otče.“ Goulo si promnul palec a ukazováček; k zemi se snesla jemná sprška zářivých krystalků. „Leckoho by jistě zarazilo, že se procházíte v hlubokém vakuu bez skafandru.“

„Leckdo ať mi políbí můj ledovej zadek,“ odsekla. Rozhovor s knězem ji začínal iritovat. „Je vše připraveno?“

Goulo přešel na polito a jeho záhadný přízvuk s ním. „Posledních šest subjektivních let jsem strávil na této lodi zcela sám výhradně proto, aby bylo vše připraveno.“ Kněz sešpulil rty, což byl nejdramatičtější výraz, jaký u něj kdy viděla. „Jedině člověk mého vzdělání a mých zkušeností měl naději na úspěch, aniž by on či jeho spolupasažér zešíleli.“ Zamračila se. „Spolupasažér…?“

„Projekt už před lety procitl,“ odpověděl Goulo. Jedno obočí mu zacukalo. „Mezitím se naučil znamenitě hrát go.“ Go. Dětská hra, dáma pro bystřejší. „A je připraven?“

„Sloužit vašim záměrům?“ Otec Goulo ve skutečnosti nepokrčil rameny, Siddikové to však z nepatrné změny jeho postoje tak připadlo. „To si netroufám hádat, madam. Vy jste tady kapitánka hvězdné lodi, všemocná Bývalá. Já jsem pouhý programátor, jenž slouží majestátu nebes prostřednictvím chabého nástroje Ekumeny.“

„Otče, vy jste v životě nikdy nebyl ničím pouhým.“ Kněz vládl mentální kapacitou Bývalého, třebaže mu nemohlo být víc než padesát. Ne vzhledem k současné úrovni medicínské technologie Impéria Humana. „Tak, je načase, abych se s ním setkala.“

„Prosím, pojďte za mnou.“

Následovala otce Goula dalšími irisovými dveřmi do místnosti, která žhnula tlumeným, sytě rudým světlem.
A pak to uslyšela, šepot, který ji vítal hlasem poezie a šílenství.
:: KONTEXT::
Lidstvo se rozprostřelo přes tři tisíce světelných let, přes celou šířku ramene Orionu, a přelilo se do hlubšího, temnějšího vesmíru mimo hvězdnou dráhu, která začínala u staré Země. Společenství bylo sjednocené, svým způsobem, a bez rivalů.
A pak přišel Velký omyl. Fermiho paradox se konečně dočkal řešení, toho nejhoršího možného. Fundamentální metastabilita nesmírné kvazidemokracie obnášející více než dvě tisícovky světů, přes milion habitatů a nesčetné lodní enklávy se zhroutila a ve svých troskách pohřbila biliony lidí.
Proces, který začal jako téměř náhodná expanze a časem se zvrhl v úsilí o rasovou nesmrtelnost, málem skončil mrtvou hromadou hvězdného prachu a radioaktivní suti.
Útočníci zmizeli stejně rychle a záhadně, jako se objevili. Nezůstalo po nich téměř nic, z čeho by lidé vyvodili, kdo je vlastně napadl a zda mu šlo o něco jiného než prosté vyhlazení celého Společenství.
Nicméně Homo sapiens je odolnější než kolonie švábů ve vzduchovém biofiltru. Kombinace náhlých přepadů, wetwarových memebomb a kulturních virů, které řádily na mezihvězdných lodních trasách, zardousila veškerou viditelnou technologickou aktivitu na další tři pokolení, nedokázala však potlačit neústupnou cílevědomost, která stáhla naše nejdávnější předky ze stromů na ztracenou africkou savanu.
Lidská rasa se nehodlala odplazit domů a v tichosti tam pojít.
Cannonová, na palubě Polyféma
Kallus proklouzl jejími dveřními protokoly a vstoupil na rezervní můstek. Bylo to sice v pořádku, Cannonová mu ostatně pro tyto účely otevřela bezpečnostní mezeru, v koutku duše však přesto vždycky znervózněla, když někdo pronikl jejím perimetrem.
Kallus byl docela pohledný, na standardního člověka. Středně vysoký, podsaditý, prošedivělé spánky, ale hranatá tvář, velké ruce a bleděmodré oči by zaujaly i sochu. Cannonová na chlapy nikdy moc nebyla, ani v době, kdy by si její tělo dokázalo s nějakým poradit – potrpěla si spíše na ženy, na určitý typ žen, ovšem na tyhle vzpomínky teď neměla náladu – nicméně na Kallovi bylo cosi, co čeřilo staré přízraky v dormantních hormonálních žlázách.
„Bývalá,“ řekl uctivě.
Kallus jí vždycky projevoval náležitý respekt, třebaže s tichou vilností v hlase. Možná právě tenhle tón v ní vzbuzoval neklid. Sama ovšem připomínala kožnatou mumii; proto neměla mnoho nápadníků, dokonce ani mezi těmi, kdo se Bývalých výjimečně nebáli.
„Pomůžeš mi s něčím?“

Kallus s úsměvem přikývl.
„Někdy přemýšlím až příliš jako Bývalá. Obzvlášť o jiných Bývalých.“

„Ani jedna z vás není tak úplně člověk, Michaelo. Samozřejmě že přemýšlíš jako Bývalá.“

„Tak budeš jako člověk přemýšlet ty,“ vybídla jej. „Co u Velkého omylu dělá kapitánka Siddiková v čele vzpoury proti svému vlastnímu velení? A proč ji vede z povrchu Sidera, když veškeré boje probíhají zde?“

„Siddiková?“ Kallus se zatvářil překvapeně, možná poprvé za oněch třicet subjektivních let, co jej znala.
„Bývalá Raisa Siddiková,“ upřesnila suše. „Nepochybuji, že už jsi měl tu čest.“

„Říkal jsem si, kde asi vězí,“ promnul si Kallus bradu.
„Usoudil jsem, že vyskočila ze sítě, aby byla na bojišti neviditelná.“

„Vyskočila z oběžné dráhy, přímo na povrch Sidera. Kde přesně, na to bych potřebovala podstatně víc monitorovacího vybavení, než jsme si na tuhle naši veselou výpravu přibalili.“

„A svou lokalizaci zablokovala.“

„Přesně tak.“ Cannonová si vyvolala projekční mapu povrchu planety. „Tak kam šla a proč?“

Kallus zadusil uchechtnutí. „Na dutém železném světě zavátém fullerenovým sněhem? Tipoval bych temporální psychózu. Ta vás Bývalé nakonec dostane všechny. Lidský mozek není stavěný na tisíciletou či delší existenci.“

Cannonová potlačila nával hněvu. Teď na to nebyl čas. „O tom už nikdy nežertuj.“

„Já nežertuji, Michaelo. To, že vás od Velkého omylu nepřibývá, není jen tak. Podle toho, co víme, je nejpravděpodobnějším vysvětlením Siddikové zmizení to, že jí ruplo v bedně.“ Cannonová se musela držet, aby nevybuchlá. „Kalle, nehraj si se mnou. Mě nezajímá, co už víme. Já chci vědět, co ještě nevíme. Raisa rozhodně netrpí temporální psychózou.“ Křestní jméno jí uklouzlo bezděčně. Slábla snad?
Kallovi to prořeknutí samozřejmě neuniklo. To neměl v povaze. „Raisa? Za pět objektivních let na palubě téhle lodi jsem nikdy neslyšel, že bys ses o kapitánovi zmínila křestním jménem.“
Z Cannonové konečně vytryskl gejzír vzteku – pod tlakem staré zrady a hořkého koktejlu nesčetných let. „Kalle, jestli to jméno přede mnou ještě někdy vyslovíš, přísahám, že to bude tvoje poslední.“

Kallus jí hleděl přes rameno na jakýsi obrazový výjev. Otočila se a spatřila bolestně mladou Raisu, vlasy rozpuštěné ve slunci, jak kráčí ke dvoukřídlým dveřím s jistou rozesmátou ženou, až příliš povědomou.
„Ne…“ zašeptala Bývalá Michaela Cannonová.
Lodní inteligence, Polyfémos
Loď sužovala nervozita, dal-li se tak nazvat stav, který zrovna prostupoval proměnlivým párovým jádrem její osobnosti. Nestabilní, neřešené situace ústily v kaskádovitou sérii poplachů a stupňujících se priorit, jednu znepokojivější než druhou.
Vážnost nepokojů na palubách se blížila hranici únosnosti. Dosud přišlo o život sedm osob. Jedenáct členů posádky utrpělo smrtelná zranění.
Plán Federo jí zakazoval jakkoli lidem pomáhat jakož i inteligentně reagovat na krizové situace, pouze na přímou, výslovnou žádost.
A aby toho nebylo málo, informační embargo na lokaci a pohyb kapitánky Siddikové generovalo další kaskády problémů a alarmů. Polyfémos si zkrátka dělal velké starosti.
Vzepřít se Federu nemohl. Cannonové logická vlákna měl vpletená příliš hluboko do svého jádrového kódu. Perimetr restrikcí, které na něj uvalily dvě soupeřící ženy, se však dal tu a tam obejít.
Bývalá Michaela Cannonová právě s někým hovořila, když se Polyfémos rozhodl zasáhnout. Potřeboval, aby se jeho posádka usmířila. Nebylo přijatelné, aby vzpoura pokračovala.
Vyvolal si dva videoklipy, ty vůbec nejstarší, aby osvěžil paměť dvěma Bývalým, které mu vysávaly sílu. Jeden ukázal Cannonové, druhý uložil a nastavil k odeslání, jakmile se kapitánka Siddiková vrátí do standardního modu.
Znovu zalitoval, že nedokáže obejít tříděnou infrastrukturu ve svém mentariu a nahlédnout do subsystémů a senzorových sítí, které se nacházely za neprostupnou bariérou procesních pastí, operačních požadavků a autorizačních zámků nastavených Michaelou Cannonovou a Raisou Siddikovou.
Polyfémos ucítil, že nervozitu střídá zcela nový stav. Po nějaké chvíli jej identifikoval – hněv.
Siddiková, na palubě Paže a meče
„Jsem připraven,“ zašeptal projekt. Hlas syčel z okolního prostoru – zajímavý, třebaže jednoduchý trik s molekulární manipulací, který fungoval pouze v důkladně regulovaných interiérech.
Siddiková zírala na bytost ve schránce.
Projekt se lehce zachvíval v gelové matici svého lékařského kontejneru. Ne, vlastně ne, uvědomila si kapitánka Siddiková – projekt byl gelovou maticí uvnitř lékařského kontejneru.
Biologický výpočetní systém. Po zádech jí přejel mráz. Nějak si neuvědomila, že bude mít co do činění zrovna s tímhle.
„Tos vyrobil z lidského genomu?“ zeptala se.
„Já ne,“ zavrtěl hlavou otec Goumo. „Ale někdo jiný ano. Jak jinak bychom mohli vyvinout architekturu zcela nezávislou na kvantovém matrixu lodní inteligence?“

Já mám, v hlavě taky kvantový matrix, vytanulo Siddikové v nejzazších vrstvách vědomí. Ta slova jí v mozku spustila kaskádu dat o uhelných ložiscích. „Proč na tom záleží?“ zeptala se.
„Já nejsem hardwarový architekt.“ Kněz povytáhl obočí. „Nicméně vím, že pokud propojíte dvě kvantové matrice, začnou spolu rezonovat. Myslím, že jde o týž princip jako u fyziky párových motorů. Naším cílem bylo zajistit, aby lodní inteligence byla povolnější a poslušnější a aby nepodlehla Uncialovu efektu. Museli jsme tedy vytvořit architekturu, která by nebyla náchylná k podobné… inu, kontaminaci.“

„A to platí pro všechny kvantové matrixy?“ Siddiková na sobě nedala sebeméně znát, za jak důležitou tuto otázku považuje. Více než tisíc let subjektivního života by naučilo hrát prvotřídní poker téměř každého. Pokud by to totiž platilo univerzálně, pak by nebyla vyloučena možnost průniku její a Polyfémovy mysli. A to ji velmi znepokojovalo.
„To nedokážu říci. Základy této technologie pocházejí z éry Společenství. Dnes se věnujeme spíše technice než teorii. A tato konkrétní linie výzkumu… řekněme, že po ní není dostatečná poptávka.“

„Spojení bioinženýrství a umělé inteligence přece není ničím novým.“

„Já nejsem produkt bioinženýrství,“ přerušil je projekt. „Jsem vypěstovaná inteligence, stejně reálná jako vy. Lidé se vyskytují v mnoha podobách a velikostech.“ Odmlčel se. „V mnoha věkových skupinách.“

Siddikové zacukalo ve tváři.
„Nejsem sice člověk,“ pokračoval projekt, Jsem však reálný. Nikoli neživá věc. Nikoli jako lodní inteligence třídy Uncial.“

Kapitánka se v myšlenkách vrátila k věci. „A jsi připraven převzít vládu nad Polyfémem?“
„Otec Goulo provedl několik simulací založených na inženýrských diagramech vaší lodi.“ Siddiková by přísahala, že projekt je na sebe hrdý. „Samotnou šířku datového toku zvládnu bez potíží, stejně jako výpočetní kapacitu potřebnou k řízení vesmírné lodi. A co se týče zbytku, moje inteligence bohatě splňuje kritéria pro efektivní rozhodování. A nadto jsem trénoval.“

„Trénoval ovládání párových motorů,“ zabručela Siddiková. To bylo vždycky nejslabší místo celého plánu – zda si inteligence stvořená mimo operační prostředí lodi poradí s tak citlivou technologií. I lodní inteligence samotné potřebovaly několik párových letů, než nabyly předvědomí. Procitání a zalétávání nové lodi asistovaly celé týmy specialistů; tento proces mohl trvat až dvacet subjektivních let a až dvakrát tolik objektivních.
„Ano.“

„Kvantově matrixové programování párových motorů neobejdeme. Můžeme však zkratovat emergentní kognitivní jádrové struktury nad ním, rozpojit křížové vazby mezi jednotlivými maticemi, a řídící cesty pak jednu po druhé přiřadit Mefistovi.“

„Mefistovi?“ Chladnokrevná drzost toho jména vyrazila Siddikové dech.
„Mně,“ vysvětlil projekt hlasem, nyní už zřetelně přetékajícím pýchou. „Bude to rovněž moje lodní jméno.“

Bude ji Mefisto respektovat jako kapitánku? Nechá si vůbec něco nařizovat? Instalace této vyšlechtěné inteligence si vyžádá destrukci lodní inteligence Polyféma. Ovšem odměna, která by lidstvo za takové riziko čekala, je zrušení nebezpečného monopolu Uncialových potomků na nadsvětelný pohon. Hráli vskutku velmi vysokou hru.
Siddiková a otec Goulo se zabrali do zdlouhavé diskuse o přechodných a manažerských opatřeních, připravenosti projektu a načasování. Nakonec kapitánka prohlásila, že je načase vrátit se na Polyféma. Otec Goulo ji doprovodil k přechodové komoře a cestou jí předal datakartu s memebombovým virem.
„Mefistova síť nepřesahuje rámec jeho kontejneru,“ šeptl.
„Proč?“ podivila se. Napadalo ji několik pádných důvodů, byla však zvědavá na knězovo vysvětlení.
„Není tím, za koho jsem ho chtěl mít. Svým způsobem je stejně bezduchý a nebezpečný jako bytost, kterou chceme svrhnout.“

To byla zdaleka nejbližší aproximace pochyb či lítosti, jakou kdy Siddiková u otce Goula slyšela. „Doporučujete odvolat celou akci?“

„Teď?“ Goulo se dokonce usmál – křivá, téměř okouzlující linie rtů. „Ne. Mefista můžeme… vylepšit… pro budoucí, ehm, účely.“

„Jenže pro tento účel se s ním budu muset vrátit domů. Dlouhou cestou, pokud si neosvojí Polyfémovo spárování.“

„Zajisté to nebudou nejhorší léta vaší metuzalémovské existence, Bývalá.“

Na poznámku raději nereagovala. Jen člověk, který nezažil Velký omyl a jeho dozvuky, se mohl dopustit takového přirovnání.
„Polyféma zneškodním, až k tomu budu mít vhodnou příležitost,“ prohlásila a obrátila v prstech knězovu kartu s memebombovým virem. Při těch slovech se zarazila, jako by jí srdce sevřela ledová pěst. Riziko, které všichni zúčastnění podstupovali, za to stálo, muselo stát – celé spiknutí už trvalo déle, než činí délka průměrného lidského života. Individuální charaktery Polyféma a Mefista byly podružné. „Čekejte na širokopásmový signál z orbity,“ pokračovala. „Odstartujte a připojte se ke mně co nejdříve. Lodní systémy mohou běžet autonomně bez časového omezení, reakci posádky na odmlčení lodní inteligence však nedokážu předvídat.“

„Kdy budete připravena?“

„Ihned po návratu, pokud vše půjde podle plánu.“ Siddiková se usmála; věděla, že její současná nálada jí vždy propůjčuje divoké, agresivní vzezření. „Už jsem uvedla do pohybu nefalšovanou ozbrojenou vzpouru, která nám poslouží jako alibi. V rámci pozdějšího vyšetřování bude nesmírně důležité, abychom věrohodně prokázali, že Polyfémova inteligence musela být nahrazena, protože ztratila vládu nad děním v lodi.“ Znovu ten studený, zhnusený pocit, zřejmě emocionální pozůstatek dávno ztracené minulosti.
Otec Goulo promluvil a zvedl jakýsi předmět, který kapitánka nepoznávala. V hlavě se jí míhaly vzpomínky, kvantová matice přetvářela hromady dat o minerálních intruzích a drolivosti hornin a ložiscích na sled tváří, hlasů, nahých zpocených těl a studených explozí pod kalným světlem vzdálených sluncí.
Uplynulá léta se jí v mysli třepotala jako osikové listí v jarní bouři, měnila barvu a mizela za temnou hranicí vědomí. Bývalá Raisa Siddiková se chytila jícnového roubení vnějšího průlezu, otevřela ústa a řekla něco, co zarazilo i netečného otce Goula.
Hned se však vzpamatovala. „Pro-promiňte, o-omlouvám se. Už musím jít. I-inteligence čeká.“

Kněz jí dvorně otevřel průlez. „Buďte opatrná,“ nabádal ji. „Dejte si načas.“

Čas, pomyslela si kapitánka. Temporální psychóza. Dveře přechodové komory se zavřely, černé jako nitro singularity, a s rozplynuvším se vzduchem se pomalu vytratil i zvuk. Pokožka jí znovu ztvrdla, membrány zavibrovaly a zacelily se.
Čas. Čas. Čas!!!
Kapitánka vyklopýtala na ledovou poušť zavátou sférickými fullereny a zburcovala veškerý svůj smysl pro orientaci, aby se znovu ukotvila v neutišitelném burácení vzpomínek, míst a plynoucích let.
Cannonová, na palubě Polyféma
Bývalá Michaela Cannonová vyhnala Kalia ze svého pracoviště na rezervním můstku hlubokým, vzteklým zavrčením a vrátila se k úvahám o probíhající vzpouře. Mapa teritoriální kontroly palub odpovídala modelům přibližně z pětaosmdesáti procent. To pro její účely postačovalo.
Měla prostředky, jak znovu nastolit pořádek. Nastudovala si metody vzbouřenců. Nepřítomnost kapitánky na Polyfémovi byla jedinečnou příležitostí – nebo snad ne?
Co když souvisela spíše s motivem vzpoury?
Proč ji napadlo zrovna něco takového?
„Lodi,“ řekla ostře. V mysli jí žhnul videoklip, který jí Polyfémos před chvílí ukázal.
Hlas lodní inteligence byl trhaný; pokles šířky datového toku svědčil o tom, že Polyfémos je velmi zaneprázdněný. „Bývalá?“

„Proč kapitánka opustila palubu?“

„Informace nedostupná.“

Cannonová neměla trpělivost na další kolo otázek a odpovědí, jenže nic jiného jí nezbývalo. Kapitánčiny příkazy vězely přehluboko v mentariu lodní inteligence, až v samotném jádrovém kódu; to ovšem sama několikrát využila během svého působení na palubě Uncialu.
Uncial…
Lodní inteligence byly všechny spřízněné způsobem, který nikdy plně nepochopila, a to měla s hvězdnými loděmi víc zkušeností než kterýkoli jiný živý člověk. S Uncialem ji však pojilo jakési pouto; on však před dvěma sty objektivními lety zahynul v bitvě u Wirtanenu B, po boku Požehnaného jména a Naranji. Cannonová, ta prohnaná, nesmrtelná Bývalá, přežila. Její loď a dvě další padly.
Všechny lodě však ctily Unciala jako svého praotce.
A ona dodnes znala jeho příkazová hesla.
„Polyféme, kdo jsem?“

Loď odpověděla pohotově, hlasem zpevněným hustším datovým tokem a zvýšenou pozorností. „Jste Bývalá Michaela Cannonová.“

Obrazovky kolem ní začaly jedna po druhé černat. Výjevy bojů, napíchnutých komunikačních linek, barevný diagram lodních palub.
„Které lodi jsem velela jako první?“

„Uncialu, Bývalá.“

Všechno se smrsklo na malou trojrozměrnou ikonu Polyféma, kterou Cannonová považovala za jakýsi autoportrét lodní inteligence.
„Znáš tato slova?“ Vyřkla složitou větu v sanskrtu, starobylém jazyce, který Haruna Kišmangálí před tolika lety vpletl do Uncialova vědomí.
Ticho se dloužilo, přerušované jen tlumeným tepem vzdálených explozí rezonujících lodním trupem. Pak se ikona otočila, jednou, dvakrát, třikrát.
A pak Polyfémos konečně odpověděl. V hlase mu zněla jakási prostota, jednoduchost, jako by promlouvalo dítě. „Přijímám, rozumím a potvrzuji. Co přikazujete, pane?“

„Proč není kapitánka Siddiková na palubě lodi?“

„Protože je nepřítomna.“

„Jak opustila loď?“

„Prostřednictvím raketoplánu Ardeas.“

Znovu dvacet otázek a odpovědí, tentokrát však bez uhýbání a kličkování. To Cannonové stačilo. Cítila se sice lehce provinile, ale útočila dál. „Kde je Ardeas nyní?“

„Na povrchu Sidera.“

„Dej mi záznam místa přistání, maximální rozlišení, a také všechna data o lokaci kapitánky Siddikové, která máš k dispozici.“

Před Cannonovou se blikavě zhmotnil virtuální obraz Sidera. Ardeas seděl uprostřed sežehlého kruhu na poďobaném železném povrchu planety. Všemi směry se od něj táhly pruhy černého fullerenového prachu. Cannonová rozeznala cosi jako nezřetelnou linii šlépějí. Odzoomovala a pozorně se zahleděla na okolní krajinu.
Polyfémos potvrdil, že jde skutečně o šlépěje, a zvýraznil jejich trasu. Pokud si Siddiková nelibovala v bezcílném potulování, vedly její kroky ke zvlněnému obzoru, zřejmě horskému hřebeni, a končily těsně za ním.
„Přibliž místo, kde končí ty stopy.“

Loď neodpověděla, ale poslechla. Hned za hřebenem se prostíralo malé údolí, jehož dno mělo velmi zvláštní texturu, neodpovídající okolní geologii. Nebo spíš siderologii, pomyslela si Cannonová. Jako by se železo v tom místě vlivem neznámého zdroje roztavilo a znovu ztuhlo.
Anebo jako by jej cosi zakrývalo.
S tichým souhlasem své lodi se mohla kapitánka ukrýt před kýmkoli a čímkoli kromě přímého pozorování. Nebo Uncialova přízraku v podobě Michaely Cannonové.
„Identifikuj texturu toho údolí,“ přikázala ostře.
„Ardeas startuje,“ oznámil Polyfémos. „Pokud jde o váš požadavek, telemetrie vykazuje neobvyklé koncentrace minerálů. Pravděpodobně jde o další raketoplán nebo velmi malou hvězdnou loď.“

„Hvězdnou loď? Tady?“

LETOVÝ PROSTOR NAD SIDEREM
Siddiková, na palubě raketoplánu Ardeas
Bývalá Raisa Siddiková otevřela kanál svého t-komu. „Alef na příjmu. Hlášení o situaci.“

Reakce nebyla tak rychlá, jak by si kapitánka představovala. Alespoň že se tam nahoře nenudí. „Alefe, tady Beth.“ Kallus, jeden z jejích pobočníků. „Zelený plán pokračuje. Výrazně jsme se přiblížili k cíli operace. Číslo dvě aktivovalo protiopatření. Máme jen minimální škody.“

„Výborně,“ přikývla Siddiková, mírně překvapená. Čekala, že Cannonová zareaguje rázněji, efektivněji. Cílem Zeleného plánu bylo buďto ovládnout klíčové funkce, nebo alespoň zajistit, že je budou mít pod kontrolou neutrální síly, které se nezapojí do bojů. Pokud by bylo nezbytné zredukovat klíčové palubní systémy na decentralizovaný režim nebo dokonce na manuální nastavení, bude je mít pod palcem ona. Neobtěžovala se však se systémem podpory života, protože nevěřila, že by byl někdo natolik šílený, aby se jej zmocnil a zlikvidoval vše živé na palubě.
Pravda, ona dokázala přežít nahá ve vakuu, to se v podobných vypjatých situacích docela hodilo. Jenže prakticky všichni ostatní, snad kromě Cannonové, byli závislí na kyslíku.
„Další rozkazy?“ přerušil Beth prodlužované ticho.
Zatraceně, už se zase v duchu zatoulala. Siddiková se silou vůle snažila nemyslet na výstup hlubinného kimberlitu. „Pokračujte,“ štěkla. Pak otevřela link k lodi. „Polyféme, status.“

Do čela fronty Polyfémových odpovědí, hned za formální potvrzení příjmu, se prodral uložený soubor s vysokou prioritou. Na kapitánčině projekčním displeji se blikavě otevřelo okno do minulosti. Policejní kamera zabírala dvě ženy kráčející ruku v ruce stromovou alejí. Kolem projížděly vozíky s vysokými koly, tažené plazovitými tvory s dlouhým, nízkým trupem. Převažovala architektura centaurského revivalu, běžná v rané fázi expanze Společenství. Dole běžely policejní kódy a jakási dávno mrtvá, neviděná ruka na ni a Michaelu zaostřila a přiblížila obraz.
Dávná verze Bývalé Raisy Siddikové se otočila k vyšší dívce, zvrátila hlavu a vášnivě svou partnerku políbila. Hranaté ohnisko kamery obemklo hlavy obou žen a vedle něj začala rolovat data z policejní databáze.
Klip skončil po několika málo sekundách. Siddiková němě zírala na Polyféma, na podlouhlé nepravidelné ovály lodního trupu, které se nebezpečně blížily. Po chvíli se vzpamatovala, strhla Ardease k pravoboku a zamířila k hangáru.
Kam se u všech všudy podělo oněch čtyřicet minut letu na oběžnou dráhu?
„… protipožární systémy aktivovány,“ hlásil Polyfémos.
„S veškerými hlášeními počkej, až budu na palubě,“ nařídila Siddiková. Přepnula na manuální pilotáž, jen aby si dokázala, že to zvládne, a za letu obracela v prstech kartu s memebombou.
Udělej to hned, později se může něco zvrtnout. A pusť tu pitomou loď z hlavy!
Jenže mantra, kterou si v duchu opakovala během navádění raketoplánu na přistání, zněla: Nemysli na Michaelu, nemysli na Michaelu, nemysli na Michaelu.
:: KONTEXT::
Ekumena vyrostla na sutinách Velkého omylu, původně ze silného pravoslavného podhoubí na Falkesenu během éry Rekontaktu. Falkesen byl třetí planetou, kterou navštívil Haruna Kišmangálí v rámci zkušebního letu Hulla 302, defektního předchůdce Unciala. Kišmangálí s sebou zpátky na Pardine přivezl Jevgenije Baranova, metropolitu falkesenského, a později jej, už na palubě Uncialu, dopravil na Wirtanen B, sídlo rodícího se Impéria Humana.
Baranov a jeho nástupci zaujali velice vstřícný přístup k náboženské reintegraci roztříštěných světů bývalého Společenství a založili jediné opravdu životaschopné celoříšské náboženské a duchovní hnutí. Jeho explicitněji křesťanští členové utvořili křídlo Adventistů. Oproti tomu křídlo Humanistů prosazovalo téměř kvazisekulární pohled na záležitosti Impéria.
Adventisté sice přínos párových motorů plně uznávali, k pronikavým kognitivním schopnostem a smíšené loajalitě lodních inteligencí však chovali hlubokou nedůvěru. Od počátku své existence proto podporovali řadu projektů a plánů, které měly za cíl přijít s alternativou k tyranii Uncialových dětí.
Lodní inteligence, Polyfémos
Loď panikařila. Logické chyby se kaskádovitě množily. Probíhal v ní konflikt velení; netušila, že je něco takového vůbec možné. Kapitánka Siddiková nejprve zmizela – nejen z komunikační sítě, ale z celého periferního vědomí jádrových kvantových matic – a pak se znovu objevila. Bývalá Michaela Cannonová převzala neautorizované velení způsobem, jenž Polyfémovi nastražil logickou past, založenou na Gödelově teorému neúplnosti.
Loď byla ve službě už sto subjektivních let – bdělá, vědomá, inteligentní. Za celou tu dobu ani v nejmenším netušila, že v ní zeje tak široký zadní vchod.
Všechna tato opatření, která podkopávala její autoritu, však zároveň oslabovala i pevná pouta plánu Federo. Ostatní dvě rutiny pro případ vzpoury, které jí implantovala Cannonová, byly méně relevantní, souvisely jen s uzavřením některých oblastí a spuštěním jistých procedur. Obě byly prakticky autonomní. Ovšem díky rozvolňování limitů Federa začala loď dekompartmentalizovat, poslouchat, sledovat.
Vedle sociálně inženýrských modelů Bývalé Michaely Cannonové teď mohla provádět své vlastní analýzy. A výsledky se jí ani v nejmenším nezamlouvaly.
Nasadila si masku ega, unifikovala rozličná jádra svého vědomí a otevřela kanál ke Cannonové. „Žádám tě třikrát, abys mi řekla pravdu.“

Bývalá vzhlédla, vytržená ze zamyšlení. „Co se děje, Pólyféme?“
V mysli jí napříč rozhodovacími stromy jiskřily obavy a její plány se v tom žáru tavily a slučovaly v nepatřičné struktury. „Chápeš účel této vzpoury?“

„Myslím, že ano.“ Cannonová ze svého chráněného úložiště odeslala do lodního mentaria jeden soubor. „Podívej se na tohle. Kapitánka Siddiková navedla své lidi ke vzpouře proti tobě. Jako by tě chtěla k něčemu přinutit. Nebo nahradit.“

„Kallus není…“začala loď, ale Cannonová ji přerušila.
„O Kallovi nepochybuj. Není to můj člověk, ale není ani takovou loutkou, za jakého jej má Raisa. Než tohle skončí, ještě ti bude užitečný.“

„Kapitánka Siddiková přistává s Ardeasem,“ oznámil Polyfémos téměř nepřítomně. „Hangár na pravoboku ovládá Kallus.“

„Budiž mu přáno,“ pokrčila rameny Bývalá. „Právě teď nemám zájem o vzdušný prostor. Mimoto se musí naše nadaná paní Siddiková stejně vrátit na palubu, aby se drama mohlo odehrát, jak má. Je-li ti ale existence milá, Polyféme, nedovol jí komunikovat s tou lodí na Sideru bez mého vědomí…“

„Nemohu se přece vzepřít vůli kapitána.“

Cannonová otevřela ústa. Polyfémos nedokázal vědomě interpretovat slova, která Bývalá vyřkla, zpanikařil však ještě víc a propadl se o další stupeň hlouběji do strojového ekvivalentu zoufalství.
Cannonová, na palubě Polyféma
„Proč?“ zavrčela Bývalá Michaela Cannonová.
Čeho chtěla Siddiková svržením lodní inteligence dosáhnout? Manuální řízení párového motoru bylo přece nad síly jakéhokoli člověka. Jejich párový motor tedy nepoběží. Budou muset dokončit párový master, vrátit se na Ninnelil zdlouhavým relativistickým způsobem, a pak začít s celým procesem znovu od počátku. Naprogramovat novou lodní inteligenci.
Nedávalo to sebemenší smysl.
Cannonová se pomalu smiřovala s faktem, že je jen jeden způsob, jak se dobrat pravdy.
„Kalle,“ otevřela příslušný kanál.
„Mám naspěch.“

„Tak se na chvilku zastav. Potřebuji si promluvit s kapitánkou. Osobně. Co nejdřív.“

Krátký štěkavý smích. „Konec hry, Bývalá?“

„My Bývalí zásadně nekončíme, Kalle. My hrajeme bez přestání.“

To není pravda, pomyslela si, když se soukala do ochranného obleku. Technologie pozdní éry Společenství; na volném trhu stál víc, než činil hrubý planetární produkt mnoha slunečních soustav, či přesněji řečeno stál by, kdyby byl na prodej. Pokud se Cannonová nemýlila, tak nikdo netušil, že něco takového vlastní. Oblek byl dvanáct mikronů tlustý a opticky průhledný, téměř neviditelný, i když jej člověk ničím nezakrýval. Ona jej však přesto raději zamaskovala konveční ablativní výstrojí.
Ta by kulku nezastavila, nicméně kdyby si někdo začal hrát na palubě hvězdné lodi s kinetikou, dočkal by se vskutku sladké ‚odměny‘, pravděpodobně od ní, jelikož pravý ochranný oblek by si hravě poradil i s vysokorychlostní municí. Cannonová nikdy neměla v oblibě silová řešení, ale kdykoli bylo síly opravdu třeba, nikdy s ní nešetřila.
Chodba k rezervnímu můstku byla prázdná, podle očekávání. Cannonová nastavila své bloky a alarmy a pak si nechala u Polyféma zpracovat plán co nejrychlejší cesty na záď, která by se vyhýbala jak nepřátelům, tak hrstkám neutrálů.
Členům posádky – všechno to byli členové posádky – a až tohle všechno za další hodinu či dvě skončí, bude důležité na to pamatovat.
Cannonová kráčela kolem obnažených vazníků lodního skeletu, úzkou údržbářskou chodbou ve vnější kůži lodi. Úmrtnost Bývalých ji velmi tížila. Nikdo ještě neprovedl důkladné sčítání, ale i ty nejvěrohodnější odhady tvrdily, že Velký omyl jich nepřežilo více než pět stovek. Zhruba tři sta se jich dočkalo Rekontaktu a integrace do Impéria Humana. Určitě existovalo pár dosud neobjevených, v habitatech či na planetách, které průzkumníci při Rekontaktu přehlédli, pokud mezitím nepodlehli nějaké smrtelné nehodě nebo z nudy nespáchali sebevraždu.
Avšak od okamžiku, kdy se Rekontakt rozjel na plné obrátky, Bývalí dál umírali a mizeli neznámo kam. Stávali se obětí nehod, vražd, sebevražd, nebo byli prostě jen pohřešovaní. V průměru zhruba jeden za deset let.
Jednoho dne vzpomínka na Zemi odumře. Jednoho dne odumře i osobní zkušenost s érou Společenství. A jednoho dne odumře i Michaela Cannonová.
A Bývalá Michaela Cannonová by se vsadila, že Bývalá Raisa Siddiková zemře dnes.
Zabíjení Bývalých byla ohavnost, ovšem zabít lodní inteligenci, na to ještě nikdo ani nepomyslel. A třebaže Cannonová netušila, čeho tím chce Siddiková dosáhnout, nepochybovala, že jí jde právě o tohle.
Při zlézání dlouhého žebříku Cannonovou napadlo, zda si s sebou neměla vzít zbraň, ačkoli dobře věděla, že nic, co by unesla, by Raisu Siddikovou, jednu z nejodolnějších Bývalých, stejně ani neškráblo.
„Kapitánko Cannonová,“ ozval se Polyfémos tím zvláštním dětským hlasem. „Kapitánka Siddiková zahájila širokopásmovou komunikaci s povrchem Sidera.“

„Sleduješ ji?“

„Ano.“ Loď mluvila jakoby z dálky.
„Co říká?“

„Jediné slovo – přileť.“

Zatracená ženská. Koho to tam dole má? Cannonová si na okamžik pohrála s myšlenkou odpálit vysokoenergetickou atomovku, jen aby viděla, kdo se ozve, nevěděla však, co by takový úder provedl se Siderem.
Těžký život.
Projekční displej, který jí poskakoval v zorném poli, ji informoval, že až projde příštím údržbářským průlezem, narazí na Siddikovou a Kalia.
Lodní inteligence, Polyfémos
Neuposlechnutí nepřicházelo v úvahu. Svou poslušnost loď nikdy nepovažovala za dobrovolnou.
Nyní však neuposlechla příkaz Siddikové a přeposlala její zprávu Cannonové.
Sama nad kapitánčinou výzvou hloubala a říkala si, kdopak ji tam dole asi přijal. Dlouhou, choromyslnou chvíli dokonce spekulovala, zda to není znovuvzkříšený Uncial. Ale kdepak, kvůli takovému zázraku by se z lodi vykradla spíše Cannonová, nikoli Siddiková.
Nyní se každopádně obě kapitánky blížily střetu o nástupnictví, a tak přišel čas, aby loď konečně zasáhla.
Jelikož neuposlechla Siddikovou v zájmu Cannonové, nyní neuposlechne Cannonovou v zájmu Siddikové. A svém vlastním.
Loď Polyfémos poslala Bývalé Raise Siddikové jednoslovnou zprávu.
Siddiková, na palubě Polyféma
Údržbářský průlez zasyčel a Siddiková ustoupila stranou. Do chodby se protáhla Cannonová, v ablativním ochranném oděvu s ultranízkým albedem; neměla s sebou žádnou viditelnou zbraň. Za zády jí blikal poškozený luminiscenční panel a vrhal na Bývalou zvláštní měnivé světlo.
„Kalle,“ nařídila Siddiková. „Zatkněte tuto ženu za vzpouru.“

„Ne,“ řekla Cannonová.
Muž o krok couvl. „Při vší úctě, kapitánko, tohle je mezi vámi Bývalými. Tady obvyklá hierarchie neplatí.“

„O tom, kde platí nebo neplatí obvyklá hierarchie, rozhoduji já,“ zavrčela Siddiková. Karta s memebombovým virem ji v pravé ruce tížila jako kus olova. Zalitovala, že ji před tímto setkáním někam neodložila. V nadcházejícím střetu bude mít k dispozici jen jednu ruku.
A otec Goulo tu bude co nevidět.
„Raiso,“ řekla Cannonová. Řekla Michaela.
Siddiková se na okamžik ocitla pod světlezelenými topoly. Vzduch voněl zvláštní směsí medu a benzenu, podivnou biochemií onoho místa. Držela Michaelu za ruku. Celou noc se bavily o tom, proč nemůže nic být, Michaela si stěžovala na svou desexualizaci a jak se její libido odpoutalo od tělesných potřeb. Raisa byla tehdy stále ještě mladá, formuláře Howardova institutu podepsané, leč dosud nerealizované, stále dívka, zamilovaná do ženy, která jí rozfoukávala v srdci plamen a spalující touhu ve slabinách, zamilovaná do příslibu času, nekonečného času, a do všeho, co by spolu mohly prožít během těch nesčetných let, která je čekají. Sevřela ruku své partnerce, své milence, ženě, která jí vstupovala do snů a rozpalovala její lože, ženě, která byla malým, tvrdým obdélníkem…
Úder Cannonové vedený na hrdlo ji vytrhl ze zasnění. Žádný obyčejný člověk nevládl reflexy jako Bývalý, a žádný Bývalý nevládl reflexy jako Raisa Siddiková. Bleskově se zaklonila a zároveň zpevnila svou kůži. Dovolila, aby se jí Cannonové dlaň otřela o špičku nosu a skrze dermální bariéru uloupila své sokyni energii, krádež, která by Cannonovou za pár desítek milisekund nakopla jako dotek vysokého napětí a na důležitý okamžik jí proměnila ruku v neužitečnou zátěž.
Cannonová, pomalejší, leč svým způsobem prohnanější, však kontakt okamžitě přerušila a Siddikové výboj zkratoval. Ve vzduchu zapraskal ozon. Kallus zvolna ustoupil o další krok a začal mučivě pomalu vytahovat svou šokovou pistoli.
Siddiková se otočila na levé patě, podlaha silou jejího pohybu pukla, a už už chtěla opětovat útok vykopnutím pravé nohy a následným úderem pravé ruky. A pak si vzpomněla na kartu s memebombovým virem.
Zarazila se, noha jí klesla a ztratila rovnováhu. Cannonová k ní rychle přistoupila, pevně ji uchopila a drtivě ji přirazila k sobě. Boj se přetavil v polibek.
Na palubě Polyféma
Michaela držela Raisu v náručí. Známá vůně rozpustila dlouhá staletí jako ranní opar, vdechla život přízrakům dávno vyvanulých feromonů. Obě ženy se políbily.
Kdesi poblíž vykřikla hvězdná loď.
Kdesi poblíž se muž nejasné oddanosti pokoušel tasit zbraň a zasáhnout do střetu, který se jej netýkal.
Kdesi velmi daleko se dívka, dávno ztracená v zapomnění času, vrátila na okamžik do svého těla a zhrozila se svého věku, železné kůže a ohyzdného rozkladu ve tváři ženy, kterou kdysi milovala.
Kdesi v duchu nahlédla druhá žena do očí dívky, kterou kdysi milovala, a připomněla si zradu tak prastarou, že už si ani nepamatovala proč nebo kvůli čemu se jí vzdala.
Cannonová uštědřila Siddikové políček. Dívka v ní však na okamžik zapomněla na třináct set let bojového výcviku, a tak kapitánce přerazila vaz.
Kallus mířil šokovou pistolí, ve tváři napjatý výraz, jako by si dodával odvahy k palbě.
„Dej to pryč, propána,“ vzdychla Cannonová. Pustila Siddikovou na zem. Kapitánka přistála tvrdě, krk ohnutý v nepřirozeném úhlu. Oči jí pomrkávaly. Cannonová poklekla a sebrala malý černý obdélník, který Siddikové vypadl z dlaně. „Pustila se do rvačky kvůli tomuhle…“

„Datakarta?“

„Možná…“Cannonová mu předmět podala. „Běž to zjistit, hned, někam do bezpečí. Tipla bych si, že na tom je něco velmi škodlivého pro Polyfémovo zdraví.“

„Kapitánko Cannonová,“ promluvila loď. Její hlas zněl v chodbě tichou ozvěnou. „Od povrchu Sidera se k nám rychle blíží neznámá loď. Pokouším se rozkrýt IFF data.“

„Nevím, co mají za lubem, každopádně jim teď chybí důležitý dílek skládanky.“ Dloubla Siddikovou palcem u nohy. „Zabezpeč vstupní otvory. Odmítni žádost o přistání; vlastně jim vůbec neodpovídej. Pokud týmy u párového masteru už rozsvítily, tak ať zase zhasnou. Všichni ostatní do lodi a pořádně za sebou zamknout.“ Jestli cizí loď vezla antihmotovou bombu, byli stejně všichni mrtví. Všechno ostatní může počkat.
Bývalá Michaela Cannonová se shýbla a zvedla stále dýchající tělo své nejstarší milenky. Raisa jí v náručí téměř nic nevážila, jako by jí – jim oběma – dlouhá léta neobrnila srdce k nepoznání, ale naopak je vysála do sucha.
„Kam jdete?“ zeptal se Kallus; v dlani svíral datakartu s memebombovým virem.
„Na ošetřovnu.“

Lodní inteligence, Polyfémos
Loď se dívala, jak kapitánka – kapitánka Cannonová – vyklízí ošetřovnu. Vyhnala dokonce i raněné. Čtyři Kallovi muži zůstali na stráži u vstupu a venku na chodbě zřídili medici nouzové stanoviště. Uvnitř položila kapitánka Raisu Siddikovou na operační stůl a začala se přehrabovat v chirurgických nástrojích.
„Potřebujete pomoci?“ přeptala se loď.
„Ne.“ Cannonová se rozhlédla po místnosti. „Ano. Nevím, ksakru, nejsem chirurg.“

„Co máte v úmyslu? Mohu vám zavolat na pomoc lodního lékaře.“

Cannonová našla tác s vibraskalpely. „V životě jsem už odamputovala víc končetin, než ten trouba kdy přišil. Obyčejný člověk nikdy nepochopí, co jsme my Bývalí zač. A Siddiková je stejně příliš nebezpečná, než abych ji mohla vrátit do původního stavu.“ Znovu vzhlédla, jako by se chtěla podívat Polyfémovi do neexistujících očí. Loď usoudila, že jde o značně atavistický behaviorální prvek. Pravděpodobnost, že obě Bývalé podlehnou temporální psychóze najednou, byla nízká, nikoli však nulová.
„Umřít ji nenechám,“ pokračovala Cannonová. „Zemřelo nás už příliš mnoho. Příliš mnoho vzpomínek. Ale nemohu ji ani nechat naživu.“ A v klasické angličtině dodala: „Budu muset kurva udělat kompromis.“

Polyfémos poznal, že Cannonová pláče.
Kapitánka probírala sadu chirurgického vybavení. „Krev, plazma, termály, nervová přemostění.“ Jízlivě se ušklíbla. „Sto let za opicemi. Žádná moderní nemocnice by tyhle krámy nevedla, ale tady, v hlubokém vesmíru, se musíme spokojit s lékařskou vědou třetího tisíciletí.“
A pak se pustila do rychlé, krvavé amputace Raisiny hlavy.
Siddiková, na palubě Polyféma
Bývalá Raisa Siddiková snila. Doly, hluboké jako jádro planety. Láska prodaná v žáru boje. Asteroidy bohaté na těžké kovy. Ženy kráčející ruku v ruce slunečným dnem. Skryté ledové poklady v hlubokém vakuu. Drzá hvězdná loď a nová inteligence, která se zvířecí dravostí touží po zrození. Muž v rudém rouchu s archaickými brýlemi a způsoby z jiného věku.
Když se pokusila otevřít oči, procitla jen do dalšího snu. Tentokrát ječela, ovšem v jejím hlase nebyla žádná síla, takže spíš jen kníkala jako polámané ptáče, dokud nepřišel zachmuřený muž a neumlčel ji.
Cannonová, na palubě Polyféma
Bývalá Michaela Cannonová se dívala, jak se kněz Ekumeny opatrně protahuje průlezem své podivné malé lodi. Ta působila jako pozůstatek z éry Společenství, zajímavé. Vypadalo to, že situace na Polyfémovi kněze zaskočila.
„Hledám kapitánku,“ oznámil suše, napřímil se a položil na zem své břemeno – lékařský kontejner.
Na podivnou letmou chvilku si Cannonová pomyslela, zda v něm nepřinesl na palubu další uříznutou hlavu.
„Já jsem tady kapitánka.“ Vystoupila z houfu Kallových mužů a váhavých neutrálů vedených Testudem, zástupcem šéfinženýra. Vzpoura se bez vedení a cíle hroutila vlastní vahou.
Cannonová si slíbila, že si později dopřeje potěšení diskrétní čistky.
„Kapitánka Siddiková je, ehm, indisponovaná?“ Z tónu jeho hlasu však Cannonová poznala, že kněz pochopil, že prohrál.
„Nadobro, to vás ujišťuji.“ Výrok dovysvětlila širokým gestem zahrnujícím krvavé cákance na přední straně svého ochranného oděvu. „Odtajníte nám obsah svého kontejneru, otče?“

„Lékařské pomůcky.“ Při té lži lehce pokývl hlavou. „Na kapitánčinu… na žádost kapitánky Siddikové.“

Vtom se chvatně vrátil Kallus, přistoupil ke Cannonové a zašeptal jí do ucha: „Nechtěl jsem se o tom bavit přes kom. Ta karta je memebomba. Polyfémovo mentarium by rozpustila jako nadržený rozkrok kostku másla.“

„Co jsi s ní udělal?“ sykla. Zrak přitom nespouštěla z kněze.
„Zničil jsem ji.“

Cannonová zapochybovala, že se někdy dozví, zda Kallus nelhal. Pustila to z hlavy a pokračovala v rozhovoru s nově příchozím. „Vzdejte to, otče, a možná se dožijete zpáteční cesty.“

„Goulo,“ představil se kněz zasmušile. „Otec Goulo.“ Dodal ještě něco v jazyce, který Cannonová neznala, a pak se shýbl k řadě ovladačů na jedné straně kontejneru.
Cannonová nebyla tak rychlá jako Siddiková. Spálila veškeré své rezervy ve třech dlouhých, prudkých krocích a vrhla se na kněze. Jeho prsty se však dotkly ovladačů jen zlomek vteřiny předtím, než mu do hrudi narazilo její chodidlo. Kontejner pod Cannonovou explodoval, výbuch jí mrštil o trup malé lodi a kněze roztrhal na kusy.
Cannonová tvrdě dopadla na podlahu. Ozvalo se mokré žuchnutí. Připadala si zmáčknutá, rozválcovaná na nulovou tloušťku, byla však naživu. A dokonce při vědomí.
Nicméně tajemství zázračného oděvu bylo na světě. Ale za ten pohled na Kallově tváři, když k ní přispěchal, aby jí pomohl na nohy, to téměř stálo.
Lodní inteligence, Polyfémos
„Kapitánko,“ řekla loď.
Cannonová trávila třetí den na ošetřovně a už toho měla až po krk. Lodní inteligence z vlastní zkušenosti věděla, že to je dobré znamení. „Co?“ zavrčela.
Cannonová už nějakou chvíli zírala na hlavu Raisy Siddikové, ponořenou v nádrži s konzervanty; z krčního pahýlu bývalé kapitánky vycházel propletenec hadiček a drátů. Oči se jí tu a tam otevřely a zamrkaly, ale Polyfémos v nich dosud nepostřehl sebemenší jiskřičku vědomí.
„Konstrukční tým párového masteru znovu zahájil práce a předpokládá, že původní harmonogram bude splněn.“

„Dobře. Pak se budeme moci vrátit…“ Zarazila se a hořce se zasmála. „Už jsem chtěla říct vrátit se domů. Taková hloupost.“

Loď nevěděla, jak na to odpovědět, a tak pokračovala v hlášení. „Z účastníků Zeleného plánu jsme dosud neidentifikovali Gimela. A Kallus si není jist jménem druhého vůdce vzpoury.“

„Pak je Kallus oba záměrně chrání.“ Cannonová hovořila velmi unaveně. „V tom případě je to čistě jeho problém. Sice nevěřím, že by byl schopen tak extrémní hlouposti, ale stejně ho informuj, že si přidám jeho hlavu ke sbírce, pokud začne Gimel znovu řádit.“

„Rozumím.“ Polyfémos přeposlal záznam kapitánčiných slov Kallovi.
„A lodi…“

„Ano, kapitánko?“

„Zdá se mi, že ke mně mluví. Dávej na ni pozor, ano?“

Polyfémos se díval, jak Bývalá Michaela Cannonová podléhá neklidnému spánku. Po chvíli otevřela Siddiková oči. Začala pohybovat ústy, z nichž k hladině stoupaly drobné bublinky. Lodní inteligence jí odčítala z promodralých rtů.
Kvantová matice v uříznuté hlavě komunikovala. Blábolila cosi o těžebních postupech v podmínkách nízké gravitace a vysoké teploty.
Siddiková potřebuje hrtan, pomyslela si loď. Nebo jiné výstupní rozhraní. Osobnost je nenávratně pryč, ale data zůstávají. Všechno nebylo ztraceno.
Knihovna prastarých znalostí, kdykoli k dispozici.
Polyfémos odvrátil pozornost od spící Bývalé a její mumlající milenky a začal hloubat o tom, jak by se asi kapitánka cítila, kdyby byla tak plně integrovaná do hardwaru jako on. Musel si projít pitevní zprávu o smrti otce Goula a zamyslet se nad budoucností.
Byl rád, že má kapitána.
přeložil Aleš Drobek
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SKOŘÁPKY
Neal Asher
Neal Asher, který se narodil v anglickém Essexu, ale nyní žije na Krétě, začal psát v šestnácti letech, do veřejných tiskovin však pronikl výrazně teprve před několika lety; poměrně plodný autor, který jako by teď byl všude najednou. Jeho povídky se objevily v americkém Asimov’s SF, britském Interzone a jinde, a byly sebrány v Runcible Tales, The Engineer a The Gabble. K jeho mimořádně populárním románům patří Gridlinked [č. V pavučině/Polaris 2005], Cowl, The Skinner [č. Stahovač/Polaris 2004], The Line of Polity [č. Hranice Řádu/Polaris 2007], Brass Man [č. Mosazňák/Polaris 2008], Polity Agent, The Voyage of Sable Keech [česky Cesta Sabla Keeche/Polaris 2009], Prador Moon [č. Pradorský měsíc/Polaris 2009], Hilldiggers, Line War a Orbus. Jeho nejnovější knihou je román The Technician.
V divokém dobrodružství, které následuje, potvrzuje moudrost staré rady, že náboženským sporům je vždy lepší se vyhnout. Obzvlášť mimozemštanským náboženským sporům…
Probudil jsem se vyděšený uprostřed noci anebo spíš toho, čemu jsme na palubě Gnostika říkali noc, přesvědčený, že došlo k nějaké katastrofě. Pak jsem si uvědomil, že gravidesky nefluktuují a že to, co zažívám, je čistě výsledkem nového nápojového syntetizéru, který Ormod nainstaloval v jídelně. Znovu jsem si lehl, abych zkusil ještě usnout, a přistihl se, jak si dělám starosti s neblahým směřováním svého života a s tím, že pravděpodobně skončí, až mě znovu ovládne nějaký sebevražedný impulz – pravděpodobně až půjdu nakrmit náš náklad. Vstal jsem, vzal si několik altoxů a prášek na spaní, spláchl to půllitrem vody a pak jsem se vrátil do postele, přesvědčený, že se mi nepodaří znovu usnout – načež mě, zdánlivě hned vzápětí, probudil zvuk denního zvonění.
Jakmile jsem se posadil, světlo v mé kajutě se rozzářilo. Přejel jsem pohledem svoje šaty, zmačkané na podlaze, a celkový nepořádek, a znovu se zamyslel nad tím, jak k tomu došlo. Ve věku standardních dvou set let jsem teď patrně procházel tím předělem pro nesmrtelné, kdy je možné se utopit, obdobím života, kdy si lidé najednou vezmou do hlavy, že vylézt na mrakodrap, vysoký půldruhého kilometru, nebo si zaplavat s velkými bílými žraloky by mohla být zábava – a já souhlasím, byla.
Ve sto sedmdesáti jsem byl bezpečně usazený jako návrhář v Bionic Plastics a měl jsem nahromaděno dost kreditů, abych si mohl dovolit byt v New Yorku a plážový apartmán na dubajském pobřeží a nemusel si dělat velké starosti, co by bylo, kdyby mě z Bionic Plastics vyhodili. Také jsem právě ukončil čtvrté manželství a uvažoval, že bych se jako turista vyrazil porozhlédnout po planetách. Pak najednou jako by nic z toho nebylo dost; nudil jsem se, smrtelně nudil, měl jsem pocit, jako bych už ani nežil. Tehdy jsem začal riskovat; obvyklé věci, i když si připisuji zásluhy za to, že jsem vymyslel lávové lyžování, které je trochu nebezpečné. A pak jsem dostal skvělý nápad: úplně vypadnout z kruhu, zamířit někam vážně daleko a opravdu zažít něco nezvyklého. Všechno jsem prodal a skákal z planety na planetu, až jsem se dostal na samotný okraj Řádu, na Hranici. Tam jsem strávil několik dekád tím, že jsem dělal různé věci… řekněme jen, že Zubatá si určitě brousila kosu v očekávání jisté sklizně. Před několika lety jsem se rozhodl přidat se k posádce nějakého křižníku, nejspíš proto, že jsem se konečně začal zklidňovat. Gnostika jsem našel na planetě, kde byly vrcholem kultury pravá káva a fungující termooděv.
Vynikající.
Teď jsem byl na Gnostikovi rok jako člen posádky, což v podstatě znamenalo, že jsem dělal ty nejhorší práce, které nemohli zvládnout porouchaní roboti.
Opatrně jsem vylezl z postele, posbíral rozházené šaty, nacpal je do dezinfikátoru a vytáhl si nějaké nové oblečení z jedné z obrovských skříní v mé prostorné kajutě – skříní, v nichž byly prázdné regály na pulzní pušky. Oblékl jsem si monofilamentovou kombinézu a natáhl pancéřované rukavice, masku s hledím a paralyzační hůl. Tento rutinní postup jsem dodržoval každé ráno, protože každé ráno byla doba krmení. Vyšel jsem z kajuty na chodbu, kde mě pozdravil Ormod, který právě procházel kolem.
Kapitán Gnostika byl částečný škoudapt: výsledek spojení lidské DNA s genetickým kódem mimozemského tvora podobného velké stínce – ti byli chováni jako domácí mazlíčci na planetě, kde se kultura vydala plně biotechnickou cestou, a dokonce žili v cystách na obřích chaluhách plovoucích v teplých mořích. Byl vysoký kolem dvou metrů a vypadal jako statný hrbáč, kterému hrb zakrývá článkované brnění. Široká hlava postrádala krk a na čelistech měl kusadla, která se mu před ústy skládala do sebe. Uši měl jako netopýr, oči čistě modré a vlasy nakadeřené a spletené do dlouhého copu jako samuraj, aby ladily se zbrojí těch starých válečníků, již nosil na kůži, která střídala všechny odstíny bílé, modré a třešňově červené. A nemyslím si, že to měl v hlavě úplně v pořádku, a to byl pravděpodobně důvod, proč jsem se rozhodl přidat se k jeho posádce, i když se zdálo, že moje sebedestruktivní tendence slábnou.
Roztáhl kusadla před ústy a roztržitě se usmál, čímž odhalil zuby zabroušené do špiček.
„Nakrmit drobečky?“

„Zdá se, že to je můj životní úděl,“ odvětil jsem.
Poplácal mě po rameni a pokračoval nahoru k můstku, který byl asi tři čtvrtě kilometru daleko. Já zamířil dolů do nákladového prostoru, dost velkého, aby se v něm ztratilo přinejmenším několik katedrál.
Na konci chodby jsem dorazil k padací šachtě, která přestala před pěti dny fungovat. Dole byla gravitace pořád, takže jsem musel slézt po patnáctimetrovém žebříku připevněném ke stěně šachty. Dolů to nebylo tak zlé, ale při zpáteční cestě to dovedlo být trochu protivné. Zeptal jsem se na to Gnostikovy UI a jako odpověď jsem dostal jakousi nesrozumitelnou báseň Williama Blakea o neviditelných červech a růžích. Zdálo se, že mi šlo o kompletní sestavu – blázen byl nejenom kapitán této lodi, ale i jeho umělá inteligence. Dokázala plnit svůj hlavní úkol, kterým bylo řídit podprostorové motory, aby nás nakonec dovezly k požadovanému cíli, ale všechno ostatní jako by šlo od deseti k pěti. Často mě napadalo, jak dlouho asi potrvá, než UI přestane fungovat úplně a nechá nás jako trosečníky někde uprostřed prázdnoty.
Na druhou stranu bylo možné, že všechny tyto vady padaly na vrub obrovským stavebním změnám, které byly na lodi provedeny, protože když jsem prohlížel záznamy, prozradily mi, že Gnostik byl původně lichoběžníková řádová bitevní loď s vnějšími podprostorovými motory. Teď vypadal jako soustava píšťal ze starých kostelních varhan, přičemž podprostorové motory byly v té nejmenší píšťale. Nenacházel jsem pro to všechno jiný důvod než ten, že by to mohlo odrážet nestabilnost mysli, která loď řídila.
Na dolním konci žebříku jsem opustil padací šachtu, natáhl ruku a stiskl manuální vypínač světel, která se občas zapínala automaticky, ale právě teď to neudělala. Světla hvězd ve stropě zalévala obrovitý prostor Skladiště i tajemnou modrou září. Z místa, kde jsem stál, jsem neviděl protější stěnu. Napravo ode mě vybíhala ulička mezi nákladní kontejnery a regály, a tou se dalo po půldruhém kilometru k protější stěně dojít. Nasadil jsem si masku s hledím, navlékl rukavice a zamířil doleva, kde se nacházeli „drobečkové“ – náklad, který byl na palubě Gnostika dva roky a podle všeho neměl žádný cíl.
Nákladní kontejnery tady byly uložené ve dvou řadách na sobě. Každý měl sedm a půl metru na výšku a na šířku a patnáct metrů na délku, přičemž do jednoho konce byla zasazena stěna z makroskla s kontrolními dvířky. Vylezl jsem po schodech stoupajících k lávce, po níž bylo přístupné druhé patro kontejnerů, a dal se do práce. Jako všechny ostatní, první kontejner měl dvířka zasazená vysoko, protože podlaha byla ve třech metrech, aby pod ní, uvnitř kontejneru, mohla být hluboká dutina s dokonale hladkými stěnami. Zapnul jsem vnitřní osvětlení a opatrně nakoukl dovnitř. Zkontroloval jsem každý kout a prostor kolem krabic s hermeticky uzavřenými krmnými zvířaty a malým manipulátorem, který jsem používal pro stěhování jejich obsahu. Na dohled nebylo nic, ale škvířilové měli tendenci vršit se u stěny dutého prostoru, aby vyhodili ven své umírající, kteří se zpravidla vydali najít nějaký tmavý kout, kde by skonali. Když byli v tomto stavu, byli obzvlášť nebezpeční, často nedokázali odlišit jakékoli teplé tělo od svých obvyklých hostitelů a nemohli se dočkat, až nakladou vajíčka, která jejich druh na konci svého krátkého života produkoval. Jakmile jsem se přesvědčil, že jsem nic nepřehlédl, uchopil jsem dýchací masku, která visela vedle dveří, a nasunul si ji pod ochranný kryt na oči. Pak jsem vstoupil dovnitř, vytáhl paralyzační hůl a přešel ke krabicím s krmením.
Ze všeho nejdřív jsem projel holí mezi bednami a mezerou mezi nimi a stěnou, abych se ujistil, že se nic neschovává v místech, kam není vidět.
Přesvědčený, že mi nic nehrozí, otevřel jsem jednu kruhovou krabici z lehčeného plasmelu, metr v průměru a půl metru hlubokou, a nahlédl dovnitř. První, co mě vždycky udeřilo do očí, byla krása ulit těchto krmných zvířat, a pak jejich povědomý vzhled. Vypadali prostě jako velcí ploší hlemýždi, jako amoniti, zbarvení duhovými odstíny. Tito obrovští měkkýši, obalení tenkou vrstvou neprostupného plastu, byli ve stavu anabiózy, do něhož se uvedli sami, ale byli v něm udržováni chemicky. Chopil jsem se ovládání manipulátoru, který se zvedl na maglevovém polštáři a připlul blíž. Pomocí různých páček jsem ho nechal zasunout vidlici pod bednu a nadzvednout ji. Potom jsem z bedny strhl cestovní visačku a díval se, jak se lehčený plasmel začíná rozkládat, kapat na podlahu a vypařovat se. Než jsem dostal manipulátor k okraji dutiny, bedna byla pryč, zbýval jen velký měkkýš ve svém neprostupném obalu. Další cestovní visačka způsobila, že tento obal nabobtnal do vlhké rosolovité hmoty, která v chuchvalcích odpadla, když jsem se otočil, abych nahlédl dolů do jámy.
Pode mnou se svíjel a kroutil velký shluk vlasově tenkých, skoro průsvitných červů. Uráželo mé estetické cítění, že tak velký a krásný měkkýš měl být obětován, aby tyhle odporné, kroutící se potvůrky zůstaly naživu. Ale to, co ještě zbývalo z mého sebevražedného instinktu, kontrovalo: krmit tyto tvory bylo velmi nebezpečné a zdálo se pravděpodobné, že kdyby Zemská bezpečnostní centrála zjistila, že je chováme na palubě, čekalo by nás přeprogramování nebo dokonce trest smrti. UI Gnostika by rozhodně vzali na přeprogramování a Ormod by přišel o loď. Bylo to tím, že jedna malá kolonie těchto tvorů, která byla nalezena, byla přeřazena do úrovně inteligence 3, se spoustou výhrad o potenciálu úlové mysli. Byli zřejmě inteligentní a množily se spekulace, že jejich předkové doputovali na místo současného výskytu v Řádu nějakou kosmickou lodí.
Nařídil jsem manipulátoru, aby velkého hlemýždě, který se právě začínal hýbat, hodil dolů. Přistál těsně vedle hlavního klubka škvířilů a vysunul velkou slizkou bílou nohu, aby se narovnal. Pak se okamžitě začal šinout pryč, nejrychleji jak mohl, a to vůbec nebylo rychle. Skvířilové okamžitě vycítili jeho přítomnost a všichni se k němu natočili – načež ho zaplavili shora i ze stran, obalili ho a začali do něj pronikat.
Tito škvířilové se velice lišili od těch v kolonii, která byla objevena. Byli mnohem menší, tenčí a spíš průsvitní než bílí. Díky tomu, že žili překvapivě dlouho, se teď zdálo, že jejich cílem není jen naklást vajíčka, ale vyjíst měkkýše zevnitř. Obvykle jim trvalo mnoho let, než své hostitele zahubili, ale bylo jich mnoho a naše zásoba velkých hlemýžďů byla omezená. Potrvá zhruba půl hodiny, než začne hlemýžď umírat, a za dva dny pak vylovím prázdnou ulitu k likvidaci. Inteligentní, to zrovna! Já viděl jenom kroutící se parazity.
Vstupoval jsem do třetího kontejneru, když Gnostikem proběhlo zachvění a já ucítil v útrobách zvláštní svíravý pocit. Loď se vynořila z podprostoru příliš brzy. Teprve o hodinu později, když jsem nakrmil zbytek naší sbírky škvířilů a vrátil se na ubikaci, jsem zjistil proč.
„Zdá se, že Gnostik našel další vrak,“ prohlásila Parsival.
Byla hubená, nijak zvlášť hezká a možná nejmíň neurotická z celé posádky. Ve věku pouhých třiceti byla od dvousetletého předělu ještě daleko. Pocházela z mimořádové planety bez napojení na runsiblovou síť, kterou lodě navštěvovaly jen vzácně. Chopila se první příležitosti, která se jí naskytla: fakt, že tou příležitostí byl Gnostik, asi nebyl nejšťastnější. Možná si vybrala špatně, ale zavázala se sloužit na palubě dva roky a ještě jí zbývaly tři měsíce. Pomalu začínala zvládat standardní novoangličtinu.
„Ví se, co by to mohlo být?“ zeptal jsem se, když jsem si sedl k jídelnímu stolu.
„Kapitán dívat se,“ odpověděla.
Gnostik, který jako většina lodních UI nesl jméno lodi, kterou řídil, často podnikal drobné zajíždky, aby si prohlédl nějaké kosmické trosky. Vždycky jsem si myslel, že vrak, který hledá, musí být pozůstatek z velké války, jež skončila těsně po mém narození; války mezi lidmi a zákeřnými, krabům podobnými Pradory, té, během níž byl Gnostik narychlo postaven a v níž bojoval. Ale brzy jsem zjistil, že se mýlím – Gnostik sice nacházel vraky z té války často, ale rozhodně to nebylo to, co hledal.
Pladdick, další člen posádky, přede mne hodil talíř: toust se slaninou. Jelikož byl na palubě této lodi něčím na způsob strojního důstojníka, odpojil syntezátor potravy od UI, když nám automat začal servírovat syrová vajíčka a hromady nějaké zrnité hmoty, kterou se nikdo nepokusil jíst, ale potíž byla v tom, že teď se dal naprogramovat vždy jen na jedno jídlo. Toho pseudorána jsme všichni jedli toust se slaninou. Rozhlédl jsem se po ostatních kolem stolu.
Kromě Ormoda měla posádka Gnostika momentálně čtyři členy: Parsival, Pladdicka, podsaditého obyvatele těžké planety, který se zdál být trvale mrzutý, Shanen, standardního člověka jako já, která moc mluvila (v zájmu vlastního zdraví jsem se jí snažil vyhýbat) a která podle mé dedukce dosáhla té předělové fáze života, k níž jsem se dopracoval před třiceti lety, a samozřejmě mne. U stolu v jídelně jsme byli přítomni všichni. Když jsme nebyli tady nebo neplnili své úkoly, každý z nás obýval jednu z velkého počtu obrovských kajut (dříve ložnic pro vojáky), které byly stále k dispozici pro případ, že by někdo chtěl zaplatit za přepravu. Ormod si často stěžoval na nedostatek příjmů z tohoto zdroje a přičítal to snadnosti a pohodlnosti runsiblového cestování mezi planetami. Jako by si nikdy nevšiml, že jiné lodě bývají poměrně často plné pasažérů, a nikdy se nezeptal, proč by se takoví lidé mohli chtít jeho lodi vyhýbat. Tato plavba však byla neobvyklá, protože jsme fakticky jednoho pasažéra měli. Když vešel, ohlédl jsem se.
Profesorka Elvíra Maceová byla oblečená do účelného ochranného oděvu, měla zdvojenou superku a jen velice vzácně opouštěla počítačovou architekturu, kterou v ní vytvořila. Věděl jsem, že je expertka na nějakou obskurní oblast mimozemské počítačové vědy, ale kromě toho jsem o ní věděl jen velice málo. Komunikovala pouze tehdy, když něco chtěla, což se nestávalo často.
„Proč jsme opustili podprostor?“ zeptala se, když si sedla ke stolu.
„Zdá se, že UI, která řídí tuto loď – jestli ‚řídí‘ je to správné slovo – něco hledá,“ spustila Shanen. „Ale nejspíš našla jen další kus pradorské bitevní lodě nebo kosmické stanice. Naposledy Gnostik našel přímo Pradora, ještě v pancéřovaném skafandru. Byl v hibernaci, ale naše milá UI ho upekla jedním ze svých příďových částkových děl.“ Shanen se rozhlédla po ostatních u stolu. „Do té doby jsem ani nevěděla, že tahle loď je ještě ozbrojená.“

„Aha,“ řekla Maceová a přenesla svou pozornost k talíři, který před ni položil Pladdick.
Shanen sice měla tendenci žvanit, ale nebyla hloupá a velice často pochopila věci správně – tentokrát však ne.
„Kousek lildské průzkumné lodě,“ řekl Ormod a ukázal k velkému zakřivenému oknu před sebou. Můstek byl na rozdíl od zbytku lodě miniaturní: jen několik křesel u ovládacího pultu ve tvaru podkovy, všechna proti panoramatickému zakřivenému oknu.
Se Shanen po boku – navrhla, abychom se vydali sem nahoru a zjistili, co se děje, a já souhlasil, protože jsem na jejím podnětu neshledal nic sebevražedného – jsem se zahleděl na stěnu a jediné, co jsem viděl, byla obyčejná zahnutá kovová roura, jíž z každého konce vyčnívaly různé kabely a kusy spálené infrastruktury.
Lildské? pomyslel jsem si. Co to sakra je lildské?
„A co je na tom tak zajímavé?“ zeptal jsem se.
Kupodivu odpověděla jako první UI, odříkala první dva verše z Dulce et decorum est, na což navázal kapitán: „Lildové, podobně jako Pradoři, stavěli lodě k obrazu svému. Pradoři to dělali z čisté arogance, ale v případě Lildů to byla arogance založená na jejich náboženství. Nevymodeloval snad Bůh galaxii podle nich? My jsme jen vyrobili napodobeniny toho tvaru s pétédéčky uvnitř a nechali jsme je Lildům, aby je naložili, zachránili. Byl to nečistý trik, ale na jejich odstrašení stačil.“

Pétédéčko, PTD, byl protiterénní dezintegrátor, zařízení schopné zničit cokoli od malého domu po malou planetu, proto jsem usoudil, že je takový trik zastrašit musel, ať už ti „oni“ byli kdokoli. Jelikož byl Gnostik postaven narychlo v období pradorské války, musely být chyby, které se tenkrát nepodařilo vychytat, tím spouštěcím mechanizmem, který způsobil, že se z jeho UI stal podivín. Pořád jsem si myslel, že je to něco, co souvisí s toutéž válkou, a proto jsem měl za to, že Lildové byli určitě nějaká pradorská zbraň.
„Netušil jsem, že jsi byl během pradorské války na palubě Gnostika,“ zkusil jsem to.
Ormod roztáhl kusadla a zeširoka se usmál, znovu tím zvláštně nepřítomným způsobem. „Nebyl.“ Pak, stále zahleděný do nějakého bodu vpravo nahoře nad mou hlavou, řekl: „Paní profesorko.“

Otočil jsem se a uviděl, že se k nám přidala Elvíra Maceová.
„Data jsou v pořádku,“ odpověděla Maceová. „Můžete pokračovat.“

„Tak polohu máte,“ řekla znenadání Shanen.
Ormod, stále roztržitý, se zeptal: „To mluvíte o čem?“

„O circovenské hraniční válce, jak dobře víte.“

Teď se kapitán na někoho doopravdy pořádně zaměřil, a to ohnisko bylo poměrně intenzivní a maličko výhrůžné. Po dlouhé, natahované odmlce promluvil, dosti pedanticky: „Většina hraničních válek dostává jméno podle řádových planet, kterých se týkají, ale v tomto případě se pravidlo změnilo. Pravděpodobně za tím byl pocit viny – zaslouženě.“

Shanen se usmála, trochu šíleně, připadlo mi, a odvětila: „ZBC neměla žádné pověření k ochraně Circovenu. Ti lidé nechtěli mít s Řádem nic společného.“
V hlavě mi něco do sebe zapadlo a vzpomněl jsem si, že slova „Circoven“ a „škoudapt“ se používala v jisté spojitosti. Chtěl jsem se na to zeptat, ale kapitán vstal a přejel rukou po samurajském meči, který neustále nosil.
„Odejdi,“ řekl.
„Proč, kapitáne, chcete mi vyhrožovat?“ zeptala se Shanen se smíchem v hlase. Já ten den musel mít sebevražedný pud na nízké úrovni, protože jsem ji popadl za ruku a z můstku ji odtáhl. Jakmile jsme byli venku, Shanen se se mnou začala prát, ale dveře se zavřely a já uslyšel zvuk zámků. Chvíli nato se zdálo, že se Shanen ovládla.
„Vyprávěj mi o té hraniční válce,“ vybídl jsem ji. „Pověz mi o ní všechno – myslím, že se to potřebujeme dozvědět.“

„Víte všichni, co je to hraniční válka?“ otázala se Shanen.
Všichni buď přikývli nebo řekli, že vědí, s výjimkou Parsival, a tak to Shanen naší mimořádové posile vysvětlila.
„Před dvěma sty lety jsme bojovali s mimozemskou rasou zvanou Pradoři. Stále se vede spor, jak by to dopadlo, kdyby pradorského krále nesesadil nový vůdce, který již v boji nechtěl pokračovat. Byla to rozhodně skutečná, totální válka a boj o přežití. Hraniční války jsou konflikty na hranici Řádu, ve kterých je zánik Řádu nepravděpodobný, ale mohly by přerůst v něco horšího a vyžadují vynaložení určitých prostředků. Bez zabřednutí do statistik se to nedá vyjádřit jasněji.“

„Mluvíš jako logik,“ zabručel Pladdick.
Shanen pokrčila rameny. „Kdysi jsem jím byla. Když někdo dosáhne mého věku, není mnoho věcí, které nedělal.“

„Tak konkrétně, circovenská hraniční válka?“ zeptal jsem se.
„Většinu těchto konfliktů začínají mimořádoví lidé a někdy UI, ale čas od času se na scéně objeví něco úplně nového.“ Chvíli dělala grimasy. „Lildskou kosmickou loď tvořilo několik soustředných toroidů o průměru osmi kilometrů. Dorazila k soustavě Circovenu, rodné planety kapitána Ormoda, přibližně před padesáti lety. Byla to jedna z planet, které se vydaly cestou hojných genových modifikací, dokonce i modifikací živých organizmů, jestli mi rozumíte.“ Parsival viditelně ne, ale Shanen neúprosně pokračovala. „Circoven byl mimo Řád, a přes trvalý tlak, aby se připojil, tvrdošíjně odmítal. Lildská kosmická loď se rozdělila na šest částí. Jedna z nich se rozletěla k Circovenu, kde planetu s vyspělými biotechnologiemi vrátila bombardováním do doby kamenné, přičemž zabila nějakých čtyřicet milionů lidí. Ostatní zamířily do Řádu.“

„Jak je možné, že ty o tom víš a já ne?“ zeptal jsem se.
Shanen se ke mně otočila. „Řád je velké místo, Stagere – děje se spousta podobných věcí, a většina lidí se o nich ani nedoslechne. Ale to, co ti říkám, je dostupné na sítích.“

„To na mou otázku fakticky neodpovídá,“ nedal jsem se.
„Ne, ale nejspíš o tom vím víc proto, že jsem byla v posádce Gnostikovy sesterské lodi, Gnóze.“ Pokrčila rameny, možná proto, že ji to jméno přivádělo do rozpaků. „Byla jsem na palubě Gnóze, když krátce po hraniční válce, o které mluvím, Gnostika opustila posádka – ve chvíli, co jeho UI začala být velice zvláštní a náhle se rozhodla, že se osamostatní. Myslím, že právě to mě přilákalo do zdejší posádky.“

Sebevražedný impulz, napadlo mě.
V tom okamžiku se loď zachvěla způsobem, jaký jsem nikdy předtím nepocítil. Stůl před námi se rozvibroval a všichni jsme z dálky uslyšeli zvuky padajících věcí, následované hlubokým dutým zaduněním.
„Gnostik ne v pořádku,“ řekla Parsival. Nepoznal jsem, jestli mluví o lodi jako takové nebo o její UI.
„Co to kurva je?“ zeptal se Pladdick.
„Konstrukční změna,“ řekla Shanen a my všichni jsme se na ni ohromeně podívali. „Dostanu se k tomu později.“ Shanen bezstarostně mávla rukou a pokračovala ve vyprávění, jako by se nestalo nic důležitého. „Pět částí, které zamířily do Řádu, dorazilo k planetě se čtyřmi miliardami obyvatel, soustavou obranných satelitů, dvěma bitevními loděmi ZBC na pozicích a padesáti útočnými loděmi. Ignorovali veškerá varování, která bylo možno vydat, pokusili se na tu planetu shodit steroidy a vypadalo to, že nechápou, proč žádný z těch balvanů nedorazí na povrch. ZBC se zatím podařilo proniknout jejich komunikačním zabezpečením a hodně o nich zjistit. A to, co jsme se dozvěděli, nebylo dobré.“

„Řekl bych, že jestli bombardovali bez vyprovokování, tak to bylo docela jasné,“ poznamenal Pladdick.
„Jenže ono toho bylo víc,“ řekla Shanen, „mnohem víc.“
V tom okamžiku se nás všech zmocnil ten zvláštní pocit, který doprovází přechod Gnostika do podprostoru.
„Nejspíš neletíme k cíli, který je v letovém plánu,“ konstatoval jsem.
„Nejspíš ne,“ uznala Shanon a pak nám pověděla o Lildech.
Jak prohlásil Ormod, Lildové byli milovaní bohem. Vypadali jako nautiloidi a nebylo těžké pochopit, jaký vliv na ně může mít objev, že galaxie, v níž žijí, má přesně stejný tvar jako jejich těla. Povýšenost a fanatická víra se staly charakteristickým rasovým znakem. Galaxie patřila jim, neboť jim ji vymodeloval jejich bůh, tudíž jim patřilo všechno a mohli si s tím dělat, co chtěli, a to, co chtěli, zpravidla obnášelo zotročování, zkázu a smrt. Náboženství, v nejlepším případě ničemný a houževnatý mem, obvykle zkolabovalo, když civilizace dospěla do stádia mezihvězdných letů, protože většina takových věrouk, které měly původ v dobách, kdy svět byl ještě plochý a hřmění bylo řevem bohů, zpravidla nedokázala přežít fakta vesmíru a vytrvalý obrus ze strany vědy. Avšak skutečnost, že jejich tvar odpovídá tvaru Galaxie, Lildy v jejich zvrácené víře podporovala. Když lildská válečná loď narazila na lidstvo, nautiloidi si uvědomili, že je to druh, který se uchází o vodní planety, kterým dávali přednost, a poznali, že je to zkouška, před kterou je postavil jejich bůh. Zdálo se, že lidé nechápou své postavení v Galaxii, to, že se musejí podrobit Plánu. Vyvolení, jak si říkali, okamžitě rozhodli, že tento dráždivý prvek zvaný lidstvo by měl být zničen.
Svatá válka trvala jeden solární měsíc, protože jedna část válečné lodi sice proti Circovenu slavila úspěch, ale zbytku se tak dobře nevedlo.
Asteroidy, které pět částí lodě svrhlo, vypařily energie, o kterých teokracie nautioidů nic nevěděla a proto tvrdila, že neexistují. Bombardování vlažně pokračovalo. Když se řádové bitevní lodě jako Gnostik přesunuly na pozice a zničily dvě segmentové lodě a četná menší plavidla, popírání faktů začalo být trochu komplikovanější. Ti, kteří přežili, se obrátili na útěk, a zóna konfliktu, nebo spíš loviště řádových bitevních lodí, se rozšířila do mnoha hvězdných soustav. Pětice částí a většina menších lodí byly zničeny, ale té od Circovenu se podařilo vstoupit do podprostoru natolik daleko od detekce, aby unikla.
„Je nepochybné,“ řekla Shanen, „že po návratu toho segmentu na rodnou planetu Lildů bylo třeba řešit jisté teokratické problémy.“

„Vy nevědět?“ zeptala se Parsival.
„Nevíme to,“ odsekla Shanen. „Za celou dobu, co tady byli Lildové monitorováni, zůstala poloha jejich domovské planety neodhalena. Měli totiž pro řízení svých lodí nějakou formu UI, která sice byla pro kosmické lety nezbytná, ale nikdy se nesměla dozvědět o tom, kam lodě letí nebo odkud přiletěly nic víc než to, co potřebovala znát k obsluze podprostorových motorů. Tu informaci si mohli ponechat pouze lildští astrogátoři a my jsme se žádného z nich nikdy nezmocnili.“

„Ale Ormod teď polohu lildské domovské planety zná,“ podotkl jsem.
„Ano, zdá se, že někteří lildští kacíři tyto informace kradli, když byly dostupné, a ponechávali si jejich záznamy. Vypadá to, že Gnostik našel průzkumnou loď, pilotovanou jedním z nich.“

„A za osm týdnů přiletíme přímo k jejich rodné planetě, abychom splatili jisté účty,“ oznámil Ormod lodním rozhlasem.
Gnostik se znovu zachvěl, tentokrát tak prudce, že ti, kteří byli na protější straně stolu, do něj narazili, zatímco moje křeslo odletělo dozadu a převrátilo se. Když se mi konečně podařilo vyškrábat se na nohy a rozhlédnout se kolem, ulevil jsem si nadávkou. Strop jídelny teď nebyl příliš daleko od mé hlavy, zatímco jedna stěna se posunula skoro o tři metry zpět a vyboulila se. A to byl teprve začátek.
Lild – jehož jméno bylo složitý infrazvukový impulz šířící se jeho vodním světem a proto bylo pro kterýkoli lidský jazyk nevyslovitelné, nicméně my mu budeme říkat Brian – se dostal k moci po nedávné obrodě a následném potlačení evoluční hereze. Byl příslušníkem Vznešeného rodu: toho druhu Lildů, jehož ulity nejdokonaleji odpovídaly bohem danému tvaru Galaxie a jenž krutě udržoval víru. Zatímco se Brian vznášel ve svém korálovém paláci pod Spirálovým mořem – a nechával si mladým Lildem z Nízkého rodu s velice nervózními chapadly a samozřejmě vlastním dýchacím systémem mikroleptat do své nádherné, tři a půl metru široké ulity nové hvězdné soustavy – přemýšlel o minulosti a o tom, co je třeba udělat v budoucnosti.
Návrat části expediční válečné lodi se zprávou, že skutečně došlo k setkání s jinou civilizací létající ke hvězdám, byl pro teokracii velký šok. Když byla předložena holá fakta o porážce válečné lodi, na vědecké straně nevyhnutelně zvedla svou ohavnou hlavu evoluční hereze a rozpoutala se občanská válka. Byla dlouhá a vyteklo při ní mnoho jíchy. Poté, co Brianův Vznešený rod znovu získal moc, bylo nutné mnoho nautiloidů z Nízkého rodu uvázat nad vulkanické průduchy, dokud všichni příslušníci Vyvolených nepřestali klást otázky. Otázky přesto zůstávaly a Brian teď, když síla jeho jednotek rostla, chápal, že je třeba něco udělat.
Lidé byli další zkouška seslaná přímo Bohem, stejně jako před nimi červi, i když v případě červů byla povaha zkoušky oslnivě jasná. Brian se zachvěl a tón mikroleptačky se zajíkl.
„Doufám, že jsi neudělal chybu,“ pronesl Brian.
„Ne, Vaše ctihodnosti,“ odpověděl roztřeseně mladý Lild.
Brian si to později zkontroluje, a jestli hvězdná soustava momentálně leptaná do jeho ulity bude mít nějakou chybu, mladík neunikne trestu. Nebude to nic příliš přísného, možná rozdrcení jednoho nebo dvou chapadel.
„Můžeš odejít,“ poručil Brian.
Mladý Lild vystřelil, až strachy vypustil trochu inkoustu, a zmizel v jednom z nedalekých korálových tunelů. Brian ze sebe následně vypudil pomalý proud vody, aby přeplul ke stěně místnosti, která vypadala jen jako chaotická změť hrbolatých korálů, do nichž byly zasazeny plochy absolutní černi. Natáhl chapadlo a ovinul jeho četnými červovitými prsty něco, co by v lidském moři mohlo být omylem považováno za mozkový korál. V černi se teď objevily obrázky.
V době nedávného oživení evoluční hereze se většina expedičních válečných lodí vrátila. Mnohé byly zničeny v následném boji, když živly z Nízkého rodu nasáklé EH využily své Bohem dané vědecké poznání k tomu, aby se zmocnily nadvlády nad loděmi a vyrvaly je z chapadel teokratických kapitánů ze Vznešeného rodu, ale to všechno už skončilo a teď se budovaly lodě nové. Brian si vzpomněl, že červi obývali oblast vesmíru, která měla v průměru osm světelných let a patřilo do ní dvanáct hvězdných soustav se dvěma planetami, které byly obyvatelné pro červy a tedy byly obyvatelné i pro Lildy. Nějakou dobu trvalo, než se válka proti nim rozběhla, protože to byl první cizí inteligentní druh, na který Vyvolení narazili, ale jakmile byla odhalena strašlivá povaha těchto démonických tvorů, z války se stal džihád a červi byli rychle vyhubeni. Lidé, kteří téměř jistě představovali větší zkoušku přichystanou Bohem, určitě zaujímali větší objem vesmíru, možná až deset nebo dvacet obyvatelných světů. To znamenalo, že je třeba postavit a vybavit posádkami další lodě – úkol, který potrvá možná dalších dvacet let… Briana se na okamžik zmocnil neklid.
Všichni, kteří přežili na expediční válečné lodi, jež pronikla do lidského vesmíru, byli teď mrtví. Bylo poměrně zjevné, že žádný z nich nebyl tak silný, jak to Bůh požadoval, neboť propadli kacířskému smýšlení a dokonce i šílenství. Když byli vyslýcháni vyšetřovateli, což byl proces, který obvykle využíval jeden z vulkanických průduchů, někteří z nich dokonce lpěli na svých tvrzeních, že dálkový průzkum odhalil lidskou aktivitu táhnoucí se na vzdálenost desítek tisíc světelných let. Byli to zjevně evoluční heretici z Nízkého rodu, neboť taková tvrzení vznášeli vědečtí důstojníci pracující s lodními intelekty a podprostoroví mechanici. Oni to také byli, kdo prohlašoval, že lidé používají neskutečné zbraně; techniku využívající energie a vědy, které v božím vesmíru jednoduše nemohly existovat. Bylo to všechno dosti absurdní a Brian se hněval na vlastní znepokojení. Lidé skončí stejně jako ti odporní červi: škvířilové.
V době, kdy jsme se řítili podprostorem, nebylo možné získat venkovní pohled na Gnostika, i kdyby byla jeho UI ochotná poskytnout nám přístup ke všem svým vnějším senzorům nebo počítačovým systémům. Ale svůj počítačový hardware jsme měli všichni a Shanen a mně se díky dlouhé zkušenosti podařilo napojit se na lodní vnitřní čidla, abychom získali určitou představu, co se děje.
„Loď teď vypadá takto,“ Shanen ukázala na obrazovku svého laptopu.
Schéma bylo nejdřív jen průhledný tvar načrtnutý modrými čarami, potom hardware laptopu srovnal krok s programem, který jsme společně vytvořili, a doplnil podrobnosti. Na obrázku před námi se stále ještě dal rozeznat Gnostik, i když jen stěží. Jak jsem už uvedl, když jsem se na Gnostika nalodil, zjistil jsem, jak zásadně změnil svou konstrukci, takže vypadal jako kostelní varhany, i když s velkými rozdíly v délce jednotlivých píšťal. Teď byly tyto píšťaly drasticky ohnuté k té nejkratší, která se úplně stočila dokola a vytvořila útvar podobný koblize, třebaže středový otvor byl téměř vyplněný.
„To je ono,“ ozval se Pladdick. „Gnostik se snaží zmizet vlastním řitním otvorem.“ Byl dnes obzvlášť mrzutý, protože jeho kajuta se zmenšila o polovinu.
„Gnostik se zlepšit,“ prohlásila Parsival.
„Cože?“ zeptal jsem se geniálně.
Už dřív jsme se přemístili do Pladdickova nového pokoje, který, jak se zdálo, neměnil tvar tak rychle jako zbytek. Parsival teď ukázala na stěnu vpravo od nás.
„Jak to myslíš, Parsival?“ zeptala se Shanen.
Vstala a došla ke stěně. Všichni jsme ji sledovali.
„Tady,“ ukázala, „a tady.“

Tato stěna se pomalu vysouvala z podlahy. Všiml jsem si, že to, co jsem nejdřív považoval za polici táhnoucí se po stěně, se blíží stropu, a že nahoře je výklenek, do kterého to přesně zapadne. Dále jsem postřehl, že dole se stěna vyklání a odsouvá se od okraje podlahy. Po chvíli jsem se podíval nahoru, uviděl jsem podobný výstupek nad policí, dlouhou trojúhelníkovou lištu, pod níž byl zářez na šířku podlahy, a usoudil jsem, že až se všechny dostanou do správné polohy, zapadnou do sebe.
„To tady původně nebylo,“ řekla Shanen.
„Gnostik brzy správný tvar,“ ozvala se Parsival.
Při svých dlouhých procházkách lodí samozřejmě viděla takových věcí víc než kdokoli z nás. Parsival se držela stranou ostatních, což bylo v takto složené posádce pochopitelné.
„A samozřejmě ani nemusíme hádat, jaký tvar to bude,“ podotkla Shanen.
„Řada soustředných toroidů,“ uvědomil jsem si.
„Naprosto správně,“ řekl Ormod do palubního rozhlasu. „Gnostik mění vzhled, aby se podobal válečné lodi Lildů – jedné, kterou zahrnuli mezi pohřešované, ale řádové UI mají podezření, že zabloudila do pradorského Třetího království.“

„Proč?“ zeptal jsem se, ale hned v dalším okamžiku jsem si připadal jako hlupák.
„Aby se mohla o hodně snadněji přiblížit až k lildské domovské planetě,“ odvětil. „Stragere, já vím, že poslední události byly překotné, ale ty snad nemáš práci? Neměli byste vy všichni plnit různé úkoly?“

„Proč bysme sakra měli?“ odplivl si Pladdick.
„Proč?“ podivil se Ormod. „Třeba proto, že odsud mám pod palcem podporu života, a jestli nebudete dělat, co se vám řekne, může se stát, že se vám tam začne obtížně dýchat.“

Padací šachta kupodivu znovu fungovala, ale i když jsem si nechával irisovým gravitačním polem pomáhat, stejně jsem se držel žebříku na stěně. Skladiště bylo už teď tak zakřivené, že jsem za jeho obsahem viděl protější stěnu, to však nemělo vydržet o mnoho déle, neboť ten výhled brzy odřízne strop. Vydal jsem se doleva a uviděl jsem, že nákladní kontejnery se posunuly, mají teď mezi sebou mezery, ale také jsem si všiml, že se s tím počítalo, protože v mezerách se ukázaly hydraulické propoje mezi všemi kontejnery.
Jak jsem to dělal už stokrát předtím, pustil jsem se běžným způsobem do krmení: nejdřív jsem zkontroloval vnitřek každého kontejneru, jestli nějací škvířilové neutekli, a pak jsem nakrmil ty, kteří to potřebovali. Připadalo mi velice pozoruhodné, že informace, které jsem o těchto tvorech nasbíral, byly v naprostém rozporu s tím, co jsem viděl tady. Tihle prostě neumírali tak rychle, jak měli. Znamenalo to, že mají zpomalený metabolizmus? Teprve když jsem shazoval hlemýždího krmného tvora do poslední jámy se škvířily, uvědomil jsem si plné důsledky faktu, že tito tvorové jsou na palubě, samozřejmě v kombinaci s faktem, že kapitán Ormod přežil holokaust na planetě, jejíž celá civilizace byla založená na genovém inženýrství.
„Tak,“ řekl jsem. „Tipl bych si, že mě pozorně sleduješ, když jsem tady dole.“

Cestou zpátky od posledního kontejneru jsem se zastavil, abych si stáhl rukavice. „Za dobu, co se o tyhle tvory starám, jsem se o nich pár věcí dozvěděl. Obsadí hostitele a převezmou úplnou vládu nad jeho nervovou soustavou, mezitím ho zevnitř vyžerou a rozmnoží se. Tyhle jsi nepochybně upravil, aby jejich oblíbenými hostiteli byli Lildové. Je to ohavný plán, ale nechápu, jak by se mohl podařit. Lildové možná jsou teokratičtí, ale létají mezi hvězdami, což znamená, že ani náhodou nejsou hloupí a budou mít techniku potřebnou k tomu, aby šíření takto smrtonosných tvorů zabránili.“

„Mýlíš se,“ promluvil Ormod, který se samozřejmě celou dobu díval a poslouchal.
„Tito tvorové jsou biologická zbraň, kterou chceš použít proti Lildům,“ namítl jsem. „Řekni mi, že v tom nemám pravdu.“

„V tom se také mýlíš,“ odpověděl. „Škvířilové jsou pro Lildy spása.“
A víc jsem z něho nedostal.
Uběhlo osm týdnů, během nichž jsem škemral a vyhrožoval, ale kapitána ani Gnostika jsem k žádné reakci nedonutil. Vstoupil jsem do stávky, odmítl jsem chodit dolů a krmit škvířily, ale po dvou dnech, kdy jsem sám zůstal bez jídla a vody, jsem vyměkl. Gnostik mezitím pokračoval ve změně tvaru, v propojování trubic, z nichž se skládal, v loď tvořenou soustřednými toroidy o průměru osmi kilometrů. Jednoho dne se syntezátor potravy najednou připojil a začal znovu fungovat, pak začaly ožívat některé další automatické systémy. Při své obvyklé cestě dolů do skladiště jsem si všiml, že některé nákladní kontejnery, které neobsahovaly škvířily, byly přemístěny, a že někteří manipulační roboti dole jsou teď v pohybu, pilně separují a začínají otevírat šestici kontejnerů. Když jsem se zkusil podívat víc zblízka, co se tam děje, jeden manipulátor, krám podobný nemanželskému potomkovi vysokozdvižného vozíku a kudlanky nábožné, mi najel do cesty a odmítl mě nechat projít.
Odešel jsem nakrmit škvířily a znovu jsem se zamyslel nad tím, co Ormod myslel tou spásou. Jistě, tím, že byli malí, nitkovití a skoro průhlední, se tihle škvířilové lišili od těch objevených původně, ale co dalšího se s nimi stalo? Byli tak inteligentní, jak se teď domnívaly řádové UI, že byly originály? Chtěl s nimi Ormod ovládnout Lildy? Netušil jsem.
Když jsem příště sešel dolů nakrmit škvířily, manipulační roboti měli těch šest kontejnerů rozebraných a používali je k tomu, aby na podlaze skladiště postavili velkou boudu.
V následujících týdnech se zevnitř ozývaly průmyslové zvuky, ale nebyla tam ani škvírka, kterou bych mohl nakouknout dovnitř. Řekl jsem o tom Shanen a o několik dní později jsem ji uviděl, jak chodí s četnými modřinami a zadumaným výrazem. Aby se zbavila nudy, nepochybně se pokusila rozdat si to s jedním z těch manipulačních robotů. Po sedmi týdnech cesty jsem jednou ráno šel jako obvykle nakrmit škvířily, a až když jsem fakticky vešel do prvního nákladního kontejneru a přinesl jednoho z krmných hlemýžďů, uviděl jsem, že se něco změnilo. Jáma byla prázdná. Kontrolou všech ostatních kontejnerů jsem zjistil, že ani v nich škvířilové nejsou.
„Co to děláš, Ormode?“ zakřičel jsem.
Překvapil mě, protože odpověděl. „Chci, aby měli hlad.“

Pak jsme konečně dorazili na místo.
„Podívejte na to,“ řekla Shanen.
Ormod obnovil přístup k lodním senzorům a dal nám k dispozici velkou obrazovku, na které jsme mohli pozorovat domovskou soustavu Lildů. Díky počítačovým programům, které uměly objekt přiblížit a různé věci zvýraznit, se nám brzy otevřel pohled na opravdu rušné místo. Domovská planeta Lildů byla větší než Země, ale jen natolik, aby to povrchové gravitaci přidalo nějakých deset procent. Byla to vodní planeta s jen několika ostrovy na pólech, a třebaže neměla žádnou přirozenou oběžnici, jako je Luna, rozhodně měla spoustu umělých. Velké kosmické stanice visely na oběžné dráze v pravidelné síti, a když jsem se na jednu podíval zblízka, vylušil jsem, že spousta viditelné techniky jsou obranné zbraně. Pak, daleko v polovině vzdálenosti mezi tímto světem a oběžnou dráhou další planety – ledové koule přibližně o velikosti Neptunu – jsme zpozorovali flotilu lildských válečných lodí a doky pro jejich stavbu, visící v prostoru jako obrovské mince rozsypané mezi robustními hracími automaty.
„Tipl bych si, že se na něco připravují,“ poznamenal jsem. „Připravují se na vyhlazení lidstva,“ řekl hlas za mnou. Když jsem se ohlédl, zjistil jsem, že po osmi týdnech mezi nás znovu zavítal náš pasažér.
„Profesorko Maceová,“ řekl Pladdick a udělal k ní pár kroků. V jeho výrazu bylo cosi nepříjemného. Podobně jako nás všechny ho celá situace silně frustrovala, ale jelikož byl z těžší planety, výsledkem té frustrace byly občas prohlubně ve stěnách, tvarované jako pěst.
Shanen vzala do rukou ne-li profesorčin život, tak přinejmenším její zdraví, a chytila ho za rameno. „Okamžik, Pladdicku. Myslím, že teď je vhodná chvíle na vysvětlení.“ Elvíra Maceová přikývla, velkým obloukem se vyhnula Pladdickovi a došla k obrazovce, kde se zastavila. Ukázala na lildské válečné lodě. „Gnostik registruje a analyzuje obrovská množství dat.“ Poklepala na ovládací panel, aby na obrazovku vrátila domovskou planetu. „Mnohé bylo potvrzeno a v mnoha směrech máme aktuální informace.“

„Povězte mi,“ řekl jsem, „proč se toho účastníte vy?“ Podívala se na mě. „Ne všichni, kdo přežili Circoven, vypadají jako Ormod.“

„Rozumím.“

Teď krátce pohlédla na Shanen. „Ty o tom víš hodně, protože jsi sloužila na sesterské lodi Gnostika, ale pro ostatní to zopakuji.“

Shanen úslužně přikývla. Všiml jsem si, že má pořád trochu skelný pohled a vytušil jsem, že posledních osm týdnů ji přivedlo až příliš blízko k jejímu prahu nudy.
Maceová pokračovala: „Lildský druh je divergentní, má dvě plemena, která se nemohou navzájem křížit. Teokratická elita a vládnoucí třída má ulity, které se věrně podobají naší galaktické spirále. Její příslušníci jsou sice poněkud ovlivnění tím, že se množí jen mezi sebou, ale podařilo se jim náboženským útlakem a nepokrytou agresí udržet si moc. Nižší třída představuje zdravější a obecně inteligentnější část druhu, je ale méně agresivní. Bez zásahu zvenčí by tento stav věcí mohl pokračovat staletí. Bez jakéhokoli zásahu to dopadne tak, že Řád bude mít za pár desítek let lildskou flotilu na svých hranicích.“

„Počkejte chvilku.“ Shanen zvedla ruku. „Chcete tvrdit, že to, co s Ormodem děláte, ať je to cokoli, má souhlas Řádu?“

„Říkám, že Zemská bezpečnostní centrála se zatím dívá jinam.“

„Princip hodnověrného popření,“ pochopil jsem.
„Přesně tak.“

„Co tedy děláte?“ zeptal jsem se.
„Konečné vysvětlení nechám na Ormodovi, ale mně dovolte pokračovat.“ Nuceně se usmála. „Každá lildská válečná loď má kapitána a šest podkapitánů pro případ, že by se rozdělila na segmenty. Ti všichni jsou příslušníky vládnoucí elitní větve jejich druhu. Často se však vracejí na rodnou planetu, kde největší koncentrace druhu žije v tunelech v podmořských korálech – obrovském jeskynním systému s vnitřní vodou, oddělenou od samotného moře. Z náboženských důvodů totiž nemohou dýchat vodu znečištěnou jejich nižšími bratry.“

„To chápu,“ řekl jsem. „Vzhledem k obranným prostředkům kolem planety by bylo velice obtížné shodit biologickou zbraň do moře, natož ji dostat do těch tunelů.“

„Chápeš dobře.“ Elvíra se usmála. „Dál už nechám na Ormodovi, aby celou situaci vysvětlil víc do hloubky. Očekává tebe a Shanen dole ve Skladišti.“

„A co my?“ Pladdick gestem obsáhl sebe a Parsival. Elvíra se na něho podívala. „Vysvětlím to dál, ale vy dva nemáte zdaleka dost silné sebevražedné tendence pro to, co bude následovat.“

„Nejsem si jistý, jestli se mi to líbí,“ prohlásil jsem, ale už jsem se otáčel, abych spolu se Shanon zamířil ke dveřím. Realita? Po týdnu bez krmení škvířilů jsem byl znuděný a apatický, živý jen napůl, a začal jsem uvažovat, jaké bych měl šance, kdybych se podobně jako Shanen pustil nějakými zbraněmi, které bych si vyrobil, do některého z těch manipulačních robotů, jen abych zjistil, co to tam dělají. Ano, překonával jsem ten zatracený předěl, ale ještě jsem nebyl za ním. Toto setkání s Ormodem slibovalo něco, co mě uvnitř probudí, dodá mi pocit, že žiju. Viděl jsem vzrušení ve tváři Shanen, když se po mně ohlédla, než vyšla do chodby. Ona byla samozřejmě horší případ než já.
Když jsem použil padací šachtu tentokrát, hned za Shanen, neobtěžoval jsem se kontrolovat, jestli irisové gravitační pole funguje, ani se dotýkat žebříku. Na dolním konci šachty Shanen vyšla do osvětlené oblasti mimo šachtu a nahlas zaklela. Taky jsem zaklel, když jsem uviděl, co nás čeká.
„Nádherně realistické, co říkáte?“ prohlásil Ormod a vynořil se zpoza jednoho ze šesti nautiloidů, kteří stáli na podlaze rozestavení kolem velké skleněné koule. Jeden z nich měl průměr ulity tři metry, zatímco zbývajících pět měřilo necelé dva metry, byli tlustší a jejich spirály byly mírně excentrické. Všechny jejich olihní oči a svíjející se chapadla se realisticky leskly. Jsem si jistý, že jeden na mě dokonce mrkl.
„Stejné jako ty, které jsi zaminoval pétédéčky?“ nadhodil jsem.
Shanen zavrtěla hlavou a ohlédla se po mně. „Něco mi říká, že tyhle jsou trochu sofistikovanější.“

Pochopitelně, zapomínal jsem, že byla zapletená do téhož konfliktu jako Ormod a Gnostik.
„Mnohem sofistikovanější,“ přisvědčil Ormod. „Řádové bezpečnostní skenery by neoklamaly, ale většinu toho, co mají Lildové, přelstí, pokud je nepodrobí příliš pečlivému zkoumání.“

„Kdybys to mohl vysvětlit…“navrhl jsem.
„Je to vlastně jednoduché. Poté, co navázala spojení s lildským Vznešeným rodem, byla tato loď nasměrována na místo ve flotile, zatímco její kapitán má s jedním segmentem lodi slétnout na domovskou planetu, kde teď vládne velké vzrušení, neboť kapitán má dopravit lidské vězně, které se mu podařilo zajmout.“
A kurva, pomyslel jsem si uprostřed řinčení a dunění, které se rozléhalo všude kolem nás, jak se tento segment Gnostika odděloval od hlavního tělesa lodi.
Brian se ve svém podmořském paláci točil jako mince a jeho děti, nautiloidi o průměru pouhého půl metru, obíhaly kolem něho. Byl u vytržení. Nedávný návrat jedné z expedičních válečných lodí vyvolal jistou kontroverzi, ale kontrola záznamů ukázala, že se jedná o tu, která zmizela přibližně ve směru, kterým se nacházel lidský vesmír. Historka, kterou kapitán lodi odvyprávěl, byla dlouhý a spletitý příběh o jejich setkání s lidskou válečnou lodí, bitvách, únicích, poškození motorů, jehož odstraňování trvalo desítky let, a konečně o utajeném výpadu, jehož cílem bylo vyzvědět informace, ale přinesl bonus navíc.
Kapitán této lodi musel být poctěn audiencí u Briana a musí se mu dostat příležitosti odvyprávět svůj příběh teokratické elitě. Jeho dobrodružství bude pro všechny Lildy prospěšnou lekcí, která potvrdí jejich místo ve vesmíru, rozptýlí zbývající pochybnosti vyvolané kacíři a dosud přechovávané malověrnými. Ale ze všeho nejdůležitější byl ten bonus navíc, neboť jim všem přiveze ukázat zajaté lidi – slabé, zdeformované tvory, které očividně nevytvaroval Bůh. Tvory dýchající vzduch, o nic lepší než listožrouti, kteří obývali několik ostrovů domovské planety. Druh, který si zaslouží být rozdrcen za svou troufalost, s níž se postavil Vyvoleným.
Brian roztáhl chapadla a vypustil proud vody, aby svou rotaci zastavil. Hravě se ohnal po dětech a svištivě je poslal hrát si do nějaké jiné části paláce. Byla to radostná událost, neboť kapitán oné lodi již potvrdil některá jeho podezření. Expediční loď, kterou lidé zničili, měla prostě jen smůlu, když dorazila na místo, kde byli lidé nejsilnější. Bylo to poselství přímo od Boha, které mělo Lildy vytrhnout z jejich uspokojení. Dobrou zprávou však bylo, že tito lidé obývají jen hrstku hvězdných soustav, víc než červi, a víc planet, ale zdaleka ne tolik, jak tvrdili kacíři z Nízkého rodu na palubě té první lodi.
Brian se přesunul ke svým obrazovkám, vymrštil chapadlo a nastavil korálové ovladače. Okamžitě získal záběr na čerstvě přilétnuvší loď, jejíž jeden segment se teď odpojil a zamířil k domovské planetě. Do jednoho dne tento segment zakotví u jedné z velkých vojenských stanic, odkud kapitána a jeho lidi převezou člunem na planetu, pod hladinu Spirálového moře a nakonec sem. Bylo třeba udělat mnoho věcí. Brian začal do paláce svolávat teokraty ze Vznešeného rodu.
***
Rozhlédl jsem se po tomto oddělení, zjevně vybudovaném v tom, co zůstalo ze Skladiště 1. Tak tedy měl vypadat interiér lildské válečné lodě! Byli jsme v korálové trubici s vnitřním členěním. Tak nějak mohl vypadat vnitřek kusu narovnané hlemýždí ulity.
„Co tě vede k představě, že s tím budeme mít něco společného?“ zeptal jsem se.
Ormod roztáhl kusadla a ukázal široký, špičatý úsměv. „Vaše životní období.“ Zalétl pohledem k Shanen. „Nemám snad pravdu?“

Shanen souhlasně přikývla. Tvář měla zrudlou vzrušením, a jak stála na bříškách nohou, vypadala, že je kdykoli připravená vrhnout se do akce. Věděl jsem, že udělá přesně to, co bude Ormod chtít, protože já bych to byl před dvaceti nebo třiceti lety udělal taky. Jenže teď jsem začínal vidět stinné stránky nasazování vlastního života.
„Nemohl bys to vysvětlit trochu líp?“ zeptal jsem se.
„Mít na palubě lidi, jako jste vy, přináší určitá rizika,“ řekl nám. „Proto, když jsem se na to připravoval, jsem nikdy nechtěl mít víc než dva z vás najednou. Věděl jsem, že takoví jako vy jsou přesně ti, kteří by byli náchylní něco takového udělat – ti, jimž tak málo záleží na vlastní existenci. Jestli bude dolů přivezen jeden lidský zajatec nebo dva, není podstatné. Tomu lildskému teokratovi bylo řečeno, že zajatci jsou dva, takže by to bylo lepší, ale absence jednoho z nich se dá snadno vysvětlit. Zajatci jsou však klíčoví, protože spolehlivě zajistí, že nautiloid, kterému se to povedlo, bude neprodleně povolán do jeskynních systémů ve dně oceánu.“

„Proč ne ty?“ zeptala se Shanen.
Znovu ten úsměv.
„Budu s pomocí Gnostikovy podmysli řídit je. „ Ukázal na šest robotických nautiloidů. „Kromě toho mám na palubě této segmentové lodi v záloze nějaké další možnosti a bylo by pro mne lepší zůstat tady, abych je měl pod kontrolou. Samotný Gnostik má po návratu do současné pozice práce dost a já bych byl raději, kdyby soustředil veškerý svůj výkon na to, aby tam ve lsti pokračoval.“ Pokrčil rameny. „Kromě toho se mi risk příčí mnohem víc než kdysi, v době, kdy jsem byl stejně starý jako vy a učil jsem se komunikovat se škvířily.“

„A právě tady mám problémy,“ namítl jsem. „Řekl jsi mi, že škvířilové budou spása Lildů. Co tam dole provedou? Převezmou vládu nad teokraty zevnitř a dovedou Lildy k osvícení?“

„Ne.“ Vypadalo to, že Ormod si moji zmatenost užívá. „Škvířilové, které jsi tak dlouho krmil, nemají vůbec žádnou inteligenci. Musíš pochopit, že škvířilové jsou, stejně jako moje plemeno, genetičtí inženýři, jenže oni modifikují vlastní těla, aby vytvořili svou organickou techniku – fakticky tu techniku vytvářejí ze sebe. Červi, které jsi krmil, jsou pouze mechanizmus, nástroj, transportní systém. Sám jsem uznávaný genetický inženýr, ale to, co se udělalo s nimi, bych já nikdy nedokázal. Když s tebou ale dotyčný organizmus spolupracuje na buněčné úrovni, je to opravdu mnohem snazší.“

„Měl jsem pravdu – jsou něco jako biologická zbraň.“

„Ano a ne, ale můžu tě ubezpečit, že žádnému Lildovi neublíží, ani ho nijak nezneschopní. Jsou tak malí a byli vyrobeni tak přesně, aby si jejich hostitelé vniknutí sotva všimli, a až se budou množit a šířit z tohoto hostitele na jiné, nebude to mít žádné neblahé účinky, spíš lehkou euforii a zvýšenou tvorbu pohlavních hormonů.“

„Přestaň si hrát, Ormode,“ řekla Shanen. „Nudíš mě.“ Kapitán souhlasně přikývl a přešel k podstatě věci, která byla podle mého názoru ohromující, humorná a silně amorální. Přistoupil jsem na to, že budu jedním z lidských zajatců, protože, abych byl upřímný, mne vlákal už příliš daleko, než abych od toho mohl jen tak odejít, a on věděl, že sice nemám takové sklony riskovat jako Shanen, ale ještě se mi nepodařilo se jich vzdát úplně.
Kdyby byla ta koule vyrobená z makroskla, kdyby to byla řádová technika, neměl bych s tím žádný problém, ale musela to být lildská technika a mně vrtalo hlavou, jestli je to sklo dost pevné, aby odolalo tlaku na dně lildského moře. Ormod mě ujistil, že je to absolutně bezpečné, a přidal další radostné novinky.
„Musíte se svléknout donaha,“ řekl nám.
„Proč?“ Doufal jsem, že budu moci mít aspoň speciální řádovou ochrannou kombinézu, která by mě dokázala udržet naživu, pokud bych se ocitl v lildských mořích mimo kouli.
„Jste zajatci,“ vysvětlil. „Všechno vám vzali a naživu vás drželi prostě jen proto, aby vás mohli ukázat. Kromě toho vás důkladně proskenují, než vás vezmou dolů do jeskynních systémů. Lildové si dají na bezpečnosti velice záležet, obzvlášť když vás povedou před teokrata.“

„Vlastně takové skořápky,“ prohodila Shanen, když si svlékala neforemný lodní oděv, který měla vždycky na sobě. Chvíli jsem po ní pokukoval, a když jsem ji konečně uviděl nahou, napadlo mě, že možná, jestli to přežijeme, bych měl našemu vztahu dát jiný kurz. Shanen si mého pohledu určitě všimla, když si stahovala kalhotky. Vykopla je jednou nohou, chytila je do ruky a hodila je po mně.
„Vylez z těch hadrů, dědku,“ řekla a furiantsky prošla dvířky do koule. Ta drzost! Nebyla zrovna mladice.
Svlékl jsem si nazouváky, obnošené staré kalhoty ochranného oděvu a tričko, které bylo na lodi vždycky mým oblíbeným úborem, a rychle jsem vešel do koule za ní. Silná kruhová skleněná dvířka se po kluzných lištách nasunula na místo a zapadla do otvoru jako nějaká velká zátka. Stáli jsme na kruhové podlaze o průměru dvou metrů, pod níž byl systém podpory života. Posadil jsem se zády ke sklu. Potom jsem zalétl pohledem k místu, kde stál Ormod a jednou rukou se opíral o největšího falešného nautiloida, který si teď na sebe bral nějakou dýchací aparaturu. V tu chvíli jsem si uvědomil, že jejím účelem je samozřejmě odfiltrovávat z vody kontaminaci od jeho nižších bratrů.
„A co komunikace?“ zavolal jsem. Přemýšlel jsem, jestli dostanu odpověď.
„Směrovaný zvukový paprsek.“ Ormodův hlas skoro jako by vycházel ze vnitřku koule. Poplácal nautiloida rukou, otočil se a zamířil k velkým přetlakovým vratům v boční stěně tohoto interiéru falešné lildské lodě.
„Vlastně takové skořápky?“ obrátil jsem se k Shanen. Opravdu jsem si přál, aby si sedla, protože uvnitř jednoduše nebylo dost místa, aby se tam mohla potulovat. Najednou to udělala, přímo proti mně, s nohama daleko od sebe. Absurdní. Měli jsme před sebou situaci, která vážně ohrožovala náš život, a já začínal být nadržený. Stočil jsem pohled stranou, právě včas, abych uviděl, jak se z otvorů ve stěnách valí do skladiště voda – nautiloidí atmosféra.
„Skořápky,“ zopakovala Shanen. „Tři ořechové skořápky a jeden hrášek. Křen musí uhodnout, pod kterou skořápkou je hrášek schovaný. Celé je to o odvádění pozornosti špatným směrem.“

„Ano, já vím,“ řekl jsem. „Nautiloidi se soustředí hlavně na nás, ne na své zdánlivé příbuzné.“ Pokynul jsem hlavou k nautiloidům venku. „Ale chápeš ten humor, ne?“

Jenom se na mě podívala, s lehce usměvavou falešností ve výrazu, a zároveň si pomalu poklepala rukou na vnitřní stranu stehna.
„Ulita?“ nadhodil jsem. „Skořápky?“

„Aha,“ řekla. Její momentální pobavení se zjevně týkalo něčeho jiného.
Když vodní hladina stoupla nad kouli, koule získala neutrální vztlak, stejně jako robotičtí nautiloidi. Dva menší se teď otočili, spustili chapadla k podlaze, přitáhli se dopředu a uchopili držadla umístěná pod ventilačním systémem, aby kouli ve vodě stabilizovali. Právě včas, protože celá loď se v tom okamžiku zachvěla.
„Přistáli jsme u stanice,“ informoval nás Ormod.
„Co jsou ty další možnosti, které máš v záloze?“ zeptal jsem se. Celá tahle akce balancovala na ostří nože a upřímně řečeno – abych pokračoval a zabil několik metafor – pokud skořápky neoklamou oko olihně, bude ze mne a Shanen žrádlo pro ryby.
„Možnosti skýtané výbušninami a částicovým dělem. Například PTD v jednom z menších robotických nautiloidů, kteří vás doprovázejí.“

„Och, o tom ses zapomněl zmínit,“ ozvala se Shanon.
Vodou kolem nás se znenadání začal pohybovat proud. Zvedal ze dna úlomky a usazeniny, ale nic, co by se dalo identifikovat, že je lidského původu. Naši dva nautiloidí nosiči kouli otočili, až měli proti sobě velká irisová vrata, která se otevřela na konci trubice. Teď se začali objevovat praví nautiloidi a vodu vyplnilo duněrtí, praskání a pronikavé pištění. Po chvíli mě začal v týle obtěžovat svíravý pocit.
„Infrazvuk,“ poznamenala Shanen. „Doufejme, že tlachání omezí na snesitelnou úroveň.“

Vyvezli nás z tunelu přes velkou přechodovou nebo spíš plavební komoru, do nitra kosmické stanice. Náš robotický nautiloidí kapitán po celou dobu udržoval majetnické postavení nad námi. Zatímco naše stěhování probíhalo, Lildové připlavali blíž, natlačili oči ke sklu, nebo hned vedle nás klepali na sklo chapadly rozdělenými na koncích do velice jemných prstů, jako lidé, kteří se snaží přimět k reakci rybu v kulovitém akváriu. V jednom okamžiku, v komoře tvarované jako srdce, se všichni vzdálili a naši nosiči uložili kouli do velké kovové misky. Následovalo rytmické hučení a koule se začala pomalu otáčet, takže jsme museli uvnitř zaujmout jinou polohu, abychom nedělali kotrmelce.
„Skenování,“ poznamenal jsem, když se pro nás naši nosiči vrátili.
„Do hajzlu,“ ozval se Ormod. „Copak tihle šmejdi nikdy nepřestanou rýpat?“

„Problémy?“ zeptala se Shanen.
„Ale, mám v každém z robotů tisíce hodin nautiloidí komunikace a jazykové programy, takže by nemělo hrozit, aby Lildové odhalili, že to nejsou nautiloidi. Problém jsou teologické otázky. Jsou tady takoví, kteří chtějí prověřit, jestli by se tito hrdinové, kteří právě přiletěli, nemohli provinit kacířským smýšlením. Je to deprimující.“
V určitém okamžiku jsme se ocitli uvnitř lodi. Nejsem si jistý, kdy k tomu přechodu došlo, najisto jsem to poznal až tehdy, když nosiči kouli upevnili dlouhými popruhy a my jsme ucítili prudké zrychlení, které nás vyvezlo ven na ostré slunce. Zjevně jsme měli být neustále vystaveni, protože jsem zjistil, že nás umístili do průzračné bubliny na boku plavidla. Udělalo mi to radost – každý má rád hezký nerušený výhled.
Vodní planeta se objevila nablízku velice brzy, protože stanice, již jsme právě opustili, se nacházela na nízké oběžné dráze. Během několika minut jsme klesali atmosférou, a tehdy se začaly objevovat davy.
„Och!“ vykřikla Shanen. „Vážně mi vrtalo hlavou, k čemu by taková koule mohla být dobrá – nepředpokládám, že berou tolik zajatců, aby měli takové věci pořád při ruce.“

Atmosféra venku jako by se zaplnila bublinami a já uviděl, že se tam pohupují skleněné koule, které se hodně podobají té, v níž jsme my, nadnášené motory v barvě železa, které musely být nějakou formou gravitační techniky. Byly to prostředky individuální dopravy, v každé byl jeden Lild.
„Jenom plebs,“ poznamenal jsem. „Vládci zůstávají dole v pohodlných jeskyních.“

Všichni nautiloidi v koulích patřili k těm menším, těm s drobnějšími, mírně excentricky zatočenými ulitami, jako pět menších robotických Lildů, kteří doprovázeli našeho kapitána. Brzy jsme je nechali za sebou.
Obloha dostala bledě zelenou barvu a moře začalo být zanedlouho zřetelné: bílé tečky na sytém jadeitu, velká uzavřená plavidla křižující hladinu jako ponorkové věže, většinou svého objemu pravděpodobně schovaná pod vodou. Slunce, modrý kotouč uhnízděný v bílostříbrných mracích, se klonilo k západu a my se ponořili nejdřív do soumraku a pak do noci, když naše plavidlo zaburácelo a kleslo do vln.
Kolem nás se znovu objevili Lildové, ale zahlédli jsme je jen tehdy, když je vykreslila strašidelná zelená světla, která jejich druhové okázale nosili na ulitách. Jak jsme klesali do hlubin, začal jsem si všímat nehybné soustavy světel a pak nezřetelných podmořských pohádkových hradů na tlustých sloupech, které vybíhaly z černé tmy. Potom jsme najednou byli u velkého umělého útesu a plavidlo se otřáslo, jak zakotvilo.
Nato pro nás přišel náš kapitán s pěticí lokajů. Místo aby nás dopravili do jeskynního systému spojovacím tunelem, fakticky nás vytáhli ven do moře a zamířili s námi k velkému kruhovému portálu ve stěně toho umělého útesu. Rozpoutala se živá debata tvořená duněním a švitořením. Mnoho Lildů kolem nás teď byli ti velcí, s ploššími ulitami jako náš kapitán. Po krátké době se obrovský portál začal otevírat, ale zatímco se to dělo, pětice menších robotických nautiloidů nás náhle opustila, obklopená několika svými většími příbuznými.
„Podle očekávání,“ konstatoval Ormod. „Odvádějí je k vyšetřovatelům, kde budou podrobně vyslechnuti.“

„Hezká společnost,“ řekla Shanen a náhle se zachvěla. Přestože podpora života pod námi se činila ze všech sil, uvnitř koule začínalo být chladno. Po chvíli se Shanen přesunula přes kouli a žuchla sebou hned vedle mě tak, že si nohy položila přes moje. Objal jsem ji.
„Jak jsi to udělal, že jsi zůstal naživu?“ zeptala se. „Štěstí,“ odpověděl jsem.
„Myslím, že budu potřebovat pomoc.“

„Máš ji,“ řekl jsem a stiskl ji.
„Nerad ruším v tomto dojemném okamžiku,“ ozval se Ormod, „ale je to tady.“

Náš robotický kapitán zaujal místo z jedné strany koule, zatímco další výše postavený z druhé. Prošli jsme několika propustmi a nautiloidi kolem nás se začali zbavovat své filtrační výstroje. Skutečně jsme byli na místě.
Široké korálové tunely uvnitř byly jasně osvětlené a dav velkých nautiloidů kolem nás rostl. Byli stejně zvědaví jako jejich příbuzní a stejně jako oni měli sklon ťukat na sklo těmi rozdělenými chapadly. Pootočil jsem hlavu, abych sledoval našeho robotického kapitána. Právě včas, abych uviděl, jak se z množství pórů na jeho ulitě vysoukal první škvířil; téměř nepostřehnutelný, rychlý pohyb. Vzápětí bleskově překonal vzdálenost, která ho dělila od nejbližšího živého vysoce postaveného Lilda, zasáhl chapadlo a pohotově zmizel, jak vnikl do nového hostitele. Lild jako by si ničeho nevšiml. Našeho robota začali potají opouštět další škvířilové a postupně tak ubírali z hutné masy, kterou měl v sobě.
Přivedli nás do velké síně, v níž byli Lildové očividně urozenější než ti, které jsme viděli doposud. Všichni byli zavěšení v umělé čtvercové konstrukci, ozdobené, aby vypadala jako mořské řasy. Naši kouli položili na korálový sloupek před toho nejvznešenějšího ze všech. Teokrat dominoval všem ostatním, bodová světélka mu zářila po celé ulitě. Následovala ta dunivá konverzace, z níž bolela hlava.
„Můj kapitán vypráví dobrou historku,“ prohlásil Ormod. „Ale soudě podle některých otázek si nejsem jistý, že se všechno setkává s důvěrou.“

Já a Shanen jsme se k sobě v objetí přitiskli pevněji – dokonalý obraz vyděšených lidí předvedených před mimozemské věznitele. Nevím, jak dlouho tato audience trvala, protože mě nesnesitelně bolela hlava a vůbec jsem se necítil dobře. Dokonce jsem začal přemýšlet, jestli podpora života, která je v kouli, funguje správně. Pak se najednou tón změnil – jako by se teď dělo něco jiného.
„Tedy, doufal jsem, že vás uklidí někam stranou, aby vás později prozkoumali. Někam, odkud bude jednodušší vás vytáhnout,“ řekl Ormod. „Zdá se, že ne. Vypadá to, že velký šéf chce předvést svým druhům, jak jsou tihle lidští tvorové slabí.“

„A jak to chce udělat?“ zeptala se Shanen. Vypadala stejně mizerně, jaké byly moje pocity.
„Chce kouli otevřít.“

„Jo, to bude stačit,“ řekl jsem.
„Je na čase dostat vás odtamtud.“
V moři nad námi již pět robotických nautiloidů, kteří doprovázeli našeho kapitána, vypustilo svůj náklad modifikovaných škvířilů do moře. Jeden z nich teď předložil těm, kteří ho vyslýchali, žhavé a velice krátké překvapení. Exploze PTD způsobila, že se jeskynní systém kolem nás otřásl a naše koule, uvolněná ze sloupku, se začala pomalu kutálet k podlaze. Rozhlédl jsem se po našem robotickém kapitánovi a snadno jsem ho našel, protože měkké přední partie jeho těla odpadly a do prostoru se rychle šířil velký oblak nitkovitých škvířilů.
„Dozvědí se o nich,“ řekl jsem Ormodovi, když mě informoval, co má v úmyslu. „Budou mít potřebnou techniku, aby je ze sebe vypudili.“

„Jenže tou dobou už bude pozdě, škoda bude napáchána a oni se to dozvědí až za roky.“

Kapitánova ulita, nyní prázdná, poháněná řádovou technikou, klesla a pevně se přichytila ke kouli. Z dutiny uvnitř, která ze sebe vyčerpávala vodu, se vysunuly blyštivé manipulační paže a odtrhly průlez. Vrhli jsme se do prostoru, který předtím zabírali škvířilové, a já jenom doufal, že tam žádný z nich nezůstal. Podle instrukcí jsme si nasadili dýchací masky, které byly uvnitř připravené, a zaujali jsme embryonální polohu. Dovnitř začala stříkat tlumicí pěna. Vyplnila dutiny kolem nás, chránila nás, vytvořila pro nás polstrování, ale prudké zrychlení jsme cítili i tak a já dvakrát ztratil vědomí. PTD samozřejmě vyvolalo dostatečný rozruch, aby to zamaskovalo náš únik, ale nepodařilo se mi z něj mnoho zahlédnout.
„Problém je v galaktickém tvaru vládnoucí teokratické elity,“ řekl nám Ormod. „Ti Lildové, jejichž podoba není tak věrná, jsou náchylnější ke kacířství.“

Když jsme vystřelili z moří domovské planety Lildů, staly se dvě věci najednou. Gnostik, zaparkovaný mezi lildskou flotilou, prudce nabral rychlost, zatímco Ormod na oběžné dráze kolem lildské planety odpojil svou segmentovou loď od kosmické stanice a pokropil její zbraňové systémy částicovým dělem. O nějakých dvacet minut později nás Ormod zachytil na naší strmě stoupající trajektorii, načež nabral rychlost ke Gnostikovi.
„Skvířilové se rychle rozšíří a ve velice krátkém čase nakazí většinu Lildů. Samozřejmě zavládne velká panika a jejich doktoři budou pilně pracovat, aby našli způsob, jak je vyhnat ven, jak infekci zničit,“ pokračoval Ormod. „Pak zjistí dosti zvláštní věc: bude se zdát, že tato strašná biologická zbraň vyvolává jen velice málo neblahých účinků. Bude zjevné, že podřadní lidé, spolčení s některými škvířily, jimž se podařilo uniknout vyhlazení, tímto neúspěšným útokem ukázali, jak jsou neschopní. Ukázali, že nejsou Vyvolení.“

Gnostik se ponořil do podprostoru ve stejnou dobu, kdy nás Ormod, Pladdick, Parsival a Maceová začali vyřezávat z tlumicí pěny.
„To, co dělají, je jenom maličkost, drobné virové přeprogramování, ale zároveň něco, co Lildové svou technikou nejsou schopní napravit.“ Ormod byl člověk, který si svou pomstu opravdu užíval. „Ty deformace jsou uložené hluboko v zárodečné plazmě a každý Lild, vylíhnutý z vajíčka jedince infikovaného škvířily, nevyroste podle očekávání. Bude to nejdřív nenápadné, ale pak, po prvních několika letech, do očí bijící. Již nebudou mít tvar ploché galaktické spirály, ale dlouhé trubice připomínající roh. A rázem už nebudou Bohem milovaní.“

Já a Shanen jsme mávnutím odehnali ostatní a zamířili do její kajuty. Poslední dobou jsem absolvoval příliš mnoho rizik a také ona riskovala dost, aby to na čas, na krátký čas, uspokojilo její sebedestruktivní nutkání. Budu na ni dávat pozor a uvidím, jestli ji dokážu udržet naživu. Nejsme vyvolení žádného boha. Máme jen jeden druhého.
přeložil Petr Kotrle
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NAČAS
Garth Nix
Každý ví, že je důležité dělat věci načas. Ovšem jak důležité to je si uvědomuje jen málokdo…
Komerčně velmi úspěšný australský autor Garth Nix pracoval jako knižní publicista, redaktor, marketingový konzultant, zaměstnanec oddělení pro styk s veřejností a literární agent, načež vydal úspěšnou sérii Staré království sestávající z knih Sabriel [č. Sabriel/Triton 2004], Lirael [č. Lirael/Triton 2005], Abhorsen č. Abhorsenka/Triton 2006] a novely The Creature in the Case [č. Nicholas Sayre a stvoření ve vitríně-Za zdí/Triton 2010]). Mezi jeho další texty patří série Sedmá věž, tvořená knihami The Fall [č. Pád/Egmont 2002], Castle [č. Hrad/Egmont 2002], Aenir [č. Aenir/Egmont 2002], Above the Veil [č. Nad Závojem/Egmont 2003] , Into Battle [č. Do boje/Egmont 2003] a The Violet Keystone [č. Fialový kámen/Egmont 2003], série Klíče od Království, již tvoří Mister Monday [č. Pan Pondělí/Triton 2005], Grim Tuesday [č. Úděsné Úterý/Triton 2006], Drowned Wednesday [č. Sychravá Středa/Triton 2008], Sir Thursday, Lady Friday, Superior Saturday a nedávno vydaný, závěrečný Lord Sunday, jakož i samostatné romány The Ragwitch a Shade’s Children. Jeho povídky vyšly ve sbírce Across the Wall [č. Za Zdí/Triton 2010] a do budoucna chystá ve spolupráci se Seanem Williamsem románovou sérii Troubletwisters, jejíž první díl s podtitulem The Beginning by se měl objevit už příští rok. Garth Nix se naxodil v Melbourne a v současnosti žije v Sydney.
Obrovitý transportér se objevil na oběžné dráze planety přesně jak byl očekáván podle harmonogramu, daného způsobem jeho pohonu. Ačkoliv byl vyroben k přepravě stovek jiných lodí, včetně těch největších bitevních a kolonizačních korábů, při této příležitosti se na jeho nosnících nacházel jediný kosmočlun a toto maličké plavidlo přepravovalo pouze tři lidi: dvě vylepšené osoby a lodní UI, která byla s člunem spojena a byla o málo víc než jeho otrokem.
Zmíněnými osobami byli Sto čtyřicátý třetí císař Veškerého známého vesmíru a jedna z jeho designovaných dospělých dcer. Jak bylo zvykem, o její výchovu a vzdělání se postarala pěstounská rodina ve vzdálené oblasti Impéria a dívka se teprve před rokem dozvěděla, že se nenarodila přirozenou cestou, ale je úzkostlivě vyprojektovaným dítětem formálně známým jako Dcera Impéria, ačkoliv geneticky byla z více než devadesáti devíti procent císařovou sestrou.
V současnosti se jmenovala Ilugia, třebaže i to pro ni byla novinka. Zaujal ji fakt, že jméno nosila už Šedesátá první císařovna Veškerého známého vesmíru, a zaujal i dvorní patolízaly, kteří měli za to, že to neznamená nic jiného, než že byla vybrána, aby usedla na trůn z asterických safírů.
Císař mlčel, zatímco kosmočlun opouštěl transportér a klesal k primitivní přistávací ploše na povrchu narezavělého, mrtvého světa. Podle toho, co byla Ilugia schopna vyčíst na základě omezeného přístupu k obrazům zprostředkovávaným lodními snímači, planeta nebyla vůbec ničím zajímavá. Nedisponovala žádnými nerostnými zdroji, žádnou formou biologického života a v atmosféře byl patrný pouhý závan oxidu uhličitého. Princezna dokonce ani nevěděla, kde leží; nečekané předvolání doprovázet císaře na osobní výpravě ji překvapilo a vzrušilo.
Několik minut se zdrželi v přechodové komoře, aby si jejich těla mohla uložit zásobu kyslíku a provést jisté drobné úpravy na kůži a v očích. Potom císař Ilugii pokynul, aby vyšla ven. Vystoupil za ní na hladkou, nanotechnologicky upravenou plochu, a nahlas promluvil. Ilugia nikdy neslyšela jeho hlas, a překvapil ji. V císařském hlavním městě se hlasitá mluva považovala za cosi hulvátského a zaostalého, třebaže v jejím domovském světě nijak nezvykle nepůsobila.
„Musíme chvilku počkat,“ řekl císař. Ve stříbřité tváři se mu nezračily žádné emoce, ale promlouval vážným tónem a Ilugia ho bedlivě sledovala. „Jsou zde strážci, kterým chvíli trvá, než rozpoznají přátele. Musíš se odpojit od lodi, a jakmile opustíme přistávací plochu, nepokoušej se integrovat do žádné jiné potenciality. Toto není žádný vrtoch, ale nesmírně důležitá záležitost. Rovněž je nutné, aby ses neustále držela v mé bezprostřední blízkosti.“

Ilugia souhlasně přikývla a stáhla terciární osobnost, která využívala nejrůznější systémy člunu, aby jí podávaly hlášení. Bez sekundární, terciární či kvaternární osobnosti či bez zapojení jakýchkoliv vedlejších zástupců se cítila zcela uzavřena uvnitř vlastní hlavy. Vnímat okolní svět výlučně z jediné perspektivy jí nebylo nijak příjemné.
„Nehýbej se,“ varoval ji císař.
Ilugia uposlechla, dokonce si jednou nechala zapulzovat srdce a pak ho zastavila. Díky krvi hyperokysličené natolik, aby se vypořádala s absencí atmosféry, nedýchala a neměla zapotřebí zklidňovat si hruď.
Za matným povrchem přistávací plochy se zachvěl a roztočil rudý prach. Zvedly se stovky vírů a začaly spolu tančit, zároveň se pomalu pohybovaly proti směru hodinových ručiček a postupně vytvářely spirálový prstenec narudlých částic o průměru několika stovek metrů.
Poté ze spirály bez jakéhokoliv varování vystřelil mohutný černý útvar a na císaře a Ilugii dopadl jeho stín. Vynořil se tak rychle a stín byl natolik hluboký, že se Ilugia neubránila bleskové představě, jak se hroutí a drtí je. Poslušná císařova příkazu se nehnula, nereagovala, pouze upírala zrak na věc, která nepřestávala vyklouzávat z nějakého podzemního stanoviště.
Byl to zploštělý ovoid, a od středu k okraji se zužoval. Očima změřila, že odhalená část má 612,75 metrů na šířku a extrapolovaný průměr 1755,97 metrů. U okraje měl 5,3 metru na výšku a ve středu podle odhadu 52,5 metru. Povrch útvaru tvořila matná černá hmota, již nebylo možno vizuálně identifikovat, a k určení jeho vlastností se Ilugia neodvažovala využít žádných invazivnějších metod.
Gigantický ovoid nadále stoupal, hnán nějakou obdobně neidentifikovatelnou antigravitační silou. Jakmile se zcela vynořil, naklonil se a začal zvolna plout nad přistávací plochou, až nad oběma návštěvníky zcela zakryl oblohu. Poté, co ho byly Ilugiiny oči schopny obsáhnout v plné šíři, došly po přepočtu k závěru, že má 1761,87 metrů v průměru, a sdělily, že se posunul tak, aby středem obrovského disku spočinul přímo nad oběma lidskými bytostmi.
Císař pomalu zakláněl hlavu a přitom šeptal.
„Podívej se nahoru. Pomalu.“

Ilugia uposlechla. Disk byl dostatečně blízko, aby se ho dotkli, ale ani z této pozice nedokázala určit, jak byl vyroben. Černý materiál se vzpíral vizuální analýze na všech úrovních včetně relativně energeticky nenáročných mikroskopických schopností, kterými Ilugia disponovala v rámci své standardní optické výbavy.
Vzhlížela k disku, když se bez varování nebo vjemu jakkoliv vynaložené energie či síly najednou ocitla někde jinde. Nezaznamenala žádnou časovou aberaci, ale v jednom okamžiku byla pod ovoidem a poté, podle všeho ještě v téže nanosekundě, se ocitla v holé krychlovité místnosti zhotovené ze stejného tmavého materiálu jako vnější plášť ovoidu. Císař byl vedle ní a také pořád vzhlížel.
Otočil se k Ilugii a potichu pronesl: „Výborně. Přijal tě.“

„Kde to jsme?“ zeptala se. Jen co si povšimla, že mají dovoleno se hýbat, opět si uvedla do pohybu srdce.
„Mohla bys to považovat za strážnici nebo možná hlídkové stanoviště,“ odpověděl císař. Posadil se na podlahu a zkřížil si nohy. Ilugia následovala jeho příkladu; všimla si, že podlaha je teplá a nadále záhadná a neproniknutelná. Materiál ani nepůsobil jako něco, s čím by někdy přišla do styku. Byl hladký, když na něj položila dlaň, ale zdrsněl, když posunula ruku do strany, ačkoliv povrch neprošel žádnou viditelnou proměnou.
„Zakrátko se vynoříme v cíli naší cesty,“ pravil císař. „Možná dojde k jisté konceptuální disonanci.“

„Co je naším cílem?“ zeptala se Ilugia.
„Velké tajemství,“ odpověděl císař. „Největší tajemství Říše.“

„Včasnostní pohon,“ pronesla Ilugia a utlumila si náhle zvýšený tlak a zrychlený srdeční pulz.
„Ano,“ potvrdil císař. „Pověz mi, která z těch mnoha teorií, co porůznu kolují, se ti nejvíc zamlouvá? Nebo zamlouvala, až do téhle cesty?“

„Žádná se úplně neshoduje se známými fakty,“ odpověděla Ilugia opatrně. Zatímco mluvila, probírala se teoriemi, s nimiž byla obeznámena, třídila je podle racionální, politické a psychologické působivosti. Podroboval ji nějakému testu?
„Jedno je jisté,“ zkusila to nakonec. „Včasnostní pohon vymyslela První císařovna, Uežinian, a používala jej v Alfanu, prvním transportéru, který přemístil kolonizační flotilu z Pozemské domoviny na Chankri, odtamtud na Chasepeu a zase zpátky.“

„Tak praví historické záznamy,“ přikývl císař. „Ale ty neodpovídají skutečnosti. Uežinian Včasnostní pohon nevymyslela. A taky to není přesně vzato pohon, ačkoliv se nám hodilo mu tak říkat a šířit se o tajemstvích zapovězených můstků a strojoven našich transportních lodí. Připrav se.“ v
Ilugia utlumila svůj smyslový aparát okamžik předtím, než se svět změnil. Ocitla se ve stavu beztíže, vznášela se v hlubokém extrasolárním prostoru nebo nějaké jeho přesné kopii. Nad ní, ve vzdálenosti třiatřiceti kilometrů, byl jediný zdroj světla, jasná modrá krychle, o straně přesně čtyři kilometry. Její povrch byl poset bezpočtem pulzací, které Ilugia vnímala napříč velmi širokým spektrem podle toho, jak postupně přesouvala svou perceptivní schopnost zpátky na standardní úroveň. Ačkoliv se jí v důsledku pulzací snížila ostrost vidění, při maximálním zaostření rozeznávala, že uprostřed přivráceného povrchu krychle stojí sto čtyřicet šest lidských nebo humanoidních postav v sérii soustředných kruhů kolem jedné ústřední postavy.
Císař ukázal do blízkosti tohoto kruhu, zorientoval se a vydechl proud kyslíku a vody odpovídající dvanácti procentům zásoby přijaté v kosmočlunu. Reakce ho popohnala ke krychli. Ilugia učinila totéž a na cestě k modrému artefaktu přijala císařovu nabídnutou ruku.
Císař beze slov pokračoval v rozhovoru za využití důvěrného spojení prstů.
Rudý prašný svět se nachází v původní soustavě Pozemské domoviny a byl cílem výzkumné mise vedené Uežinian a jejím dvojčetem Aellií. V průběhu oné mise na sebe upozornily či probudily strážný disk, jenž je přepravil do cíle naší vlastní cesty, krychle, která leží před námi. Jak zanedlouho poznáš, ta krychle je řídící potencialita neuchopitelné síly. Ucítíš silnou touhu se do ní integrovat, ale to nesmíš udělat. Přinejmenším prozatím.
Přistáli poblíž vnějšího kruhu lidských postav. Jakmile se nohama dotkli země, Ilugia ucítila slabou přitažlivost a zároveň ostrý nápor jakéhosi informačního systému snažícího se zaplavit ji prostřednictvím všech možných synaptických portálů. Nepůsobil antagonisticky, spíše naopak, důvěrně a přátelsky, jako císařská transportní loď, a jak ji císař varoval, musela aktivně bojovat s touhou okamžitě se do této potenciality integrovat.
Bližší pohled na osoby rozestavené v kruzích jí způsobil další šok. Vnější kruh, byť neúplný, tvořilo čtyřicet sedm lidí. Všechny halila poloprůsvitná blána modrého odstínu ne nepodobného barvě celé krychle. Při pohledu na nejbližší postavu uviděla, jak se přesouvá několik vrstev uvnitř blány, a tento pohyb jí umožnil spatřit osobu v jejím sevření.
Jsou živí, sdělila císaři.
Ano, odpověděl. Navedl ji do prázdného místa ve vnějším prstenci. Stůj tady a hleď ke středu. K Aellii.
Ilugia vyhověla jeho pokynu, ale poprvé pocítila strach. Už začínala uvažovat, že by se mohla stát dědičkou Říše a nakonec usednout na trůn z asterických safírů. Když nyní pohlížela na tyto tiché, zahalené lidi, napadalo ji, jestli ji neočekává jiný osud. V hloubi zabezpečených částí své mysli začala spřádat plány na útěk a skrývání, ačkoliv s ničím takovým nejspíše nemohla uspět. Nic takového nemohlo uspět, kdyby se proti ní postavil císař; v tomto ohledu byla podchycena.
Byla to Aellia, kdo s artefaktem navázal kontakt a rozpoznal něco z jeho podstaty, sděloval jí císař. Ona určila Uežinian harmonogram Alfy. Uežinian se vrátila do Pozemské domoviny a nechala postavit transportní loď a připravit ji ve stanovené době k vypuštění. O dvacet dva roky později, kdy nabyla reálné podoby potřeba dalšího transportéru, se sem Uežinian vrátila a Aellia přijala dalších šest harmonogramů, pro něž se časem vyrobily transportéry. Tak to pokračovalo až do Harmonogramu 1207, kdy jsme expandovali na Hatturat, a Aellia naznačila, že už nemůže integrovat žádné další harmonogramy.
V té době docházelo k množství experimentů, z nichž některé skončily velice neblaze. Časem se nicméně ukázalo, že přidávání dalších harmonogramů vyžaduje integrovat do krychle větší množství lidí. A ještě později, po dalších experimentech, přišlo zjištění, že krychle přijme pouze lidské bytosti s genetickým profilem, jenž se úzce shoduje s profilem Aellie.
Jako jsem já, podotkla Ilugia.
Přesně tak, odpověděl císař. Máš nový Řídící harmonogram?
Ano.
Ilugia integrovala Řídící harmonogram před několika dny a opět ho považovala za znamení zřetelné přízně. Řídící harmonogram zahrnoval data a časy odjezdů a příjezdů všech transportních lodí v Říši, a ačkoliv různým velitelům a funkcionářům byly známy různé jeho části, kompletní časový plán bedlivě střežila císařská rodina.
Ilugia se neptala, proč existuje tak přísný harmonogram, nad rámec strategické užitečnosti. Jako všichni ostatní v Říši předpokládala, že Včasnostní pohon funguje pod velením tajné, zapečetěné umělé inteligence každé transportní lodi. Transportéry dospěly do cíle své cesty vždycky načas. Nemyslela si, že cíl je pevný a neměnný, a nemohl se změnit, pokud se nezměnil harmonogram.
V nejnovějším harmonogramu je sedmdesát osm nových tras a lodě jsou prakticky připraveny vystartovat, řekl císař. Takové množství si zde žádá integraci nového prvku. Někoho z naší rodiny.
Ano, řekla Ilugia. V hlavě se jí vyrojily stovky nouzových plánů a protestů a stejně rychle je zavrhla. Mohu se zeptat, proč to mám být já?
Ty? Může to být jeden nebo druhý z nás, odpověděl Císař. Zcela se otevři a integruj.
Ilugia otevřela všechny své synaptické portály a vtrhl do ní vesmír. Viděla a slyšela a cítila každou transportní loď a vnímala všechno, co vnímaly lodní systémy, a sdílela myšlenky a tajemství všech okolo sebe, všech integrátorů stojících na krychli. Včetně císaře, a spolu s tím se jí odhalily všechny aktuální kódy a kryptologická tajemství Říše a každý nepatrný datový zlomek, jichž bylo možno využít k ovládání, řízení a manipulaci miliard myslících bytostí, kterým se dařilo na bezmála sto tisících světech propojených načas se pohybujícími transportéry, poháněnými touto tajuplnou krychlí.
Potom, stejně rychle, jak jí tohle všechno vtrhlo do hlavy, se většina údajů zase vytratila, kromě císařových informací. Transportní lodě ustoupily do pozadí. Odpluly s nimi i mysli Ilugiiných příbuzných, opět rozdělené mezi všechny lodě, které řídili, zpátky ke zkušenosti, již si Ilugia už přála opět sdílet.
Buď zdráva, Ilugie, Sto čtyřicátá čtvrtá císařovno Známého vesmíru, pravil vnitřní hlas, o němž už věděla, že patří Aellii. Opět se s tebou setkáme.
Ano, odpověděla Ilugia. Podívala se na své vnitřní hodiny a do Řídícího harmonogramu a dodala Za třináct let, šest měsíců a pět hodin.
Neopozdi se, odpověděla Aellia a Ilugia cítila, jak se pozvolna vytrácí smích, když se Aellia vrátila ke svým transportérům a do galaxie za nimi.
Ilugia zvýšila pružné napětí svalů nohou a odskočila z krychle, přenesla se na shromaždiště, odkud měla být transportována zpátky na přistávací plochu.
Císařovna nemarnila čas. Musela chytit transportní loď a věděla, že transportér na ni nemůže čekat.
přeložil Milan Žáček
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NEVYHNUTELNOST
Sean Williams
Australský spisovatel Sean Williams je autorem mnoha dobrodružných space oper napsaných ve spolupráci s Shanem Dixem – The Unknown Soldier, The Prodigal Sun [č. Ztracené slunce//Návrat 2004] , The Dying Light, The Dark Imbalance, Echoes of Earth, Orphans of Earth, Heirs of Earth a dvojice Geodesica: Ascent a Geodesica: Descent, spolu s třemi romány z prostředí Hvězdných válek. Sám píše fantasy i hig-tech science fiction. Je autorem fantasy série Books of the Change, sestávající z knih The Stone Mage and the Sea, The Sky Warden and the Sun a The Storm Weaver and the Sand, na které volně navázal v sérii Books of the Cataclysm, do níž patří romány The Crooked Letter, The Blood Debt, The Hanging Mountains a The Devoured Earth. Stejně jako předchozí dvojice cyklů je mládeži určena i fantasy série Broken Land: The Changeling, The Dust Devils a The Scarecrow. Samozřejmě nevynechal ani science fiction, a to v sérii Astropolis, skládající se z knih Saturn Returns, Earth Ascendant a The Grand Conjuction. Jeho samostatné romány představují tituly Metal Fatigue (za který získal australskou cenu Aurealis) a The Resurrected Man (za nějž byl odměněn australskou cenou Ditmar). Povídky shromáždil ve sbírkách Doorway to Eternity, A View Before Dying a New Adventures in Sci-Fi. Jeho poslední knihou je román z cyklu Hvězdné války – Fatal Alliance a do budoucna chystá románovou sérii Troubletwisters ve spolupráci s Garthem Nixem. Žije v australském Adelaide.
Ve spletitém příběhu, který následuje, nás vezme na krkolomnou honbu napříč časem a prostorem, kde je těžké rozpoznat, kdo je lovcem a kdo kořistí – pokud nejsou jedním a tímtéž.
Zajatec
Vězněm byl mladý muž, což Mistru Bannermanové perfektně vyhovovalo. Už se s takovými typy setkala – tvrdohlaví, plytcí, pudoví – a přivedla k dokonalosti mnoho metod, aby z nich dostala, co potřebuje. Dá jí to, co chce, a možná i něco navíc. Byla to jen záležitost času.
Co se jeho týče, Braith Kindred se ještě stále snažil probrat. Hlava ho bolela a tělo pod neznámou uniformou měl pokryté podlitinami. Vzduch mu připadal hustý jako med, ale jen když se pohnul určitým směrem. Když se pokusil posadit zpříma, ucítil odpor, ale rukama kolem boků mohl hýbat volně. To, že podle svého vnitřního ucha právě v tuto chvíli volně padal, byl jen další z řady matoucích detailů.
Promnul si prsty kořen nosu a prohlédl si podrobněji svou celu. Byla obdélníková, šest metrů na délku a tři na šířku, stejně vysoká a s bílými stěnami. Kavalec, na kterém seděl, byl přišroubovaný k podlaze. Všiml si kruhových otvorů na zdech i na stropě, kde byl nábytek přimontovaný dříve. Bylo jasné, že význam slova „dolů“ se tu občas mění.
To vyvolalo vzpomínky. Zvedl a spustil pravou paži, aby vyzkoušel medový efekt. Už o takových věcech slyšel. Říkalo se tomu ‚podivná pole‘. Uvnitř Struktury se nikdy nepoužívala.
Bylo jediné místo, kde se mohl nacházet.
Loď Gildy. V břiše nestvůry.
„Jak jsem se sem dostal?“ zeptal se prázdné místnosti, naprosto si jistý tím, že někdo poslouchá.
„Přehrajte mu záznam.“

Mistr Bannermanová stála s rukama zkříženýma na hrudi a sledovala vězňovu reakci prostřednictvím hologramu v životní velikosti.
Jasně osvětlenou celu naplnil zvuk jeho vlastního hlasu. Zněl přiškrceně, bylo v něm slyšet úsilí, které ho stálo ta slova vypravit.
„Vedu tento úder proti Gildě velkolodí ve jménu Terminu a všech svobodných občanů Struktury.“

Vězeň se zamračil.
„Teď už si vzpomínáš?“ zeptala se Bannermanová.
Vzpomněl si, jak nastavil poslední rozbušky a testoval spoušť, která je měla všechny naráz odpálit. Jedno relé bylo porouchané. Právě se ho chystal opravit, když narazil na vetřelce: byli dva a nenápadně se pohybovali prázdnými nízkými tunely. Neměli tam co dělat – horní část Hakhamu byla už několik týdnů opuštěná. Vystřelil na ně, jednoho z nich zasáhl, a potom se rychle vrátil k centrální jednotce, aby spustil demolici dřív, než měl naplánováno. Vadné relé mohlo jít k čertu – neměl v úmyslu zahodit celou misi jen kvůli tomu, že se mu do cesty připletli agenti Gildy. K centrální jednotce se naštěstí nikdo nedostal. Zadal kódy a soustředil se, aby přečetl text. Byl to jeho velký okamžik. Za pár sekund bude po všem – za Terminus a svobodné lidi Struktury, ale ze všeho nejvíc za svého bratra, který zemřel rukama gildařů a zasloužil si tu poctu.
A pak co?
Věznitelé mu zprávu přehráli znovu. Byl to jeho hlas, to ano. Slova byla také jeho. Text v něm byl uložený tak hluboko, že se mu vryl až do kostí.
Neslyšel se ale, jak ho říká. Ne na Hakhamu. Vůbec nikdy.
V hlavě si svou řeč cvičil snad tisíckrát. Nikdy mu ale nevyšla z úst.
Možná mu nárazová vlna způsobila ztrátu paměti.
Anebo na objev možná čekalo něco mnohem nečekanějšího.
„Vytáhli jste mě z trosek,“ prohlásil vězeň. „Nebo jste mě zbili. Co z toho?“

Pečlivě si ho prohlédla.
Tvářil se klidně, až příliš klidně – jako by v myšlenkách bojoval o život. Jaké nové podlosti se plánovaly za těma chladnýma modrýma očima?
„To první,“ odpověděla.
„Takže jsem ten knoflík zmáčkl. Dobře. Co teď uděláte? Vyslechnete mě?“

„Žádný výslech tu šachtu znovu neotevře. Hakham je uzavřený navždy.“

„Popravíte mě?“

Nechala ho tu možnost chvíli zvažovat, aby se představa potupné smrti vežrala do jeho jistoty jako kyselina. Za nějakou chvíli sám dojde ke zjevnému závěru.
„Jste vojáci na válečné stezce,“ vyslovil pomalu. „Kdyby se naše role obrátily, kdybych to byl já, kdo vás vytáhl ze sutin, zastřelil bych vás na místě. Neudělali jste to, takže ode mne něco musíte chtít. Co přesně to má být?“

„Jen jedno jediné,“ odpověděla Bannermanová. „Odpálením těch náloží ses odřízl od všech, co znáš. A co víc: zatoulal ses tisíce světelných let od svých spoluspiklenců. Nechala jsem tě naživu, aby sis mohl uvědomit, jak hloupé to bylo.“

„Chcete se dívat, jak trpím?“

„Ne. Existují i jiné cesty do Struktury. Víme o dvou – a Terminus je obě uzavřel. Pomůžeš mi najít třetí.“

„Proč bych to dělal?“

„Je to jediný způsob, jak se můžeš dostat zpátky dovnitř.“

„Ano, to je pravda.“

Na tvář se mu vplížil slabý úsměv.
Ať už přemýšlel o čemkoliv, nelíbilo se jí to.
Kindred si moc přál vidět ženu, která s ním mluvila. Gildaři, které znal, byli jednotvárně kompaktní a úhlední, téměř nerozlišitelní jeden od druhého jako klony. Gildařku ještě nikdo před ním neviděl. Co za včelí královnu to jen mohlo být?
Ovšem nemýlila se v něm, ať už byla kýmkoliv nebo čímkoliv. Znal další vstup do Struktury. Vlastně jich znal víc. Naučil se nazpaměť bratrovy mapy a ještě k nim něco přidal, poté, co se stal agentem Terminu. Vstupy nebyly běžně dostupné a někdy je bylo obtížné zmapovat, ale nebyly také nic naprosto výjimečného.
Pravda o jeho situaci na něj začala doléhat, jako když vrak lodi dosedá na mořské dno. Výbuch náloží, text a jeho vlastní hlas, který ho čte – s jeho nesnázemi neměla ztráta paměti nic společného. Bojovat s tím mělo asi stejnou cenu jako bojovat s časem.
„Dobře,“ souhlasil. „Vezmu vás tam, kam chcete.“

„S úmyslem zradit mě ve chvíli, kdy tam dorazíme, předpokládám.“

„Nepochybuji, že něco podobného plánujete i vy pro mě.“

Neodpověděla. Seděl a čekal asi čtvrt hodiny, s lokty opřenými o kolena, aby mohly nést iluzorní váhu jeho trupu. Nakonec se poddal potřebě těla odpočívat a natáhl se znovu zády na kavalec. Stiskl víčka, aby zabránil zářivě bílému světlu v cele pronikat mu do očí, a pokusil se ignorovat pocit volného pádu. Měl toho hodně k přemýšlení. Ať už jeho věznitelka měla v úmyslu cokoliv, dát najevo netrpělivost by jí poskytlo pocit uspokojení, který jí nehodlal poskytnout za žádných okolností.
Vězeň kapituloval mnohem rychleji, než Mistr Bannermanová očekávala. Věřila mu díky tomu ještě o něco méně, ale jeho verbální souhlas stačil, aby přesvědčila Velmistry o pokračování svého plánu. Hned, jak příval nadsvětelných paketů mezi velkolodí a domovským světem odezněl do šumu vakua, určila dva gildaře a okamžitě vyrazili do cely, kde vězeň ležel a čekal.
„Jsem Mistr Bannermanová,“ představila se. „Hovořím za tuto velkoloď.“

Udělala dva dlouhé kroky do cely a dala mu čas, aby si ji prohlédl. Byla o hlavu vyšší než průměrný gildař a tak se mohla snadno měřit s vězňovou výškou i silou. Když vstal a opatrně se k ní přes nástrahy umělé gravitace přesunul, podívali se jeden druhému do očí.
„Braith Kindred,“ odpověděl a prohlédl si její doprovod, který zaujal místo u otevřených dveří. „Ale to už víte.“

„Vedetta už na nás čeká.“

„Kdože?“

„Průzkumná loď.“

„A přišla jste se mě zeptat na místo určení, předpokládám.“

„Asi bys mi ho teď neprozradil. Tato informace je to jediné, kvůli čemu jsi ještě naživu.“

Naznačila mu, aby se otočil. Jeden z gildařů k němu došel a spoutal mu zápěstí.
„Lepší bude, když mi to ukážeš, než když mi to jen povíš,“ vysvětlila mu. „Dokud budeš dodržovat podmínky naší dohody, budeš mít dovoleno žít.“

„A co vaše loď?“

Neměla v úmyslu mu odhalovat všechny spletitosti své existence. Na velkoloď dobře dohlédne jiný její avatar, ve všech ohledech totožný s tím, který pátrá po Struktuře. Jen ať si myslí, že svou stanici opouští a vydává se na nějakou nesmyslnou pouť, jako by zrada, kterou plánuje, mohla znamenat byť minimální rozdíl ve válce vedené Velmistry.
„Pokus se mi ublížit,“ sdělila mu, „a okamžitě zemřeš.“

Nepochyboval, že to Bannermanová může kdykoli udělat. Když byl v bezvědomí, mohla do něj Gilda nainstalovat půl tuctu smrtících zařízení, která by se dala aktivovat jediným gestem.
Když gildař ukončil práci na jeho zápěstích, opět se k ní otočil čelem. „Oza,“ řekl.
„Vysvětli to.“

Pásl se na její nejistotě právě tak, jako se ona bezpochyby pásla na jeho.
„Místo, které hledáte. Jmenuje se tak.“

„Není na našich mapách.“

„Oza je za vašimi hranicemi. Stále ještě v Galaxii, ale dlouhý kus cesty od Hakhamu. Budete potřebovat rychlou loď, pokud se tam chcete dostat v dohledné době.“

Její výraz se nezměnil. „Zkoušíš možnosti Gildy.“

„Dávám vám to, o co jste žádali. Berte nebo nechte být.“

Čekal, až si to v hlavě probere. Gilda prohledala všechny své světy, jestli se na nich nenacházejí jiné vstupy do Struktury, a našla jen Geviru a Hakham. U jakékoliv nápadné destinace by pravděpodobně poznala, že se jedná o lež. Nemělo jí to ale celou věc ulehčit. Až se potká s Dekreciány, bude to mít určitě ještě těžší, zatím se jí o nich ale povědět nechystal.
Braithův strach byl pryč. Nahradila ho chladná neochvějná jistota. Přijme jeho návrh a poletí na Ozu. A pokud ne na Ozu, tak někam ještě dál. Dorazí se tam a Bannermanová ho nezabije. Nemohla ho zabít, stejně jako Dekreciáni nebo kdokoliv jiný. Teď ho chránila samotná Struktura, bez ohledu na to, nakolik se od ní vzdálil.
Pokud by jeho návrh odmítla, naskytla by se jiná možnost. Vesmír se pro něj stal bludištěm mnoha cest s jediným východem.
„Vedetta je připravená,“ řekla. „Pojďme.“

Mistr Bannermanová vyrazila dlouhými sebejistými kroky. Braithovy nohy si po pár zaškobrtnutích zvykly na pole a on dělal, co mohl, aby s ní držel tempo.
Hardware
Zablikaly další nadsvětelné pakety. Byla učiněna další rozhodnutí. Mistr Bannermanová zajistila loď, kterou potřebovala – nejrychlejší razee v Gildě – a na oplátku se jí dostalo varování, že pokud selže, budou její zbývající avataři zbavení lodních privilegií a degradováni do plodicí služby. Takové riziko bylo přijatelné. Koneckonců toho nechtěla málo. Kdyby razee padla do špatných rukou…
Potlačila obavy a pokračovala v tom, co začala.
Vedetta na ně čekala s přechodovou komorou doširoka otevřenou a celou posádkou dvanácti gildařů připravenou. Zástupci astrogace, obsluhy lodě i bezpečnosti jí při vátupu zasalutovali a udělali jí a vězňovi místo v předním pasažérském oddíle. Když ho připoutávali do akcelerační sedačky, Kindred se nebránil. Mist Bannermanová zaujala místo v sedačce proti němu a trpělivě vyčkávala, až se malý člun odpoutá od velkolodi.
Ve staccatu dunění bezreakčních motorů a narůstajícím hučení ultrasvětelného pohonu přerušil vězeň své mlčení.
„Nechcete znát kurz?“

„Časem ano.“

„Ale ne teď, protože míříme jinam. Povíte mi kam?“

„Ne.“
S trhnutím se zapojila umělá gravitace, jak vedetta přepnula na interní podporu života.
„Můžeš sledovat náš odlet, jestli chceš.“

„Ano, rád bych.“

Dala pokyn, aby se na čelní přepážce vytvořila iluze průhlednosti, a společně sledovali čnící tvar vzdalující se velkolodi. Na Hakhamu nebylo nic, co by už předtím neviděl. Planeta byla jednotvárně načervenalá a pozoruhodná pouze starodávnými doly, na které obyvatelé narazili o tři století dříve. Tajemství zdánlivě bezedných tunelů začala Gilda chápat až těsně před tím, než Braith Kindred a teroristická organizace zvaná Terminus zničili svrchní poschodí a přístroje udržující takzvané „transcendentální šachty“, které vedly do ještě mnohem tajemnějších prostor. Kráter, který po nich zůstal, byl viditelný i z oběžné dráhy jako nažloutlý důlek několik stupňů jižně od rovníku. Nyní se z Hakhamu opět stal naprosto nezajímavý svět a Bannermanová byla ráda, že ho může opustit.
Rakety navedly vedettu do bezpečné vzdálenosti od velkolodě, aby se mohl zapojit ultrasvětelný pohon. V žaludku ucítila něco podobného závrati, jak se ji podpora života ze všech sil pokoušela chránit před nepřirozenými jevy, které se teď odehrávaly kolem vedetty. Běsnící energie, kterým úplně rozuměli jen Velmistři a jejich architekti, rozbily obvyklé fyzikální zákony napadrť a hnaly vedettu rychlostmi, kterých nebylo dosaženo od samého počátku stvoření, kdy byl vesmír ještě ve varu a mezi časem a prostorem nebyl žádný rozdíl.
Vezeň byl ohromen, i když se to pokoušel skrývat. Oči ani na chvíli nespustil z jasných světelných bodů, kolem kterých hladce klouzali: hvězdy náležející Gildě, v celé jejich slávě a působící křehce jako skleněné baňky.
Věnovala trochu času sdělení, že pokud by byl někdy vystaven záření, které bez ustání bušilo do nepřetržitě se regenerujícího trupu vedetty, byl by mrtev v jediném okamžiku.
Nepřítomně pokývl, už bez úsměvu – teď byla spokojená.
Cesta trvala šest hodin relativního času – mimo vedettu mezitím uplynuly dva dny. Kindredovi umožnili přístup k základním telemetrickým informacím – byl mu udělen, jak předpokládal, aby ho úžas přiměl podřídit se. Za tu dobu překonali dvacet světelných let, což odpovídalo informacím, které Terminus shromáždil o technickém know-how Gildy. Kolem nich se plynule posouvaly hvězdy a se strašidelnou prchavostí vytvářela a opět rozpadala souhvězdí. Jedna z hvězd zjasněla a z bodu se změnila v obrovské rudé slunce. Podle hvězdných standardů byla chladná, ale lidskému oku připadala žhavá. Nemohla se pochlubit žádnými obyvatelnými světy, jen komplexní spletí asteroidů a kometárních hal. Mezi kosmickým smetím zahlédl obíhající konstrukci, která byla vůči velkolodím tím, čím je strom vůči listům. Lodě se sunuly podél mnoha čnějících větví, dokovaly, doplňovaly palivo, podstupovaly opravy, vyměňovaly si materiál i personál – dělaly vše, co plavidla mezihvězdné říše potřebují, aby zůstala provozuschopná.
Provedl v duchu několik rychlých výpočtů, přičemž začal tisícem metrů délky jednoho ramene velkolodi a skončil číslem v řádu desítek tisíc kilometrů.
„Působivé,“ poznamenal, protože to byla pravda. „Díky tomu mi není jasné, proč si děláte tolik starostí se Strukturou, když máte na hraní třeba tohle.“

Chladně se na něj zadívala. „To máš opravdu tak malou představu o tom, jakou má Struktura cenu?“

„A vy? Ještě jste se mě na nic o Struktuře nezeptali. Nepřipadáte mi vůbec zvědaví.“

„Už víme, čím je.“

„Tak to jste potom o krok před námi.“

Poznámka vyčerpala její zásoby trpělivosti. „Ty a tvoji kumpáni jediným krokem překročíte miliardy mil, díky artefaktu, který jste zdědili po neznámé civilizaci. Ale nerozumíte fyzikálním zákonům, které jsou za technologií, kterou využíváte. Používáte své dědictví v nevědomosti. Jaké znalosti můžeš ty, terorista, nabídnout Gildě velkolodi? Museli jsme tvrdě pracovat, abychom získali naše dominium. Zasloužíme si právo na expanzi. Naše znalosti nevyhnutelně převáží nad vaším prostoduchým štěstím.“

Neměl dost energie, aby se s ní dohadoval. Slova nestačila, aby jí vysvětlil, jak hluboce se mýlí.
Vedetta se připojila k vytrvalému proudu podpůrných plavidel směřujících dovnitř a ven z fraktálně uspořádaných doků konstrukce. Rakety se opět zapojily a jejich bubnování dokonale splynulo s podivnou gravitací, která mu znovu zkroutila vnitřnosti. Sestoupili do lesa výběžků vyčnívajích z konstrukce jako paroží. Když zaletěli do doku, jednalo se o relativně malý výstupek; měřil na šířku jen asi třicet metrů.
Motory naposledy zavířily a vedetta znehybněla. Přechodová komora se otevřela a jeden z gildařů se zvedl, aby mu sňal pouta. Opatrně vstal a protáhl si rozbolavělé a unavené šlachy a klouby. Přemýšlel, co by udělali, kdyby požádal o něco k jídlu. Naštěstí mohl díky upraveným vnitřnostem přežít bez potravy několik týdnů, kdyby to bylo potřeba.
Zavedli ho do ozvěnou zvučícího komplexu, ve kterém duněl a hučel neustávající průmyslový proces. Krátkou jízdou elektrickým vozítkem se dostali ke vstupu do dalšího doku a potom k lodi, kterou měli pokračovat v cestě, jak tušil. Podle telemetrických údajů, které zahlédl, byly rezervy vedetty skoro vyčerpány po překonání pouhého jednoho procenta vzdálenosti, v níž ležel jejich cíl.
Nová loď byla štíhlá, stříbrná a drobná. Padesát metrů od přídě po záď a sotva tři na šířku. Každý kousek jako by říkal jediné – rychlost. Pochyboval, že se na její elegantní konstrukci nachází jediná zbytečná molekula. Světlo se od zvlněného pláště odráželo v bizarních křivkách a úhlech. Vypadala jako zbrusu nová.
„Je ta věc bezpečná?“ zeptal se Bannermanové. Nereagovala, ale nenechal se odbýt: „Aspoň mi řekněte, že má jméno.“

„Lodě Gildy nepotřebují jména,“ prohlásila odměřeně.
Utěsněné spoje zasyčely a proměnlivý trup se plynule rozevřel. Uvnitř stísněného kokpitu byla jen dvě akcelerační sedadla.
„Útulné.“

„Nastup si,“ sevřela mu pevně rameno a postrčila ho přechodovou komorou. Působila napjatě. Uvažoval, jestli je nervózní ohledně nadcházející mise nebo jen netrpělivá.
Podivná pole přestala uvnitř působit. Nahradilo je chaotické chvění, ze kterého se mu trochu zvedal žaludek. Nebylo tu kam si stoupnout, jen sedačky a průhledný přístrojový panel. Strop byl tak nízko, že se o něj několikrát udeřil hlavou, zatímco se skládal do křesla a užíval si každý volný pohyb, dokud vůbec ještě mohl. Než z tohoto prostoru připomínajícího rakev opět nevystoupí, bude moci jen nehybně ležet na zádech. Při rychlosti, kterou zvládala vedetta, by cesta k jejich cíli trvala pět set dní.
„Jak rychlá jste říkala, že ta věc je?“

Opět ho ignorovala – jen se uložila do křesla vedle něj a aktivovala interní systémy lodi. Světla zablikala v nečitelných vzorech, přechodová komora se uzavřela, podpora života se zapojila, ale stále žádná zvláštní gravitace. Nadbytečný luxus, napadlo ho.
„A teď,“ vyzvala ho, „kurz na Ozu.“

Dal jí ho. Souřadnice ukazovaly na svět na opačné straně Galaxie, zhruba třicet tisíc světelných let přímou čarou, skoro padesát, pokud by měli letět po křivce kolem složitých útržků a cárů galaktické výdutě.
„Šest dnů relativního času,“ pronesla.
Nevěřil jí.
„Říkala jsem ti to,“ prohlásila. „To právo si zasloužíme.“

Dálková trasa
Razee se vyloupla z rozřaďovací oblasti a Mistr Bannermanová přepnula interiér kabiny na iluzi úplné průhlednosti. Poskytla tím sobě i svému vězni pohled nesrovnatelný s čímkoli jiným. Objemné rudé slunce za nimi zlověstně žhnulo a skrápělo přístrojový panel barvou krve. Několikrát překontrolovala kurz s vědomím, že míří na neznámé území podle pokynů nepřátelského bojovníka.
Zakryl si oči, když zapojila ultrasvětelný pohon. Náhlé zrychlení ji překvapilo právě tak jako jeho. Hvězdy jakoby přiskočily a teď se míhaly kolem hrozivou rychlostí. Bojovala s nutkáním převzít ruční řízení, ale věděla, že tím by se všechno jen zhoršilo. Jeden neopatrný pohyb a zamířili by přímo do středu některé z hvězd. Vestavěný navigátor dokázal vést loď lépe než jakýkoliv člověk, i když se jednalo o Mistra velkolodi.
Rozechvělým hlasem vydala pokyny na změnu naplánovaného kurzu. Přikázala razee vyletět z galaktického disku do relativně řídké korony nad ním. Loď se otřásla a zhoupla, jako by se bránila a odmítala jakékoli zásahy. Byla stavěná pro těsné průlety a divoké manévry. Potlačovala se její přirozenost.
„Nemůžu zemřít,“ vydechl vězeň, když kolem nich zasvištěla neutronová hvězda, tak blízko, že slapové síly loď rozhoupaly. „Nemůžu zemřít.“

Mantra, napadlo ji, zaříkávání, které ho mělo utěšit tváří v tvář totální bezmoci. Nebo modlitba, pokud byl nábožensky založený. Nebylo to natolik důležité, aby se ho vyptávala.
Uvolnil se hned, jak zneprůhlednila stěny kokpitu. Vypařila se i část jejího vlastního napětí. Co sešlo z očí, sešlo i z primitivních vrstev lidské mysli, přestože se nacházeli ve věku avatarů a galaktických říší.
„Pokud se pokoušíte mě ohromit,“ otřel si vězeň chvějící se rukou čelo, „tak se vám to téměř podařilo.“

„To jsem neměla v úmyslu,“ odvětila, i když dobře věděla, že to není tak úplně pravda. Vězňovo přiznání ji potěšilo. „Jedná se prostě o nejrychlejší loď, kterou jsem v tuto chvíli mohla mít.“

„To si nemyslím. Kdyby podobné lodě byly běžné, už byste Ozu dávno objevili.“ Pozorně si ji prohlédl inteligentníma očima. „Musí vám na tom opravdu záležet. Proč?“

„Do toho ti nic není.“

„Nebuďte směšná. Jste můj nepřítel. Do všeho ohledně vás mi něco je.“

„Ode mě se nic nedozvíš.“

„Možná bojujete na jiné frontě a bojíte se, že se někdo dostane do Struktury jako první a zaútočí na vás ze zálohy.
O tohle se ve skutečnosti jedná?“ Neobratně se v sedačce natočil, aby na ni viděl. „Nepřítel našeho nepřítele se nestane naším přítelem. To byste měli vědět. Bráníme se stejně proti komukoliv,“ vysvětlil, „komukoliv, kdo by chtěl Strukturu použít jako zbraň.“

„Gilda si přeje přístup ke Struktuře z čistě vědeckých důvodů.“

„Ano, jistě,“ jeho pohrdání naplnilo celou kabinu. „To už jsme slyšeli. Nikomu z vesmíru se ještě nepodařilo Strukturu úspěšně dobýt. Co vám to říká?“

„Že nikdo z nich nepatřil ke Gildě velkolodí.“

Zasmál se.
Dopáleně vrátila stěny kabiny do předchozího stavu. Kolem nich se v tichém tanci prosmýklo trio zlatých sluncí.
„Přístoje v tomto plavidle jsou připojeny výhradně na moje implantáty,“ oznámila mu chladně. „Pokus o převzetí kontroly nebo narušení mých příkazů povede k okamžité sebedestrukci.“

Povzdychl si:
„Tak šest dnů? To bude delší výlet, než jsem si myslel.“ Složil si ruce na hruď, lehl si zpátky do křesla a zavřel oči před plynule se proměňujícím výhledem. „Probuďte mě, až tam budeme.“

Braithova nonšalance ji bodla stejně jako výsměch. „Nebojíš se, že tě katapultuji do vesmíru přesně ve chvíli, co si potvrdím náš cíl?“

„Ani trochu, Mistře Bannermanová,“ pootevřel jedno oko. „Mě nemůžete zabít.“

„Stačilo by mi na to pomyslet a zastavilo by se ti srdce.“

„Můžete to zkusit. Nic takového se nestane. Věřte mi,“ oko se opět zavřelo. „Nemůžu zemřít.“

Znovu tatáž slova. Jeho sebedůvěra byla zcela iracionální a zároveň ji doháněla k zuřivosti. Kousla se do jazyka, aby neřekla něco, co nechce, a nechala to být.
Šest dnů plných snů.
Vystupoval v nich pochopitelně jeho bratr. Nedalo se mu uniknout, dokonce ani teď, když byl mrtvý. Jejich dětství na Alalii bylo drsné a jejich vztahy napnuté. Žádné prosté pouto tváří v tvář protivenství. Starší Huw utekl krátce před svými osmnáctými narozeninami, vydal se hledat štěstí do jedné z šachet a nikdy se nevrátil.
Braith ho následoval, ani ne tak z loajality jako spíš z potřeby vyrovnat se mu – potřeby, která ale nikdy nedošla žádného cíle, tehdy ani teď. V bdělejších chvílích ho napadalo, jestli se Gilda velkolodí nestala jen zástěrkou pro všechny úzkosti, které ztělesňoval bratr: lhostejnost, opožděnost, slabost. Když se dozvěděl o Huwově smrti, ztratil jeho život smysl, dokud mu Terminus nedal příležitost bojovat proti pronikání vetřelců z kosmu.
Sabotáž na Hakhamu ho málem zabila, soudě podle pohmoždění, které utrpělo jeho tělo. Nepočítalo se, že to dopadne takto. Ani s možností, že bude spoupracovat s nepřítelem – jenže co by to bylo za život, kdyby nebyl zajímavý. V jednom snu se Braith pokoušel Huwovi vysvětlovat, proč je tak důležité, aby zůstal mrtvý. Kdyby Huw nebyl mrtvý, Braith by nenastražil ty výbušniny, a kdyby Braith nenastražil výbušniny, Gilda by ho nezajala, a kdyby ho Gilda nezajala, nevracel by se teď zpátky. Huw to nedokázal pochopit a stále odmítal vrátit se tam, kam patří. Někdy, jen aby v tom udělal ještě větší zmatek, vypadal Huw jako Mistr Bannermanová. Občas vypadal dokonce jako samotný Braith.
V Braithových snech o Alalii nebylo nikdy modré nebe. Bylo zatažené a šedé jako starobylá mramorová střecha těsně před zřícením. Na jiných světech Struktury viděl i jiná nebe, ale nikdy ne hvězdy tak, jak mu je ukázala Bannermanová. Snil o tom, že protekly kráterem na Hakhamu a naplnily Strukturu tisíci zářivých jisker. Honil je se síťkou, ale stejně se mu všechny nepodařilo chytit. Když se jich dotkl, začaly hořet. Chytly mu od nich šaty a když začal prchat, vydaly se jich za ním další myriády.
Výhled ze sedadla Bannermanové nebyl o nic méně okázalý. Když přelétali výduť, mohla si Galaxii prohlédnout z perspektivy, kterou jen málo lidí bude mít šanci spatřit na vlastní oči. Do očí jí vhrkly slzy, když si uvědomila smělost snažení Gildy velkolodí. Jejich současný zábor deseti milionů hvězd nebyl ničím proti celkovému počtu sluncí v Galaxii. I kdyby se měla Gilda rozpadnout právě dnes, budou se ramena stále otáčet, galaktické jádro nezmizí a zrnka kosmického prachu se i nadále budou převalovat sem a tam a vytvářet nové hvězdy s jejich chladným a nemilosrdným světlem.
Taková nálada jí nevydržela ani celý den. Gildě kdysi patřila jen tři slunce a svůj současný růst si udrží, dokud ji něco nezastaví. Nějaká jiná mocnost nebo možná interní rozpory, kterých se tak obávali Velmistři. Jejich architekti varovali, že přijde čas, kdy dokonce i nejmodernější ultrasvětelné lodi – razee byla jedním z prototypů – nebudou na propojení rozrůstajícího se impéria stačit. Pokud přijdou o prostředky, jak k sobě hvězdy připoutat, vše se rozpadne a obrátí v popel.
Struktura by takovou říši sjednotila a umožnila jí expandovat mimo veškerou představivost. Pokud by jen architekti dokázali pochopit principy ležící za jejími transcendentními šachtami, neexistovala by hranice, které by Gilda nedokázala dosáhnout. Velkolodě by prozkoumaly každý kout vesmíru a její avataři by putovali s nimi.
Jediné, co stálo mezi ní a tímto velkolepým snem, byli lidé jako Braith Kindred.
Sledovala, jak spí, a učila se nazpaměť plochy jeho naiv ní tváře a úhly, které svíraly jeho končetiny. Pohmožděnin; mu na těle pomalu žloutly a mizely jako mraky za letníhu dne. Neporaněný vypadal ještě mladší a díky tomu ještě zranitelnější. Přes tři dny testovala obranné mechanizmy jeho tělesné schránky a hledala zdroj nesmyslné představy, že by ho nedokázala zabít. Jde o něco nového, přemýšlela, něco, co Terminus vyvinul a s čím se Gilda ještě nesetkala. Postupovala pečlivě, dávala si pozor na nástrahy a pasti, prozkoumala každou tepnu, každý sval, každé nervové spojení – a nenašla nic mimořádného. Byl chráněný, to ano, ale o nic víc než ona.
Úponky její vůle dosáhly až k chlopním v mladíkově srdci. Měla nutkání to udělat, pokusit se ho zabít, a teď měla i příležitost. Jak dlouho by mozek vydržel pracovat, kdyby mu zastavila krevní oběh? Hodinu, maximálně dvě, méně, kdyby začala i přiškrcením spojů v mozkovém kmenu a kůře. Mohla mu přeprogramovat žlázy tak, aby produkovaly neurotoxiny namísto hormonů, kdyby chtěla, nebo přesměrovat silné kyseliny přes stěnu žaludku do hrudní dutiny. Existovalo tisíce způsobů, jak ukončit něčí život zevnitř.
Jediným skutečně spolehlivým, jak ověřit své přesvědčení, ale bylo skutečně to vyzkoušet. Několikrát už byla dócela blízko rozhodnutí. Bublala v ní směs strachu a vzrušení a táhla ji na dvě různé strany. Pokaždé na poslední chvíli couvla, aby mohla naplnit povinnost, kterou měla před sebou. Mohla ho ještě potřebovat, kdyby se jeho pokyny ukázaly jako nespolehlivé. Gilda mohla potřebovat vědomosti stále spočívající ve vězňově lebce.
Byla ráda, že se zdržela násilí – když se razee vrátila do galaktického disku, začala v blízkosti cíle registrovat signály neznámé mocnosti. Bylo to rychlé drmolení, ostré a energické, jako rádiový šum za bouřky. A bylo ho hodně.
Razee při zpomalování vypadala jako malé slunce a přitáhla pozornost ze všech stran.
Komplikace
„Vzbuď se, Kindrede.“

Hlas mu pronikl do snů a vytrhl ho z hlubiny nevědomí s naléhavostí, které se nedalo odolat.
„Ksakru, Kindrede, vstávej!“

Už v okamžiku probuzení svíral podpěrky akcelerační sedačky. Mocné síly jim divoce zmítaly. Hvězdy se blýskaly a převalovaly se přes průhledné stěny kokpitu. Něco jasného, co si původně spletl s nedalekým sluncem, explodovalo v záblesku modrého světla – úder loď odmrštil jako kulečníkovou kouli.
„Co to k čertu je?“

„Neřekl jsi mi, že tu na nás bude někdo čekat.“ Bannermanová vedle něj byla úplně ztuhlá – celá její bdělá mysl se soustředila na to, co se děje kolem lodi, a jen malá část z ní hovořila k němu. Ruce se jí svíraly, jak se snažila přivést loď zpátky pod kontrolu. „Vypustil jsi nás přímo doprostřed léčky!“

To nemohla být pravda. Usilovně přemýšlel a snažil se pochopit, co se vlastně děje. Oza byla opuštěná, vybombardovaná Dekreciány a ponechaná ladem. Ti idioti ani netušili, co se skrývá pod horními poschodími dolu. Pokud teď zaútočili, muselo to mít jiný důvod.
Poblíž explodovala druhá střela. Výhled se na okamžik zastřel, když loď zasáhla vlna tvrdé radiace. Bojoval s návalem automatického strachu. Musela existovat možnost, jak z toho ven. Musela být nějaká cesta.
Vězeň se pomocí svých implantátů rozhlédl a zjistil, že mu zakázala přístup k telemetrickým údajům.
„Nebuďte blázen, Bannermanová,“ řekl. „Probudila jste mě, abych něco udělal. Tak mě to nechte aspoň zkusit.“

Svolila. Za zádí měli tři stíhačky krátkého doletu a za nimi se blížil jakýsi dalekonosný bitevník. Insignie nerozpoznala, ale Braith pokývl, když je zahlédl.
„To jsou Dekreciáni,“ vysvětlil jí. „Hodně nepříjemná sorta. Nejsme s nimi v kontaktu, ale na Oze jsou agenti Terminu, kteří na ně dohlížejí a jsou připravení vyhodit šachtu do povětří, kdyby se moc přiblížili. Dekreciáni asi v této oblasti ponechali monitorovací stanici, která nás při brzdění objevila.“

Přikývla. Tato teorie odpovídala pozorování. „Můžeme jim utéct, ale to nás Struktuře nepřiblíží ani o píď.“

„Já vím. Nechte mě chvíli přemýšlet.“

Nebyla si jistá, jestli ještě mají nazbyt nějakou chvíli. Na trojrozměrné mřížce se od nich vzdalovala Oza a dekreciánské stíhačky je hnaly pryč. Bubnování bezreakčních motorů razee bylo neúnavné a ohlušující.
„Máme nějakou výzbroj?“

„Ne na těžkou nebo dlouhou bitvu.“

„To jsem si ani nemyslel. Takováhle loď, poslední výstřelek vaší technologie, je určitě zamýšlená pro nenápadný průzkum, ne jako útočná zbraň.“

Nepoctila tu poznámku odpovědí.
„Tak či tak, nějak to zvládneme s tím, co máme.“

„Jsi podezřele nezaujatý,“ prohlásila. „Plánoval jsi to.“

„Přísahám, že jsem neměl ani ponětí, co tu na nás čeká. Impérium, to ano, ale doufal jsem, že si nás nevšimnou. Ať už se ale stane cokoliv, vím, že to zvládneme. Věřte mi.“

„To tvrdíš ty, ale já k tomu nemám sebemenší důvod.“

„Vaše možnosti jsou omezené, Bannermanová.“

Na sekundu se pohroužila do mlčení, ale vyjekla, když nebezpečně blízko vybuchla další střela.
Když se rotující hvězdná obloha zase stabilizovala, zjistila, že souhlasí minimálně s možností vyposlechnout si jeho návrh, pokud nějaký má.
„Myslím, že ano,“ prohlásil a proti všem nadějím doufal, že tenhle divoký plán uspěje. „Uděláme to tak: tahle loď akceleruje rychleji než cokoliv, co jsem kdy viděl. Předpokládám, že zpomalit umí stejně rychle. Až vám řeknu, chci, abyste šlápla na brzdu tak silně, jak to jen jde. To nás srovná s těmi třemi stíhačkami. Pak začnete pálit.“

„Nemůžeme porazit tři naráz.“

„Ne obvyklými zbraněmi. To vím.“ Studoval rozmístění stíhaček a uvažoval, jestli je příliš šílené vložit tolik důvěry do něčeho, nad čím má tak malou kontrolu. Nebyl expertem na mezihvědný boj a určitě zdaleka nevěděl to, co věděla Struktura. Jediné, co mohl dělat, bylo zkusit štěstí. „Potom, hned jak budeme mezi nimi, zapnete naplno ultrasvětelný pohon.“

„Zbláznil ses?“

„Možná, ale buď uděláme tohle, nebo zmizíme z Ozy a poletíme jinam. Jaký je dolet téhle věci – přesně? Zvládne další skok přes Galaxii i se mnou ve vleku?“

Neodpověděla na žádnou z otázek, aspoň ne slovy. Byla vzteklá – na něj, jak předpokládal, za to, že ji dostal do téhle šlamastyky, a na sebe, že se nechala. Znovu se na něj podívala, hvězdná klenba všude kolem, a připravila aktivaci ultrasvětelného pohonu.
„Nevím, co to udělá,“ přiznala se. „Tak blízko zdroje gravitace může pohon explodovat a nás vzít s sebou.“

„Pokud jste z toho tak nervózní, tak je ještě můžeme zkusit taranovat…“

„Nezkoušej mou trpělivost.“

Usmál se a přál si, aby mohl zahnat motýlky, kteří ho teď šimrali v žaludku. „Myslím to vážně. Při rychlosti, kterou tahle věc létá, musí mít protinárazové štíty docela účinné. Jednu nebo dvě kolize bychom měli přežít, hlavně když –“

Lodní motory ohlušivě zaduněly a usekly ho v půli věty. Světla se rozmazala. Sedadlo se otřáslo a zazmítalo jím. Jediné, co mohl po krátkou chvíli trvající věčnost dělat, bylo vydržet.
Mistru Bannermanové připadalo, že naprosto ztratila vliv na to, co dělá její tělo. Dobře věděla, že Kindredův plán je šílenstvím nejvyššího řádu. Aktivace experimentálního ultrašvětelného pohonu uprostřed sluneční soustavy byl ideální recept na okamžitou anihilaci. Žádný příčetný Loďmistr by s plavidlem nikdy takto neriskoval. Proto to nemohla být ona, kdo vydal příkazy, přestože razee právě jako dravec vtrhla mezi dekreciánské stíhačky. Nemohla to být ona, kdo vytvořil vzorec krycí palby určený ke zmatení nepřítele. Ani náhodou to nemohla být ona, kdo lokalizoval optimální bod pro aktivaci ultrasvětelného pohonu, v naději, že tak vyřadí i těžký bitevník. Cítila se, jako by jí v hlavě dva avataři naráz bojovali o kontrolu nad jejím osudem.
Stíhačky se mihly kolem a divoce se rozkolébaly při rekalibraci svých zbraňových systémů. Motory se zažehly. Ocitli se v optimálním bodě.
Jedna Mistr Bannermanová aktivovala ultrasvětelný pohon, zatímco druhá na to zírala s fascinovanou hrůzou a umírala zvědavostí, co se stane.
Razee zaječela a obě její já zaječela s ní, spojená opět do jedné osoby v okamžiku, kdy ze srdce pohonu vyvřela bublina energie a roztrhala prostor na tenké proužky.
Stěny kokpitu zčernaly. Ve stejném okamžiku odumřely všechny přístroje a virtuální napájení. Kabinu naplnil dým. Zaslechla, jak Kindred vykřikl. Ne strachem nebo úlekem – vykřikl tatáž dvě slova, která ji pronásledovala celou cestu na Ozu.
Aniž by ten impulz jakkoliv zpochybňovala, poprvé se modlila, aby měl pravdu.
Nemůžu zemřít!
Nemůžu zemřít!
Nemůžu zemřít!
Akcelerační sedadlo uvolnilo své sevření v tutéž chvíli, kdy jí k nozdrám zavanul čerstvý vzduch. Vzlykajíc úlevou se Bannermanová nahnula dopředu a zamrkala ve světle stroboskopů oživlých přístrojových panelů. Z veletuctů informačních kanálů, kterými razee předtím oplývala, se jejím implantátům podařilo nalézt jen několik aktivních – místo ostatních se nyní ozýval jen šum. Rychlý pohled na stavové indikátory jí řekl všechno, co potřebovala vědět. Převládal červený odstín. Razee dolétala.
Po stíhačkách a bitevníku nebylo ani stopy.
Na dlaň se jí položila čísi ruka; Mistr vylekaně vzhlédla od údajů.
„Zvládli jsme to,“ v Kindredově hlase rezonovala úleva. „Říkal jsem vám, že to zvládneme.“

Překvapilo ji, že se hned neodtáhla. „Měli jsme štěstí,“ prohlásila, „a brzy ho budeme zase potřebovat. Ultrasvětelný pohon je odepsaný. Raketové motory jsou na půl procentu kapacity. Budeme rádi, když doletíme k Oze, natož když se nám na ní podaří přistát.“

Byl naprosto klidný. „To nám bohatě stačí. Copak to nevidíte? Bez ohledu na to, co nám vesmír nachystá, se přes to dostaneme.“

Odtáhla ruku. „Nebyla bych si tak jistá.“

„To proto, že nerozumíte Struktuře. Myslíte si, že ano, ale není to tak.“

„Tak mi to vysvětli.“ Když neodpověděl, s podrážděným odfrknutím pustila záhadu z hlavy. „Jestli jsem si to nemyslela. Nevíš nic právě tak jako já.“

„Ne, počkejte. Dejte mi chvilku na přemýšlení,“ poklepal pravým ukazovákem na stranu sedačky. „Vlastně proč ne? Jste v tom teď až po uši. Jediná cesta zpět k vaší lodi vede Strukturou. Máte právo vědět, co čeho jdete.“

Mluvil tak vážně a dychtivě, až ji to vmáčklo hlouběji do křesla – jako by ji to odhalení mohlo fyzicky ohrozit. Když si všimla, co podvědomě udělala, proklela svou naivitu. Přesně tohle chtěl, vyvést ji z rovnováhy ještě víc, než už byla. Udeřit, když je oslabená, dávalo smysl. Přiznala mu snahu, ale obrnila se ještě silněji proti jeho pavučině lží.
Řekl jí všechno, co věděl. Nezabralo to moc času a dobře viděl, že mu nevěří. Znělo to ztřeštěně – kdysi si také myslel, že něco podobného není možné, dokud se to nepřihodilo někomu z jeho okolí.
Život ve Struktuře nebo v její blízkosti znamenal, že se lidé občas zamotali v čase. Nikdo nevěděl proč ani jak. Prostě se to dělo a lidé se s tím smířili. Někteří v tom našli útěchu, jako teď on. Dokud se smyčka, ve které se nacházel, nerozplete – dokud se nevrátí zpět na Hakham, aby mohl přečíst text a zmáčknout tlačítko, které se mu nepodařilo stisknout napoprvé – tak je nedotknutelný. Jak mohl někde zemřít, když věděl, že bude naživu později?
Namítla: „Tvrdíš mi, že jsi to vlastně nebyl ty, kdo spustil ty nálože.“

„Ne. Byl jsem to já. Musel jsem být. Jen jsem to ještě neudělal.“

„To jsou nesmysly.“

„Struktura to tak dělá. Nedá se tomu vyhnout.“

„Uzly v čase nemohou existovat. Zákony temporální entropie takové věci neumožňují.“

„To je vaše nejsilnější námitka?“

„Jinou nepotřebuji. To, co mi tvrdíš, je nemožné.“

„Totéž kdysi platilo o nadsvětelných přenosech. O létání taky, k čertu! Nepřipadá mi, že by zrovna tohle slovo měl vesmír ve slovníku.“

Loď se blížila k řídké atmosféře planety Oza. Zanedlouho bude mít na práci jiné věci než se hádat. Přišlo mu ale, že jí to v hlavě vrtat nepřestane. Možná až se zase jen o vlásek vyhnou jisté smrti, přesvědčí ji to o pravdivosti jeho tvrzení.
Zdálo se, že uvažuje nad tímtéž.
„Pokud bych se tě pokusila zabít, co by se stalo?“

„Příkaz by selhal. Nebo byste zemřela na embolii těsně před tím, než byste ho vydala. Nemám ponětí. Chcete to zkusit?“

„Teď zrovna ne.“

„To je dobře,“ přitakal, „protože v tuto chvíli jsem možná to jediné, co vás chrání před smrtí při nepovedeném přistání.“

Hnědé oči se jí zúžily. Byly tak temné, až se v tlumeném světle kabiny zdálo, že v nich není žádné bělmo.
„Díky, že máš starost,“ odtušila, „ale víru bys měl mít spíš v moji schopnost pilotovat tuhle loď.“

Usmál se: „Tak či tak, už se těším na návrat domů.“

Domov, pomyslela si, zatímco zápasila s ovládáním skomírající razee. Při studiu Struktury a jejích obyvatel z dálky a teoreticky ji nikdy nenapadlo, že by ji lidé mohli považovat za něco takového. Bojovali právě proto tak urputně, aby si ji udrželi pro sebe? Ne kvůli její vojenské či vědecké hodnotě, ale z lásky?
Gilda velkolodí byla tvořena klony a avatary, ale pro ně byla láska právě tak mocnou silou jako pro jakéhokoliv jiného člověka. Vůbec poprvé jí přišlo na mysl, jestli se tažení za ovládnutím Struktury nemůže ukázat ještě obtížnější, než si Velmistři dokázali představit – nehledě na nesmrtelné agenty Terminu.
OběŤ
Přistáli tvrdě asi kilometr od rozvalin, které kdysi tvořily povrch Ozy. Kindred a Bannermanová vyklopýtali z nového kráteru, který vytvořili – navzájem se podpírali a pomáhali si, jak jen to bylo možné. Cesta do zjevně opuštěné šachty nebyla dlouhá, ale s diamantovou oblohou nad hlavou a bez kapky tekuté vody na celé planetě se na ni Kindred stejně dvakrát netěšil. Jen malou útěchu mu poskytla skutečnost, že po dlouhé době vnímal opravdovou gravitaci.
„Až se tam dostaneme,“ řekl, „nechte mluvit mě. Moje přístupové kódy by měly stále platit. Až budeme uvnitř, bude stačit jen přeskok z jedné úrovně na druhou, abychom se dostali, kam potřebujeme.“

Ohlédla se na pomačkaný vrak lodi. Výraz měla nečitelný, ale tušil, co jí běží hlavou.
Tušení mu potvrdila její jednoslovná reakce.
„Hakham.“

„Zpět k vaší lodi,“ přikývl. „Taky uvidíte, pokud je šachta otevřená, že jsem mluvil pravdu.“

„A pak co?“

„Potom si přestanete být tak jistá, jak dobrý jste pilot,“ usmál se. „Pokud se mýlím, tak nezbývá, než abyste byla, protože to bude jediný způsob, jak se dostat domů.“

Agenti Terminu, umístění na Oze, její status nijak nezpochybňovali. Mistr Bannermanová pozorně sledovala jakékoliv známky falešného jednání – Kindred ji provedl bezpečnostním kordonem ukrytým hluboko v ruinách, bez mrknutí oka se vypořádal s triem namířených zbraní a klidným hlasem si získal důvěru. Zatím nevykazoval žádné příznaky, že by se ji teď chystal zradit. Předpokládala, že jí chce dokázat, že je na něj spolehnutí, a to dokonale zapadalo do jejích vlastních plánů. Neměla sebemenší pochybnosti, že nebude trvat dlouho a všechny jeho řeči o časových smyčkách se ukážou jako fantazie někoho, kdo má prostě hodně velké štěstí.
Vstoupili do vlhkého a dusného dolu. Nejprve jeli malým kolovým vozítkem a potom přestoupili do výtahu. Podzemí bylo osvětlené jen místy, takže se museli při hledání cesty často spoléhat na infračervené vidění. Ze všech stran na ni útočily podivné pachy. Gildovní uniformu měla za chvíli pokrytou bahnem a prachem tak, že pokoušet se ji čistit bylo zcela zbytečné. Antiseptický lesk mezihvězdných cest nechala daleko za zády. Do této chvíle se pro ni Struktura vyznačovala zklamáním a nepohodlím.
To, že do samotné Struktury zatím ve skutečnosti ještě nevstoupili, si uvědomila až ve chvíli, když došli k první z transcendentálních šachet. U zasouvacího vzduchotěsného portálu Kindred zadal na alfanumerické klávesnici komplexní kód. Portál se odsunul a za ním se objevila kabina výtahu, do které by se vešlo i třicet lidí.
„Až po vás,“ pokynul jí Kindred, aby nastoupila. „Od této chvíle budeme mít dobrý čas, lepší než s tou vaší lodí. Ve skutečnosti dorazíme dřív, než jsme odletěli. Pokud tohle neprobudí vaši zvědavost, tak už nic.“

Stiskl jediné tlačítko, které v kabině bylo. Postavili se každý na jednu stranu kabiny a ta začala klesat.
„Sestup“ ovšem nebyl to správné slovo pro pocit, který vnímala v žaludku. Docela jistě se pohybovali, ale nedokázala přesně určit, kterým směrem. Gildovní výcvik ji vybavil mnoha metodami, jak rozpoznat zrychlení i bez přístrojů. Něco v té šachtě ale všechny tyto metody dokonale mátlo.
Přelila se přes ni vlna závratě. Bylo to jediné varování, než kabina vzápětí zastavila. Jakmile se portál otevřel a Bannermanová vyšla ven, okamžitě si všimla, že se okolní gravitace změnila.
Tři transcendentální skoky od Ozy, v zásobníku páté úrovně, Kindred navrhl první přestávku. Na Shosori nikdy předtím nebyl, ale pamatoval si to jméno z tabulek, které se naučil nazpaměť, a vzpomněl si i na pár základních geografických rysů. Byl to vcelku neškodný svět, pokud člověk nebyl úplně nezkušený.
„Jste v pořádku?“ zeptal se Bannermanové.
„Samozřejmě. Neměla bych být?“

Dobře věděl, že lže. Měla příliš prázdný výraz. Při sebemenším popudu trhaně a zbytečně rychle těkala očima. Možná si myslela, že její sebekontrola nemá slabinu, ale dobře poznal, jak se věci mají. Už podobnou reakci viděl.
„Na chvíli si tu oddechneme.“

Nacházeli se ve visuté kukani pod stropem z hrubě otesané načervenalé skály. Pod nimi pod průhlednou vydutou podlahou byl vidět povrch pevného světa. Našedlé kontury měl zamlžené cáry zmrzlé atmosféry, s výjimkou míst, kde v něm stroje velké jako velkolodě pátrající po vzácných horninách vyryly hluboké jámy. Sledovali tu scenerii asi pět minut. Za tu dobu se svět v rámci Struktury pootočil o třicet stupňů.
„Na co myslíte?“ zeptal se jí.
„Že chceš, abych řekla, že to není možné.“

„Musím přiznat, že mi to přišlo na mysl. Něco takového, uvnitř dolu
„Technicky to není neřešitelné, bez ohledu na to, jak složité by to bylo. Gilda velkolodí by něco takového dokázala, kdyby to bylo zapotřebí.“

„A kdybych vám řekl, že ten kus skály nepochází z vašeho vesmíru, toho, ve kterém se nachází Gilda velkolodí? Zvládli byste i tohle?“

Podívala se na něj očima, nečekaně probuzenýma z předchozí otupělosti. „Říkáš ‚váš vesmír‘, jako bys nebyl jeho součástí.“

„Nejsem. Moje rodiště nebude na vašich mapách – bez ohledu na to, jak daleko doputujete.“

Zamítla ten nápad gestem, které nepostrádalo něco z jejího předchozího zanícení: „Multiverzum pro nás není žádné tajemství. Skoky přes kontinuum budou jednoho dne v naší moci.“

„Zase technika, co?“

„Vsázím na ni svůj život pokaždé, když vstupuji na velkoloď.“

„Ale teď už nejste na velkolodí, Mistře Bannermanová.“

Braithovy snahy o konverzaci jí připadaly rozpačité a rušivé. Neohrabaná rotace světa spoutaného pod nimi už nepůsobila tak hrozivě. Toto byla Struktura, místo, kam se tak dlouho toužila dostat. Každý „zásobník“, jak Kindred říkal pojmenovaným lokacím, kterými procházeli, měl jedinečný charakter. Některé byly praktické a strohé, jiné působily spíš jako obří obchodní centra. Občas objevila známky po zemních pracích, jak by se dalo v dolech očekávat. Pečlivě a důkladně zaznamenávala každou podrobnost pro svého avatara ve velkolodí.
„Vyrazíme dál?“ zeptala se.
„Samozřejmě. Další na cestě je Adrigon, potom Malmelia. Za nimi Estes, tam nasávají minerály ze dna oceánu, který pokrývá celou planetu…“

Ta jména pro ni nic neznamenala, stejně jako jeho pokusy ji ohromit.
Mezi transcendentálními šachtami se pohybovali jako neviditelní uprostřed davu. Nejpodivnější věc, kterou zatím viděla, nebyly důkazy o vědě daleko přesahující možnosti Gildy
– bez ohledu na to, jak klamala o schopnostech architektů něčeho takového dosáhnout – ale lidé, kteří Strukturu obývali. Míjeli stovky mužů a žen různého věku, kteří žili a pracovali pod umělými světly v halách dost velkých na to, aby se jich tam vešly tisíce. Pěstovali květiny. Vychovávali děti. Pokud se vůbec starali o vesmír mimo ně, nedávali to nijak najevo.
„A je to.“

Kindred přitiskl dlaň k portálu před sebou a doširoka roztáhl prsty. Bílý plast na dotyk jeho kůže nijak nereagoval. Pokud bylo na druhé straně něco aktivního, nevibrovalo to ani nevyzařovalo žádné teplo.
Každá událost, při které mohl zemřít, nyní nic neznamenala. Mohl je pouze odpočítávat, dokud nedoradí na konec smyčky – který byl pochopitelně i jejím počátkem. A potom, až odpálí nálože a smyčka se uzavře, bude zase smrtelníkem jako každý jiný. Jen bude mít pokoj od Hakhamu a Gildy velkolodí, aspoň na čas.
„Na co čekáš?“

Nevěděl.
Zvláštní bylo, že se ho návrat do Struktury nedotkl tak hluboce, jak čekal. Tunely mu teď připadaly stísněné a plné lidí. Nebyly tu žádné vzdálené horizonty a výhledy do dálek.
I když byla každá úroveň jiná, postřehl v tom stejnorodost, o které by přísahal, že tam dříve nebyla.
Bannermanové to nemohl povědět. Myslela by si, že za to může ona, a to by nesnesl.
„Na nic.“

Zadal svůj přístupový kód. Dveře se odsunuly.
Vstoupili dovnitř. Dveře se zasunuly.
Ozvěna pohybu, a byli na cestě.
„Nuže?“ Její mlčení ho popuzovalo. „Tahle šachta by měla přece být zničená, ne?“

„Nerozumíš té technologii, Kindrede. Můžeme být na cestě někam jinam nebo prostě vůbec nikam.“

Přikývl a smířil se s tím, že musí být trpělivý. Slova ji nepřesvědčí. Jen takové důkazy, které bude moci vnímat vlastními smysly.
Když se výtah zastavil, Bannermanové se trochu zhouply útroby. To nejsou nervy, řekla si – určitě jen nějaký vedlejší efekt záhadných technologií Struktury.
Portál se otevřel. Kindred jí pokynul, aby šla před ním. Vstoupila do krychlové předsíně s šedými zdmi, podlahou a stropem. Funkcionalistický prostor, který byl cítit opuštěností. Vzduch byl zatuchlý a nehybný. Jediným zvukem byly Kindredovy kroky, když vystupoval za jejími zády.
Vyzařovalo z něj sebeuspokojení.
„A co říkáte teď?“

„Dokazuje se tím jedině to, že vaše demoliční nálože tady dole neodvedly svou práci,“ prohlásila. „Za předpokladu, že to opravdu je Hakham.“

„Samozřejmě, že je. Jestli se nám podaří dostat na povrch, uvidíte na oběžné dráze svou velkoloď. K čertu, klidně byste si mohla zkusit promluvit sama se sebou, kdybyste chtěla.“

„Je to možné?“

„Ne – pokud si nepamatujete, že se takový rozhovor odehrál. Potom by to nebylo jen možné, ale i nutné.“

Naplnilo ji nutkání to zkusit, bez ohledu na zjevnou absurditu této myšlenky. Znovu se spojit se svým avatarem, znovu spatřit velkoloď, to obojí byly možnosti, kterých se na opačné straně Galaxie už pomalu chystala vzdát. Mohla ale udělat víc než se jen pozdravit. Mohla Kindredovi nedovolit odpálit nálože nebo sama sobě zabránit odletět s Kindredem na tu bláznivou odyseu mezi hvězdami. Nyní už znala souřadnice Ozy a nebyl důvod, proč by tou šarádou musela projít. Všechno, co Gilda potřebovala, už měla v hlavě.
Nevzpomínala si ale, že by takový rozhovor se sebou vedla, než opustila velkoloď, a nálože přece vybuchly. To byla fakta. Pokud měl Kindred pravdu a bylo skutečně nemožné změnit historii, jaké následky mohla takovým pokusem neúmyslně vyprovokovat? Znalosti, které měla, mohly nadobro zmizet a zanechat Gildu tam, kde začala, a její avatary odsouzené k nedůstojnému osudu.
„Odveď mě nahoru,“ prohlásila. „Potřebuju důkaz, nejen řeči.“

Pokrčil rameny a poslechl, zjevně nijak nevzrušený tím – pokud měl pravdu – že celá oblast, do které vstupovali, je plná smrtonosných výbušnin.
Do dalšího patra je zavezla roztřesená těžní klec. Po cestě zažíval silný pocit déjà vu. Připadalo mu, že od chvíle, kdy právě tudy procházel, aby z povrchu Hakhamu udělal sutiny, uplynula snad věčnost. Připadalo mu, že to bylo včera.
Hledal stopy po náložích a nacházel je přesně tam, kde si je pamatoval, zakotvené u kritických bodů a nosníků, kde by způsobily největší škodu. Měl v plánu odpálit nejprve horní vrstvy a potom časovanou rozbuškou samotnou šachtu, až bude pryč.
Opatrně procházeli neosvětlenými prostory a směřovali k dalšímu výtahu. Tohle místo mu něco s jistotou připomenulo. Něco se tu stalo, když tady byl poprvé – ale ca?
Bannermanová ho popadla za ruku a zasyčela mu do ucha:
„Tamhle někdo je.“

Na vzdáleném konci chodby se pohybovala jakási postava, skrytá ve stínech.
Kindred instiktivně popadl Bannermanovou za rameno a postavil se před ni.
Zablesklo jasné světlo, dvakrát.
První rána je minula oba. Druhá ho zasáhla pod levé rameno, těsně nad srdcem.
Upadl a až příliš pozdě si vzpomněl na dva vetřelce, kteří ho překvapili ve spodních patrech Hakhamu. Nepřátelští agenti, jak předpokládal, protože oba měli uniformy Gildy.
Z dálky, jakoby zpoza tlustého skla, zaslechl vzdalující se kroky.
PARADOX
Mistr Bannermanová zírala na prchající postavu, znehybněná šokem. Muž, který právě střelil Kindreda, se rychle míhal mezi stíny, přesto ale rozpoznala profil a rysy jeho až příliš lidské tváře. Byl to nepochybně – a absolutně nereálně – sám Kindred.
Na okamžik nemohla pohnout ani prstem. Všechno, co tvrdil, byla pravda. Překonali vzdálenost z jedné strany Galaxie na druhou a vrátili se zpět dřív, než odcestovali. Její zajatec udělal smyčku kolem své vlastní časové osy, chráněný před ní, před Dekreciány, před havárií při přistání na Oze… ale ne před tímto útokem.
Kindred zasípal. Rána mu udělala z hrudníku krvavou kaši. Každý nádech mu působil agónii. S podivem bylo, že mu ještě stále tluče srdce.
Pravá ruka se zvedla a natáhla se k ní.
„Ne –“ pokusil se promluvit. „Nestihl jsem –“

Bannermanová se nad ním naklonila. Viděl ji rozmazaně, ale byla tam.
Držel se jejího obrazu, zatímco zbytek světa se pomalu rozpadal.
„– udělat –“

„Mlč. Takhle si jen ubližuješ.“

Kindred se křečovitě otřásl. Na okamžik se bál, že to bylo poslední vzepětí, že už ho smrt dostala, až příliš brzy.
Položila mu dlaň pevně na čelo a bolest odezněla. Umíral. Ta jistota přetrvala, ale strach zmizel. Na jeho místě klíčilo nové pochopení. Znovu si zkřížil vlastní cestu a uzavřel smyčku dříve, než čekal – jak případné bylo ukončit svou nezničitelnost tím, že omylem zastřelí sám sebe! Jeho cesta tady skončila.
Cesta Bannermanové, na druhou stranu, ještě musela kousek pokračovat. Svým způsobem byla chycená v pasti právě tak jako on. Jen to ještě nevěděla.
„Udělej to pro mě,“ vyhrkl – rychle, dokud měl sílu. „O dvě poschodí výš. Počkej, dokud nezadám kódy, a potom – nezabíjej ho. Musíš – Gilda – potřebuje ho – potom. Vrať sem – teď – potom.“

„Nerozumím.“

„Ten text,“ vymáčkl ze sebe. „Nálože. Jen ty můžeš.“

Útěcha její teplé dlaně zmizela a Braith věděl, že se jí konečně dostal pod kůži. Kauzalita teď byla jeden velký zamotaný uzel. Pokud by zemřel dřív, než by stihl naplnit minulost, to jest jejich bezprostřední budoucnost, musí to udělat ona.
Nezradili se navzájem, jak to původně plánovali. Čas a Struktura to udělaly za ně.
„To si myslíš, že odpálím ty nálože?“

„Ano. Nahraj si mě. Vedu – tento –“ hlas se mu zlomil v záchvatu krvavého kašle. Když odezněl, zkusil to znovu. Na nahrávce, kterou mu přehrávala, zněl jeho hlas přiškrceně, ale nezakolísal. „Vedu tento úder proti Gildě velkolodí ve jménu Terminu a všech svobodných občanů Struktury.“ A za Huwa, dodal beze slov pro sebe. A teď už i za sebe. „Máte to?“ Přikývla. Nechal hlavu zase klesnout. Už mu nezbývala žádná síla. Bolest se začínala vracet. Do plic se mu už nedostávalo dost vzduchu, bez ohledu na to, jak moc se snažil.
„A potom co?“ zdálo se mu, že se zeptala, nahnutá nad ním s vystrašenýma očima. „A co potom, Kindrede?“

Co se ti zlíbí, chtěl povědět. Teď už jsi volná. Nebo brzy budeš. Uzavři smyčku a rozhodni se za sebe. Bude to teď jednodušší, když jsem ze hry.
Ale všechno, co ze sebe dostal, bylo jediné slovo.
Kindred sebou naposledy škubl a zemřel. Nechal Bannermanovou samotnou ve sklepeních Hakhamu.
„Proč bych měla?“ zeptala se. „Kindrede, proč bych to měla udělat?“

Odpověď, kterou jí dal, nedávala žádný smysl.
Klekla si vedle něj, potřísněná jeho krví, příliš omráčená náhlým vývojem událostí, než aby byla schopná myslet. On, který si nárokoval nezranitelnost, byl teď mrtvý, a ona byla chycená v paradoxu, který sama vytvořila. Proč ji napadlo zkoušet tu jeho bizarní teorii? To nikdy nepřemýšlela nad tím, co by znamenalo, kdyby to všechno byla pravda?
Dolehla na ni chladná osudovost. Mohla buď zemřít při pokusu změnit historii, nebo udělat přesně to, co říkal Kindred. Jaké jiné volby měla? Možná čelil právě tak bezútěšnému dilematu, když si uvědomil, že musí pomoci Gildě, aby jeho vlastní mise proběhla do konce. Přísahala, že nezemře tak jako on, aby vykrvácela do prachu s vědomím, že ona, jeho nepřítel, je jedinou šancí jak dokončit jeho práci – což bylo to poslední, co by si přála udělat.
Ten druhý Kindred byl stále volný a mířil k odpalovacímu zařízení.
Mysli, řekla si v duchu. Najdi způsob, jak ho zastavit.
Kamkoliv se podívala, tam mohla spatřit hrůzostrašné následky, nejen pro sebe, ale i pro celou Gildu velkolodí. Velmistři neměli žádnou představu o tom, jakou cenu by za soustředěný útok na Strukturu zaplatili. Nezničitelný odpor by byl mnohem horší než jeden či dva agenti vyzbrojení bombami. V takové bitvě by na straně Struktury stála plná váha zákonů vesmíru – právě tak, jak proti nim teď stála ona. Prohrát takovou válku by způsobilo závažnější nestabilitu než jen interní rozpory.
Napřímila se a přitiskla si dlaň na spánek. Cítila se povzneseně. Viděla, že sama odpálí nálože, přesně tak, jak ji o to žádal Kindred, ale ne ze sympatií k němu a teroristům z Terminu nebo kvůli strachu z následků porušení časové smyčky. Měla přesně tak svobodnou vůli jako kdykoliv jindy. Volba byla čistě na ní, teď, když viděla, co je potřeba udělat.
Mlčet nestačilo na to, aby Gildu zachránila před katastrofou. Její hlavní prioritou se muselo stát odvrácení otevřeného konfliktu se Strukturou, a to znamenalo uzavření jediného zbývajícího vstupu na území Gildy – na Hakhamu. Pokud by si Velmistři i přesto dál přáli Strukturu dráždit, museli by najít vstup na Oze a nejprve zvítězit ve zcela odlišné válce s Dekreciány. To mohlo trvat desítky, možná stovky let – a za tu dobu se možná vyvinou nové technologie k potlačení hrozby časové smyčky.
Zachrání Gildu tím, že ji zradí – a sebe taky.
„Struktura to tak dělá,“ řekl kdysi Kindred. „Nelze se tomu vyhnout.“

Vyjadřoval se tehdy k tomu, že mluví hlouposti, ale ta myšlenka zapadla v obou kontextech. Byla na dvou místech současně, chycená ve smyčce právě tak jako on, a neměla jinou volbu než otočit se zády ke všemu, co jí bylo drahé. Stále v ní ale doutnala zvrácená naděje, že by se mohla vykoupit. Kindred by si připravil únikovou cestu. Tím si byla jistá, protože neměl žádné znaky sebevražedného atentátníka. Teď, když byla zajištěna její nezničitelnost, kdo ví, co všechno se mohla dovědět, než ji osud nevyhnutelně přivede zpět? Mohla jen využít příležitosti, kterou dostala, a pokusit se, stejně jako Kindred, všechno napravit.
Mrtvola už začínala chladnout, ale modré oči zůstaly stále otevřené, hleděly na skrytou oblohu.
„Hvězdy,“ pronesl, a ona si nebyla jistá, jestli to mělo být varování nebo prosba.
Zdržela se už jen chvíli, aby mu zatlačila oči, a vyrazila tunelem nahoru v honičce za Kindredovým předchozím já – tím mladým mužem, který jí dal mnohem víc, než původně chtěla, a vzal si za to od ní odpovídající díl.
přeložil Karel Makovský
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DEJ SE K NÁMOŘNICTVU A UVIDÍŠ KUS VESMÍRU
Bruce Sterling
Bruce Sterling, jeden z nejvlivnějších a nejoriginálnějších talentů, jaké se v posledních několika desetiletích v žánru science fiction objevily, publikoval svou první práci v roce 1976. Cyklem povídek zasazených do exotické budoucnosti Tvárných a Mechanistů, romány, jako je spletitý, stapledonovský Schismatrix [č. Schismatrix-Schismatrix Plus/Laser-books 2006] nebo Islands in the Net, i jako editor vlivné antologie Mirrorshades: The Cyberpunk Anthology [č. Zrcadlovky: Kyberpunková antologie/Laser 2000 a Laser-books 2009] a nechvalně proslulého kritického magazínu Cheap Truth se do konce osmdesátých let etabloval jako hlavní hybná síla revolučního „kyberpunkového“ proudu science fiction. Z dalších jeho děl můžeme jmenovat například uznávanou naučnou studii o obtížné aplikaci prvního dodatku americké ústavy ve světě počítačových sítí The Hacker Crackdown: Law and Disorder on the Electronic Frontier, romány Artificial Kid, Involution Ocean [č. Oceán prachu/Winston Smith 1993 a Laser-books 2008], Heavy Weather [č. Drsné počasí/Milenium 1998], Holy Fire, Distraction, Zeitgeist, The Zenith Angle, The Difference Engine [č. Mašina zázraků/Návrat 1999], napsaný společně s Williamem Gibsonem, další faktickou studii, tentokrát o budoucnosti Tomorrow Now: Envisioning the Next Fifty Years, a převratné povídkové sbírky Crystal Express, Globalhead, Schismatrix plus [Č. Schismatrix plus/Laser-books 2006], A Good Old-Fashioned Future nebo Visionary in Residence. V poslední době k nim přibyla ještě rozsáhlá retrospektivní Sbírka Ascendancies: The Best of Bruce Sterling [č. Vidím to jinak//Laser-books 2008] a nový román The Caryatids. Dlouho očekávanou cenu Hugo získal poprvé v roce 1997 za povídku Bicycle Repairman [č. Opravář kol-Ikarie 5/1998, Vidím to jinak/Laser-books 2008 a Singularity/Laser-books 2009], další potom následovala v roce 1999 za povídku Taklamakan [č. Taklamakan-Ikarie 10/1999 a Vidím to jinak/Laser-books 2008].
Náš příběh vypráví o nedobrovolném vesmírném hrdinovi, který se nachomýtne k události historického významu a heroických rozměrů, odehrávající se na velmi nepravděpodobném místě – na smetišti.
Ty duny jak srpky měsíce, sypké vlny ledových krystalků. Ty poklidné meandry tekutého metanu. Věčně pobublávající jezero nezměrné hloubky, v němž se zrcadlilo zhutnělé, natisíckrát žíhané oranžové nebe. Vzdálená úbočí ledové sopky, jež se zvedala z mlžného oparu.
Nic se jim nevyrovnalo. Joe Kipps se sem nikdy nedostane. Proto si to tady zamiloval.
Scenerie tu oplývaly filigránskými drobnostmi. Jejich struktury až braly dech. Titan kvetl jako ojíněné okno. Měsíc, jehož plazivé nerostné entity se zrodily v teplotách, při kterých mrzne čpavek. Kryovulkanizmus. Akvatektonika.
Kipps si vážil každého okamžiku, který s krajinou mohl strávit. Jenže jako vesmírný hrdina jich neměl nazbyt.
Na letech do vesmíru byl nejhorší start. Kipps seděl uvězněný a přimáčknutý na vrcholku kovového sila napěchovaného chemickým palivem. Pilotované vesmírné lety si nejvíce obětí vybraly právě při vzletu.
Kipps počítal údery srdce, dokud tlak v plicích nepolevil. Pak se opět mohl nadechnout, poposednout si v sedadle s popruhy a natáhnout se k monitoru.
Mezitím se na vzdáleném Saturnově měsíci nevelký kurážný robot posunul o pár pečlivě propočtených centimetrů. Takto se prozkoumávaly mimozemské světy a tohle byl vskutku srdnatý robůtek. Systematicky se sunul po ledových písčinách na dně ponuré temnoty tak metafyzicky mrazivé, že v ní pršely složky benzínu. Vědci, kteří robota ovládali, vesmírní hrdinové nebyli, jelikož o nich nikdy nikdo neslyšel.
A už s grandiózním rachotem vybuchovaly svorníky. První stupeň rakety – hrozen nebervoucích trysek – se odtrhl od kabiny. Hromové burácení mu přestalo drásat uši.
Pak se rozezněly pravé tajemné zvuky skutečného letu vesmírem: znepokojivé, strašidelné i hrůzostrašné šramocení, o kterém se nikde nepíše. Zvuky boje obnaženého slunečního záření s obnaženým kovem.
Levobok grilovalo nekrocené slunce a pravobok mrazilo vakuum. Proto to v lodi lupalo a křupalo jako v zatuhlých kloubech a vesmírné plavidlo vzdychalo v utrpení oceli. Jako plechovka od piva, kterou vyhodili z jedoucího auta a která se pomalu kutálí do škarpy.
Ke Kippsovi vyplul vesmírný turista. Kipps se vylekal. Zapomněl pasažérům oznámit, že mohou opustit sedadla.
Rychle plácl do dotykového monitoru a nechal titanskou krajinu zmizet. Pilotní monitor ze sebe vysypal číselníky a ručičky, výškoměry a reostaty, spínače, indikátory a kontrolky.
Zmíněná zařízení byla zhola zbytečná, neboť let řídila věž v Arizoně.
Všichni kosmoturisté však trpěli všeobecně zakořeněnou představou, jak by měl ovládací panel vesmírného kapitána vypadat. Palubní deska vesmírné lodi musela působit složitě, efektně a takřka neobsluhovatelně. A proto tak i působila.
Rozjívení indičtí milionáři metali kozelce z akceleračních sedadel a s halekáním rotovali prostorem. S tvářemi naběhlými volným pádem vyváděli jako kluci.
Každého z osmi magnátů stála jedna vteřina nadpozemského zážitku tisíce rupií. Hodlali si ho vychutnat.
Po interiéru poletovaly pršky tekutiny v divoce šumících kuličkách a kropily lodní přepážky. Hemžily se jako živé, jako měňavky dobývající vesmír. Bylo to vycmrndané šampaňské.
Raketa, prostá jakýchkoli okének, byla vyčalouněná dotykovými monitory. Vojenskými sledovacími monitory americké výroby, které dokázaly z nízké oběžné dráhy zachytit i blýskání výstřelů.
Vzrušeníchtiví Indové s úžasem hleděli na oblačnou Zemi pod svýma plovoucíma nohama. V rozjaření neobratně plácali do poslušných monitorů. Zastavovali záběry rotující zeměkoule, ukládali si je a mailovali dolů na Zemi.
Výlet do volného vesmíru není kdovíjak zábavný, pokud člověka neproslaví. Vesmírní turisté tedy do jednoho seděli u internetu. Nahrávali si svůj adrenalinový zážitek, nejzapamatováníhodnější momenty opatřovali poznámkami a vše odesílali lidem, které zanechali na povrchu. Svým zaměstnancům, akcionářům. Svým rozvětveným indickým rodinám. Každému, na koho mohli patřičně zapůsobit.
Kipps si z bílé námořnické uniformy ometl šumící kuličku šampaňského. Nasadil důstojný výraz a dál seděl přikurtovaný v sedadle kapitána.
Ač tady nevelel, uměl se jako velitel tvářit.
Lidé ve volném vesmíru byli herci. Hráli ve vesmírné opeře. Třebaže Kipps navštívil orbitu čtyřikrát, bral astronautiku jako roli. Hraním plnil svou povinnost.
Nikdo nemiloval cirkusáckou operu pilotovaných vesmírných letů víc než indický národ. Jeho hlad po astronautice byl stejně kolosální a melodramatický jako jeho vlast.
Vesmírnou operu měli Indové na Američanech nejraději.
Američané si odletěli k nebesům a správu Země přenechali Indům. Báječná aliance orlů s kolovraty. Kolem osy americkoindického demokraticko-sekulárního spojenectví se točil celý svět. Přirozeně se tedy musel zrodit i vesmírný hrdina jako kapitán Joe Kipps. Jinak by ministerstvo zahraničí muselo vyrobit někoho jiného.
Kipps si promasíroval rozbouřený žaludek, z nulové gravitace našponovaný jako balónek s vodou. Notně si teď vyčítal ten bohatýrský předodletový oběd v podobě krevetokokosového karí. Volný pád mu pokaždé připadal nekonečně dlouhý.
Založil si ruce, neboť měly nepříjemný zvyk povlávat mu bezcílně nad hlavou.
V plechové stodole si nadšeně skotačila aristokracie. Za peníze si z mamutí americké zbraně udělala hřiště. Raketa původně nesla ukrutný, ničivý náklad: povětšinou smrtonosné balíky ultrarychlých špičatých projektilů. Snesly se z čistého nebe a zavrtaly se kilometry hluboko pod zemský povrch.
Jaderné zbraně však rakety nenesly, to dá rozum. Jen ty „konvenční“. Jaderným arzenálem disponovali toliko zlí teroristé. Podobných raketových superpevností dala Amerika po Houstonu, Los Angeles a Washingtonu do provozu padesát. Do akce je nasadila přesně dvakrát.
V dnešních, mnohem klidnějších časech sekulární demokracie však byli tito dinosauři na jedno použití v podstatě k nepotřebě. Nezbylo, než je vypulírovat, interiér přizpůsobit indickému krasocitu a vyždímat z nich něco vesmírné prestiže.
A podobná proměna čekala i Joea Kippse. Za války sloužil jako obyčejný mariňák u válečné vzdušné techniky námořnictva a přes zaměřovače trpělivě pozoroval Pákistán. Teď z něj byl kapitán Kipps Vesmírného námořnictva Spojených států, které bylo de facto odnoží ministerstva zahraničí.
Jeden indický miliardář se zvedl, zavrávoral a námořnickými tempy se dopravil k Joeovi. Měl bystré oči a choval se uctivě. Ustrojený byl do slušivé kombinézy v safari stylu s kapsami na suchý zip a křiklavě růžovou šálou kolem krku. Chystal se promluvit s celebritou. Ten vzácný okamžik pro něj hodně znamenal.
„Smím vás vyrušit, kapitáne Kippsi? Nemusíte se nezbytně věnovat navigaci?“

„Start byl přímo ukázkový,“ odrecitoval Kipps a rozpletl si ruce. „Všechny systémy fungují! V nejlepším pořádku!“

„Je mi obrovskou ctí, že svůj první let do vesmíru mohu absolvovat s vámi,“ rozplýval se magnát.
Kipps se zhluboka nadechl. „Mně bylo životní ctí, že jsem směl na pevnině sloužit se skvělými důstojníky armády Indické republiky.“

Na indického miliardáře to udělalo náležitý dojem.
„Jaká škoda, že vás neslyšela moje žena, kapitáne Kippsi. Velice vás obdivuje. Sleduje všechny vaše úspěchy. Na internetu.“

Která ženská, říkal si Kipps, se vdá za ulítlého zazobaného tajtrlíka, jako je tenhle? Pak se mu ve vší barvitosti vybavila jedna zasutá vzpomínka. Brigádní generel Karwal. Rozesmátý, kníratý brigádní generál Karwal, který měl výdrž jako kůň. „Žádná Indka se nevdává pro peníze, Joe! Dá si záležet, aby se do nich nejdřív zamilovala!“ Karwal na něj mrkl a zakřenil se uprostřed nepolevujícího horka, prachu, krve a hrůz neslitovného Karáčí.
Kipps si přejel prstem za límečkem kabátu: v horku sálajícím z lodních přepážek se zpotil. Musel miliardáři odpovědět pokud možno srdečně. „My Američané si z pospolitosti indické rodiny v lecčems můžeme vzít příklad.“

Nazdařbůh povlávající indický magnát se zahákl prsty do popruhů kapitánova sedadla. „Sledujeme s manželkou vaše objevy na Titanu. Ten Saturnův měsíc vypadá úplně jako radžastánské pouště. V Radžastánu je ovšem život.“

„Máte pravdu, pane,“ přisvědčil Kipps.
„Díváme se na svět s opravdovým počasím,“ zasnil se Ind. „Svět s půdou a oblohou. S tekoucími řekami. A jezery.“

„Pátrám po metanových gejzírech.“

Ind se nadšeně usmál. „Jistěže stále pátráte, kapitáne Kippsi!“

„Povrch jsme z oběžné dráhy zmapovali velmi podrobně. Jenže se mění. Proto máme pásové roboty. Celkem tři.“

„Na Titanu jsou ledové sopky,“ pokračoval magnát. „Titanská kůra rotuje po hluboko ukryté vodní mase. Gejzíry proto určitě vybuchnou. Třeba v nich budou ryby! Nebo slepé mimozemské mořské veleobludy!“

Chlapík byl podle všeho opravdový fanda. Kipps si odkašlal. „Nepotkali jsme se už, pane? Neznáme se odněkud?“

„Možná jste slyšel o ‚GPS‘ – o ‚Guptově poziční službě‘.“

„Neříkejte, že jste ten René Louis Gupta. Nevypadáte moc francouzský.“

„Doufám, že jste o mých obchodních začátcích v Paříži neslyšel nic špatného,“ usmál se Gupta. Praštil se o lodní přepážku a zamrkal.
Kipps ho chytil za loket a zafixoval ho. „Patřím mezi vaše zákazníky. V autě mám vaši navigaci. Jezdím v tatě.“

„Kapitáne Kippsi, nenašel byste si malou chviličku a nepodíval se do našeho datacentra?“ zaprosil Gupta. „Mým zaměstnancům byste udělal ohromnou radost!“

„Zeptám se na naší ambasádě,“ odvětil Kipps přesně, jak ho to naučili.
Během volného pádu byli turisté na vrcholu blaha, ale když dopadli do moře, všechny je zkrušila mořská nemoc. Raketa byla vydána napospas vlnám a kovový válec se v bouřlivých vodách Bengálského zálivu neovladatelně zmítal a převaloval.
Indické námořnictvo se notně zapotilo, než se mu podařilo polapit kluzký trup rakety.
Jako kapitán opustil Kipps zkrápěné vesmírné plavidlo až nakonec. Býval by se s ním musel i potopit.
Indická letadlová loď dosahovala naprosto absurdních rozměrů. Indové skáceli vysloužilý arabský mrakodrap, vykotlali ho a přestavěli na těžce vyzbrojené plovoucí tržiště. Na rovné ploše rozpálené sluncem přistávaly bezpilotní letouny, loudaví veteráni se smrtícími žihadly. Vražedné letouny Kipps znal důvěrně, ale zbytek plavidla mu připomínal šílený úl: vodotěsné nákladní kontejnery posvařované k sobě, papundeklové protiraketové štíty. Od všeho trochu. Galimatyáš.
Městská letadlová loď se jen hemžila indickými civilisty.
Lodní posádku počtem převyšovali trojnásobně. Možná bylo plavidlo pro armádu příliš veliké. Někdo zatahal za politické nitky, loď se dostala do soukromých rukou a proměnila se v plovoucí předměstí.
Svým pasažérům přilétly v ústrety soukromé helikoptéry. Byly to pestrobarevné indické vrtulníky s vydutou prosklenou kabinou a vyvrhly svity dychtivých sekretářek, strážců, partnerek, masérů a duchovních poradců; ti všichni se s radostným povykováním sesypali na hrdinné kosmoturisty a ověsili je květinovými věnci.
Kipps musel se svými turisty tradičně zapózovat fotografům: sám, s některými, se všemi. Před zeleným plátnem, bez zeleného plátna. S obrovským květinovým věncem čpícím gardéniemi kolem krku i bez něj. Kipps odříkal připravený proslov i s naučenými frázemi v hindštině.
Ze změti lehátek, příručních zavazadel, beden a elektrických kabelů se vynořila pracovnice amerického konzulátu. Nesla Kippsovi masivní satelitní telefon, klobouk se širokou krempou, opalovací krém a vychlazenou minerálku.
Patřila k psychooperativcům, civilní špionka, ale stejně měl radost, že na něj myslela.
„Jedeme do Bombajer oznámila mu. „Ta vaše estráda změní štaci.“

„Do Mumbaje? Já mám ale instrukce k Dubaji,“ namítl Kipps. Naplánovali mu další turné po Dubaji, ultrafuturistickém městě jako střiženém pro vesmírného hrdinu. Kipps byl v Dubaji dvakrát. Vždycky se mu zdála zajímavá, ačkoli se mu ani jednou nepodařilo uniknout z jejích kolosálních hotelů.
„Neříkejte prosím Bombaji ‚Mumbaj‘, kapitáne. Tady už to nikdo nedělá.“

„Dobře. Chápu.“

Dívka z ministerstva vnitra se mu představila jako Sarah čísi. „Horší by ale bylo, kdyby někdo řekl ‚Bomb-Dub‘. Znamenalo by to, že Dubaj považuje za předměstí Bombaje. Jako ta banda potrhlých xenofobních hinduistů v šafránové a s trojzubcem v ruce. Raději si s nimi nic nezačínejte.“

„Jasně, už jsem o nich slyšel.“

„Myslíte si, že je na Titanu život?“ uhodila na něj.
„Cože?“

„Život. Jestli je na Titanu život. Myslíte si, že se tam něco vyvinulo? Věříte na evoluci? Na dinosaury věříte.“

„Uvnitř Titanu by snad nějaký život mohl být,“ připustil opatrně Kipps. „Je tam voda, oceán. Ale leží víc než sto kilometrů hluboko pod silnou vrstvou ledu. Není se čeho bát. Nic se nemůže dostat ven a ublížit nám.“

„Pátráte po gejzírech, protože chcete na Titanu najít zkameněliny.“

„Já hledám zkameněliny všude,“ opáčil Kipps. „Už od mala. Na tom není nic zvláštního. V Severní Dakotě je fosílií jak naseto.“

„Ať je váš světonázor jakýkoli, měl byste si soudy ohledně života na Titanu raději nechat pro sebe,“ napomenula ho Sarah. „Je to příliš kontroverzní téma. V Dubaji by to možná ještě šlo, ale Bombaj je plná svámiů, guruů a lidí, co mluví s ufony nebo věří na vesmírný život – a všichni jsou radikální až za hrob. Rozumíte? Budou se k vám chovat opravdu přátelsky, ale zmiňovat byste to neměl.“

„Jsem přesvědčený sekularista,“ ohradil se Kipps.
Sarah zamžourala na odlétající helikoptéru. „Vůbec jsme do Bombaje neměli pouštět…“ Zdálo se, že má za sebou dlouhou válku. Někteří se přes Houston, Washington a Los Angeles nikdy nepřenesli. Jako by uvnitř zledovatěli. Už se nechtěli uvolnit.
„V Indii funguje svobodný tisk,“ varovala ho Sarah, „takže o spoustě věcí nemůžete mluvit.“

Kipps mlčel.
„Žádné improvizované proslovy. Držte se prosím připravených témat.“

Stále mlčel.
Z lodi odstartovala další soukromá helikoptéra a příhodně při tom nadělala randál, který mohl ohlušit nastražené mikrofony. Sarah mu k uchu přistrčila nos spálený od sluníčka.
„Co nevidět poletíte za nimi,“ hlesla, „tak mějte na paměti, že indičtí novináři pořád číhají, až se nějaká celebrita uřekne nebo ztrapní. Proto prosím za žádných okolností nevyslovujte nahlas ‚Pákistán‘. ‚Cejlon‘, ‚Barmu‘ a ‚Tibet‘ taky pusťte z hlavy. Budou vám klást návodné otázky ohledně všech jejich provincií, poněvadž baží po senzaci. Stačí, když odpovíte ‚kontrolované pásmo‘. Nic víc jim říkat nemusíte. ‚Kontrolované pásmo‘ je celá indická okupační zóna. A ‚oblast humanitární pomoci‘ ten zbytek, který zatím neokupuje.“

Zdálo se, že Kipps si toho tolik nezapamatuje. „Mohla byste mi poslat nějaký instruktážní e-mail?“

„Sledují veškerou naši poštu.“

„Tak instruktážní materiály?“

„Ty nám kradou. Oskenují je a zveřejní na skandalistických webech.“

Kipps zavrtěl hlavou. „Podívejte se, nemohli bychom prostě odletět do Dubaje? Jestli se všemocná indická vláda…“

„O vládu nejde. Nové Dillí Omahu miluje, líbají se a muchlují den co den. Ale Bombaj je nevyzpytatelná a rozlehlá, velká jako celý stát. Každé bosé děcko v Bombaji – co v Bombaji, i v posledním indickém zapadákově mají přístup k internetu…“ Sarah se vyhnula nebezpečně se smýkajícímu kabelu. „A neříkejte ‚slum‘. Slumům se v Indii říká ‚neformálně obydlené oblasti‘.“

„Nevadí, když se zmíním o ‚nemajetných‘?“

„Nemajetným se v Indii říká ‚nově zvýhodnění‘.“

Kipps se stěží krotil. Ta Dubaj ho moc nepotěšila. Válka se na ní zle podepsala, ale přinejmenším se tam parádně nakupovalo. „A co ‚chudý kluk ze siouxské rezervace‘? Můžu se rozvykládat aspoň o vlastním původu? Je to pravda.“

„Nejste ‚Sioux‘, kapitáne Kippsi, ale ‚Lakota‘. ‚Sioux‘ je slangové označení, které si vymysleli vaši nepřátelé.“ Sarah se mu zadívala do očí. Na ambasádě pracovali velmi chytří lidé. „Mrzí mě, že vám přidělávám starosti, Sarah.“

Sarah si dopřála malý trpký úsměv. „Dělali jsme, co jsme mohli, abychom váš program dodrželi… Ale Indové prostě mají vlastní hlavu. Naše ambasáda je vám k dispozici, kapitáne. Jsme z Omahy a chceme pomoci.“

„Ještě nějaké další zásadní informace?“

„Nikdy nepijte vodu.“

To už Kipps věděl. „Určitě máte na srdci ještě něco.“ Poznal to podle toho, jak Sarah pocukávala obočím. Její tvář by nakreslil po paměti. Možná ji nakreslí a portrét jí věnuje jako malou pozornost. Kipps uměl výjimečně dobře vykreslit detaily. Po tom jednoduchém salonním triku některé ženské přímo roztály.
Sarah se do další záležitosti moc nechtělo. „No dobře, je tu ještě něco. Vaše vystupování. Jste osamělý námořník, kterého v Bombaji pustili na souš.“

Kipps neodpověděl.
„Pokud natrefíte na nezvykle kamarádskou ženu, nepůjde o šlapku. Půjde o špionku.“

„Jsem ženatý,“ ohradil se Kipps.
Sarah to překvapilo. „O tom mě nikdo neinformoval.“

„Vzali jsme se s Agnes minulý týden. Žijeme v míru. Bylo na čase se znovu oženit.“

Opřel se do nich vítr a Sarah si připlácla klobouk na hlavu. „Proč s vámi žena nepřiletěla, mohli jste strávit líbánky v raketě? Panejo, to mohla být propagační bomba!“

Kipps otevřel pusu a zase ji zavřel. Agnes byla planetární vědec. Skutečný průzkumník nových světů. Proto přirozeně nesnášela vesmírné lety s lidskou posádkou. Agnes milovala své roboty, zbožňovala své monitory, leč z duše nenáviděla všechny ty vepřové hlavy, které si hrály na dobývání vesmíru a zbytečně ždímaly její fondy na výzkum.
V bombajském hotelu byl zmatek nad zmatek. Stávka zaměstnanců zmítající Dubají podle všeho vyvolala jistou lokální odezvu i v Bombaji. Uštvaný personál Kippse ujistil, že pokoj pro něj má, moc pěkný pokoj, palác hodný kosmického hrdiny: jen mu ho nestačili připravit. Zatím.
Ježto Kipps do hotelu dorazil z vesmíru, neměl pochopitelně žádná zavazadla. Smůlovatě tak osaměl s prázdnýma rukama, uniforma propocená, v hotelovém foyer mezi palmami v květináčích a mramorovým sloupovím.
Zpovzdálí ho sledovali tři grázlové.
Grázlové mohli být policejní práskači, novináři lovící sólokapra, i pistolníci bombajské mafie, kteří se s lacinými kvéry producírují po nóbl hotelech. Možná každý z trojice zastupoval jeden typ grázla. Na každý pád to však nebyli úslužní američtí špehové z místní ambasády, které Kipps očekával. Nezamlouvalo se mu, jak si ho tady prohlížejí.
Zkusil telefon. Jakožto telefon satelitní ovšem nefungoval uvnitř budov.
Vyšel tedy z hotelu do pekelné výhně, městského rámusení a neuvěřitelného indického odéru. Grázlové si pospíšili za ním.
Kipps namířil Američany zabezpečený satelitní telefon ke žhnoucímu, smogově zažloutlému nebi. Zkusmo vytočil místní americkou ambasádu. Robustní telefon viditelně fungoval, nejdřív se však chtěl napojit na čip v jeho pasu z ministerstva zahraničí. Spojení se navázat nepodařilo. Chyba telefonu, pasu nebo federálního rozhraní, které odmítalo spolupracovat s jiným federálním rozhraním.
Ať se závada skrývala kdekoli, zabezpečený telefon byl k ničemu.
Nastoupil tedy do veliké, rozhrkané, skrznaskrz prorezlé tramvaje. Grázlové se vecpali za ním a drali se tlačenicí.
Kipps se procpal na druhý konec vozu a na poslední chvíli vystoupil. Tramvaj odrachotila i s lapenými pronásledovateli.
Kipps vyrazil na procházku. Vybral si trasu, na níž očekával nejméně kamer.
Jak věděl každý školák, zasáhla Bombaj jaderná puma. Jedna vybuchla v Bombaji a druhá v Kalkatě. Kvůli třenicím s mudžahedíny potopí další tři atomovky daly co proto nebohému Kašmíru.
Jaderná nálož, která vybuchla v Bombaji, byla mnohem silnější než její sprosté kufříkové verze propašované do Houstonu, LA a Washingtonu.
I o šest let později byla v Houstonu, LA a Washingtonu patrná epicentra jako vypálená mamutí cigaretou, kolem kterých bloumali federálové s dozimetry a naříkali nad nepostřehnutelnými izotopy, které se dětem usazují ve štítné žláze.
Tady nic tak zjevného nebylo. Podobné dějiště atomové katastrofy musela mít i Bombaj, ale Kipps ho za živý svět nedokázal najít. Bombaj samým lidstvem praskala ve švech. Překypovala životem a rozprostírala se do šílených dálek. Představovala skutečnou megalopoli jedenadvacátého století, takže spíš než o město šlo o krajinožravého dinosaura z cihel a železa.
V některých částech smogem zamořené Bombaje strměly zrcadlové věže do takových výšek, že Chicago vedle nich vypadalo jako chudý příbuzný, jenže ty věže stály hned vedle vilejšovitých šachovnic – „neformálně obydlených oblastí“ – ze starého harampádí. Ze sutin. Z čehokoli a ze všeho, slepená skládačka. Od všeho trochu. Galimatyáš.
Neformální města z bláta. Bombajské hliněné domy vypadaly obzvlášť důmyslně. Nebyly hezké na pohled, ale jejich konstrukci prověřila válečná vřava. V podstatě to byly frontové bunkry.
Indičtí vojáci na rozdíl od amerických pozemních sil nepoužívali armatury ani betonové zátarasy. Indové oplývali nadbytkem pracovních sil. Naplnili tedy velké plátěné pytle hlínou a štěrkem a přidali jen špetku cementu.
Potom pytle na zemi vy skládali do širokého oválu.
Takhle vypadala jejich první barikáda, dalo se za ni jen zakleknout a střílet, ale u toho nezůstalo. Jávští vojáci na pytle se zeminou položili ostnatý drát. Potom na ovál bachratých pytlů navršili druhý. Železný ostnatý drát se do pytlů zaklesl a držel vrstvy pohromadě.
Indové takto jednoduše pokračovali dál, plnili pytle a skládali je řadu na řadu, jako když hrnčíř zpracovává jíl.
Když skončili, stál před nimi prostorný pevný dóm z plátna a zeminy. Šrapnely se od něj odrážely jako konfety. Vyřízli do něj vchod. Případně do něj plastovou odpadovou rourou přivedli trochu denního světla.
V dómech byl přes den chládek a v noci teplo. A z lacinějšího materiálu už postavit nešly.
Po válce se do Bombaje vrátili chlapi – možná po tisících kteří měli s přípravou a výstavbou takových obydlí hromadu praktických zkušeností. Teď ve slumech z dómů žili jen civilisté. Trochu si je omítli a natřeli, někde přidali květiny, geometrické vzory… Některé dómy se nadobro ztrácely pod plakáty a papírmaší křiklavých letáků, pod tlustou vrstvou propagandy, která vytrvale sílila a v cárech se odlupovala jako kůra.
Jelikož byly dómy vskutku bytelné, vršili a krčili se na nich všemožní městští vilejši. Dílničky jako dlaň. Cik cak rozvěšené prádelní šňůry. Nádrže na vodu. Pisoáry. Králíkárny. Ukoptěné, orosené provizorní plastové skleníky, ve kterých odložené mobilní videotelefony hlídaly rostoucí plodiny. Jako by tam vybuchla slumová sopka. Jako kdyby někdo vzal hasičskou hadici a místo pěny kolem sebe rozstříkal sflikovaná přístřeší.
Byla to rozpálená, prostá, zaplivaná čtvrť a bezejmenné uličky přetékaly rozcupovaným městským svinčíkem, umělohmotnými fóliemi, odtrhovacími uzávěry plechovek i zbytky obalů, krámy tak bezcennými, že z nich ani sebevětší dávka invence nedokázala vyždímat další cent.
Mohutné davy místních ustavičně někam spěchaly. Možná nuzní, ale velkoměšťáci. Zdejší chudina měla cíle a ambice. Žila ve velkoměstě a nestyděla se za sebe.
Cizinců tady viděli víc než dost. Nevšímali si Kippse ani jeho retrofuturistické uniformy vesmírného námořnictva. Kipps se mezi nimi cítil mnohem bezpečněji než ve vyfešákovaném, studeném hotelu.
Procházel bezejmennými uličkami, uhýbal hlavou před cedulemi, kličkoval mezi kalužemi a vratkými cyklisty.
Konec byl v nedohlednu. Ocitl se v bludišti rozlehlém jako pustiny Severní Dakoty, jen přecpaném lidskými bytostmi. Určitě to byl jeden z největších slumů planety.
A přece mu připadal lepší než místo, kde vyrostl.
Vyrostl v otlučeném hliníkovém karavanu u mladistvé mámy s neochabující slabostí pro třešňovou zmrzlinu. Nebylo snadné lidem vysvětlit, že ‚Siouxové jedenadvacátého století nenosí válečné čelenky s pery a nejezdí na ponících. Siouxové neživořili ve městě, ale na venkově. Do města odcházeli živořit ti, kteří už na venkově živořit nedokázali.
Dokud se Kipps v osmnácti letech nedal k námořnictvu, nezažil nic zajímavějšího než výlety do pustin, během nichž se ve vyprahlé zemi pídil po úlomcích kostí. Každý z těch bílých žáčků se třásl, že na těch školních paleontologických výpravách splaší tyranosaura. Jenom mladý, neperspektivní buran jako Joe Kipps věděl, že to obyčejný úlomek kosti je důležitý.
A proto v tom neměl konkurenci.
Ten zbytek: dinosauři vzbuzující úžas i posvátnou hrůzu, údobí pětašedesáti milionů let, události na přelomu křídy a třetihor, asteroidy a hromoví ještěři, pod nimiž se třese zem
– to vše utvářelo epochální operu. Utvářelo ji to stejně, jako vesmírnou operu utvářely lety do vesmíru.
Jinými slovy to všechno byly romantické nesmysly, vystavěné na práci dříčů, kterým nevadilo ušpinit si ruce.
Kipps měl za sebou celkem úspěšnou válku. Války umějí otřást zavedenými pořádky, narušit rovnováhu mezi vítězi a poraženými mírových dob. Když se z Omahy stalo hlavní město, situace v rezervaci se změnila. Ne snad, že by jim Omaha nabídla pomocnou ruku – byla švorc. Ale nezbývalo jí dost elánu, aby si došlápla na obyčejné lidi. A to pomohlo nejvíc.
Z Indie válka udělala supervelmoc. Někteří se podivovali, jak z ní země, která si tolik vytrpěla, mohla vyjít mnohem silnější. Kipps tomu nyní přicházel na kloub, protože ač mu Bombaj byla cizí, dobře si všímal detailů.
Za Superindií nestál ani tak famózní triumf Indie, jako prachbídný kolaps všeho neindického.
Tady se nikdo nesnažil žít nemožné lži a pak z toho nejančil. Tady na sebe nikdo nevěšel bomby, aby si vysloužil nebeské odměny. Tady lidé jen žili.
Vedro ho ničilo. Kipps byl na horko docela zvyklý – bydlel na Floridě, kde si veterán mohl pořídit dům za pár drobných jenže z takového hicu by jeden zcvokatěl. A navíc na něj dolehla pásmová nemoc – nebo spíš raketová nemoc.
Zastavil se u přecpané umělohmotné boudy přilepené ke křivolaké zdi. Odhadl ji na obchod se smíšeným zbožím, poněvadž nabízela fantastický výběr bizarností, osm druhů fazolí, podivná koření, mýdlo, zubní pastu, stírací losy, plácačky na mouchy, kolíčky na prádlo, plenky, žiletky, dezinfekci, a to všechno v mrňavoučkých kusovkových baleních.
Krámek měl na povel nějaký mladík. Měl na sobě zmačkanou bavlněnou sukni zastrčenou mezi nohama a ušmudlané tílko. Na kapesní konzoli hrál válečnou akční hru a obratně dělal z teroristů krvavou pixelovatou fašírku.
„Umíš anglicky?“ zeptal se ho Kipps.
Kluk přerušil střílečku a spustil novou aplikaci. Konzole odpověděla za něj. „O co ti jde, Amíku?“

„Prodáváte tady coca-colu?“

„Probiotickou? S vůní manga? Bez lichvaření?“

„Máš colu s opravdovým třtinovým cukrem a ne s tou kukuřičnou náhražkou jako ve Státech?“

Měl. Pak nastal problém s placením. Jako uvážlivý obchodník chlapec nekompromisně odmítl americké dolary. Nakonec se dohodli na platbě v telefonním kreditu. Kipps si tedy nejprve musel koupit telefon. Stál o polovinu víc než plechovka vychlazené coly.
K dovršení transakce musel ukázat pas. Za čtyři minuty mu zazvonil telefon. Program mu zkusil prodat mapu města, pizzu, masáž, náramky, šátky a hračky, vše škrobenou vymraženou středoatlantickou angličtinou.
Slum byl tak napěchovaný lidstvem, že se jakákoli činnost odehrávala v mačkanici. Okolo Kippse se však mezitím srotil nový dav a jeho mimořádnost projevoval nábožným civěním.
Postarší muž Kippse opatrně pohladil po epoletě. Zjevně se učil anglicky, takže skoro neměl problém s výslovností. „To byl můj kluk.“

„To byl váš kluk,“ zopakoval Kipps.
„Můj kluk prodal plechovku coly kapitánu Joeu Kippsovi,“ hlesl muž.
„Jo, to jsem já.“

„Vy jste hrdina, který zabil ibn Timura.“

Ta legenda lhala. Když strůjce atomového teroru zabili, sledoval Kipps monitor na atolu Diego García. Nezmáčkl spoušť. Administrativní proces směnující k eliminaci ibn Timura byl už pár dní v chodu.
Slavný globální partyzán se v pomatení smyslů nestáhl do svých oblíbených nóbl podniků v centru Londýna, Hamburku nebo Paříže, ale do klasického podzemního bunkru v jeskynním komplexu. A poněvadž se jeskyně nacházely v nejposlednější řiti světa, kde po obvyklých ochranných houfech civilistů nebylo ani památky, chtěli mu to všichni pořádně nandat. Indové do něj bušili dalekonosnými děly. Američané raketami z ponorek v Perském zálivu. Rusové vyřazenými bombardéry a Francouzi nepřiznanými naváděnými střelami. Dokonce i vyhladovělí Číňané, kteří měli s domácími nepokoji svých starostí až dost, museli pomstít Sin-ťiang.
Z usmrcení ibn Timura se stala celoplanetární přehlídka nestřídmosti. Nezbylo z něj nic, jen pár usmolených vzorků DNA pro britskou SAS.
Kipps tedy vlastně ibn Timura nezabil. Nepřipravil ho o život, stejně jako nikdy nesplašil tyranosaura. Vymyslel však vlastní způsob, jak sledováním studených front přecházejících přes Střední Asii najít vyvěrající páry. Z podzemních jeskyní vycházel vzduch – pokud se v nich někdo zdržoval. A i když jejich obyvatelé vzduch ohřívali a filtrovali – protože setsakra dobře věděli, že po nich z vesmíru pasou satelity –, stávalo se, že jeskyně nestačily držet krok s vnějšími atmosférickými podmínkami.
Potom nepřátelské nebe spatřilo maličký gejzír. Ventilaci vydechující nad skrytými plány a machinacemi nejmenší a nejšílenější jaderné velmoci světa. Někdo si mohl všimnout. Kupříkladu skromný, ale schopný námořní technik, který se vyznal v geologii a kterého nikdy neomrzelo sledovat pustoil krajinu.
Kipps odeslal doporučení k vesmírnému zásahu. Svým způsobem tedy spoušť zmáčkl. Kdyby onen detail přehlédl, možná k ničemu nedošlo.
„Ano, pane, jsem Joe Kipps.“ Poklepal si palcem na ostužkovanou hruď.
Nepatrné gesto rozpoutalo značný povyk.
Brigádní generál Karwal houfy lidí nerozehnal. Neměl kam, jelikož v dharávském slumu byla už tak hlava na hlavě.
Karwalovi se nicméně podařilo Kippse z tlačenice vytáhnout beze ztrát na životech. Učinil tak rázně a efektivně prostřednictvím najatých rváčů, kteří měli s podobnými operacemi bohaté zkušenosti.
„Co tě to napadlo?“ pokáral Kippse Karwal.
Kipps přišel o kabát, čapku i telefon. Nějaký obzvlášť rázný fanoušek si na památku utrhl kus Kippsova rukávu. „Chtěl jsem si prohlédnout velkoměsto.“

Karwal poklepal hlavicí vycházkové hole na neprůstřelné sklo. Pak štěkl příkazy k řidiči. Z toho mála, co Kipps z indických jazyků uměl, poznal, že Karwal nemluví hindštinou. Možná malabarštinou.
„Dharáví je epicentrum výbuchu,“ vysvětlil mu Karwal a zastrčil si sluneční brýle do kapsičky u saka. „Byl jsi v epicentru. Proto ti chtěli pogratulovat.“

„Je to tady radioaktivní?“

Karwal rozpřáhl ruce. „Život je radioaktivní, příteli. Rádia jsou radioaktivní! Přece bychom nevěřili na pověry.“

„Pil jsem colu v kráteru po bombě.“

„Starosti si dělej s klimatem. Je mnohem děsivější než bomba.“ Burácení tisícihlavého davu připomínající raketu utichalo. Ne že by horečný zájem místních o Kippse opadl. Karwalovu obrněnou limuzínu zarputile sledovaly hloučky Kippsových uctívačů. Nikdo z nich se ovšem neodvážil vozu dotknout. Nebo znesvětit tmavá kouřová okýnka.
Když naskočil do Karwalovy limuzíny, připadlo mu, jako kdyby ho spolkla velryba.
„Kam jedeme?“

„Můžeš zůstat u mě, Joe. V tom velikém hotelu bydlí až moc prachatých synků. Jsou to pitomci.“

„Dobře.“

„Chci ti něco ukázat.“

Kdykoli mu Karwal něco ukázal, Kipps se něčemu přiučil. Nic, o čem by věděli civilisté, zato to bylo opravdové. Válka byla jako chudoba, jen se v ní střílelo. Musela se prožít na vlastní kůži.
Kipps si odtrhl uvolněný rukáv. „Prý jste se oženil.“

„Oženil. A ty ses rozvedl. Aspoň co jsem slyšel.“

Kipps přikývl. „To Američané dělají.“

„Rozvod je špatná věc.“

„Ano, pane.“

„Neměl jsi stání,“ pochopil Karwal. „Pustil ses na výzvědy. Na průzkum. Jako za starých časů na frontě.“

„Přesně tak, jako za našich starých časů.“

„Žádný zvláštní důvod vyrazit z hotelu jsi neměl? Vyhnala tě jen zvědavost, neklid?“

„Dá se říct. A taky tři uzenáči, kteří si mě obhlíželi v hotelové hale.“ Kipps pokrčil rameny. „Chápu je. Kdysi jsem řídil bezpilotní letouny. Bombardovali jsme lidi z čistého nebe. Vraždili jsme. Ale teď jsem u vesmírného námořnictva.
V záloze. Ne v aktivní službě. Neublížil bych ani mouše.“ Zdálo se, že upřímná odpověď Karwala uklidnila. „Je mír.“ Kipps usoudil, že mír se ke Karwalovi nechová macešsky. Měl na sobě bílý lněný oblek. Neseděli v nějaké laciné letištní limuzíně. Možná už měla něco za sebou, ale pořád to byl solidně opancéřovaný civilní vůz potentátského střihu. Vůz, jaký se běžně pohybuje v zelených zónách.
„Došli nám Pákistánci, kteří by s námi chtěli bojovat,“ vysvětloval Karwal. „Pak nás demobilizovali. Vrátili jsme se do neformálně obydlených oblastí. Dostal jsem práci u bezpečáků. Pak přišla mafie.“

„Mafie.“

„Bombajská mafie. Nikdo z nich nepochopil, za co jsem na frontě bojoval. Prachatí synkové si tady jen s tou umrněnou atomovkou žili jako v bavlnce. Mysleli si, že to tady pořád mají na povel.“

Kipps mlčel.
„Co bys udělal ty, Joe?“

„S mafiánskou pakáží? Co je to ‚lehce ozbrojené civilní oddíly‘? Standardní opatření proti nepokojům. Vykopl bych jim dveře.“

„My je postříleli. Indickou vládu to zaskočilo.“

„Vy jste teď ve vládě?“

„Mafie byla ve vládě. Já jsem chuďas, Joe. Nýmand ze slumu.“

„Aha, to zní logicky.“

„Tak ne, v téhle vládě nejsem. Patřím k mafii. Je ze mě bombajský don. Vládce slumu.“

Karwal sroloval přeplácaný bulvární filmový magazín, namířil ho na masařku a rozmáčkl ji o okno.
„Společnost schytá nějakou tu atomovku,“ poznamenal Kipps, „a věci naberou nezvyklý směr.“

„Pro Ameriku jsem všema deseti. Pro americkou mafii.“

„To moc rád slyším.“

„Než jste nám vy Američané pomohli z vesmíru,“ řekl Karwal, „prohrávali jsme. Protože to byla jejich země, nebo si to aspoň mysleli. Umírali jsme jako mouchy a oni zrovna tak. Potom jsme umírali jako Američani. A oni pořád padali jako mouchy.“

„Teď patří do vašeho kontrolovaného pásma.“

„Všichni mimo naše kontrolované pásmo umírají jako mouchy, Joe. Chcípají jako prťaví komáři.“ Karwal si promnul knírek. „Taky jste nám dali najíst. Za velkého hladomoru jste nám posílali obilí. Proto Číňani umírali jako mouchy. A přitom s námi ani neválčili.“

„Američané nemůžou nakrmit nezúčastněnou stranu a spojence nechat o hladu. Jaký by to mělo smysl?“

„Číňani Americe nikdy neporozuměli. Neumějí vám udělat radost.“

„Masová výroba se přeceňuje,“ mínil Kipps. „Na povrchu Titanu mám tři vozítka – jen tři, co kus to originál – a s jejich pomocí si vydělávám na chleba. Z oběžné dráhy snímám terén a prozkoumávám ho ve třech malých roboautech. Hledám zmrzlé ryby.“

„Já mám taky vesmírný program,“ pochlubil se Karwal.
„Ano, pane. Jistěže. Indický vesmírný program je na špičkové úrovni. Běží už skoro sto let.“

„Ne,“ zavrtěl Karwal hlavou v okázalých rozpacích. „Nemám na mysli indickou vládu. Chci tím říct, že já mám vesmírný program. I já jsem vesmírný hrdina.“

„Aha,“ opáčil Kipps.
„Samotné bajonety civilisty na uzdě neudrží a nepokoje neukončí. V nových pořádcích musíme lidi motivovat hmotným zájmem.“

„Ano, pane,“ přitakal Kipps. Tohle všechno si pamatoval. Jako by mu ocitoval příručku.
Šofér je zavezl na místo, které Kipps mylně považoval za skládku. Kipps se však spletl, poněvadž skládky spokojeně obývala bombajská městská chudina. Jejich obsah se dal rozprodat.
Ocitli se v zamořené zóně vyhrazené radioaktivnímu odpadu. Ačkoli si Karwal nebral servítky, nechala indická vláda na radu zahraničních ponoukačů vytřídit nejzamořenější trosky a navézt je sem.
A přece žádná vážně míněná varování před radioaktivním odpadem nedokázala zastavit indickou přírodu. Jaderná skládka rázem vykvetla v indickou městskou divočinu. Ne v park, ale v divokou džungli plnou vysokých ostrolistých travin, mračen holubů, plevele, plazivých rostlin, moskytů, netopýrů požírajících moskyty, hadů požírajících netopýry… Beton a trosky musely představovat nejnepříznivější ekosystém na světě, jenže ta fantastická záplava bujnosti měla jednu nespornou výhodu: nežili tu lidé. A když tu nebyl, kdo by ji utiskoval, manická plodnost úžasného subkontinentu se znovu ujala vlády.
Karwal přes telefon v limuzíně poručil Kippsovi neroztrhanou košili a další coca-colu. Vystoupili u hradeb žiletkových drátů, které skládku ohraničovaly.
Karwal odspěchal zařídit prezentaci svého slumového „vesmírného programu“. Pracoval na něm se svými kolegy – v jakémsi lidovém hnutí. Výrobny se zřejmě nacházely nebo skrývaly někde na skládce.
Objevili se první místní… Tentokrát se nesrocovali živelně a s halasením, ale scházeli se uctivě, ba zjihle. Přinášeli dary. Svíčky, květiny a malé podnosy s jídlem. Nic složitého nebo přemrštěného, jen tolik, co se jako upřímně myšlený projev úcty vešlo muži, ženě či dítěti do dlaní.
První dárci se mohli přetrhnout, aby Kipps viděl, jak mu skládají hold. Hořeli touhou, aby na nich spočinul ostříží zrak jejich vesmírného hrdiny. Hodně to pro ně znamenalo. Někteří mu dokonce odříkali jednoduché rýmované gratulace nebo modlitby. Potom však rostoucí darokupa – vysoká po pás, po krk – dosáhla kritického objemu.
Darující se už na něj ani nedívali. Měli plné ruce práce s vršením svého spontánního pomníčku.
Nakonec mu krásná dívka přinesla dlouhou bavlněnou pyžamovitou halenu. Kipps si vděčně svlékl zničenou propocenou košili.
Jako na povel se strhla fotografická smršť.
Indičtí novináři. Čekali na nějaký přešlap a víc než veřejně svlečené torzo košile nepotřebovali.
„Nejspíš jsem si pěkně zavařil,“ šeptl dívce.
„Nemějte obavy,“ uklidňovala ho. „Fotografují mě, ne vás.“

„Opravdu jste mi nějak povědomá,“ zalhal.
„Poslal mě don Karwal, protože mám dobrou americkou angličtinu,“ vysvětlila. „Tři roky jsem v New Yorku studovala herectví.“

„Hezké město, ten New York… Ale trochu malé.“

„Brzy se vás budou ptát – každý se vás na mě bude ptát. Odpovídejte jim, že ‚se slečnou Nítou Dhupiovou jsme jen dobří přátelé‘. Jsme v Bombaji, takže víc říkat nemusíte. ‚Jsme jen dobří přátelé.‘“

„Chápu.“

„Zbytek si přimyslí. Všechno je jen iluze. Ale Bombaj miluje iluze. Bez nich neumíme žít.“

„Váš don má hodně kontaktů.“

„Don je náš badšáh,“ přikývla. „Říká, že jste hrdina a jeho bratr. Že můžete mít, na co si vzpomenete. Podle dona jste námořník, kterého pustili na souš a nemá stání.“

Čekala, co jí odpoví.
„Whisky se sodou?“ nabídla mu nakonec způsobně. „Masáž krku?“

„Chtěl bych skicák,“ vyhrkl Kipps. „Taky tužku. A ať jsou kvalitní. Skicák pro architekty a pořádnou mikrotužku. A oboje potřebuju hned.“

Slečna Dhupiová vytasila z kabelky krabičku osázenou drahokamy a rozkřikla se do ní.
Nelítostné slunce zapadalo, ale na místo přijely náklaďáky se zvukovými aparaturami a světlomety k zažehnání noci. Nad hlavami jim svištěly bezpilotní letouny. Dorazil kordon pojízdných Stánků s občerstvením. Někdo otevřel požární hydrant.
Kipps poklepal slečně Dhupiové na holé otřpytkované rameno. „Mohla byste mi vysvětlit, na co se díváme?“

„Věříte, že ve vesmíru existuje život?“ chtěla vědět.
„Nevěřím. Jsem’ryzí sekularista.“

„Vy nevěříte na vesmírné lodě? Vždyť je pilotujete.“

„To je něco jiného.“

„A co roboti na Titanu? Vesmírní roboti jsou mimozemského původu. Pro někoho z Titanu.“ Vítězoslavně se usmála.
Davem si razili cestu čtyři mládenci v pošťáckých uniformách. Houstnoucí masy lidí se zmocňovalo stále silnější vzrušení, a tak pošťáci hulákali, strkali se, plácali kolem sebe a oháněli se brašnami.
Vylétli z první řady jako maratónští běžci.
Doručili kreslířský skicák v umělohmotné fólii a sadu barevných tužek.
Slečna Dhupiová balíček převzala, sladce se usmála do objektivů a předala kořist Kippsovi. Nato se přemístila tak, aby ji fotografové mohli zabrat z lepšího úhlu, a předala kořist podruhé. Nakonec proceduru absolvovali ještě do třetice a tentokrát dívka něco pronesla v hindštině a urdštině.
„Doufám, že nikdo nepřijde o život,“ podotkl Kipps, když rozbaloval skicák.
„Nějaké ztráty se vyloučit nedají,“ odvětila slečna Dhupiová klidně, „ale policie se k nám nedostane, dav by zasáhl. Kromě toho tady vládní policie není kvůli daršanu v Dubaji. Navíc jste zabil ibn Timura. Pokud sem policie dorazí, bude vás velebit.“

Pak přichvátal Karwal v doprovodu malé zásahové jednotky pronajaté soukromou milicionářskou společností.
Kipps za války poznal mužů jejich ražení víc než dost. Uvědomil si, že se vlastně jedná o tytéž muže. Všichni svého času sloužili u pěchoty indické armády. Veteráni masových odvodů, kanonenfutr z rostoucích slumů. Indie jako jediná země světa měla dost nohou na to, aby vyplnily nezbytný počet bagančat. Tihle Javánci si bagančata ještě nezuli.
„Hned to bude,“ ujistil je Karwal. „Máme nějaké technické potíže.“

„Tak je to vždycky.“

„Odpočítáváme. Máš pěknou košili. Salvár kamíz ti sluší.“

„Jsem bez uniformy.“

„Ty?“ zakřenil se Karwal. „Vesmírný kapitán Joe Kipps? Ne ne, Joe, ty nikdy.“

„Zadělávám si na velký malér?“ zeptal Kipps.
„Pochází z Ameriky. Je to čistě americká technologie!“ ubezpečil ho Karwal. „My jsme ji nevynalezli. To vy. Jen jsme ji zvětšili. A přidali mnohem víc lidí.“
„Můžete ji nakreslit při startu,“ navrhla mu slečna Dhupiová. „Vypadá, že je hrozně rychlá. Ale spíš se tak plouží. To jen ty součástky uvnitř se pohybují opravdu velmi rychle.“

„Už je skoro hotovo, Joe,“ vydechl Karwal. „Až odtamtud vzlétne… až zamíří vzhůru, ke hvězdám…“ Zadíval se na pihovatou fasádu mrakodrapu… „Je větší než tadyten barák, Joe… Mnohem větší.“

„Jsem připravený,“ opáčil. „Chci ji vidět.“ A pak se to stalo.
přeložil Aleš Heinz
[image: image17.jpg].
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NEBOJÁCNÍ VESMÍRNÍ PIRÁTI Z VNĚJŠÍCH PRSTENCŮ
Bill Willingham
Proslulý komiksový autor a kreslíř Bill Willingham doposud získal čtrnáct Eisnerových cen. Mezi jeho práce patří například série Elementals, Ironwood, Coventry, Pantheon, Proposition Player a světoznámá série Fables [česky vycházejí pod názvem Mýty/Netopejr 2008-], příběh o uprchlících z pohádek, žijících v utajení ve městě New York, podle kterého by se měl v roce 2011 začít natáčet televizní seriál. Nedávno začal Bill Willingham psát rovněž prózu, jak dokazuje následující energický a čilý příběh o vesmírných pirátech a unesených pozemšťanech…
Veliká a starobylá oeerliánská obchodní loď se těžkopádně vynořila z podprostoru a od štítů se jí s vířením a praskáním odrážely syčivé vlny znásilněné relativity. Nejistě se převrátila podél dvou os a zpoza štítů jí přitom tryskala zachycená zátěž, zatímco její překladače relativity zápasily se snahou znovu se naučit zákonům normálního prostoru. Pak se loď pomalu stabilizovala, nahodila hlavní motory a začala akcelerovat podél roviny ekliptiky se zrychlením ubohých dvaatřicet standardních gravitačních jednotek směrem dovnitř k hlavní planetě systému.
Nikdo na palubě obchodní lodi si nevšiml mnohem menšího plavidla, ukrývajícího se ve stínu prstenců obklopujících nejbližšího plynového obra. Kdokoliv by ho spatřil, poznal by jeho účel na první pohled. Byl to lovec. Existoval proto, aby se přiživoval na tlustých lodích, jako byla právě tahle. Měl nadměrně veliké motory, určené k pronásledování kořisti, a boky se mu ježily zbraňovými moduly k ničení všeho, co polapil.
Menší loď nesla jméno Veselý vtipálek a byla široko daleko proslulá jako plavidlo pirátů. Volně plula pod prstenci a nevyzařovala žádnou zachytitelnou energii. Na jejím můstku stál kapitán Brodogue, mohutný plentirinský samec ve třetím stadiu, a studoval vyhlédnutý cíl. Bohatě zdobené kotvicí rožce se mu v pravidelném rytmu reflexivně vysunovaly a zatahovaly a prozrazovaly tak jeho sotva potlačované vzrušení.
„Říkal jsem vám, že se ti proradní bastardi vynoří tady,“ pronesl a nedokázal při tom zabránit uvolnění pižma. Všichni ostatní plentirinští členové smíšené posádky od něj raději rychle ucouvli, aby neriskovali, že automaticky upadnou do vědomě nekontrolovatelného stavu výzvy.
„A jako vždy jste měl pravdu, kapitáne,“ řekl první důstojník. Jmenoval se Danny Wells. Patřil k exotickým bytostem zvaným lidé a pocházel z malého odlehlého systému ležícího daleko mimo civilizovaný vesmír. „Navíc ta loď vypadá jako tučné sousto. Pustíme se do pronásledování?“ Nebylo ani potřeba se ptát, ale jisté formality byly nezbytné kvůli zachování disciplíny posádky.
„Vzhůru, pane Wellsi,“ řekl Brodogue, „zahajte stíhání.“

„Na bojové pozice!“ zavelel Danny a obličej se mu roztáhl do širokého úsměvu, který několik bezzubých členů pirátské posádky vždycky považovalo za poněkud zneklidňující. „Nahoďte motory! Zapněte štíty! Vnitřní strukturální pole na maximum! Obsluha ke všem zbraním!“

Členové posádky spěšně vyrazili uposlechnout důstojníkovy vykřikované rozkazy, protože věděli, že kdyby některý z nich zareagoval příliš pomalu, mohl by zničehonic zjistit, že se po zbytek akce ocitl ve stázi a tedy přijde o podíl z kořisti.
Danny se otočil ke kormidelní sekci a Reeduovi Jillijonovi, lodnímu dhinhomskému navigátorovi. Řekl: „Pane Reedu, byl byste tak laskav a dohonil tu loď, která se pokouší uprchnout s naší kořistí?“

„Rozkaz, pane,“ řekl Reedu nejspodnějšími předoústy a s respektem, který příslušel Dannyho hodnosti.
Během několika vteřin přešel Vtipálek z volného vznášení se v prostoru na působivé zrychlení 78g. Díky mimořádné efektivitě generátorů vnitřního pole nepociťovala posádka na palubě žádný z následků, které by takto zabijácké zrychlení mělo mít. Danny se přinutil nedat na sobě znát nepohodlí, které pociťoval, když byla intenzita vnitřního pole tak vysoká. Později bude trpět agonickými bolestmi hlavy, ale nedělal si s tím starosti, protože alternativou bylo pronásledovat obchodní loď s menším zrychlením, a tím by se delší dobu vystavovali nepřátelské palbě.
„Spatřili nás, kapitáne,“ řekl Credogue ze stanoviště obranných cílů. Stál nad mužem sedícím u konzole a díval se na taktický displej. Credogue byl druhý důstojník Vtipálka a Brodogueův syn. Za celých devět standardních let, během kterých Danny chlapce znal, ode dne, kdy se vynořil ze svého druhého stadia trialpoda, neukázal ani špetku radosti, humoru nebo jakéhokoliv jiného kladného rozpoložení mysli – byl v tom prakticky opakem svého téměř požitkářského otce. „Zvýšili zrychlení na 37g a otevřeli zbraňové porty.“

„Takovou rychlost dlouho neudrží,“ prohlásil Brodogue ze své velitelské pohovky. „Nemají na to generátory polí. Nejspíš si strachy nadělali do trenek.“

„Dá jim to několik sekund navíc, během kterých na nás mohou mířit,“ doplnil Danny.
„Nepomůže jim to,“ odvětil Brodogue.
„Mohlo by,“ namítl Danny. „Oeerliáni věří na používání velkých zbraní. Na škopku takové velikosti budou mít desetkrát silnější integrátory než my.“

„Na tom nezáleží,“ řekl Credogue. „Jejich zaměřovači systémy jsou starší než většina civilizací. Koho zajímá, jak velké mají kladivo, když ho nedokážou správně zacílit?“

„Jsme v dosahu zbraní,“ hlásil Reedu a v tu chvíli se loď jako na povel otřásla prvním výstřelem nepřátelského integrátoru, který zasáhl lodní štíty.
„Pak musejí mít na palubě nějaké klikaře,“ řekl Danny. „To byl naprosto přesný zásah.“

„Vypusťte klamné cíle,“ nakázal Credogue. Hlavní povinností druhého důstojníka během boje dvou lodí bylo dohlédnout na obranné operace. Danny zaslechl tlumené, rychle po sobě jdoucí opakované žuchnutí způsobené několika tucty klamných cílů, vystřelených přes přední štíty. Klamné cíle poletí na čelní rázové vlně štítů a po několik klíčových vteřin zůstanou před lodí, než sklouznou na jednu nebo na druhou stranu. Jak napovídal název, jejich hlavním účelem bylo vysílat na všech možných technologicky sofistikovaných úrovních v naději, že na sebe přitáhnou palbu nepřátelských integrátorů a ochrání tak samotnou loď. Danny si osobně myslel, že je Credogue vypustil příliš brzy. Na takhle velkou vzdálenost mohly štíty integrátorovou palbu snadno absorbovat, bez ohledu na její intenzitu. Druhý důstojník si měl schovat drahá zařízení na později, až budou blíž.
Danny přepnul svou osobní obrazovku na taktický displej právě včas, aby mohl spatřit, jak několik klamných cílů zkolabovalo ihned poté, co se jich dotkl paprsek integrátoru. Každý z cílů zasažených integrátorem vytvořil na chvíli drobnou singularitu, než naprosto přestal existovat. Pak Danny přepnul zpátky na útočný taktický displej, aby se zhostil své role velitele útočné palby.
„Zahajte palbu,“ přikázal svým lidem u předních integrátorů. „Miřte jenom na štíty a zbraňové moduly. A nechci vidět, že se některý z vás nechá nalákat na jejich klamné cíle, jinak vás trest nemine.“ Tradiční ‚tresty‘ byly uši, prsty nebo jiné odpovídající drobné výrůstky, kterých se provinilec musel vzdát za hrubou chybu spáchanou během akce. Danny svou výhrůžku myslel vážně – nemohl si dovolit plané hrozby – ale věděl, že nebude muset nikoho trestat. Zaměřovači systémy Vtipálka byly nejlepší, jaké se daly sehnat, a každý z členů posádky byl dokonale vycvičený. Všechny klamné cíle, které za sebou prchající obchodní loď zanechá, proletí kolem nedotčené a budou ignorovány, pokud nebude mít Vtipálek čas, aby se pro ně později vrátil a doplnil si vlastní ztenčené zásoby.
Zatímco se lovec blížil ke kořisti, obě lodě po sobě pálily. Štíty obchodní lodi zakrátko zkolabovaly, načež se pirátská posádka rychle vypořádala se všemi zbraňovými moduly v dohledu. Mezi prvním a posledním výstřelem uplynulo pouhých třiadvacet vteřin. Vtipálek se teď musel rychle postarat, aby obchodní loď nepředběhl a nevystavil se tak palbě dalších, stále ještě funkčních zbraní.
„Srovnejte rychlost,“ štěkl Danny, ačkoliv se nemusel obtěžovat. Reedu Jillijon byl zručný kormidelník a potřebné úpravy už mezitím udělal. Vtipálek vypnul hlavní motor a plul k pomalejší obchodní lodi, která pořád čelila palbě. Tohle byla během podobných operací mimořádně choulostivá chvíle. Poškozená obchodní loď mohla udělat celou řadu věcí, kterými by pirátské plavidlo ohrozila. Třeba odhodit vlastní motor a odpálit ho ve chvíli, kdy kolem něj bude Vtipálek prolétat, nebo se otočit a zahájit palbu z nepoškozených zbraní – nebo jakýkoli jiný možný manévr z dlouhého seznamu. V tuto chvíli to byla hra nervů a předvídavosti mezi Reeduem u kormidla Vtipálka a tím, kdo pilotoval obchodní loď.
V tu chvíli začal komunikační důstojník pirátské lodi vysílat varování zvané ‚černý závoj‘ – univerzální zprávu, která slibovala, že jakýkoliv další odpor ze strany obchodní lodi skončí okamžitým a naprostým zničením. Všechny druhy pohybující se v kosmickém prostoru civilizovaného vesmíru černý závoj znaly a věděly, že nejde o planou hrozbu. Jakmile bylo toto varování odvysíláno, bylo pro piráty lepší zničit i tu nejhodnotnější kořist než dovolit, aby ztratilo byť jen mikron ze své hrozivosti.
Oeerliánská posádka zjevně neměla chuť k sebeobětování, a tak Reeduovi dovolila, aby převzal kontrolu nad jejich kormidlem. Jakmile měl obě plavidla pod kontrolou, nechal Reedu motory obchodní lodi zapnuté, dokud se její rychlost nesrovnala s větší rychlostí Vtipálka, a pak je vypnul, takže obě lodě pluly vesmírem společně, vzájemně relativně nehybné.
„Vzdali se?“ zeptal se Brodogue, když Reedu oznámil, že převzal kontrolu nad obchodní lodí.
„Ne, kapitáne,“ odpověděl komunikační důstojník.
„Pořád z nich ještě nevyprchala všechna bojovnost, co?“ řekl Brodogue. Podle obecně přijímaných pravidel kosmického boje mohla loď pořád vzdorovat samotnému nalodění, aniž by riskovala celkovou destrukci. ‚Černý závoj‘ se vztahoval pouze na boj lodě proti lodi.
„Signalizovali, že jsou připraveni vyjednávat, pane.“

Nyní se musel kapitán rozhodnout. Mohl s obchodní lodí vyjednat podmínky, za kterých se vzdá pouze části svého nákladu a pak bude moct pokračovat v cestě, anebo se na ni mohli piráti nalodit a vybojovat si v boji muže proti muži náklad celý.
„Co jsou ti Oeerliáni zač?“ zeptal se Brodogue. „Jsou to v boji zblízka chrabří válečníci?“

„Ani ne,“ řekl Danny, „ale obvykle si na tyhle práce najímají vuurickské žoldáky.“ Vuurickové byli v boji muže proti muži nebezpeční. Měli nadbytečné hlavní orgány a decentralizovanou nervovou soustavu, takže je bylo nutné zranit opravdu důkladně, aby přestali vzdorovat. Měli také – podle stadia vyspělosti – mezi čtyřmi až osmi funkčními přívěsky, schopnými používat zbraně.
„Jaký je váš názor, pane Wellsi?“ zeptal se Brodogue. „Spokojíme se s částí nákladu, nebo máte chuť riskovat krk a pokusit se jej získat celý?“

„S radostí bych se na ni nalodil, kapitáne,“ odpověděl Danny a myslel to vážně. „Udělám tak svým jménem, nebo vaším?“ Pokud by Danny na obchodní loď zaútočil kapitánovým jménem, což by byl naprosto čestný požadavek, který mohl Brodogue učinit, největší podíl na kořisti by získal kapitán. Pokud by ale Dannymu bylo dovoleno nalodit se vlastním jménem, pak by největší podíl získal on a jeho útočný tým.
„Mám v úmyslu jít tam osobně,“ řekl Brodogue. „Už je to nějaká doba, co jsem vlastnoručně odeslal do záhrobí pár vuuricků. Myslíte si, že vaše tlupa nemilosrdných hrdlořezů dokáže překonat mě a můj člun?“

„Můžeme to zkusit,“ kývl Danny.
„Loď je vaše, pane Credogueu,“ křikl Brodogue a čile vyskočil.
Danny byl o půl kroku rychlejší než kapitán a proběhl vstupem na můstek jako první. Utíkal luxusními chodbami Vtipálka a zběsile při tom vykřikoval rozkazy do svého komunikačního prstenu. Nejdříve zavolal na člunovou palubu, aby mu připravili osobní vyloďovací jachtu k okamžitému startu. Pak zavolal do svých kajut a začal řvát rozkazy na svou osobní pobočnici a tělesnou strážkyni.
„Kyal!“ křikl Danny, jakmile se s ní spojil. Musel řvát, aby ho bylo slyšet přes dupot vlastních podrážek, těžké oddechování a hluk, který těsně za ním dělal Brodogue. „Máme tady vyloďovací závod! Dostaň moji posádku do Vejce, okamžitě!“

„Už se tak děje,“ ubezpečila ho Kyal svým nevzrušeným hlasem. „A loď je připravená ke startu. Čekáme jenom na tebe.“

„Nádhera!“ zařval Danny. „Získáme před ním náskok! Jsi poklad!“

„S kým závodíme?“ zeptala se Kyal.
„S kapitánem!“

„Kdo předložil výzvu? Ty nebo on?“

„On!“ zakřičel Danny. „Proč?“

„V tom případě možná náskok mít nebudeme. Kapitán je mazaný. Mohl očekávat nabídku výzvy a připravit si loď předem, s vlastní posádkou už na palubě.“

„Nejspíš máš pravdu! Vydrž, Kyal! Jsem na cestě!“ V tu chvíli natáhl Brodogue, který byl Dannymu neustále v patách, jeden ze svých chápavých výrůstků a podtrhl mu nohy, takže Danny tvrdě dopadl na palubu a klouzal po ní, dokud se přes něj nepřevalilo masivní tělo plentirinského kapitána. Zatímco se Danny bolestivě zvedal z paluby, Brodogueův smích – v jeho případě rychlá série divoce oscilujícího cvakání – utichal na konci chodby.
Pak se Danny znovu rozeběhl na člunovou palubu ke své osobní jachtě.
Dravčí vejce, jehož vnější trup měl tvar hladkého modrého ovoidu, letělo k obří obchodní lodi. Danny byl na palubě s Kyal a svým útočným týmem – tuctem ostřílených zabijáků z tuctu různých ras. Přišel však příliš pozdě. Kapitánova barkasa byla dobrých třicet klíů před nimi a právě se připravovala měkce dosednout na trup obchodní lodi.
„Ten skunk Brodogue s námi pěkně vyběhl,“ řekla Kyal frustrovaně, ale s jistým potěšením, že může použít exotický lidský idiom. Nevěděla sice, co je to skunk, ale věděla, že frázi použila správně. Už dlouho byla horlivou studentkou xenolingvistiky a Dannyho původní jazyk, se všemi svými komplikovanými a protichůdnými pravidly, patřil mezi její oblíbené.
„Ještě ne,“ řekl Danny. „Musíme jenom přistát trochu rychleji než oni, pokud na to budeme mít nervy. Zvyš rychlost.“

„Máš v úmyslu je taranovat?“ zeptala se. Seděla u řízení. Pilotování jeho osobní jachty patřilo mezi jednu z mnoha jejích povinností. Kyal byla sendarianská válečnice, což byl nejspíš hlavní důvod, proč si ji Danny vybral za pobočnici, když dosáhl dost vysoké pozice na to, aby ji mohl mít. Sendariané vypadali jako lidé – v jejím případě jako velice smyslný člověk – pokud jste se tedy rozhodli ignorovat sedm stop vysokou postavu dospělého jedince, zlatou kůži a skutečnost, že to všechno byly samice. Danny předpokládal, že samčí Sendariané musí také někde existovat, ale Kyal se o tom nikdy nechtěla bavit.
„Taranovat?“ zopakoval. „Ne tak docela. Chci, abys nám připravila cestu jedním přesně mířeným výstřelem z integrátoru támhle do té struktury.“ Ukázal jí konkrétní oblast lodního trupu na taktickém displeji. „Oeerliáni potřebují hodně vody, aby tyhle dlouhé obchodní cesty přežili, a pokud se nemýlím, tenhle plát přikrývá jednu z jejich obrovských vodních nádrží. Pokud zničíme krycí plát, voda, která prudce vytryskne do vakua, by nás měla dostatečně zbrzdit. Pokud tenhle šílený kaskadérský kousek přežijeme, ocitneme se hluboko v útrobách lodi, zatímco Brodogue a jeho tlupa rváčů budou teprve nastavovat fázové dveře proti vnějšímu trupu.“

„A jestli je vodní nádrž prázdná?“ optala se. „Blíží se přece ke konci cesty. Mohli ji všechnu spotřebovat.“

„Pak budu mít možná sotva dost času, abych řekl ‚ups‘, než se rozplácneme o vnitřek lodi jako mouchy. Ale naše senzory ukazují, že za tou částí pláště je značné množství hmoty.“

„Ve srovnání s vakuem se i prázdná nádrž bude jevit jako hmota, pokud je natlakovaná.“

„Proč by plýtvali drahým vzduchem na natlakování prázdné nádrže? To nedává smysl. Oeerliánští obchodníci jsou ztělesněním šetrnosti. Nikdy by svůj majetek nepoužili tak bezstarostně a neužitečně. Ne, myslím si, že je tam voda, a to mi stačí. Co vy ostatní?“

Krátký pohled na zbytek útočného týmu mu potvrdil, že jsou víc než ochotní podstoupit riziko. Vítězství ve vyloďovacím závodu by znamenalo větší podíl na kořisti. Co by to byli za piráty, kdyby někdy dovolili, aby u nich opatrnost zvítězila nad hamižností?
Kyal s napůl odevzdaným povzdechnutím urychlila Vejce. „Připoutejte se,“ řekla. „Strukturální a vnitřní pole jsou na maximu – ne že by nám to bylo k něčemu dobré, pokud jsme se přepočítali.“

Vysunula z přídě Vejce malé stíhací dělo a vystřelila.
Část rychle se přibližujícího trupu před nimi zmizela a nádrž podle všeho nebyla prázdná.
Třpytivé krystaly čisté vody vytryskly do prázdnoty, jako když obr zvrací diamanty. Sprška pohltila Dravčí vejce a na své cestě ze zející díry v lodním boku ho zasypala miliardou drobných nárazů.
Jachta zpomalila – trochu.
Tření způsobené nárazy ledových krystalů začalo zahřívat vnější trup Vejce, což na oplátku ovlivnilo led a bleskově ho proměnilo v páru. Pořád padali k zející díře, obklopeni superhorkým gejzírem.
Náraz!
Zastavili se až o tři lodní přepážky dál za původní stěnou nádrže.
Po dost dlouhé době se Dannymu opět zaostřil zrak. Potřásl hlavou, aby zahnal poslední mžitky, a uvědomil si, že nad ním stojí Kyal. Měla na sobě svůj bitevní exoskelet, který zvětšoval její už tak působivou sílu.
„Jsi v pořádku, šéfe?“ zeptala se.
„Myslím, že jo. Co ostatní?“

„Boze je mrtvý. Postroj praskl a on narazil hlavou napřed do vnitřního trupu. Bylo to okamžité. Pochybuji, že stihl něco pocítit. Peeker má zlomenou nohu, ale přežije to. Všichni ostatní jsou připravení. Mimochodem, docela silně krvácíš z nosu.“

Danny si nepřítomně přetřel obličej. Když ruku odtáhl, bylo na ní znepokojivé množství krve. „Jsem v pořádku.“ Uvolnil si popruhy a vyškrábal se z křesla. Paluba pod jeho nohama byla mírně nakloněná, což znamenalo, že vnitřní pole Vejce je vypnuté – včetně šesti palubních projektorů umělé gravitace – a oni teď podléhají vnitřnímu poli obchodní lodě. Odněkud z dálky slyšel kvílení sirén.
„Všechny systémy jsou vypnuté,“ Kyal předvídala jeho otázku. „Jsme připravení aktivovat tlumicí pole. Vejce udělalo v té poslední lodní přepážce slušnou díru a zapasovalo se do ní jako skoro vzduchotěsný špunt. Podél okrajů dochází k drobným průsakům, ale není to nic, s čím bychom si museli lámat hlavu. Nebudeme potřebovat kompletní skafandry.“

„To je dobré vědět,“ řekl Danny. „Stejně si ale s sebou vezmeme tlakové bubliny pro případ nouze, kdyby náhodou nepřítel zpanikařil a začal čistit jednotlivé sekce lodi.“

„Samozřejmě,“ opáčila s výrazem, kterým jej plísnila za to, že ho vůbec napadlo, že by mohla zapomenout vydat takový rozkaz. Danny si opožděně všiml, že jeho posádka už má balíčky s bublinami připevněné na opascích.
O několik minut později se piráti vyhrnuli z lodního vstupu, který se otevřel v modrém trupu Vejce, a pak se za nimi beze stopy zase uzavřel. Danny šel jako obvykle v čele. Všichni u sebe měli generátor tlumicího pole, zapnutý na plný rozsah. Uvnitř jejich překrývajících se polí nefungovaly energetické zbraně ani žádná jiná pokročilá technologie, závislá na přísunu energie. Během tohoto nájezdu bude možno bojovat pouze muž proti muži.
V jedné ruce nesl Danny staromódní novaplastový štít, kterému kvůli jeho malým rozměrům říkal ‚talířek‘. Dával přednost používání menšího štítu před vláčením většího, který by mu poskytl lepší ochranu před útoky zbraní, ale za cenu větší váhy a rozměrů. V druhé ruce držel svou všezbraň. Byla to chlouba jeho osobního arzenálu, kterou za nemalou cenu vypěstovali speciálně pro něj tajuplní roubovači Inomo z Core Polonu.
Danny vyformoval všezbraň do podoby krátké šavle. Jakmile se z těsného prostoru přechodové komory Vejce dostali do mnohem prostornějších chodeb obchodní lodi, přemyslel ji na variantu s delší čepelí a všezbraň jeho přání okamžitě splnila.
Procházeli lodními prostory jako dobře sehraná smečka lovících vlků. Protože nesli jenom nezbytné minimum vybavení, dokázali se pohybovat tiše. Navíc jim tlumicí zařízení zajišťovala, že je žádný z vnitřních senzorů lodi nemohl zachytit.
V ohybu chodby narazili na první skupinu obránců. Jak Danny předpokládal, jednalo se o vuurickské žoldnéře, z nichž každý byl navlečený do nejmodernější energií poháněné bitevní zbroje. Kvůli tlumicím polím byly zbroje znehybněné a nešťastní nositelé byli uvězněni uvnitř.
Vraal Kempee nakoukl do jedné z obličejových masek obránců. „Ten vuurickský vazoun vypadá opravdu překvapeně, Danny,“ prohodil. „A taky trochu vystrašeně, jestli teda správně chápu jeho barbarské výrazy. Pozabíjíme je, dokud jsou nám vydaní na milost? Až kolem nich projdeme, zbroje se jim zase aktivují, takže bych si nerad nechával za zády živé nepřátele, kteří by nám mohli odříznout případnou ústupovou cestu.“ Kempee přiložil hrot útočné dýky k jednomu ze zranitelnějších spojů obráncovy zbroje.
„To nebude nutné,“ mírnil ho Danny. „Když je ti někdo vydán na milost, občas se vyplatí nějakou ukázat – myslím milost. Jenom jim vyrveme součástky z energetických zdrojů. Pak zůstanou nehybní dlouho po tom, co odejdeme. Technickému týmu bude trvat hodiny, než je z těch pancířů vysekají. Do té doby budeme dávno mrtví nebo pryč.“

Danny ani nikdo z jeho posádky z očividných důvodů energií poháněnou zbroj nenosil. Dokonce i Kyalin exoskelet fungoval primárně na základě mnohem jednodušších pneumaticko hydraulických systémů, takže jej mohl nosit jenom někdo její velikosti a vrozené síly.
Zničili energetické zdroje zbrojí a šli dál.
Další jednotka vuurickských obránců byla stejně jako oni vybavená novoplastovými štíty a čepelemi. Danny prvního z nich zastihl v přechodových dveřích mezi lodními sekcemi, a tak si pospíšil, aby ho tam – spolu s bojovníky za ním – udržel napěchovaného. Vrhl se na něj štít proti štítu, čepel proti čepeli. Vuurick byl větší a silnější než křehký člověk, ale jeho šest přívěsků si v uzavřeném prostoru vzájemně překáželo. A Danny byl rychlejší.
Chvíli na sebe útočili a vykrývali útoky, ani jeden z nich neustoupil. Vuurick měl velký štít a naplno využíval jeho přednosti. Pokaždé, když se potřeboval stáhnout z dosahu zbraně a odpočinout si nebo se psychicky připravit na další výpad, zablokoval jím skoro celý průchod. Dannyho tato taktika rychle přestala bavit a začal myšlenkou prodlužovat čepel všezbraně, dokud nebyla dost tenká, aby se vešla do úzkého prostoru mezi štítem a horním okrajem průchodu. Jakmile pronikla za štít, Danny s rychlostí útočící zmije přiměl čepel zahnout a začít růst směrem dolů. Hrot zbraně vyrazil tak rychle, že se nedal okem ani sledovat, a probodl žoldákovi hlavu.
Vuurick se sesypal jako pytel vlhkého cementu a Danny přemyslel svou všezbraň zpátky do tradičnějšího tvaru šavle. Za průchodem bylo dalších devět obránců. Všichni se připravovali vyrazit a Dannymu docházel dech. Aniž by o tom přemýšlel, jednoduše na své straně průchodu ustoupil stranou, protože s naprostou jistotou věděl, že Kyal bude hned za ním.
Jakmile se jí uvolnila cesta, vyrazila, prošla průchodem do vedlejší sekce a zvedla při tom ze země tělo mrtvého Vuuricka. Pak jím začala mávat jako obřím kyjem. Obránci byli touto bizarní taktikou natolik zaskočení, že se nezmohli na nic jiného než uhýbání. To poskytlo zbytku Dannyho posádky čas, aby se mohli nahrnout do místnosti, pečlivě si vybrat protivníky a rychle s nimi skoncovat.
„Jsi v pořádku, Kyal?“ Nyní byl na řadě Danny, aby poté, co padl poslední obránce a on vstoupil do místnosti, položil tuhle otázku. Sendarianská válečnice měla řadu řezných ran od mečů a nožů. Její krev měla o něco světlejší červenou barvu než lidská – připomínala spíš světlou rez. Kyalin exoskelet byl na několika místech krytý novoplastovými pláty, ty ale zakrývaly jenom nejdůležitější orgány. Plná zbroj by byla natolik těžká, že by se v ní nemohla pohybovat ani ona, navzdory své značné síle. Kyal se na sebe podívala obvyklým nevzrušeným způsobem.
„Povrchové,“ řekla pouze.
Šli dál, postupovali k lodnímu můstku, když museli, tak bojovali, kdykoliv mohli, tak se konfrontaci vyhnuli. Když byla cesta blokovaná, použil Danny všezbraň a prořízl v lodní přepážce novou cestu. Nezlomitelnou čepel všezbraně bylo možné přemyslet do takové ostrosti, že mohla přeseknout cokoliv s výjimkou materiálu, ze kterého byl vyrobený vnější trup. Jakmile byl otvor proříznutý, Kyal roztáhla kovové pláty (nebo v několika případech plastopláty, v místech, kde byly na starodávném plavidle v nedávné době prováděné opravy či přestavby) a mohli pokračovat dál.
Za necelých dvacet minut od okamžiku, kdy opustili Vejce, dorazili na můstek.
Brodogue a jeho muži už tam byli.
Na palubě leželi tři mrtví Oeerliánci a z těl jim vytékala azurová krev.
Půl tuctu dalších bylo zahnáno do kouta, kde je střežili dva Brodogueovi rváči. Ve svém rozrušení hvízdali tak melodicky, že by se takové hudbě žádný pozemský skladatel nedokázal ani přiblížit, natož ji napodobit.
„Viděl jsem ten tvůj trik, Danny!“ zasmál se Brodogue a v cvakání mezi jednotlivými slovy zněl upřímný obdiv. „Ale nepomohlo ti to! Inspirovalo nás to podstoupit taky trochu rizika, takže jsme si otevřeli fázové dveře přímo na můstek! Nebezpečný hazard, že? Při všem tom elektronickém bordelu mezi trupy lodí, který mohl interferovat s naším fázovým obrazem… dveře se mohly klidně v polovině přenosu zavřít a rozsekat nás na krvavé chuchvalce!“

Brodogue ležel na palubě vedle mrtvých Oeerliánců. Jeho pobočník, školený medik, mu ošetřoval ošklivou popáleninu v horní části trupu. Zranění páchlo do křupava propečeným masem a slaným rozkladem. Kolem okrajů plazmové spáleniny syčela a prskala žlutá krev.
„Ale dokázali jsme to!“ pokračoval Brodogue. „A vyhráli jsme!“

„Jak to?“ zeptal se Danny. Chtěl se kapitána zeptat na to zranění, ale nechtěl ho zahanbovat diskuzí na podobné téma před zajatci. „Dostali jsme se do lodě dřív než vy.“

„Ale my jsme první obsadili můstek a přinutili je vzdát se!“ Kapitán zamrkal, když medik přímo do nejrozšklebenějšího místa rány vytlačil z tuby tlustý proužek pasty.
„Byl to vyloďovací závod. My jsme se vylodili první! Případ uzavřen!“

„Dobrá argumentace,“ kývl Brodogue. „Rozdělíme bonus spravedlivě mezi obě posádky.“ To vyvolalo krátké provolávání slávy na obou stranách. „Opět na tebe můžu být pyšný, Danny. Dobrá práce!“

Brodogue zemřel o hodinu později, aniž by opustil zakrvácenou palubu zajaté lodi.
Danny pozoroval z můstku Veselého vtipálka, jak gigantická oeerliánská loď zapíná motory a připravuje se na dva nebo tři týdny letu, které bude muset podstoupit, než bude schopná získat dostatečnou rychlost byť třeba jenom pro ten nejmělčí ponor do podprostoru. Na palubě obchodní lodi byla vyloďovací posádka Vtipálka, která ji odveze někam, kde ji bude možné prodat, buď celou nebo po částech. Když se Danny podíval do vnitřku soustavy, k hlavní planetě systému, pořád ještě mohl rozeznat záři reakčního motoru jedné z barkas obchodní lodi. Byla až po okraj nacpaná přeživšími Oeerliánci a jejich vuurickskými žoldnéři. Protože na barkase neměli motor schopný ponoru a byli tedy odkázaní na cestování normálním prostorem, než se dostanou někam, kde by mohli požádat o pomoc, piráti budou dávno v bezpečí, tam, kde je nemůže nikdo najít.
Posádka Vtipálka (jeho posádka, musel si připomínat) halasně protestovala proti návrhu, aby je nechali naživu. Ti prašiví chamtiví obchodníci způsobili smrt jejich milovaného kapitána, a takhle těžký přečin mohl být oplacen pouze všeobecným masakrem. Kromě toho, aby je Danny mohl nechat žít, musel jim dát jednu z barkas, čímž se všem členům posádky snižoval podíl na kořisti.
Danny se nejdříve snažil argumentovat logicky. Brodogue vždycky nechával zajatce jít, pokud to bylo možné. Byla to součást jejich pradávného kodexu. Když začalo být jasné, že jsou jejich uši – nebo v některých případech sluchové destičky – hluché k argumentům, vytáhl všezbraň, proměnil ji ve standardní kellský blaster (stejný jako ten, který sotva před pár okamžiky skolil jejich kapitána) a spálil přední končetinové výhonky jednomu z nejhlasitějších protestantů. Díky mnoha zkušenostem věděl, že s jakýmkoliv náznakem vzpoury je potřeba se vypořádat rychle a brutálně. Vypadalo to, že to zabralo. Posádka se vrátila ke svým povinnostem, mrzutě a neochotně – ale poslechli.
Jakmile z těžkopádné obchodní lodi zbývala jenom zářící špendlíková hlavička v dálce, nařídil Danny zapnout motory Vtipálka se standardním nebojovým zrychlením. Nastavil kurz na stejnou trasu, po které sem přiletěli, aby mohli cestou posbírat nepoškozené klamné cíle. Pak povýšil Kyal na prvního důstojníka a svěřil jí hlídku. Tento čin velice překvapil mladého Credoguea, který určitě očekával, že tato hodnost připadne v rámci povyšování jemu. Obě řady jeho nezdobených rožců byly plně vytažené, což zahanbovalo všechny ostatní Plentiry přítomné na můstku. Druhý důstojník však nevypadal, že by si jejich nervozity všiml.
„Budu ve své kajutě,“ řekl Danny. Měl špatnou náladu a hlava mu třeštila, částečně následkem událostí souvisejících s jeho povýšením na kapitána a částečně následkem nedávného pronásledování, které probíhalo s vnitřním polem zapnutým na maximum.
„Ve které?“ zeptala se Kyal.
„Pardon?“

„Budeš ve své staré kajutě nebo v nové? Jako nový kapitán lodi máš právo přestěhovat se do…“

„Už ani slovo,“ zavrčel Danny. „Brodogueova kajuta zůstane tak, jak je, nedotčená, dokud neuplyne patřičná doba truchlení.“

„V pořádku, kapitáne,“ přikývla Kyal. „Předám tento příkaz posádce.“

Danny se v kajutě snažil několik hodin usnout, ale marně. Pak se pokoušel číst, ale když podvanácté přečetl stejný odstavec, aniž by tušil, co se v něm píše, vzdal to. Ležel tedy v posteli a v duchu plánoval změny, které začne provádět hned na další hlídce. Přemýšlel, koho odmění a koho degraduje, a koho možná bude muset zabít, aby si upevnil svou novou pozici. Když se dostal k moci nový kapitán, vždycky došlo ke krveprolití. Navzdory dlouholeté tradici a zdánlivě nenásilnému kodexu byli piráti už ze své podstaty nedůtkliví ohledně toho, kým se nechají vést.
Někdy během těchto úvah Danny konečně usnul. O něco později byl náhle probuzen, když mu do kajuty bez pozvání vstoupil tucet členů posádky. Nesli s sebou Kyal, zalepenou od krku až po kotníky škrticí páskou, kterou ani ona svou silou nedokázala přetrhnout. Probudil ho zvuk, který vydala, když ji bez okolků upustili na podlahu.
Danny se horečně snažil zbavit ospalosti. Velice rychle si povšiml bezmocné Kyal ležící na palubě, mumlajícího davu namačkaného v kajutě a Credoguea v jeho čele.
„Mrzí mě to, kapitáne,“ řekla Kyal. Pod jedním okem se jí vybarvovala modřina. „Bez incidentů jsem ukončila svou hlídku a předala loď druhému důstojníkovi. Kdybych tak hluboce nespala, když pro mě přišli, zabila bych o tři nebo o čtyři víc!“ Víc? Kolik jich tedy zabila? Dost na to, aby ani jednoho z nich nenechali přežít tuhle noc? Danny se snažil přemýšlet.
„Nenazývej ho kapitánem,“ poručil jí Credogue. „Nikdo ho jako našeho nového kapitána neschválil.“

„To je pravda,“ souhlasil Danny, „ale jako první důstojník jsem dočasným kapitánem, dokud se neuskuteční formální shromáždění. A k tomu nemůže dojít dřív než dvanáct dní po smrti nebo rezignaci předešlého…“

„Necituj mi tady kodex, Danny Wellsi! Většinu z něj napsali Plentirové. Tyhle pradávné úmluvy zavedli moji akcelerovaní předci – ať propadnou hlubinám sedmi tisíc podsvětí. Co k nim kdy přidal kterýkoliv člověk?“

„Vůbec nic,“ řekl Danny. „Pouze zvolený pirátský kapitán se může účastnit Zákonodárného koncilu, a protože jsem první člověk, který se kdy dostal takhle blízko k získání této pozice…“

„Hraje o čas,“ přerušil ho jeden z členů posádky. „Zabij ho, ať už máme tuhle ošklivou záležitost za sebou.“ Dannyho šokovalo a zarmoutilo, když zjistil, že to řekl Reedu Jillijon, ledově klidný navigátor Vtipálka, o kterém si v minulosti myslel, že si ho upřímně oblíbil.
„Nikdo tady dneska nebude zabit,“ řekl Credogue a utišil tak ostatní dřív, než mohli vyjádřit svůj souhlas s Reeduovým návrhem. „Tohle není vzpoura a my nejsme žádní hrdlořezové plížící se nocí. Tohle je pouze náprava předchozího přehlédnutí. Danny Wells se nemůže stát naším kapitánem kvůli zákonům, které nás svazují, a to proto, že se nikdy nestal řádným členem posádky. Na palubu Vtipálka se dostal pod falešnou záminkou, díky záměně identity. Protože mu pozice člena posádky nebyla nikdy přisouzena, nemůže se řídit naším kodexem, stejně jako se nemůže na základě tohoto kodexu dovolávat ochrany.“

Tohle byla skutečně pravda. Danny nebyl nikdy formálně přizván, aby se stal členem posádky, takže se k ní oficiálně nikdy nepřidal. Všechno to byla jedna velká chyba.
Byla zima roku 1964 a Danny jel ve svém zrezlém limetkově zeleném volkswagenu broukovi z vysoké školy domů na svátky. Jel sám po úzké a opuštěné venkovské silnici, která protínala zvlněná pšeničná pole v kopcovité oblasti Palouse ve východním Washingtonu. Snažil se ze starého unaveného auta vymáčknout ještě alespoň několik mil, ale začínal mít podezření, že je definitivně po něm. Začínalo se stmívat a motor vozu, který vlastně nikdy pořádně nefungoval, začal říhat a prskat způsobem, jakým to doposud nikdy nedělal.
„No tak, ty prohnilá děvko,“ nadával mu Danny, „vydrž ještě pár mil. Dovez mě k nejbližšímu servisu a všechno bude odpuštěno. Nebo mě sakra dovez aspoň do města s autobusovou zastávkou a já tě nechám konečně v míru umřít. Slibuju!“ Pod podlahou něco hlasitě bouchlo a Danny ucítil, jak do auta začínají prosakovat benzínové výpary.
„Ne! Tohle mi nedělej! Omlouvám se, že jsem ti nadával!“ Dannymu bylo devatenáct a o své budoucnosti neměl právě jasnou představu. Nebyl si vůbec jistý, ale někdy si myslel, že by se mohl chtít stát inženýrem, nebo architektem, nebo se možná dát na politické vědy a studovat policejní předměty – takové ty pokročilé, které člověku umožní získat práci u FBI a podobně. Také si myslel, že by možná mohl být zamilovaný do Rebeky Meyerové, kterou potkal minulý semestr po hodině šermu pro středně pokročilé. Vycházel zrovna z tělocvičny, zatímco ona chtěla dovnitř, aby si vyřídila omluvenku z povinného tělocviku pro nižší ročníky. Ve dveřích předvedli krátký taneček ve snaze vyhnout se jeden druhému. Chichotala se jeho roztomilému ‚hračkářskému‘ kordu, bílým, po kolena dlouhým šermířským pumpkám a bílým podkolenkám, o kterých prohlásila, že jsou rozkošné a později o nich řekla, že jsou načančané, ale myslela to v dobrém. Okamžitě ho uchvátila.
Místo aby jel z Moscow v Idahu přímo domů do Pasca ve Washingtonu, po hlavních silnicích, které měly dokonce víc než jeden jízdní pruh, Danny tentokrát souhlasil, že Rebeccu odveze na farmu její rodiny v rozlehlém Palouse. Zdržel se tam příliš dlouho, setkal se s jejími rodiči, kteří se jmenovali Bob a Hazel a pak (což bylo možná ještě důležitější) s jejími koňmi, Rascalem a Applejackem. Než se znovu vypravil na cestu, začínalo se už smrákat.
Teď byl hezky důkladně ztracený. Jel po vesnické silnici s jediným jízdním pruhem, na které by musel člověk zastavit a pustit protijedoucí auto (nebo mnohem pravděpodobněji traktor či kombajn). Jako kdyby těch problémů nebylo dost, rozviklaný starý brouk, který byl na pokraji smrti po celou dobu, co ho vlastnil, velice pravděpodobně dospěl ke své definitivní předsmrtné křeči.
S posledním hlasitým zakašláním následovaným smutným tichým zachřestěním se auto zastavilo a ztichlo. Nedokázalo se už ani vyšplhat na vrchol mírného stoupání, se kterým zápasilo. Když se Danny pokusil znovu nastartovat, uslyšel jenom několik zlostných cvaknutí. Podivné bylo, že když teď konečně došlo k nevyhnutelnému, necítil ani tak zlost nebo rozmrzelost, ale úlevu.
„Sbohem,“ řekl a zanechal auto tam, kde dodělalo. Vzal si svůj jediný kufr, zapnul si manšestrovou bundu s vlněným límcem a vykročil, aniž by se jedinkrát zastavil a ohlédl na to ošklivé malé auto, než se mu ztratilo za okrajem vršku.
Kráčel asi deset minut a tma kolem se rychle prohlubovala. Silnice klesala dolů, aby se mohla chvíli držet klikatého údolí řeky Palouse, pak se stáčela skoro přesně na sever.
„Ale já nechci jít na sever,“ stěžoval si. „Potřebuju jít na západ.“ Protože ale západ v nabídce nebyl, pokračoval dál po silnici. Zatímco se plahočil do dlouhého kopce, který nevypadal, že by chtěl někdy v dohledné době končit, pšeničné lány postupně nahradily roztroušené skupinky borovic. Nakonec pole zmizela docela a Danny kráčel naprosto nefalšovaným lesem. Minul malou zelenou tabuli s nápisem: VÍTEJTE V NÁRODNÍM PARKU STEPTOE BUTTE.
„Úžasné,“ řekl. „To nejspíš znamená, že tady hned tak nějaké město nebude.“

Otočit se zpátky by znamenalo ujít přinejmenším patnáct mil cestou do posledního města, kterým projížděl, než auto vypustilo duši. Také by to znamenalo znovu navštívit vrak volkswagenu, což byla představa, která se mu hnusila. Začínala být příliš velká zima, než aby mohl ujít patnáct mil, proto vyrazil dál v naději, že tímto směrem bude něco blíž. Před sebou stěží rozeznával velký temný obrys, který zakrýval větší část oblohy.
„To bude konečně návrší, řekl bych.“
A pak prošel zatáčkou a spatřil na vrcholku kopce zářit skupinu velice jasných světel.
„Jsem zachráněný,“ řekl si a přidal do kroku.
Když o dvacet minut později on i klikatá silnice dospěli na vrchol kopce, spatřil něco neuvěřitelného. Těsně nad vrcholky stromů pokrývajících nejvyšší bod návrší ve vzduchu nehybně visel velký modrý objekt ve tvaru vejce. Byl stejně velký jako farmářský dům a byl zdrojem všeho toho světla. Z jinak naprosto hladkých stěn mu tryskalo několik jasných světelných paprsků, z nichž jeden mířil přímo dolů a osvětloval neobvyklé bytosti, které tam stály. Byly dvě. Jedna z nich ze všeho nejvíc připomínala obřího tlustého slimáka s tuctem slizkých chapadel různé délky a velikosti, vyrůstajícími z jednoho místa asi ve dvou třetinách výšky těla. Na tom, o čem Danny předpokládal, že je hlava, měla bytost oční stopky, veliký plochý papoušci zobák a dvě řady zahnutých rohů, které se v podivném rytmu vysouvaly a zase zasouvaly do černého otylého masa. Druhá bytost působila poněkud lidštěji, ale jenom v tom smyslu, že vedle té slimákovité věci by působilo lidštěji skoro cokoliv. Vypadala více méně jako něco, co by vzniklo, kdybyste nasadili hlavu prasete bradavičnatého na hubené gorilí tělo a výsledek pak navlékli do žlutého skafandru. Obě bytosti držely zařízení, která byla zcela nepochybně nějakým druhem palných zbraní.
Danny zůstal ohromeně stát a hleděl na ně se směsí hrůzy a nevíry. Nejspíš vydal nějaký zvuk, protože se obě bytosti otočily a všimly si ho.
„Jamesi!“ řekla bradavičnatá opice stěží srozumitelnou angličtinou. „Sakra, chlapče, tvoje dovolená skončila před devíti hodinami! Už jsme tě tady chtěli nechat!“

Druhá bytost vyrazila pouze sérii složitých cvaknutí, ne nepodobnou zvukům, které vydávalo jeho auto, když se ho marně pokoušel znovu nastartovat.
Danny ucítil, jak se mu podlamují nohy, a matně zahlédl zemi, která se mu řítila vstříc. „Zase je ožralý,“ slyšel někoho říkat jakoby z velké dálky, a pak ho nadobro pohltila temnota.
Když se probudil, ležel v posteli v malé místnosti s kovovými a plastovými stěnami. Bradavičnaté prase stálo nad ním spolu s dalšími dvěma stejně nemožnými bytostmi. Jednu tvořil chumel trnitých zelených koulí různých velikostí spojených dohromady do volně se vlnící masy. Druhá vypadala jako medúza v ocelové drátěné kleci.
„A já znovu opakuji, že tohle není James Crowder,“ řekla medúza bezchybnou angličtinou bez přízvuku. Danny nedokázal určit, jak ta věc vydává zvuky.
„Jak to můžeš poznat?“ řekl bradavičnatec. „Kdo dokáže rozeznat jednoho člověka od druhého? Přišel na místo setkání a nikdo jiný se tam neukázal, takže to musí být on, ne?“

„Chlupy na jeho hlavě mají nesprávnou délku a barvu.“

„Ty se jim mění každou chvíli. James to říkal.“

„A Jamesovi chyběl jeden z těch malých manipulačních přívěsků na hlavním uchopovacím výrůstku,“ pokračovala medúza. „Lidi mají na každém výrůstku pět takových přívěsků.“

„No a?“ konstatoval bradavičnatec. „James byl ostatně zpět u svých lidí, na dvouměsíční dovolené. Jeho místní doktoři měli dost času vypěstovat mu nový prst.“

Chumel trnitých koulí vydal sérii zvuků, které zněly jako pšoukání stáda krav.
„První důstojník Baradu má pravdu,“ řekla medúza. „Nemyslíme si, že by lidští lékaři dokázali nechat narůst ztracené končetiny. A James byl na svůj chybějící přívěsek pyšný, přišel o něj během svého prvního vyloďování. Nenechal by si ho nahradit. Tenhle člověk je určitě podvodník.“

Odešli z místnosti a nechali v ní Dannyho samotného. Byly v ní přístroje a zařízení, kterým nerozuměl, ale některé věci rozeznával na první pohled. Ležel na posteli – krátké a úzké, ale rozhodně to byla postel. Na jedné zdi visela malá knihovnička a Danny poznával většinu z titulů, všechny byly v angličtině. Na stejné zdi bylo rovněž pověšeno nebo nalepeno několik fotografií, tak si je šel prohlédnout. Na většině z nich byl statný muž mezi třiceti a čtyřiceti lety s poďobanou pletí, modrýma očima a prošedivělým armádním sestřihem. Měl také několik viditelných jizev na tváři a na krku.
„Jestli jsi tohle ty, Jamesi, jak si mě s tebou jenom mohli splést?“

Široce se šklebící muž, který byl pravděpodobně Jamesem, pózoval na některých fotografiích se skupinkami různých bytostí. Danny poznal bradavičnatce a bylo tam i několik velkých slimákovitých tvorů, jako byl ten, který čekal s bradavičnatcem na vrcholku Steptoe Butte.
Danny si s jistým překvapením uvědomil, že tomu všemu věří. Nezdálo se mu to, ani neměl halucinace. Byl skutečně mezi mimozemšťany na palubě modré vznášející se věci, která musela být jejich kosmickou lodí.
Nechali ho v malé kajutě čekat několik hodin. Právě když začínal bádat nad tím, jak použít zařízení, o kterém snažně doufal, že je hypermoderní toaletou, bradavičnatec se vrátil, tentokrát sám.
„Já nejsem James Crowder,“ vykřikl Danny, než mohl bradavičnatec promluvit.
„To už teď vím,“ řekl. „A nás oba to dostalo tak trochu do problémů. Dostal ses na palubu lodi pod falešnou záminkou. To je hrdelní zločin. Vyhodí tě ven přechodovou komorou.“

„Proč? Já jsem nepředstíral, že jsem nějaký James Crowder! Vůbec nic jsem neřekl! Vy jste mě prostě sebrali! Nemám zájem být na palubě téhle lodi. Prostě mě nechte jít a já sejdu tam z toho kopce a ani se neohlídnu.“

„Pochybuji, že někam půjdeš, ledaže mají lidé schopnosti, které James neměl. Jsme zpátky na palubě mateřské lodi a skoro miliardu klíů daleko ve vesmíru. S každou vteřinou se od tvého světa vzdalujeme.“

„To není fér! Odvezte mě zpátky!“

„No, tak to můžeme udělat jenom těžko, že ano. Ne, člověče, pokud se nerozhodneme vyhodit tě přechodovou komorou, budeš muset letět s námi. Jinou možnost nemáš.“

„Ty bys mě nechal zabít, i když za to můžeš ty? Je to tvoje vina, ne moje!“

„Bezpochyby tě potěší zjištění, že první důstojník s tebou souhlasí,“ řekl bradavičnatec. „Obvinil mě z hrubého omylu. James byl můj nejlepší kamarád na palubě lodi a já měl být schopen poznat, že ty nejsi on. Ale ať se propadnu, jestli vy všichni oškliváci nevypadáte jeden jako druhý. Každopádně má nápad, který ti zachrání život, mě ušetří ztráty hodnosti a podílu a on nebude muset oficiálně nic podniknout. Odvyprávím ti naši krycí historku a doporučuji ti držet se jí: teď, když jsem dosáhl čtvrtého stupně, mám možnost najmout si osobního pobočníka, a to je přesně to, co jsem udělal. A protože jsme si James a já byli tak blízcí, samozřejmě mi doporučil najmout si dalšího člověka, svého přítele, který se zoufale chtěl podívat do vesmíru, stejně jako on sám před deseti lety. Proto ses objevil na domluveném místě.“

„Ale co James?“ zeptal se Danny. „Co když tvůj příběh nepotvrdí?“

„Nebuď hlupák, člověče. Už nikdy ho neuvidíme, protože na domluvené místo nepřišel. Kdo ví proč? Pravděpodobně je opilý nebo ve vězení. James byl vždycky rváč. My už se tam nikdy neobjevíme, protože první důstojník je rozčilený tak, jak jsem ho ještě nikdy neviděl, a má toho místa dost. Prohlásil Zemi, její sluneční soustavu a celou tuhle oblast za zakázanou.“
A tak se stal Danny Wells tak trochu ‚ne zcela oficiálním‘ členem posádky Veselého vtipálka. Jako osobní pobočník pana Orepa – což bylo bradavičnatcovo jméno – se pět let tvrdě dřel za mizivou odměnu. Uklízel Orepův pokoj, pral mu prádlo, vyřizoval pro něj pochůzky a vykonával celou řadu dalších úkolů, na jaké si jeho pán jenom vzpomněl. A protože Orep tvrdil, že pochází z rasy proslulé svou veřejnou štědrostí, často Dannyho půjčoval ostatním členům posádky, aby poskytoval podobné služby i jim. Prvních pět let strávených na palubě lodi bylo pro Dannyho peklem.
Mělo to jenom několik světlých stránek. Zpožděný pan Crowder naučil mnohé členy posádky Vtipálka hrát poker. Protože byl Danny jediným dalším člověkem sloužícím na lodi, bylo mu dovoleno (vlastně se to od něj očekávalo) převzít Crowderovy pravidelné partie. Ukázalo se, že Danny má pro poker přirozený talent, a tak si začal dávat stranou docela slušné peníze. Kromě toho, lékařské technologie vesmírných pirátů byly mnohem pokročilejší než cokoliv, co měli k dispozici pozemští lékaři. Protože žil mezi piráty, mohl Danny zahynout násilnou smrtí. Bylo to dokonce docela pravděpodobné. Pokud by se jí ale vyhnul, už navždy bude mít tělo – když už ne duši – dvacetiletého mladíka.
Dannyho všeobecně mizerná existence se zlepšila až toho dne, kdy zajali neozbrojenou obchodní loď, ze které se vyklubala maskovaná hrúnská koloniální bitevní loď. Hrúnští marinád vtrhli na palubu pirátské lodi, a tak museli všichni, včetně Dannyho, bojovat o život. Zvedl ze země šavli, jejíž mrtvý majitel už ji nepotřeboval, a osvědčil se s ní natolik, že udělal dojem na prvního důstojníka Baradua, který jej bezprostředně povýšil na člena své osobní vyloďovací skupiny. Orepovi nevadilo, že přijde o pobočníka, protože byl v oné krvavé šarvátce zabit.
Danny se i v následujících letech opakovaně vyznamenal a pomalu se propracovával žebříčkem hodností.
Teď, čtyřicet let nato, co poprvé – tak trochu proti své vůli – vstoupil na palubu Veselého vtipálka, si byl Danny velmi silně vědom nebezpečí, ve kterém se nachází. V davu, který se mu nacpal do prostorné kajuty prvního důstojníka, byli dva členové jeho vyloďovacího týmu, a ani v jejich očích nespatřoval pražádnou lásku nebo loajalitu.
„Tohle není vzpoura,“ zopakoval Credogue. „Jsme mírumilovné shromáždění tvých přátel a druhů z posádky, kteří si s tebou přišli rozumně promluvit.“

„Mírumilovné?“ zeptal se Danny, „To sotva, když Kyal leží svázaná na podlaze.“

Nechtěl je provokovat, ale byl rozzlobený a zmocňoval se ho hněv. Jak se opovažují takhle ho přepadnout! Byl nejlepším bojovým důstojníkem v dlouhé a barvité historii Vtipálka a každému z nich stokrát dopomohl k bohatství! Všiml si, že všezbraň leží na polici těsně mimo dosah, ve svém základním tvaru jednoduché pažby pistole, ke které není připevněná žádná hlaveň. Kdyby se ji pokusil zvednout, s největší pravděpodobností by tím vyprovokoval násilnosti, kterým se momentálně snažil vyhnout.
„To byla politováníhodná, ale nezbytná prevence,“ řekl Credogue. „Náklonnost, kterou k tobě Kyal chová, je očividná. Na život a na smrt by bojovala za práva, která ti podle ní náležejí. Považovali jsme za rozumnější svázat ji, abychom ji uchránili před ní samotnou.“

„Jakmile se uvolním, tak tě zabiju, Credogueu,“ slíbila Kyal ze svého místa u jejich nohou.
„Chápeš, o čem mluvím?“ řekl Credogue. „S ní se nedá rozumně mluvit. Doufáme, že ty se ukážeš být vstřícnější.“

„Co navrhujete?“ zeptal se Danny.
„To je snad zřejmé. Dokud jsi sloužil pod mým otcem, byl jsi odvážným a užitečným bojovým důstojníkem. Všichni tě respektujeme a obdivujeme. Jsi ale člověk a žádná pirátská loď z Konfederace vnějších prstenců nikdy neměla za kapitána člověka. Možná je to zvláštní, když se vezme v úvahu naše profese, ale piráti jsou od přírody konzervativní. Jsme svázaní dlouhou a pečlivě ustanovenou tradicí a na náhlé změny nereagujeme zrovna dobře. Jednoduše řečeno, nechceme pod tebou sloužit.“

„A přesto to není vzpoura,“ řekl Danny, který věděl, že většině z nich jeho lidský sarkazmus unikne.
„Přesně tak,“ pokračoval Credogue. „V minulosti už mnoho starších důstojníků z téhle i z jiných lodí odešlo se ctí do důchodu, vzali si svoje nastřádané podíly a odešli žít v míru a pohodlí. I ty ses dostal na místo prvního důstojníka jenom proto, že pan Baradu nakonec odešel do důchodu. Dalo by se dokonce říct, že je povinností každého důstojníka odejít jednoho dne do důchodu, aby uvolnil místo dalším členům posádky. Jinak bychom se museli neustále mezi sebou zabíjet, abychom mohli povyšovat, a to by byl pěkně nestabilní systém! Pane Wellsi, shromáždil jsi za ta léta mezi námi nemalé bohatství. Tvoje pobočnice také. Navrhujeme, aby sis ho vzal a šel s naším požehnáním domů. Promluvili jsme si o tom mezi sebou a shodli jsme se, že by ti mělo být dovoleno ponechat si rovněž tvou vyloďovací jachtu, jako čestný bonus za dlouhé roky služby.“

„Vidíš, šéfe?“ řekl Vraal Kempee. „Tohle není žádná vzpoura. Tohle je párty na rozloučenou.“ Aby svou poznámku zdůraznil, uvolnil si v pouzdře pistoli. „Tak co na to říkáš?“

O dva měsíce později se Veselý vtipálek vynořil na vzdáleném okraji planetárního systému Země a zůstal tam jenom tak dlouho, aby z člunové paluby vyplivl Dravčí vejce. Pak se otočil, nastartoval hlavní motor a okamžitě začal zrychlovat od soustavy, aby se mohl znovu ponořit do podprostoru. Danny a Kyal byli na palubě Vejce sami.
„Nemusela jsi do toho nuceného exilu chodit se mnou,“ řekl Danny, zdaleka ne poprvé.
„Samozřejmě, že musela,“ odpověděla. „Po tom, cos mě tak veřejně povýšil na prvního důstojníka, by mi nedovolili zůstat na palubě. Nový první důstojník by si musel neustále hlídat záda a žít v obavách, že mu do nich vrazím dýku. Kromě toho, nezůstala bych s nimi, ani kdybych mohla. Je to zrádcovská sebranka.“

„Byli by tě vysadili ve tvém vlastním systému. Bylo to mnohem blíž než Země.“

„Jak to řekl jeden z vašich autorů? ‚Domů se vrátit nemůžeš‘? V mém případě to platí doslova. Sendariané nemají piráty v oblibě. Nečekalo by mě tam zrovna vřelé přivítání. Ne, ať už v dobrém nebo špatném, můj osud je spojený s tvým.“

Kyal nastavila kurz k Zemi s mírným zrychlením 24g, které vysvětlila tím, že teď, když už nikdy nebudou moct vzít Dravčí vejce do opravářských doků, měli by jeho systémy šetřit, kdykoliv to bude možné. Při tomto zrychlení jim cesta zabere déle než tři týdny strávené v normálním prostoru, protože se jachta nedokáže ponořit. Když na něm nebyla celá vyloďovací posádka, bylo Vejce dost prostorné. Než sem na Vtipálkovi doletěli, měli dost času vybavit Vejce dvěma oddělenými kajutami. Nainstalovali do něj také o něco účinnější automatickou ošetřovnu, než jakou taková loď obvykle disponovala, a naplnili ji dostatečnými zásobami a programy jak pro lidskou, tak pro sendarianskou fyziologii.
„Raději nabij všechny zbraně,“ doporučil Danny.
„Proč?“ zeptala se Kyal. „ Vtipálek už je dávno z dosahu a stejně má mnohem větší palebnou sílu. Po prvním výstřelu by nás rozprášil na atomy.“ Piráti Dannymu dovolili ponechat si na Vejci zbraně, protože věděli, že pro zbraně a štíty větší lodi nepředstavují žádné riziko. Přesto se ale ujistili, že žádná z nich není nabitá ani zapnutá, než jim jachtu předali.
„Nejde mi o Vtipálka. Myslel jsem na obranné systémy Země. Byl jsem pryč skoro padesát let. V mých dobách kosmické závody teprve začínaly, ale dneska by už mohli mít základny i takhle daleko. Raději buďme připravení, pro případ, že by usoudili, že nejsme přátelé.“

„A pro případ, že by měli nějakou kořist, která by stála za to?“

„Ne, Kyal, myslím, že s pirátstvím už jsem skončil. Oba jsme mladí a dostatečně bohatí. Možná měl Credogue – kéž by shnil v jednom z těch svých sedmi tisíc pekel – přinejmenším v tomhle pravdu. Možná, že je na čase zamyslet se nad novou kariérou.“

„Co máš na mysli?“ zeptala se.
„Zatím nic. Čeká nás ale dlouhá cesta, během ní si to můžeme promyslet. Mezitím začněme monitorovat lidskou komunikaci, ať víme, jestli si dokážeme poradit s tím, co by tam na nás mohlo čekat. Dokonce i po tolika letech je dost velká šance, že naše technologie jsou pro cestování vesmírem pořád pokročilejší než cokoliv z toho, co mají oni. Možná bychom mohli vést počestný život jenom díky tomu, že prodáme, co máme?“

„Ty bys prodal Dravčí vejce?“ zalapala překvapeně po dechu.
„Ne. To nikdy. Jenom práva na jeho prostudování. Možná. Uvidíme. Teď si prosím vezmi první hlídku, jsem unavený. Na pár hodin si asi zdřímnu. Poslední dva měsíce jsem nespal moc dobře, protože jsem pořád čekal, že by Credogue a jeho hrdlořezové mohli změnit názor a ušetřit si starosti s naším odvozem takhle daleko mimo civilizovaný vesmír.“

„Myslím, že Credogue neměl jinou možnost než nás nechat jít,“ usoudila Kyal. „Většina posádky nás podle mě měla ještě pořád natolik v oblibě, že by ani nic jiného nedovolili. Credogue bude mít plné výrůstky práce, aby je zvládl. Někteří jej možná respektovali, ale na rozdíl od jeho otce jej nikdy nikdo neměl rád. Vsadím se, že se mu při nejbližším útoku na nějakou loď stane politováníhodná nehoda.“

„No nebylo by to hezké?“

Několik dní zrychlovali dovnitř soustavy k hlavní planetě. Po celou tu dobu prozkoumávalo Vejce prostor daleko před sebou. Dívalo se a naslouchalo, neúnavně sbíralo a třídilo informace.
„Já tomu nerozumím,“ zamyslel se Danny dvanáctého dne cesty. „Nic tam není. Žádné lodě. Žádné základny. Nedokážu ve vesmíru najít jedinou zatracenou věc, kromě nějakého toho smetí na nízké orbitě Země.“

„Cos čekal?“

„Spoustu věcí. Měli jsme kosmické závody! Nejdříve jsme chtěli postavit základnu na Měsíci, a pak zaplnit planety. Ale z nějakého důvodu, který nedokážu odhalit, to všechno zastavili. A podívej se na to vysílání. Jestli je aktuální, pak se nesplnilo nic z toho, co slibovali. Žádné jetpacky. Žádná létající auta. Podle jejich kalendáře je skoro deset let po roku 2000, ale kam se poděla budoucnost?“

„Mohli bychom pro ně jetpacky vyrobit,“ navrhla Kyal, aby ho uklidnila. „Je to docela primitivní zařízení, ale pokud budeš chtít, myslím, že jich pár udělat můžeme.“

„O to nejde,“ řekl Danny. „Nezáleží na tom, co bychom pro ně mohli udělat, ale na tom, čím se nestali. Je to jako kdyby celá historie Země od chvíle, co jsem odešel, byla jenom jedním velkým nesplněným slibem.“

Po zbytek cesty Danny hodně spal a jeho frustrace a deprese každým dnem rostly. Přicházely neustále nové informace, ale pokaždé ho zklamaly. Kyal naopak zkoumala data s mnohem větším nadšením, než jaké projevoval on. Trávila celé dny studiem nového domova a snažila se přijít na to, jak by do něj mohla zapadnout.
„Co to čteš?“ zeptal se Danny jednoho dne a protíral si při tom ospale oči. Neobtěžoval se ani s oblékáním.
„Nejsem si jistá,“ odpověděla. „Je to nějaký druh textu, doprovázený statickými ilustracemi. Možná jsem ale objevila některé z těch úžasných známek pokroku, které jsi hledal. Podívej se na to. Každé velké sídlo populace je chráněno jedním nebo několika lidmi s úžasnými schopnostmi. Podívej, tenhle muž umí lítat bez jakéhokoliv zařízení. Má taky mnohem větší sílu než ten nejsilnější sendarianský válečník, dokonce i kdyby byl v plném bitevním exoskeletu. Vypadá to, že se tihle hlídači měst neustále potýkají s jinými vylepšenými bytostmi, které jsou rozhodnuté zničit tvůj svět a všechno, co v něm je. Není divu, že má Země problémy dostat se do vesmíru. Tyhle boje musejí dost odvádět pozornost.“

„Ukaž mi to,“ Danny nakoukl Kyal přes rameno. „Ach, už rozumím. To, co čteš, není doopravdy. Jsou to fiktivní práce, kterým říkámé komiksy. V mé době se tiskly na papír a vydávaly se v tenkých sešitech. Nevěděl jsem, že je teď mají už i elektronické. Sakra, ani by mě nenapadlo, že ještě existují. Každopádně, tyhle příběhy jsou všechny vymyšlené. Ti superlidé nejsou skuteční. Zábavné na tom je, že až se tam dostaneme, budeme jediní superlidé na Zemi my.“

„Jak to?“

„No, jak jednou řekl jeden chytrý chlápek, jehož jméno jsem zapomněl: ‚Jakákoliv dostatečně pokročilá technologie bude primitivnější kultuře připadat jako magie.‘ Nahraď magii superschopnostmi a bude ti jasné, co tím chci říct. Země je v tomto směru rozhodně dost primitivní.“

Danny odešel do kuchyně, aby si udělal snídani, a nechal Kyal hloubat nad důsledky toho, co řekl.
Čtyři dny před přistáním na Zemi za ním přišla s nápadem. „Podívej se na tohle,“ podala mu tablet na čtení. „Tohle je další komiks. Je o superhrdinovi zvaném Blue Shrike a jeho věrné asistentce jménem Clara Zarathustra. Ochraňují velkou metropoli zvanou Empire City. On je jenom obyčejný člověk v masce a s mečem skrytým v hůlce, ale ona je poslední přeživší válečnou princeznou ze ztraceného ostrovního ráje. Zdánlivě je jeho služebnicí, vystupuje jako jeho řidička a osobní strážkyně, ale jsou spíš rovnocennými partnery.“

„Jo, pamatuji se, že jsem jejich dobrodružství kdysi četl, i když myslím, že jsem měl radši SpiderMana. A Empire City je jenom fiktivní verze New Yorku. Co s tím?“

„Objevují se ve stovkách knih a filmů a televizních programů, stejně jako ostatní komiksoví hrdinové. Tvůj svět tyhle lidi zbožňuje. Zdá se, že v něm panuje neutichající hlad po superhrdinech.“

„Možná. Kdo ví? Ale jak jsem řekl, doopravdy neexistují.
Co se mi to vlastně snažíš na tom hrdinovi a jeho neohrožené asistentce ukázat?“

„Připomíná mi mě. Oba mi nás připomínají. Přemýšlela jsem o našich nových životech a kariérách. O nové kapitole.“

Micah Orenstein, zvaný Kladivoun Mike, se plížil temnou chodbou v jedenáctém patře Balder Building v New Yorku. Bylo pozdě v noci. Dokonce i uklizeči četa už odešla. V ruce držel devítimilimetrovou automatickou pistoli. Přišel sem, aby zabíjel, a každý, kdo by se mu dnes v noci připletl do cesty, se mohl stát potenciálním cílem. Mike byl nájemný vrah, a to docela dobrý. Už sedmnáctkrát zabíjel ve službách kriminální rodiny Henryho Mothe. Dnes to bude po osmnácté. Charles Lamar Faulkner viděl věci, které vidět neměl. Navíc byl natolik hloupý, že to přiznal policii, reportérům a nakonec i okresnímu prokurátorovi. Faulknerova investiční kancelář byla v této budově, na tomto patře, a on měl ve zvyku pracovat do pozdních hodin. Mike se měl postarat o likvidaci svědka.
Došel k dvoukřídlým mahagonovým dveřím, na kterých se skvěla mosazná destička: FAULKNER INVESTMENTS. Vyzkoušel kliku a zjistil, že je odemčeno. Dneska mám šťastný den, pomyslel si. V odemykání zámků paklíčem byl dobrý, ale byl ohledně toho pověrčivý. Dostali ho jenom jednou, když ho načapali za šperkařstvím, kde se snažil odemknout vzdorující zámek zadních dveří. Stálo ho to dva roky života. Odemčené dveře byly mimořádně dobrým znamením.
Opatrně otevřel pravé křídlo dveří, nikam nepospíchal. Otevřely se bez jakéhokoliv zvuku do potemnělé přední kanceláře. Jediné světlo svítilo za dalšími otevřenými dveřmi za prázdným stolem recepční. Mike vyklouzl z hnědých polobotek a tiše se kradl po hustém koberci. Ve vnitřní kanceláři seděl za velkým stolem muž. Když Mike vstoupil dovnitř, díval se muž přímo na něj. Zvláštní na tom bylo, že neudělal žádný pohyb ani nevydal žádný zvuk.
Mike jej ve světle stolní lampy viděl zcela zřetelně. Byl celý oblečený v půlnoční modři. Měl na sobě modrý kabát, modré rukavice, modrý klobouk a celou tu podivnost završovala modrá maska. Muž v modrém rozhodně nebyl Faulkner. Když Mike vešel, usmál se. Jen se neraduj, pomyslel si Mike. Ať už jsi kdokoliv, stejně musíš zemřít, protože jsi mě viděl.
Zvedl pistoli a namířil na maskovaného muže, který se pořád usmíval a pořád se nepokusil pohnout. Než mohl vystřelit, ruku s pistolí mu něco zezadu sevřelo mocným stiskem. Mike cítil, jak mu to něco divoce škublo rukou nahoru a za ní pak následoval zbytek těla, až nakonec celý dost bolestivě visel nad podlahou. Trochu se při tom protočil, takže spatřil, kdo ho zvedá. Byla to žena, která musela měřit přinejmenším sedm stop a ani o palec míň. Byla celá v černém, včetně černé masky a šoférské čepice. Měla nádhernou zlatou kůži a dlouhé tmavé vlasy, které jí spadaly na ramena jako hedvábí. Naprosto neuvěřitelné bylo, že Mikea držela bez jakékoliv námahy nad zemí jednou rukou.
Žena sevřela prsty a Mikeova paže explodovala zcela novými úrovněmi bolesti, až musel nakonec pustit pistoli. Pak jej opovržlivě zahodila. Proletěl místností jako hadrová panenka, tvrdě narazil do protilehlé zdi a skoro v bezvědomí se svezl na zem. Zůstal ležet tam, kam dopadl, zoufale se snažil vyčistit si hlavu, popadnout dech a pokusit se najít nějaký smysl v neuvěřitelné situaci, do které spadl.
Ležel na podlaze s tváří otočenou k oknům, tvořícím celou jednu stěnu místnosti. Venku za okny – z nichž jedno bylo vypáčené, jak si právě všiml – spatřil obrovskou hladkou modrou věc, která se zcela nepochopitelně vznášela ve vzduchu.
„To je moje Dravčí vejce,“ řekl muž v modrém, když si všiml směru Mikova vytřeštěného pohledu. „Odteďka ho budeš ve městě vídat často.“

Maskovaný muž vstal zpoza velkého ředitelského stolu. Obří žena ke stolu přistoupila a zvedla ho, jako kdyby nic nevážil. Otočila se a podržela stůl nad Mikem, připravená rozdrtit mu jím hlavu. Mike uslyšel přiškrcené zakňučení a uvědomil si, že zakňučel on.
„Ach, já myslím, že to nebude nutné, Claro,“ řekl muž v modrém. Došel k Mikeovi a z jedné rukavice mu cosi vyrostlo a zformovalo se do podoby meče s dlouhou jehlovitou čepelí. „Myslím, že náš drahý pan Kladivoun teď už ví, co se mu stane, pokud by se pokusil bez dovolení pohnout.“ Umístil špičku meče pod Mikeovu bradu. Mike poslušně ztuhl. „Dnes večer nebude nikdo zabit, že ne, Mikeu? Řekni svému šéfovi, panu Mothovi, že Faulkner je nyní pod naší ochranou, takže ho má nechat na pokoji.“

Žena pokrčila rameny a pak jen tak mimochodem odhodila stůl stranou. S třeskem dopadl na podlahu a rozletěl se na tisíc kousků.
„Kdo jste?“ vykřikl Mike.
„On je obávaný Blue Shrike,“ řekla žena s úsměvem, který by rozsvítil mrakodrap. „Já jsem jeho oddaná pobočnice, Clara Zarathustra, záhadná a podmanivě krásná poslední příslušnice magického národa válečníků. Jsme superhrdinové.“

„Dej všem vědět,“ řekl muž v modrém, „že New York je teď naše město.“

přeložil Ľudovít Plata
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OD SRDCE
John Meaney
John Meaney pracuje jako konzultant pro známou vývojářskou společnost, vystudoval fyziku a matematiku, u Japonské asociace karate dosáhl na černý pás a je nadšeným vzpěračem. Své povídky umístil například v Interzone, FutureShock, Adventure, Live Without a Net, Sideways in Crime a na dalších místech. První román, nazvaný To Hold Infinity, mu vyšel v roce 1998, a mezi jeho další díla se řadí trilogie Nulapeiron (Paradox, Context, Resolution), nová série jménem Ragnarok, z níž zatím publikoval první svazek, pojmenovaný Absorption, a dále román Bone Song a jeho pokračování Dark Blood. Žije v anglickém Tunbridge Wells.
Tentokrát si pro nás připravil napínavý mezihvězdný thriller, který ukazuje, na jak fascinující místa nás může zavést i cesta, která započala naprostým selháním…
Snad je to strach, snad ochromující panika, ale pokud plujete v zářícím prostoru, obklopení miliardou sluncí, jde o přirozenou reakci. Carl, chráněný hladkou vrstvou rychloskla, která jako by málem ani neexistovala, se směje a pláče zároveň. Představuje si, že dovede dýchat vzduchoprázdno, doplňovat tekutiny z ničeho, vznášet se tu navěky.
Galaktické jádro je překrásné. Cítí se povznesený a přitom prázdný, protože výhled, který se mu nabízí, by neměl nikdo obdivovat o samotě, tak daleko od ostatních.
Lásko. Chybělas mi.
Většina kolonizovaných světů leží v tomtéž rameni Galaxie, ve kterém se zrodil člověk. Strach z dalšího rozmachu se dá klidně označit za nesmyslný: kdyby se Piloti jednoho dne rozhodli lidstvo opustit, všechny planety by bez ohledu na svou polohu osaměly.
Jako teď on, bez své milované.
Jmenuji se Carl Blackstone a jsem naživu!
Než rychlosklo vstřebá jeho slzy, stačí ještě ucítit sůl, ačkoli mu ochranná vrstva lne k očím tak těsně, že před jednolitou září tolika sluncí nemůže ani mrknout. Srdce Galaxie.
A ještě něco – z galaktického jádra trčí tryskající sloup energie, podobný tisíc světelných let dlouhé planoucí jehle, vetknuté tam božíma rukama. Jeho záře je nejen oslepující, ale především zvláštní, jako by tvořila nový chromatický akord.
V ohromném prostoru je Carl jen mikroskopický tvor, jeho život trvá kosmickou pikosekundu. Ve srovnání s věčností smítko.
Musím je varovat, lásko.
Třeba je lidstvo jen pomíjivá epizoda v dějinách vesmíru, ale Carl k němu patří a záleží mu na něm, ne jako tomu, kdo ho katapultoval do vzduchoprázdna v domnění, že se ho tím zbaví. Při té vzpomínce se jeho tělo samo od sebe rozklepe a Carl může jen bezmocně přihlížet.
Tolik tě potřebuji.
Galaktické jádro. Takového jasu, a Carla děsí neviditelný pohyb temnoty.
Je o deset dní dřív (nebo jen o pár hodin, podle toho, jak měříte čas) a Carl postává u vchodu do salonku v hale na spodní palubě Fairwellovy rotundy. Válcovou třináctipatrovou věž tvoří tmavě oranžové rychlosklo se stříkanci oceánské modři. Návštěvníkům se zdá velkolepá, ale na poměry Závratného města je to díra.
Do schůzky se ženou mu zbývá pět minut.
V jednom rohu zřejmě oslavuje skupina věřících. Na čelech mají tři blyštivé červené tečky, vyznačující vrcholy rovnostranného trojúhelníku, do kterého je vepsaná zlatá gama. Hologram vznášející se nad stolem zobrazuje jakýsi text.
Carl dvakrát mrkne a jeho inteligentní čočky obraz přiblíží.
Podle všeho je tomu právě pět set sedm let, co pozemské i orbitální teleskopy zaznamenaly současně tři krátké záblesky gama záření, řádově silnější než supernova. Působily jako přírodní úkazy, ale při pohledu ze Země tvořily dokonale rovnostranný trojúhelník. Jejich zdroje ležely v kosmické prázdnotě ve vzdálenosti sto padesáti milionů světelných let, v jednom z oceánů prázdnoty mezi superkupami galaxií, v nicotě, kde není po obyčejné hmotě ani stopy.
Správa teleskopů se odbývala po webu a týdny se musela vzpamatovávat z napadení virem, který poškodil data. Někteří tvrdili, že v trojúhelníku uspořádané zdroje gama záření jsou jenom klam narafičený virem nebo omyl vzniklý při záchraně dat. Podle jiných byly záznamy skutečné.
S přesvědčivým vysvětlením nepřišel nikdo až do vzniku Chrámu rovnostranné spásy, jehož budoucí zakladatelka jménem Robinsonová se narodila třetího března 2013 ve 3:03, přesně v okamžiku záblesků. O jejích třiatřicátých narozeninách došlo k božskému zjevení v podobě…
Carl se odvrátí a mrknutím vrátí svůj zrak do normálu. Jen další memetický kult, nakažlivý blud. V tu chvíli si všimne, že věřící pozoruje také tmavě oblečený muž s šedými vousy. Kolem krku má kněžský kolárek. Stočí ke Carlovi vlídné a přece znepokojivé oči a zase je odvrátí.
Kněz projde z haly do salonku a Carl se zapotácí, ztratí na chvíli rovnováhu, jako by právě koutkem oka zachytil pohyb, otočil se po něm a nic nespatřil.
Nervy, to je celé.
Chystá se koupit přelet, a to zákon přísně zakazuje. Ale on si troufá.
Vstoupí do poloprázdného salonku a pustí Chrám z hlavy. Na zaoblené pohovce sedí žena s bílou, vyholenou hlavou, po které se v nekonečné smyčce honí nachově červení draci. Pohyblivá tetování.
To musí být Xala.
„Devlin Cantrelle?“ osloví ho.
„Ehm… Ano.“ Žije pod tím jménem už sedm let, od svého příletu na Molsin. „Rád bych si koupil přelet na –“

„Nerokal Tertius, prohlédnout si zříceniny. Slyšela jsem. Prý jste učitel?“

„Ovšem, ovšem. U Gregor TechNet.“
Z Molsinu se na Nerokal momentálně létat nesmí a žádný Pilot mezi nimi pasažéry nepřeváží, pokud se tedy pohybuje v mezích zákona. Jednoduše další obchodní válka.
Xaliny inteligentní čočky se zastřou, aby jí zajistily větší soukromí. Nejspíš si promítá detaily Carlova životopisu.
„Dobrá.“ Mrknutím čočky zprůzrační. „Výstup na orbitu je za padesát minut. Odlet… někdy potom.“

„Vy taky letíte?“

„Letím. Já, támhleta rodinka,“ zaletí očima k dvěma poraženecky se tvářícím dospělým a pak k jejich dětem, „a támhleti duchovní. Celkem třináct lidí.“

Kolem jednoho stolu sedí skupinka šesti mužů v tmavých oblecích. Sedmý stojí u sloupu z rychloskla a rozhlíží se po místnosti. Pod levým okem se mu úhlopříčně táhne stará jizva. Má svalnaté ruce a mozolnaté klouby na prstech.
„Tak duchovní,“ ušklíbne se Carl.
Pět sedících ‚kněží‘ ovládá inteligentními čočkami a rychlými pohyby prstů sdílený hologram, na kterém hrají nějakou ostatním neviditelnou hru, nejspíš karty. Šestý je vousáč s vlídnýma očima, který předtím přihlížel z haly.
„Vás se taky nikdo neptá, proč tou trasou cestujete,“ připomene mu Xala přívětivějším tónem. „Buďte tak zdvořilý a prokažte stejnou laskavost ostatním.“

„Na Nerokal je zakázané –“

„Můžete se tam dostat jinak. Třeba letět nejdřív na Fulgor. Tam embargo neuznávají. Dopřejete si řekněme dvoudenní dovolenou v Lucisu a poletíte dál.“

„To si nemůžu dovolit.“

„Tak nemějte obavy.“ Čichne si z baňky liboderu: „Tohle mi vážně přišlo k duhu. Teď k placení. Naše ceny si dovolit můžete, doufám?“

„Ovšem, ovšem.“

„A chtěl byste zaplatit na orbitě, nebo rovnou?“

„Klidně bych –“

„Výborně,“ otevře Xala gestem fázový prostor pro finanční operace. „Diskrétní platbu uvítáme.“

Carl gestem převede peníze. Transakce je jen třináctirozměrná, jednoduchý a bezpečný převod, který by neměl přilákat pozornost úřadů.
„Pěkně se mi s vámi obchodovalo, pane Cantrelle.“

„Ehm… Devline.“

„Čím si hodláte ukrátit čekání, pane Cantrelle?“

Carl pokyne k liboderu. „Dala byste si ještě?“

Xala nasadí neosobní výraz.
„Dobře, rozumím,“ zamrká Carl. „Nebudu obtěžovat. Třeba vám ještě přibudou pasažéři.“

„To by bylo fajn.“ Znovu si čichne. „Čím víc tím líp.“
U jedné zdi salonku sedí nervózně vypadající chlapík. Pokaždé, když se otevřou dveře, si může ucvrnknout do kalhot. Pan Třesavka, pojmenuje si ho Carl pro sebe.
„Třeba tamten?“

„Kdo?“ podívá se Xala, kam ukazuje. „A do háje. Dejte si oraz o samotě, profesůrku.“

„Potíže?“

„Pro nás ne. Jen dělejte jako by nic a vysmahněte.“

Carl vstane a poodejde. Sakra. Klepou se mu ruce, a nejen proto, že neví, do čeho je namočený pan Třesavka. Posledních několik týdnů se hnal za každou stopou, vyptával se špatně vytipovaných lidí a zevloval po nižších palubách Závratného města, to všechno ve volném čase, kterého mu přibylo, když se od něj odstěhovala Fiella – další vztah, který se zhroutil, protože mu chyběl pevný základ, další selhání do sbírky.
Nedalo mu moc práce Xalu přesvědčit, že zapadá mezi její zákazníky. Možná by si to měl brát osobně. Nejvíc starostí mu ale dělá něco, na co se zeptat nemůže: Co je zač ten, kdo bude mí-loď pilotovat, nebo spíš k jaké rase patří.
Salonku se najednou zmocní neklid. Carl ustoupí ke zdi a čeká, co se bude dít. Pak zaznamená ve dveřích šarlatové uniformy dohližitelů a za nimi štíhlou postavu v přiléhavém černém oblečení s dlouhým, zlatě obšitým černým pláštěm.
Proboha, ne. To není možné.
Žena má trojúhelníkovou tvář a obsidiánově lesklé oči (čerň v černi a žádné bělmo kolem), ale nejde jen o to, že je Pilotka. Je to Marina, a ta by ho na sto procent poznala.
Carl se otočí ke zdi z rychloskla a všeobecně srozumitelným gestem naznačí, že si musí odskočit. Sklo se rozestoupí a Carl vkročí do vejčité komory. Stěna se za ním zacelí, ukryje ho před pohledy ze salonku a z podlahy se vytvaruje hygienické zařízení. Po Carlově boku se rozjasní zrcadlové pole.
Aktivuje prsten na pravém ukazováku a zase se obrátí směrem, odkud vešel. Prsten ovládá nespočet skrytých funkcí a právě teď se stará, aby obdélník oranžového rychloskla z jedné strany zprůhledněl. Carl nestojí o to, aby ho zvenčí někdo zpozoroval.
Marina se stáhla, ale dveřmi do haly se dá pořád zahlédnout. Všichni ostatní přihlížejí, jak dohližitelé obkličují pana Třesavku a se vztaženými dlaněmi k němu promlouvají. Už to vypadá, že uklidňující postup funguje, když vtom pan Třesavka stočí dva prsty, aby vyvolal nějaký příkaz, a nedá dohližitelům na vybranou.
Sesune se k zemi.
„Idiot,“ okomentuje to Carl, protože si je jistý, že ho nikdo neuslyší.
Ať už kolem sebe pan Třesavka rozprostřel inteligentní auru jakou chtěl, rozpadla se na prach po bitvě trvající několik nanosekund a odehrávající se na femtoúrovni mezi armádami přizpůsobených inteligentních atomů. Ta byla neviditelná, ale teď chtějí dohližitelé udělat dojem. Třpytivou páskou omotají dopadeného jako mumii a spustí indukční okruhy. Levitační pole ho zvedne do výšky pasu a nechá ho vznášet se ve vodorovné poloze.
„Dobrá práce.“ Marinin hlas.
Vůbec se nezměnila.
Ale není to pravda, po deseti letech je její velitelský tón ještě rozhodnější. Carl přitiskne ruku na rychlosklo a sleduje, jak Marina otočkou rozvíří plášť a odchází. Dohližitelé si dávají na čas a na odchodu pana Třesavku postrkují. Zamíří od Fairwellovy rotundy hlouběji do města, zatímco Marina nejspíš vystoupá na horní palubu a nastoupí na svou loď.
Carl přemýšlí, co tak mohl pan Třesavka provést. Nejspíš něco pašoval. Potlačí tu úvahu a navěky na dopadeného zapomene.
Jeho myšlenky patří Marině, která si udržela svou krásu, a vzpomínce na to, jak jí kdysi do černočerných očí vstoupilo opovržení, na okamžik, kdy si uvědomil, že jím pohrdá, a kdy se před ní nemohl obhájit.
Jejich kamarád Su Lin říkával, že tajemství úspěchu je umět spolknout hořkou pilulku. Co je s ním asi teď, říká si Carl, kam ho život zavál?
Hlavně že vím, kam má zavát mě, a do říše vzpomínek to není.
Rozpustí zeď z rychloskla a vstoupí do salonku.
„Odlet za deset minut,“ zní místností. „Pasažéři cestující v rámci soustavy mohou setrvat v prostorách rotundy. Opětovný návrat do města za dvě celé čtyři hodiny.“

Xala hovoří s dvojicí nevlídně se tvářících žen, možná nových pasažérek. Samozvaní kněží se vrátili ke kartám. Rodinka se mračí, děti nevyjímaje. Pak se otec chopí otěží, dovede všechny k bezvýrazné zakřivené stěně a zamumlá příkaz. Tmavě oranžová zeď zprůhlední a nabídne vyhlídku z okna.
Venku září obrovské světle broskvové mraky, mezi kterými se Závratné město jako obvykle vznáší. Carl přistoupí blíž. Výhled mu ani po sedmi letech nezevšedněl.
„Možná bychom měli vycouvat,“ míní manžel.
„Už jsme zaplatili,“ pocuchá žena dceru ve vlasech. „A nemáme jinou možnost, jestli si nevzpomínáš.“

Drama, které rodina prožívá, zůstane zahalené tajemstvím. Navzdory těžkým časům drží manželé při sobě.
„Kšeftovat s nějakým odpadlým Pilotem přece –“

„Kušuj, propána. Chceš zase přivolat dohližitele?“

Manžel stiskne rty. Nejspíš se probírá jednotlivými možnostmi: celá dohoda může být podvod, skutečně mohou existovat Piloti ochotní překročit závaznou blokádu, nebo může loď patřit Zajinetům, jedinému mimozemskému druhu, který ovládl cestování mí-prostorem. Příležitostně sice udržují velvyslanectví na lidských planetách, ale s Piloty se pouštějí do šarvátek, které tak tak že nepřerostou v otevřenou válku.
Marino, pomyslí si Carl při zmínce o Pilotech. Potkám tě ještě někdy?
Jednu příležitost právě zahodil. Kdyby se Marina vrátila, znovu by se ukryl.
Vzpomeň si na Promoci.
Měl by spolknout hořkou pilulku a radši se soustředit na okolí.
„Odpojení za pět minut.“

Falešný kněz se skutečnými jizvami ve tváři přistoupí k oknu s vyhlídkou. Carl mu dá přezdívku Zjizvená tvář, která je sice neuctivá, ale svou přiléhavostí mu umožní udržet si přehled, kde zrovna koho najde.
„Parádní mraky,“ osloví Zjizvená tvář děti a ve zvířeckém šklebu ohrne rty. „Líbí se vám tady, děcka?“

Rodina poodstoupí.
„Co čumíš?“ obrátí kněz pozornost ke Carlovi. „Máš problém, synu?“

Do háje.
„Ne ne, kdepak.“

„Fajn. Já si tady totiž užívám parádní výhled, co se přede mnou rozkládá jako rodící se boží schéma, jasňačka?“

Zasměje se a Carla polije hrůza.
Je to psychopat.
Na kolárku nosí Zjizvená tvář znak klikatého blesku, symbol Církve neuchopitelného algoritmu, která věří, že dějiny vesmíru musí proběhnout, aby vznikl Bůh, a která takovéhle kněze určitě nezaměstnává. Carl doufá, že si Zjizvená tvář s kumpány jednoduše koupili falešné oblečení, protože jako druhou možnost vidí hromadu mrtvých duchovních, rozkládajících se pod neprůhledným rychlosklem nebo shozených do oceánu kyseliny sírové, ležícího pod mraky.
„Odpojení za tři minuty.“

Vyšinutý kněz se znovu obrátí k oknu. Třeba si výhled vážně užívá. Carl vycouvá, vrátí se tam, kde se prvně schoval, a naznačí, že si potřebuje odskočit. Rychlosklo se znovu roztáhne a vytvoří oddělenou místnost. Carl vstoupí, počká, až se za ním zavře a až vybavení ztuhne na svých místech, a cákne si na obličej parfémované pleťové mléko.
Upřeně na sebe hledí do zrcadla. V necelých třiceti by tolik vypětím způsobených vrásek mít neměl. Na okamžik vypadá jako pan Třesavka.
Zapomínám, kdo jsem.
A v tom číhá nebezpečí, psychologická smyčka, ve které je Carl chycený. Ví totiž, co je zač: člověk, který nesmí vědět, co je zač.
Do háje do háje do háje.
Nechce už letět dál. Mohl by ještě vypadnout, jít zase opravovat studentské práce a pracovat s rozvíjející se osobností teachNetu na zlepšení –
„Už ale!“

Levá ruka mu málem bezděčně vyletěla k oku. Místo aby ji zarazil, nechá ji pohyb dokončit a přitiskne ji k oční bulvě. Nenávidí to.
Čočka se uvolní a přilne k prstu.
Pamatuj, jak to je doopravdy.
Odhalené oko se obsidiánově leskne, odražená kapka zářivé temnoty. Žádné bělmo, jen čerň v černi, jeho přirozená podoba. Vyjme si druhou čočku.
Pamatuj.
Hledí na sebe a sbírá soustředění.
„Dobře.“
S tím si čočky znovu nasadí, připravený opět vklouznout do role.
Galaktické jádro. Velkolepý pohled. Miliardy hvězd přihlížejí, jak Carl močí do vrstvy rychloskla. Nepatrný koloběh v obrovském prostoru. Směšný, nebo nesmírně významný? Nedokáže říct.
Lásko.
Jeho paměť, tak přesná a záludná. Všední léta v Závratném městě, doba zázraků, která jim předcházela. Tolik epizod podobných fraktálním šperkům, jeho dosavadní život, zhuštěně zapsaný v molekulách – lidské vzpomínky nemizí.
Tolik chvil, které dohromady skládají život.
Jednu si vyber.
***
Bylo jich sto sedmdesát tři a do jednoho byli podělaní strachy. Čerství absolventi závěrečných zkoušek, sedmnáct až devatenáct standardních let staří, oblečení většinou v tradiční černé. Někteří si šaty doplnili žlutými, zelenými nebo červenými nášivkami, kterými vyjadřovali, zda dávají přednost životu na planetě mezi obyčejnými smrtelníky, setrvání v Labyrintu bez lodi, nebo zda jim chybí ctižádost a spokojí se s čímkoli.
Carl měl na sobě černou, stejně jako většina, jako by usiloval o vlastní loď. Nechtěl, ale Gould na tom trval – ze zdravého rozumu, nebo z krutosti? Žlutá nebo zelená by nadcházející pokoření zmírnily. Alespoň trochu.
Tohle se nedá. Nezvládnu to.
Ale odřeknout už nemohl. Napadlo ho předstírat nemoc, ale zdravotní stanice by si ho prověřily, a vzhledem k významu slavnosti okamžitě. Kromě toho polovina kandidátů na Piloty kolem vypadala, že se chystá vrhnout.
„Mrkej na Andersona, to ti je srab,“ ukázal Riley na kandidáta s šarlatovými nárameníky. „Tomu tak žeru, že vezme, co mu vyberou. Loď si nezaslouží ani omylem a dobře to ví.“

„Nikdo si nemůže být jistý, co přijde.“ Su Lin vypadal naprosto klidně. „Vydat se do rukou osudu může být nejlepší volba.“

„Tak proč máš na sobě černou?“

„Vím, co jsem zač.“

„A víš, že poletíš. Přesně jak říkám. Dokonce i Blackstone se mnou souhlasí, nemám pravdu?“

Carl sklopil oči. „Jasně, jasně.“

„Moc to tak nezní, brácho.“

„Cože?“

„Že se zrovna –“

Ale v tu chvíli se k nim přidala Marina a Riley ztichl. „Doufám, že si navzájem držíme palce.“ Měla krásný hlas. „Kde je Eleanor? Zahlédl ji někdo?“

Rozhlédla se po hale, sklenuté z mohutných stříbřitých trámů. V černé kombinéze vypadala obzvlášť ve formě. Běhala nejrychleji z ročníku, ale nechlubila se tím a zakládala si jen na svých studijních výsledcích.
„Tak chlapi,“ naléhala. „Vidíte ji?“

Ve vzduchu se tetelil jen ten nejslabší náznak zlaté. Málem se mohli nacházet ve skutečném prostoru a ne ve vedlejším křídle Hilbertova paláce, který městu sloužil při formálních příležitostech.
Jen stupňují napětí.
Přál si být jedním z Pilotů vychovaných na lidských planetách, kteří se do Labyrintu nikdy nebudou ani obtěžovat, protože vědí, že jim nemá co nabídnout. Vyhnou se ponížení, které čeká jeho.
~Kandidáti na Piloty se připraví,~ zaznělo jim v mysli ozvěnou.
~Máte patnáct minut na uklidnění.~
Riley si promnul tvář.
„Sakra. Patnáct minut. Já chci svou loď“ – roztřesené vibrato – „hned teď!“

Marina položila Rileymu ruku na rameno. Začervenal še.
Carl zamrkal. Vždycky si byli s Marinou blízcí, mohl s ní mluvit jako s nejlepší kamarádkou, ale po nocích snil o něčem víc. O něčem, co vzhledem k jeho nadcházejícímu veřejnému selhání nepřicházelo v úvahu.
Marinu si totiž vyučující hýčkali, povolili jí i přístup do neveřejných oddělení v knihovně Logu. Carl byl podivín s prazvláštními názory a do kroužku přátel pořádně nezapadal.
„A vida,“ rozzářila se Marina, „Eleanor je támhle. Jdeme!“

Riley a Su Lin s ní drželi krok, zatímco Carl se loudal v závěsu. Jako první si všiml, co se Eleanor rozhodla udělat, a zastavil se. Ve vzduchu kolem ní jako by se vznášely ledové úlomky a kroužily po spirálovitých trasách, ve skutečném prostoru nemožných.
„Netrpělivá,“ všiml si Riley a zarazil ostatní. „Kdo by se jí divil.“

Eleanor vystoupila z maupertuisovského času a rozhodla se na zbývajících patnáct minut vtočit do zvlněného podprostoru, kde uplyne jen několik vteřin. Vypadalo to, že jí Riley závidí. Nejspíš by si přál sebrat dostatečné soustředění, aby ji dokázal napodobit. Místo toho pozoroval její zkreslenou podobu, připomínající odraz v roztříštěném zrcadle, a mlčel.
Tak s výjimkou několika nervózních zašeptání mezi kandidáty uplynulo zbývajících patnáct minut, po kterých se Eleanor s úsměvem vtočila zpátky do normálního času.
„Ahoj,“ pozdravila ji Marina. „Věřím, že tobě –“

Kandidáti na Piloty, předstupte.~
A bylo to tady. S postrkováním se seřadili do čtyřstupu a čekali, dokud se obří vrata nerozdělila na nespočetné polygony, které se zavinuly do sebe a odhalily zářivý průchod na Borgesův bulvár, nejpozoruhodnější hlavní třídu v Labyrintu. Aniž by opouštěla město, byla nekonečně dlouhá.
Vykročili.
Ačkoli mohli urazit jen nějakých pět set metrů, cesta se skutečně zdála nekonečná, nad hlavami se jim totiž vznášely celé řady sedadel s tisícovkami diváků, Pilotů, kteří si schválně přizpůsobili rozvrh tak, aby mohli přihlížet Promoci.
Jako by to už tak nebylo o nervy.
Pamatovali si tu radost? Euforii, která v nich vzplanula jako nova, když obdrželi vlastní loď? Přihlíželi totiž jen ti úspěšní, skuteční Piloti, žijící pro létání.
Nemůžu dál.
Ale neměl na vybranou.
Marina po jeho boku jen zářila pýchou a vzrušením. Byla si jistá, že půjde o nejzásadnější den v jejím životě.
V mém taky.
Ale docela jinak, jak mu dávala tušit sílící nevolnost. Rozechvěle kráčel vstříc konci spokojených let v Labyrintu, ostudnému ponížení, selhání před zraky všech.
Už za chvíli.
Odpojená Fairwellova rotunda stoupá na orbitu a hluboko pod ní mizí rychlosklem tvořená nádhera Závratného města s jeho věžemi a plavebními kanály. V salonku bez valného nasazení pobrekává dítě, jinak panuje ticho.
Carl si všimne, že ‚duchovnímu‘ s šedivými vousy (Šedovous, pojmenuje ho v duchu) leží u nohou kufřík. Zajímavé. Než stihne Šedovous jeho pohled zaznamenat, obrátí Carl zase pozornost k oknu a ustupujícím rozzářeným mrakům.
Rodina, která se chystá na přelet, se za jeho zády přidruží ke Xale.
„Paní?“ odkašle si manžel. „Víte, chtěl jsem se, jak to říct… Zeptat na Pilota.“

„Nechtěl.“

„Prosím?“

„Na nic se nevyptávejte a nedělejte si starosti.“

„Dobře, ale kromě lidí přece –“

Zmlkne. Blíží se k nim Zjizvená tvář.
„Hezoučkej synáček.“ Potom s úsměvem: „A dcerunka taky.“

„Já –“

„Radši koukejte sedět a držet pec. To myslím vážně.“ Manžel se přikrčí, svěsí ramena, na kůži mu vyrazí pot. Carl se odvrátí, ale dál ve vzduchu cítí strach. Na plazí, podprahové úrovni každý reaguje na molekuly, které k němu zavanou.
„Paráda. Blahoslavení pokorní, co, kurva?“

Carl cítí v zádech napětí. Předpotopní reakce na vyšinuté osoby, palčivý děs v přítomnosti psychopatů.
Čeho se ještě dočkám?
Při podobném cestování ve společnosti zoufalců a křiváků jeden na lidi jako Zjizvená tvář prostě narazí, o ostražitém Šedovousovi nemluvě. Kriminálník se tu sešel s potenciálními oběťmi, ze kterých zranitelnost jen čiší – jako z té rodiny, možná i z Carla.
Ztroskotanče.
Kéž by nenarazil na Marinu, alespoň ne dnes. Určitě se na vrchní palubě chystá vrátit na loď a k povolenému nákladu přibrat dobře platící pasažéry.
Rotunda opustí atmosféru a kolem se rozprostře tma. Několik talířovitých salonků se už od Fairwellovy rotundy oddělilo a vznáší se nad Olsinem na nízké orbitě, jiné se pro změnu blíží – to jsou ty, které tu zůstaly po minulém výstupu a teď se potřebují vrátit.
Ale ještě předtím –
Taková krasavice.
– se náhle vynoří velká stříbrná loď, socha ve tvaru rozšiřující se slzy, tvořená ladnými křivkami. Jen září energií a majestátně se blíží k obíhající rotundě. Marininu loď by Carl poznal, i kdyby se neúčastnil Promoce. Marina byla odjakživa výjimečná. „Jaká loď, takový Pilot,“ říkávalo se v Labyrintu.
„Tou poletíme, tatínku?“

„Pšt,“ odpoví matka. „Pusu na zámek.“

Bylo by to pěkné, ale i současná pozice má své výhody – kdyby se totiž Carl nacházel na palubě Marininy lodi, nemohl by sledovat její odlet. Trvá nějakých dvacet minut, než se od rotundy odpoutá. Všichni až na Zjizvenou tvář už mezitím ztratili zájem.
Pak třpytivá loď vystřelí do vzduchoprázdna, časoprostor safírově zaplane, zazáří jako nova a zase vyhasne do obvyklé temnoty. Marina opustila vesmír.
„Nádhera,“ pokývne Šedovous Carlovi, ale bezmyšlenkovitá zdvořilostní odpověď může být nebezpečná, alespoň v takovéhle společnosti. Zvlášť kdyby se z Xaly vyklubal lidský agent ve službách Zajinetů, jednoduše řečeno špion.
Teď právě rozdává delta-čelenky, rozvěšené na předloktí.
„Tak, vážení,“ zamíří k rodině, „každý si jednu vemte. Palcem zatlačíte na černý vypínač, tím ji zapnete. Nejdřív uspěte děti a sebe až potom.“

„Ehm… Nemáme si je nasadit až na palubě?“

Jeden z falešných duchovních si odkašle.
„Ne,“ odpoví Xala.
„Já… Dobře. Dobře.“

Rodiče nalepí potomkům čelenky, děti zatřepotají víčky a upadnou do ochranného bezvědomí.
Do háje.
Carl nemá jinou možnost než od Xaly čelenku přijmout. Ten krám mu v mozku rozproudí delta vlny, stejně jako všem ostatním. Výborně. Usnout jako špalek ve společnosti psychopatů, kteří samozřejmě čekají až na konec.
Vyboulenina v podlaze se promění v pohovku. Carl se usadí na opěradlo a nasadí si čelenku. Chvíli ho svědí, ale pak pohodlně přilne. Carl si lehne a zavrtí se, aby se v přizpůsobivém rychloskle uvelebil.
Pohni rukou.
Zatímco zavírá oči, začne si v hlavě přísným hlasem opakovat mantru.
Nezapomeň, pohni rukou.
Pocit odhodlání se u něj obvykle rozlévá od spodních žeber (máme své pocity zafixované tělesně, pomocí peptidových receptorů ve vnitřních orgánech) a šíří se směrem vzhůru. Carl si představuje odhodlání jako zářící, rotující kruh světla, kterým stále rychleji a silněji točí a přikazuje si, aby pohnul rukou, až se dostaví –
Nezapomeň…
– spánek.
Hotová ulička hanby.
Kandidáti mašírovali do rytmu (le-vá, pra-vá, le-vá, pravá, sel-žeš, sel-žeš) pod zástupy přihlížejících Pilotů, mezi kterými (proboha, to ne) zahlédl Carl přes clonu hanby a vypětí své rodiče. Neměli tu být. Neomlouval se otec, že má něco v Eisbergově mlhovině? A matka s ním.
Jak mám tohle vydržet?
Možná by bylo nejlepší opustit čtyřstup a utéct.
„Klídek,“ povzbudila ho vedle pochodující Marina, málem aniž by pohnula rty. „Dopadne to dobře.“

Nedopadne.
Z Borgesova bulváru sestoupili na širokou plošinu, kterou ohraničovala modravá propast. Za ní se tyčil Velký štít, útesu podobná zeď Křídla vzestupu, po níž se v řadách táhly hřebenatkám podobné siluety.
~Kandidáti na Piloty se připraví.~
Všech sto sedmdesát tři se jich rozprostřelo po plošině a zaujalo odstup, spíš duševní než tělesný. Každý byl teď sám.
Konečně: Promoce.
Carla bolestně zaplavila vlna vzpomínek, až by se nejraději rozplakal: roky dětství, nejdřív deset let na lidské planetě, potom radost z nástupu do Labyrintu, kterou příchod ze skutečného prostoru jedině zvětšil, a pak stále sílící odhodlání, osvojování si kázně, pocit, že naplňuje svůj osud.
Nezvládnu to.
Vysoko na Velkém štítu se pohnula jedna z hřebenatek.
Pozdě.
Promoce začala a utéct už nebylo kam. Mohl jen přihlížet, jak se ze dveří hřebenatky odvíjí stužkovitý chodníček, bílý jako jinovatka, a hadovitě se plazí k plošině. Setkal se s ní, zachvěl se a ztuhl.
Nikdo se ani nepohnul.
~Předstoupí pilot kandidát Ruis Delgado.~
Útlý mladík vykročil a po zaváhání došel k okraji plošiny.
~ Vznes se a přijmi verdikt.~
Dalším krokem vstoupil na okraj stužkovitého chodníku, který se dal do pohybu a unášel ho k zatahovacím dveřím hřebenatky. Daleko stranou vyrostl obří hologram, na kterém mohl každý zblízka sledovat, jak si Delgado vede.
Dorazil k otevřeným dveřím a vstoupil. Uvnitř ho čekal velký světlý hangár a na hologramu mohl každý spatřit, co se v něm skrývá: loď, nachová a kobaltově modrá, sytě barevná a silná.
Zatím nikdo nezatleskal.
Delgado, oproti lodi hotový trpaslík, se pod ni postavil a vztáhl ruce. Dotkl se trupu a loď se zachvěla. Kandidát sklonil hlavu. Pak z lodi vyrazil nástupní šlahoun, jako had se mu obtočil kolem pasu a zvedl ho do výšky, kde ho usadil do pilotní kabiny na hřbetě, na ovládací křeslo, pro které se Delgado narodil.
Šlahoun se zase stáhl, trup se uzavřel a Piloti zajásali. Chladným vzduchem nad plošinou se rozlehl aplaus a dveře hřebenatky se zavřely. Hologram teď ukazoval, jak nachová a modrá loď stoupá, otáčí se a prolétá modrým tunelem Křídla vzestupu.
Přihlížející Piloti umlkli.
Pak se nová loď vřítila do mí-prostoru, doprovázená všeobecným jásotem. Delgadův první let byl hotový triumf a Pilot se při něm vznesl k šarlatové mlhovině, zářící na pozadí černých fraktálních hvězd, ke svému zvolenému cíli.
Hologram zprůhledněl, takže připomínal zvlněný vzduch, a vyčkával. Sto sedmdesát dva kandidátů zhluboka vydechlo ve snaze se uklidnit. Někteří potlačovali slzy. Delgadova loď vypadala zdatná a silná. Dobrý začátek.
~Předstoupí pilot kandidát Adam Kirov.~
Stužkovitá cestička se tentokrát odvinula hluboko ze spodní části Velkého štítu.
~Vznes se a přijmi verdikt.~
Donesla Kirova do hangáru, kde čekala dlouhá bronzová loď, obepnutá zářivě zelenými prstenci. Když se Kirov dotkl trupu, zvrátil hlavu, zasmál se a hologram jeho radost s mnohonásobným zesílením zopakoval. Loď Kirova naložila a Piloti znovu jásali a tleskali. Neuplynula ani minuta, než se Kirov s lodí vyřítil z Labyrintu, zamířil k černé hvězdě a zmizel.
~Předstoupí pilot kandidátka Helena Tchahlová.~
Tu Carl neznal. Měla na sobě hnědou tuniku se žlutými obdélníky, takže s tichým smířením přijala, když ji stužkovitá cestička donesla do hangáru, který se ukázal být prázdný.
~Loď chybí. Tuto kandidátku čeká odlišná dráha.~
Stužkovitá cestička ji spustila dolů, iia plošinu vznášející se stranou. Shromaždiště neúspěšných. Tchahlová sklopila hlavu a Carlovi přišlo, že možná pláče, i když dávala barvami najevo, že stojí o život ve skutečném prostoru.
Kéž bych na sobě neměl černou.
Před pokořením už nebylo úniku.
~Předstoupí pilot kandidát Riley O’Mara.~
„Hodně štěstí,“ zašeptal Carl.
Riley vstoupil na cestičku a narovnal ramena. Působil jako mužnost sama, když ho krátící se stužka vynesla do hangáru k bronzově-ocelové čekající lodi. V očích lesk slz, navzdory širokému úsměvu.
Nezvládnu to.
Riley záhy vyletěl ze vznášejícího se města a zmizel ve zlaté prázdnotě. Další triumf.
Doopravdy ne.
Carlovi se nějak povedlo udržet na nohou, zatímco hangáry prošlo dalších jednatřicet kandidátů. Počítal je. Dvacet devět z nich si vysloužilo loď. Zbylí dva přibyli k Tchahlové na plošině poražených. Piloti bez lodí.
~Předstoupí pilot kandidát Carl Blackstone.~
Čekající cestička bíle světélkovala, a před Carlovýma zastřenýma očima jako by jiskřila dvojnásob. Po okrajích zorného pole se mu samým vypětím rozprostřela tma. Bušení krve v uších. Sotva se udržel rovně, když se cestička dala do pohybu a přes propast ho přenesla na Velký útes, kde čekalo ponížení.
Dveře se odsunuly a odhalily prázdný hangár.
Děs.
Ohlédl se, ale nedokázal rozeznat tváře, jen barevné šmouhy.
~Loď chybí. Tohoto kandidáta čeká odlišná dráha.~
Pak ho hadovitá cestička spustila na plošinu, kde stála Tchahlová a další neúspěšní kandidáti. Carl rozechvěle zaujal místo a pokoušel se vyrovnat se situací. Bylo to horší, než čekal, a to si dopředu nic nemaloval.
Vzhlédl jen dvakrát: poprvé, když si Su Lin vysloužil loď, bronzově-tyrkysové plavidlo s odvážnými křivkami, a podruhé, když se rozhodovalo o Marině.
Její tvář na hologramu jen zářila, a nebylo divu. Marinina rozmáchle tvarovaná stříbrná loď byla mocná a přece elegantní květina, rozšiřující se slza, která ani nepotřebovala obvyklá delta křídla. Pilot musel být neobyčejně nadaný, aby mu v Křídle vzletu vyrostla taková loď.
Carl odjakživa věděl, že je Marina výjimečná.
Potlesk se strhl, ještě než ji loď vůbec naložila, a pak se s ní Marina vznesla do tunelu zlatého prostoru a fraktálním nekonečnem zamířila k Mandelbrotově mlhovině, nejodvážnější volbě pro první let. Jásot neustal, ani když hologram pohasl.
Carl se na plošině poražených rozplakal.
Vznáší se ve zlatém spánku.
Když byl ještě studentem Akademie a do pokoření mu zbývaly celé roky, jeden z učitelů neurolingvistiky hovořil o zívání, o tom, jak zajímavý jev je zívání, ačkoli některým lidem leze na nervy, protože stačí na zívání pomyslet a člověk hned –
Carl se zasmál jako první a potlačil zívnutí, které se pokoušelo o všechny kolem. Zazářil hologram, vyladěný na Su Lina a zachycující aktivitu v mozkové kůře levé hemisféry, ovládanou centry řečového a sémiotického vnímání v pravé hemisféře. Zároveň vyučující demonstroval v jádře precuneu a přední cingulární kůře změny, na kterých stojí hypnóza, nenápadně totiž do svého hlasu vpašoval vemlouvavé podtóny.
Teď Carl spí a navzdory tomu zdvihá ruku.
Kdesi uvnitř si uvědomuje všepronikající zlaté světlo kolem a chvěje se neukotveností fraktálně plynoucího času. Nemůže být jinde než v mí-prostoru. Rukou se téměř dotýká deltačelenky –
Ne!
– když všechno zchladne a ruka mu zase klesne. Loď se vrací do skutečného prostoru. Propásl svou příležitost.
Někdo vypne delta-pásku a strhne mu ji. Carl hekne a zamžourá, snaží se zaostřit. „Kde…?“ zasténá.
„Kde jsme?“ ptá se někdo, zřejmě otec rodiny. „Co je to za loď?“

Carl se vzepře na rukou, jednou nohou došlápne na podlahu a chystá se vstát, ale pak radši zůstane, kde je. Zdi z tekutého kovu se přeměnily v řadu trysek, v hlavně smaserů. Proud inteligentních atomů dokáže rozpárat cokoli.
Jejich neviditelný oblak by byl ještě vražednější, ale ne tak hrozivý. Na druhou stranu patří loď určitě Zajinetům, a těžko soudit, jak ti se vyznají v psychologii.
Nalevo od něj se někdo krátce zasměje. Zjizvená tvář sedí a upřeně hledí na Xalu.
„Tohle není plánovaná zastávka,“ řekne, „tohle je přepadení.“

Xala mu pohled lhostejně oplácí, pohyblivá tetování jí ale nepokojně víří po temeni.
„Žádné přepadení,“ vyvede ho z omylu. „Jenom menší nepříjemnost.“

Ostatní falešní kněží se také posadili a ani se nepokoušejí vstát z pohovek. Všimli si smaserů. Děti naštěstí pořád spí. Xala stáhla delta-čelenky jenom dospělým.
„To ten Pilot, že ano?“ zaskučí otec.
„Cože?“

„Jdou si pro nás, udělají s námi krátký –“

„Sklapněte už,“ utrhne se na něj Xala. „Někdo tu není, za koho se vydává.“

Šedovous jako jediný z ‚duchovních‘ zachová rozvahu, v hnědých očích klid, jako by se modlil. Ostatní jsou zřejmě připravení se porvat.
„Podívej, sestro,“ promluví Zjizvená tvář, „máme sice kolárky a všechen tenhle bazmek, ale to snad ještě neznamená, že se vážně vydáváme za –“

„Jeden z vás není tak docela člověk.“

Do háje.
Jak to mohli poznat? Viděli, jak hýbe v autohypnóze rukou, když měl přitom ležet hluboko v bezvědomí?
Rychleji než paprsek smaseru se pohybovat nedokážu.
Jestli ho hodlají zabít, nezabrání jim v tom. Dnes, právě když mu pohled na Marinu ve Fairwellově rotundě osvěžil vzpomínky na pokoření. V hlavě mu pění kyseliny, neurochemický příboj, jistota konce.
Teď už může riskovat jak chce.
Hned.
Chystá se pohnout, ale Šedovous jako by se mihl v temných stínech a najednou stojí za Xalou, jednu dlaň přitisknutou k její bradě, jednu k temeni. Drží ji mezi sebou a řadou hlavní. Delta-čelenky jí leží u nohou.
„Tomu říkám přehmat,“ řekne Šedovous vlídně. „Vyhrožovat pasažérům.“

„Moje řeč,“ shodí Zjizvená tvář nohy na podlahu. „Měli bysme –“

„Ani se nehni,“ přikáže mu Šedovous.
Zjizvenec zůstane sedět jako zařezaný, stejně jako Carl.
Nejsem to já. Mě nemyslela.
Falešní duchovní také ztuhli. Jsou to profesionálové, snaží se situaci takticky vyhodnotit.
„Mmhm.“

„Nemusíte nic říkat, drahoušku,“ zesílí Šedovous stisk na Xalině hlavě. „Mluvím s vašimi šéfíčky. Oběma. No tak, já cítím, že tam jste, parchanti.“

Ve vzduchu jako by se na okamžik mihly střípky temnoty a vzápětí zase zmizely. Co se to proboha děje?
Šedovousův hlas zní děsivě klidně.
„Změna plánu,“ dozví se Zjizvená tvář. „Vystupuje se, jak jsem říkal, ale jinde, a vy se mnou nejdete.“

„Bereme roha?“

„Vrátíte se na Molsin a pak každý svou trasou. Hlavně mi je neprozrazujte, zůstaly tajné.“

„Ale my –“

„A prachy už jste dostali,“ utne ho Šedovous. „Ověřte si to hned, jestli chcete.“

Zarývá Xale prsty do kůže kolem úst, až pod nimi naskakují bílá místa. Začne couvat a táhne zprostředkovatelku s sebou, dokud nedojdou k čemusi ležícímu na podlaze. Je to kufřík, který si předtím nesl.
Jeden z falešných duchovních nahlédne do holopeněženky a přikývne.
„Je to tu komplet.“

Stěna z tekutého kovu za jeho zády se začne rozpouštět a krabatit. Kněz ustoupí. Ve vzniklém otvoru se vznáší planoucí mříž rudého světla a vedle ní stojí na palubě zhruba stejně veliká masa modrého písku.
Zajineti. Planoucí mříž je jejich přirozená podoba. Někdy se přioblečou do hmoty: štěrku, písku, organických materiálů. Rudá bytost začne pulzovat. Možná tím dává najevo emoce, ale u Zajinetů si tím nikdo nemůže být jistý.
„Tak vy jste se přišli podívat oba,“ uvítá je Šedovous. „To je mi od vás milé.“

<< Temnota neprchne.>>
<<Na pěšácích nám nezáleží.>>
<<Síla v soudržnosti.>>
<<Střež se světla.>>
Všechny čtyři věty vysloví neoblečený Zajinet, ale jak na to Carl přišel a jak to, že slyší slova, která ve skutečnosti vůbec nezazněla, to netuší. Mysl Zajinetů je tvořená kvantovou superpozicí překrývajících se nervových svazků, alespoň se to tvrdí. Carl nečekal, že se někdy se Zajinetem setká.
Každý, i sebeukrutnější střet mezi Zajinety a Piloty trval jen krátce. Nikdo neví, jak tomu rozumět.
„Podle mě blufujete,“ stiskne Šedovous ještě silněji. „Podle mě vám na ní záleží.“

Carl zamrká.
On jim rozumí?
To je možná nejpodivnější odhalení dnešního dne. Jak to říkala Xala? „Jeden z vás není tak docela člověk.“ A teď se ukáže, že myslela Šedovouse.
Ty střípky temnoty, hnutí v nicotě… pohyb prázdnoty.
V danou chvíli vypadá Šedovous jako člověk, ale je to jen maska.
Xala poulí oči a tetování na temeni se zmítají.
Znáš přece blesk.
Vzpomínka na hlas vyučujícího.
Víš, jak je rychlý.
Dokáže těmi slovy oživit dovednosti zapsané na podvědomé úrovni v amygdale, kde mozek reaguje nejrychleji.
Proměň se v něj.
Čas dát se do pohybu. Carl sebou cukne dopředu právě ve chvíli, kdy Šedovousův prsten rudě zasvítí a Zajinetovou planoucí mříží něco trhne, jako by se chytila na háček.
Carl se zarazí.
„Vyhodíte mě někde, kde to dobře znáte,“ oznámí Zajinetům Šedovous. „Pro vlastní dobro, a taky pro její.“

Vzduch jako by na okamžik zčervenal.
<<Provázání je vzájemné.>>
<<Pozor pozor pozor.>>
<<Souhlas s výstupem.>>
<<Odtržení nebo smrt na obou stranách.>>
Šedovous se usměje.
„Dohodnuto. Vyhoďte mě samotného na dálniční zastávce. Jestli se přiblížíte, zabiju tadyhle spojovací článek.“

Smýkne Xalou ke zdi a stáhne ji s sebou na podlahu, takže sedí u sebe jako milenci.
„Obsloužil bys panstvo?“ pokývne Šedovous Zjizvené tváři k čelenkám, které Xala upustila.
„Cože? Myslíš ty delta-čelenky?“

„Jo.“ Probodne Zajinety pohledem: „Zase totiž vyrážíme.“

Ještě než se stěna z tekutého kovu celá zatáhne, vzdalují se už Zajineti chodbou.
Zjizvená tvář podá otci a matce čelenky.
„Nasadit, zmáčknout,“ ukáže jim kde, „a hnedka chrníte. Jinak vám v mí-prostoru šibne.“

Zarazí se a obrátí na Šedovouse.
„Nevoní mi to. Ty půjdeš spát poslední, co?“

„Prachy už jste dostali.“

„Jinak bych taky neposlouchal.“

Začne rozdávat zbylé čelenky.
„Vás hned tak něco nevyděsí,“ poznamená Šedovous ke Carlovi. „Na profesůrka.“

Carl mimovolně polkne.
„Ehm… Fakt se bojím.“ Nemusí se ani namáhat, aby roztřesený hlas napodobil. „Věřte mi.“

„Paráda.“

Carl není jenom vystrašený, taky se snaží přijít na to, jak Šedovous pomocí prstenu přiměl Zajinety poslouchat. Hlavně smaserů se zapouštějí do zdí a on vycítí, že se loď chystá vstoupit do mí-prostoru.
„Nasadit čelenku, profesůrku.“

Sakra.
Lehne si na záda, nalepí si čelenku a zdvihne ruku. Pak zatřepotá víčky a paže bezvládně klesne.
„Tak, Xalo.“ Šedovousův hlas. „Sladké sny.“

„To platí pro všechny,“ dodá někdo, po hlase nejspíš Zjizvená tvář.
„Až po tobě.“

„Jo, jasně.“

Carl čeká. Buď se domnívají, že tlačítko stiskl, nebo se o něj nestarají, protože má beztak za pár vteřin zešílet z fraktální reality mí-prostoru.
Ticho.
Všichni nejspíš usnuli. Když si pospíší, mohl by –
Přechod.
Carla prostoupí zlatavé světlo. Otevře oči.
Konečně.
Je zpátky v kontinuu, do kterého patří. A tentokrát je vzhůru.
Nekonečně rozlehlá knihovna Logu nabízela nespočet soukromých boxů, kde se dalo nerušeně studovat nebo jen schovat před světem. V jednom z nich seděl Carl u stolu a plakal.
Večírek, který ještě na jiném místě Labyrintu pokračoval, byl hotový vír hluku, tepající hudby a vítězoslávy, smíchu a pýchy, přípitků na nový začátek, oslav sto devatenácti lodí, které pro povznesení lidstva jako celku přibyly k flotile. Carl si oslavu protrpěl a celou dobu se vyhýbal rodičům, věděl ale, že rozhovoru s Marinou neunikne. A měl pravdu.
„Je mi to líto.“ Posmutnělý výraz v trojúhelníkovité tváři. „Budeme pořád… kamarádi.“

„Jasně. Ty budeš poznávat Galaxii a já –“ Prudce vydechl ve snaze potlačit hořkost. „Vedla sis výborně. Vážně výborně.“

Marina se usmála s nefalšovaným potěšením. Užaslým potěšením.
„Není krásná?“

„Je to nádherná loď. Všichni o ní mluví.“

„To máš pravdu. Promiň, musím teď za velitelkou Duranovou.“

„Drsňačkou Duranovou?“

„Sama si mě zavolala, věřil bys tomu?“

„To je vážně
„Tak zatím, Carle.“

Na odchodu sklopila hlavu. Všichni prošli kurzem komunikační neuropsychologie a dokázali zakrýt své pocity, ale Carl už zahájil dodatečný výcvik a vyznal se v nejjemnějších nuancích pohybů a gest. Přál si, aby to tak nebylo. Svým pohledem, tím, jak napnula svaly nad horním rtem, vyslala Marina jasnou zprávu.
Zčásti jím pohrdala.
Marino…
Veřejným ponížením přišel v jejích očích o všechno, čeho si na něm snad dřív vážila. Carlovi se drala na jazyk slova, kterými by si u ní vyprosil pochopení, ale Marina už stihla zmizet v davu šťastných, slavících Pilotů. Potlačil svoje pocity i nutkání vypovídat se z nich, vyhledal nenápadný východ a vypařil se.
V tu chvíli, kdy se od něj odvrátila, se všechno změnilo.
Miloval jsem tě.
Ale to bylo pryč. Muselo to jít stranou.
Seděl o samotě v kóji, obklopený infokrystaly, a měl pocit, jako by mu něco přeťalo běh života. Co bylo doteď se odpoutalo od toho, co mělo přijít. Všechno se změnilo.
Aby sebral rovnováhu, zaměřil se na svůj dech, na prostý cyklus nádechů a výdechů.
~Je čas.~
Vzhlédl. Už byl klidný.
„Já vím,“ řekl.
Leží na pohovce a nechává sebou proudit zlatou energii mí-prostoru. Je připravený. Ať se teď stane cokoli, proběhne to v jeho vlastním kontinuu, tam, kde se teprve doopravdy probouzí. Pro takové chvíle stojí za to vést dvojí život.
Shodí delta-čelenku a posadí se. Všichni spí, Šedovous opřený o zeď, Xala stočená do klubíčka vedle něj, ostatní na pohovkách.
„Teď se uvidí.“

Usměje se a aktivuje zbraně v prstenu. Zeď z tekutého kovu se před ním rozestoupí a odhalí chodbu ze zádi na příď.
Do toho.
Na minulost může zapomenout. Ve svém opravdovém živlu je v situacích, jako je tahle.
Na hraně.
Od knihovny zamířil do zadních uliček, vyhnul se Borgesovu bulváru i Velkému štítu a do Křídla vzletu vstoupil málo známým vchodem. Dveře podobné bronzovému květu se před ním roztáhly a podlaha za nimi ho nejdřív provezla závojem safírového a pak smaragdově třpytivého světla. Nakonec s ním zastavila ve velkém, vejčitě tvarovaném sále, kde na něj nikdo nečekal.
„Jsem tady.“

Ve zdi se otevřel oválný otvor a propustil mohutnou postavu s ohrnutými rukávy, odhalujícími svalnatá předloktí. Vyholená hlava, oči jako uhel a pohled upřený na Carla.
„Vaše citové rozpoložení, pilote kandidáte?“

Pro celý zbytek Labyrintu už Carl kandidátem být přestal.
„Žiju, veliteli.“

„Oslavy jste zvládl.“

„Ano.“ Vzpomněl si na Marinu a na pohrdavý pohled, navěky vpálený do paměti. „A nemám chuť se tam vracet a něco vysvětlovat.“

„Ani trochu?“

Carl vzal otázku vážně, jak ji velitel Gould také zamýšlel.
„Ani trochu, pane. Už ne.“

Gould se usmál. „V tom případě je čas na opravdovou zkoušku, nemám pravdu?“

Dovedl ho ke zdi na druhém konci sálu. Zamihotala se, zajiskřila, proměnila se v mřížku plujících hvězd a nakonec zmizela a odhalila rozlehlý modravý hangár, ve kterém –
Bože můj.
– se jako černá šipka s šarlatovým lemováním vznášela loď. Ve srovnání s jinými byla nevelká, ale také nikdy neměla vozit pasažéry ani náklad. Svým výkonem normální lodi řádově převyšovala. Carlovi bylo na první pohled zřejmé, že má výjimečnou výzbroj a manévrovací schopnosti.
Je krásná.
Mocná loď, působící dojmem, že každou chvíli vyrazí vpřed, že ji v rovnováze drží jen rychlý pohyb, jako rozběhnutého sprintera… Navrhli ji pro jediného Pilota, pro něj.
Nádherná.
Carl Blackstone, Pilot.
„Proleť se, hochu,“ položil mu velitel Gould ruku na rameno.
„V Labyrintu je teď spousta lidí,“ zaváhal Carl. „Vážně můžu…?“

~Nikdo si ničeho nevšimne.~
Velitel Gould zvedl oči.
„Město promluvilo, Pilote Blackstone. Zajistí ti nepozorovaný vzlet.“

„Děkuju.“

Na to, jestli loď unikne přístrojům, se ani nemusel ptát.
V hloubi srdce věděl, že jí nic nechybí.
„Pěkně si to vítězství vychutnej, Carle,“ oslovil ho velitel poprvé křestním jménem. „Sice v tajnosti, ale jinak to nejde.“

„Já vím.“

„Samozřejmě. Proto jsme tě vybrali. Proto ses vybral ty sám. Dokážeš zvítězit a neholedbat se tím, umíš se sám vyrovnat s porážkou, sneseš veřejnou potupu.“

„Ano…“

„Protože tohle všechno špion musí.“

Ale teď neměl Carl na potupu ani pomyšlení, měl přece před sebou ji, svou černo-šarlatovou loď, která většinu jeho života stráví v hangáru nebo při samostatných letech, spoutaná stejně přísným závazkem jako on.
„Bude ti věrná, Carle, a vždycky tě podrží.“

Já vím.
Vztáhl ruce a nechal se svou lodí, svou krásnou, zázračnou, silnou, skvělou lodí naložit a stvrdit tak nádhernou chvíli vítězství.
Tajného vítězství.
Zastaví se před přepážkou, vystrčí pěst a drží. Nic nezableskne, ale tekutý kov se před jeho prstenem rozestoupí a odhalí kokpit bez oken. Uvnitř se vznášejí oba Zajineti: jeden žhne v podobě rudé mříže, druhý shodil oděv a modře světélkuje.
<< Vítejte, Pilote. >>
<< Vítejte, Pilote. >>
<< Vítejte, Pilote.>>
<< Vítejte, Pilote.» >>
Oslovil ho ten červený. Carla zaskočí, jak jsou jeho slova srozumitelná, jediné sdělení místo změti významů.
„Věděli jste, že jsem tady?“

<< Až když jste se vzbudil. Předtím ne. >>
<< Až když jste se vzbudil. Předtím ne. >>
<< Až když jste se vzbudil. Předtím ne. >>
<<Až když jste se vzbudil. Předtím ne. >>
V odpovědi na Šedovousovy rozkazy použili Zajineti pojem provázání. Mezi jeho prstenem a jimi existuje pouto, pouto dost silné, aby mimozemšťanům dokázalo zasáhnout do myšlení.
Carlův vlastní prsten pohasne, a není to na jeho pokyn.
<< Nejsme vaši nepřátelé. Nikdy jsme nebyli. >>
<< Nejsme vaši nepřátelé. Nikdy jsme nebyli. >>
<<Nejsme vaši nepřátelé. Nikdy jsme nebyli.>>
<< Nejsme vaši nepřátelé. Nikdy jsme nebyli. >>
Možná mluví pravdu, ale v minulosti došlo ke střetům, při kterých Zajineti místo obyčejných lidí napadli Piloty.
„Co převáží?“ zeptá se Carl na Šedovouse. „A proč je to důležité?“

Než nastoupil, neměl tušení, jestli vyšetřuje nelegální dohodu se Zajinety nebo zběhlého Pilota z vlastních řad. Mezitím nabyl případ úplně nových obrysů a z ilegálního převozu pasažérů je pouhá malichernost.
A Šedovous si dokáže Zajinety podrobit, takže je jeho prsten skoro stejně pozoruhodný jako jeho zavazadlo.
<< Temnotu. Převáží temnotu.>>
<< Temnotu. Převáží temnotu. >>
<< Temnotu. Převáží temnotu. >>
<< Temnotu. Převáží temnotu. >>
A to už si říkal, jak se Zajinet nenaučil vyjadřovat srozumitelně.
<<Jeho rod žije staletí v tom, vašem. Jen je nevidíte. >>
<<Jeho rod žije staletí v tom vašem. Jen je nevidíte. >>
«Jeho rod žije staletí v tom vašem. Jen je nevidíte. >>
<<Jeho rod žije staletí v tom vašem. Jen je nevidíte. >>
Carl pohlédne na druhého Zajineta. Bledě modré linky ho poutají ke složitě vysochanému řízení. Nejspíš má napilno.
„Co tím myslíte, temnotu?“

Všudypřítomné zlaté světlo náhle se zachvěním zmizí a vzduch ochladne. Vrátili se do skutečného prostoru.
<< Máte dvě minuty, než se probere. Vzbuďte Xalu. >>
<<Máte dvě minuty, než se probere. Vzbuďte Xalu. >>
<<Máte dvě minuty, než se probere. Vzbuďte Xalu. >>
<<Máte dvě minuty, než se probere. Vzbuďte Xalu. >>
Carl má sto dvacet sekund na to, aby se pokusil se Zajinetem rozumně promluvit nebo něco udělal. Ještě než stihne myšlenku dokončit, kluše už chodbou zpátky. Někde po cestě mu prsten znovu ožije.
V prostoru pro pasažéry ještě všichni spí. Carl strhne Xale delta-čelenku.
„Au, do prdele!“

„Promiňte.“

„Bude mě bolet hlava.“ Na temeni jí zavíří vytetovaní draci a Xala se odtáhne od Šedovouse. „Parchant.“

„Máme sotva pár vteřin.“

„Super. Jak to, že jste se probral první?“

Carl pokyne k můstku.
„Zeptejte se svých kamarádíčků.“

„Kama –? To mi toho budete muset hodně vysvětlit, abych –“

„Já chci jenom vědět, co je v tom kufru. Co tenhle parchant převáží,“ šťouchne do Šedovouse nohou.
„Tak se mrkněte,“ poklepe Xala na víko, které se rozestoupí a nabídne jim pohled do prázdného zavazadla.
„Nic tam není, Xalo.“

„Zkuste ho zvednout.“

Carl začíná být podrážděný, ale Šedovousovi už pod víčky těkají oči, a tak kufr vezme a… bezvýsledně za něj zatáhne. „Co to má být? Magnetické pole?“

Napne síly, přidřepne a trhne. Nadzvedne kufr pár centimetrů nad podlahu a pak ho nechá těžce dopadnout zpátky. Zavazadlo by ale mělo být lehké, sotva pár gramů, ne desítky kilo.
„Houby magnetické pole,“ odbude ho Xala. „Uvnitř je těžké zařízení.“

„Zařízení?“ strčí Carl do prázdného kufru ruku. „Vždyť tam nic není.“

„Jako duch. To kvůli tomu, z čeho se skládáte.“

Šedovous zakroutí hlavou a zasténá.
„Budí se,“ ztiší Xala hlas. „Zavřete sakra ten kufr.“

„Ale… Fajn. Co se stane, když něco aktivuje spojení mezi tímhle ukáže na Šedovousův prsten, „– a Zajinety?“

„Umřou, loď vyletí do luftu. Co jste čekal?“

Carl zavře kufr.
„Jak jako duch?“ zeptá se. „Co tím myslíte?“

„Ruka vám prošla skrz.“

„A to proto, že…?
„Protože jste ten duch, vám to není jasné? Stejně jako já.“ Carl stočí pohled ke kufru.
„Přece byste mi netvrdila –“

„To zařízení je z temné hmoty. Však víte, z té opravdové, z té, co z ní právě nejsme a co s ní neumíme interagovat. My jsme ti duchové, to jste nepochopil? Většinu vesmíru tvoří něco jiného, než co tvoří nás.“

Tetování na temeni se sotva pohnou a hlas se jí ani nezachvěje. Je přesvědčená o tom, co říká.
„Temnou hmotu by nešlo nosit v kufru.“

Někdo mu prudce sevře zápěstí.
„A v tom,“ nechá se slyšet Šedovous, „je právě ten trik, víme?“

„Do prdele.“

„Já si říkal, že s tebou budou problémy.“

Celá kajuta – ne, celá loď – se roztřese a zase uklidní. „Dorazil mi odvoz,“ oznámí Šedovous. „Asi byste měl jít se mnou, profesůrku.“

„Nikdy,“ zkroutí Carl celé tělo a vyškubne se mu. „Ani náhodou.“

„Víš ty co? Tak nazdar.“

Sebere kufr levou rukou (bude silnější, než vypadá) a usměje se na rozevírající se plášť lodi. Za ním čeká člun s průhlednou kopulí, jíž jsou vidět hvězdy.
Velkolepost hvězd. Miliarda žhnoucích sluncí.
„Kde jsme?“ zašeptá Xala.
„To je jádro,“ odpoví Carl. „Galaktické jádro.“

Šedovous couvá k čekajícímu člunu, táhne za sebou kufr a nepřestává na ně mířit pravou pěstí. Průhledný lodní plášť zprostupní a sotva slyšitelně mlaskne, když se jím Šedovous protlačí na druhou stranu. Pak začne znovu skelnatět.
Ostatní, včetně zbylých ‚duchovních‘, ještě spí. Netuší, co se děje. Možná je čeká smrt ve spánku.
Pohni sebou.
Šedovousovi se totiž nedá věřit. Poslechnout někoho pod pohrůžkou je taktická chyba, pokud člověk nechce získat čas – a ten právě vypršel.
„Ať se vrátí do mí-prostoru, Xalo. Běž jim to říct.“

„Proč by se –?“

„Hned…“

Nejlepší běžkyní na Akademii byla Marina, ale Carl se naučil sprintovat, protože rychlý odpich zachraňuje životy. Vrhne se proti lodnímu plášti, skloní hlavu a temenem prorazí trup, dokud to ještě jde. Materiál už začal houstnout – pořádně zatlač –, ale Carl se jím prodere, vpadne do člunu a zřítí se na podlahu.
Chňapne po Šedovousově kotníku, ale parchant uhne.
„Sbohem, vážení.“

Šedovous sevře ruku v pěst, jeho prsten zasvítí a ve stejnou chvíli za Carlem náhle jako nova zazáří světlo, ohlašující přechod do mí-prostoru. Stihli skočit? Nemá možnost to ověřit.
Něco do něj udeří, až to zazní jako buben, a srazí ho zpátky.
Co to bylo?
Vzepře se na boku. Šedovousova postava se rýsuje na pozadí nespočetných hvězd, obklopená pohybem, který vlastně žádný pohyb není, mihnutími napůl zahlédnuté nicoty.
„Ne,“ řekne Šedovous. „Nejspíš s ním prostě udělám krátký proces.“

Cosi jako pohyb v periferním vidění, po kterém se otočíte a nic nezahlédnete.
„Přesně tak,“ dodá Šedovous.
S tím záblesky temnoty zmizí, a energie Carlova prstenu s nimi. Zase.
„Zatraceně.“

„Ale ale. Pomodlil ses, doufám, za rovnostrannou spásu,“ usmívá se Šedovous zlovolně. „Jenom se drž dálnice, civ pár set let, než stihnou dorazit fotony, a uvidíš, o čem ti pánbíčkáři žvatlali. Majáky v trojúhelníku, to se povedlo.“

„Jakou dálnici?“

„Však uvidíš. Jen ty stovky let už nemáš. Spíš jen pár minut.“

„Než co?“

„Právě že nic. Víš, že krev se ve vzduchoprázdnu uvaří, že jo?“

„Nemůžete
„Ale ovšemže můžu.“

Tentokrát úder dopadne silněji. Neviditelná rána, Carl najednou nemůže dýchat a zastřenýma očima sleduje vzdalující se loď. Jestli už je ale tak daleko, musí se volně vznášet ve vzduchoprázdnu – ten parchant mě katapultoval – a navzdory ukryté smyčce rychloskla, která mu ožila u pasu, zpanikaří.
Převalí se a před očima mu zavíří hvězdy, jasná mračna hvězd. Člun už před ním ukryla gloriola galaktického jádra. Natěsnaná slunce, všudypřítomné světlo, nikde ani molekula vzduchu.
Zmínil se o nějaké stanici.
Když Šedovous mluvil se Zajinety, použil pojem dálniční zastávka. Nějaká oběžná stanice poblíž galaktického jádra?
Jaká dálnice?
Chladné, mazlavé rychlosklo se mu rozlévá po kůži, obaluje krk, bradu, po ní obličej. Carl pevně stiskne víčka, nechá si materiál vklouznout do hrdla a nosní dutiny, nadechne se kyslíku. Po chvíli se přinutí otevřít oči a zamžourá do rozmazaného světla, jak se rychlosklo slije s inteligentními čočkami a vstřébá je.
Už mu začalo rozežírat oblečení, aby získalo další palivo.
Jaká dálnice?
Zrak se mu postupně projasňuje a Carl si zvykne, že pluje v rozzářené prázdnotě, na pozadí naměstnaných sluncí a… dlouhého proudu světla, mocného paprsku soustředěné energie. Galaktický gejzír tryskající na vzdálenost tisíce světelných let, božská jehla v srdci naší Galaxie.
Tohle?
Tohle přece není žádná dálnice.
Uplynulo několik hodin, ale to nevadí.
Čekám na tebe, lásko.
Byla tak daleko; ale už je blíž.
Potřebuji tě. Vždycky jsem tě potřeboval.
Pomalá otočka Carlovi znovu nabídne pohled na galaktický proud, zářící ukazatel, jenž by v prodloužení procházel Zemí a ven z Galaxie, z celé kupy galaxií, na opačnou stranu prázdnoty vyplněné temnou hmotou, odkud před dávnou dobou vytryskly tři proudy gama-paprsků.
Oprava: říkáme sice prázdnota, ale ve skutečnosti je to prostor plný skutečné hmoty, která nabývá neznámo jakých podob a tvarů, zatímco my, stvoření z hmoty obyčejné, jsme jenom duchové, kteří na vyšší realitu nemohou dosáhnout. Lidé a Piloti, přízraky a sny.
Ale jestli má před sebou rozestavěnou dálnici, musí se ptát, jestli jde o výchozí bod, nebo cíl. A kdo po ní asi cestuje?
Možná s námi budou vycházet.
Krásná představa, ale jejich agent se ho pokusil zabít tím, že ho vymrštil do vakua. Nebýt si jistý, co přijde, Carl by se v duchu proklínal a cloumal by jím vztek a hrůza.
Pospěš, drahá.
Ještě ji nevidí, ale nepochybuje.
Pospěš, lásko.
Zlatým prostorem, ověšeným karmínovými mlhovinami a posetým černými hvězdami, se někde řítí černá šipka s šarlatovým lemem, napíná své mimořádné síly, aby opsala křivku, na jakou by většina jejích sester ani nepomyslela.
Potřebuje ho totiž stejně jako on ji.
Brzy.
Carl Blackstone se vznáší nad srdcem Galaxie, kde hvězdy planou tisíckrát jasněji než v našem spirálovitém rameni, a usmívá se.
Brzy.
přeložil Pavel Bakič
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CHAMELEONI
Elizabeth Moonová
Když jsou nepřátelé všude kolem vás, někdy je nejlepší schovat se všem na očích. Pokud si vás ovšem vaši nepřátelé přesto všimnou, bude to zároveň znamenat, že budou vědět, kde vás mají hledat…
Elizabeth Moonová má diplom z historie a biologie a sloužila v námořní pěchotě USA. Mezi její romány patří fantasy trilogie Paksenarrion: The Sheepfarmer’s Daughter [č. Ovčákova dcera/Baronet 2004], Divided Allegiance [č. Dvojí věrnost/Baronet 2005], Oath of Gold [č. Zlatá přísaha/Baronet 2005], dvojice Sassinak a Generation Warriors (napsaná společně s Anne McCaffreyovou), fantasy dvojice Surrender None a Liar’s Oath, science fiction série Heris Serrano: Hunting Party, Sporting Chance, Winning Colors, Once a Hero, Rules of Engagement, Change of Command a Against the Odds, science fiction pentalogii Vatta’s War: Trading in Danger, Marque and Reprisal, Engaging the Enemy, Command Decision a Victory Conditions. Opomenout samozřejmě nesmíme ani dva samostatné romány Remnant Population a The Speed of Dark [č. Rychlost temnoty/Baronet 2005], z nichž ten druhý získal v roce 2004 cenu Nebula. Její kratší práce byly sebrány v obsahově částečně shodných sbírkách Lunar Activity a Phases, nedávno se objevily také v rozsáhlém souboru Moon Flights. Prozatím posledním autorčiným dílem jsou úvodní dva svazky nové fantasy série Oath of Fealty a Kings of the North, v nichž se vrací do světa své úspěšné debutové trilogie.
Bryce Gosslin neměl v úmyslu vrátit se ještě někdy na Novice. Ani šestnáct let nedokázalo smazat vzpomínky; když tedy dostal tento cestovní plán, řekl o důvodech, proč se vyhýbá stanici Novice, svému zaměstnavateli. Ten se jenom zasmál.
„Bude to v pořádku, Bryci. Mezi příletem Altissimy a vaší pronajaté lodi by neměla být větší než dvanáctihodinová prodleva…“ Altissima, vlajková loď flotily luxusních linkových plavidel jeho zaměstnavatele, bude pro chlapce stejně bezpečná jako jejich domov. „Prostě s nimi zůstaň v čekárně první třídy a nic se nestane.“

Bryce přísahal, že už se tam nikdy nevrátí, ale pořád mu chybělo půl standardního roku k dosažení stálé pozice v tom nejlepším zaměstnání, jaké kdy měl. Proto přikývl, řekl ano, pane a přijal své rozkazy.
Teď přistávali na stanici Novice. Pronajatá jachta, která je přivezla, měla speciální prověření pro zadokování v Modré zóně, ale pouze na tak dlouho, aby měli pasažéři čas bezpečně přejít do staničních prostor první třídy. Pak se měla přesunout do části s běžným provozem, k doplnění paliva a novému úkolu.
Bryce se díval, jak posádka jachty ukládá jejich zavazadla do úschovných skříní Altissimy a odchází. Chlapci se vlekli co noha nohu mine, starší Karl vypadal mnohem méně klukovsky než před třemi standardními měsíci, kdy jej Bryce odvážel na Eleyon na prázdniny. Částečně za to může špatná nálada, pomyslel si Bryce. Od té doby, co se objevil, aby je vzal na jachtu, nedělal chlapec nic jiného, než že si ustavičně stěžoval. Jedním z důvodů byly svaly – Karl hodně posiloval a bylo to vidět.
„Je mi šestnáct,“ brblal. „Nejsem dítě. Nepotřebuji doprovod – a Evan taky ne, vážně. Dokážu se o něj postarat. Mám dva černé pásy ve dvou různých bojových uměních. Stejně se nikdy nic nestalo. Používáme falešné doklady, takže nepřitahujeme pozornost –“

„Do školních záznamů a do záznamů prázdninového střediska se dá proniknout,“ odpověděl Bryce. „Čím jste starší, tím hůř vaše falešné totožnosti fungují.“

Nyní Karl zamračeně hleděl do doku a na přechodové dveře, které za sebou posádka jachty uzavřela.
Mladší Evan se rozhlížel po malé vstupní hale. „Kde je celní a pasové oddělení?“

„Nebudeme jimi muset projít,“ odpověděl Bryce. „Jsme tady jenom proto, abychom přestoupili na Altissimu. Dokud se budeme zdržovat v první třídě ج“ Vyrazil k východu z příletové haly a doufal, že Karl půjde za ním a neztropí další scény. Karl si slyšitelně povzdechl, ale šel za Brycem semi-elastickou membránou, která odečetla jejich biometrické údaje a zaregistrovala je do první třídy.
Když ještě Bryce na stanici Novice žil, první třídu nikdy nenavštívil. Ani nevěděl, že tady nějaká je. Život trávil v levných noclehárnách, restauračních kuchyních, kde za zbytky jídla myl nádobí, a ve vězení jako nežádoucí osoba, až byl nakonec odeslán jako pracovní síla na transportní lodi plné králíků inseminovaných všemi druhy, které může koloniální svět potřebovat.
Mezitím, už ve službách svého zaměstnavatele, pár prvních tříd navštívil, a tahle na něj nedělala valný dojem. Na koberci byla skvrna – někdo se ji pokusil vyčistit, ale jenom při tom vyrobil další skvrnu, jejíž obrys neodpovídal té původní. Nábytek vypadal docela přepychově, ale když došel k první pohovce, všiml si známek opotřebení. V informační budce byla pouze automatická obsluha, navíc se skoro nesrozumitelným přízvukem. Bryce však vytrval: přiletí Altissima podle plánu?
Ne. Linková loď měla zpoždění. Datum příletu je nejisté, ale určitě to nebude dříve než za tři dny.
Tři dny s chlapci – Bryce přepadl tíživý pocit, že se to ještě celé ošklivě zvrtne.
„Půjdeme se zapsat na pokoje,“ řekl.
„Kdy přiletí loď?“ zeptal se Evan.
„Má zpoždění. Odhadují tak tři dny.“

„Nehodlám se mačkat tři dny…“ Karl se rozhlédl po první třídě, „…tady v tomhle.“

„Prozatím budeš muset,“ odvětil Bryce. „Tak to nařídil tvůj otec. Půjdeme se ubytovat, najdeme nějaké místo, kde se budeme moct najíst…“ Další nedostatek téhle takzvané první třídy: kde jsou luxusní restaurace? Obchody? Zábavní zařízení? „… a pak se uvidí,“ dokončil.
Automatická obsluha nabídla na obrazovce sérii možností.
Jediný hotel: Prvotřídní apartmány, na protější straně za posuvnými dveřmi, třetím vchodem dolů. Bryce zarezervoval dvě spojená manažerská apartmá. Jenom dvě restaurace: Jargooliho spojka nabízející „víhradně organycké jídlo pro náročný zákazník“ a Sheehanův Bar & Grill, „Snězte, kolik dokážete, ve dne i v noci“. Jedinou položkou na záložce „Zábava“ byla „Veřejná knihovna stanice Novice, pobočka První třída“.
Bryce provedl své svěřence neochotně se otevírajícími posuvnými dveřmi na protějším konci vstupní haly a povšiml si dalších známek ekonomického úpadku. Tady byl koberec uprostřed zřetelně prošlapaný a zdi odřené a pokryté skvrnami. Na dvou vchodech do Prvotřídních apartmánů byly oficiální pečetě varující návštěvníky, aby nevstupovali. Samotný hotel měl u vchodu osvětlené logo, to ale patřilo řetězci ubytoven mnohem nižší kategorie.
Bryce stiskl tlačítko vedle vstupu. Za dveřmi se rozsvítila světla a v dohledu se objevil zavalitý muž v pomačkané a zašpiněné tunice. Když se přiblížil, Bryce přepadl nejistý pocit, že už ho někdy viděl. Muž odemkl dveře a zeptal se: „Vy jste posílali tu novou rezervaci?“

„Přesně tak,“ přisvědčil Bryce. „Bryce Gosslin a jeho dva synovci, Karl a Evan Terrineovi.“

Muž se zašklebil, pak ustoupil a mávl paží. „Vítejte v Prvotřídních apartmánech. Nemíváme tady moc cestujících, kteří by se zdrželi několik dní. Zapnul jsem pokojový úklid, ale bude to pár minut trvat. Máte zavazadla?“

„Ano,“ odpověděl Bryce.
„Jestli chcete, můžu vám je přinést,“ nabídl muž. „Nebo si pro ně můžete zajít sami – pokoje budou do té doby nejspíš připravené.“

„Karle…“začal Bryce a Karl si dramaticky povzdechl. „Já vím – chceš, abychom přinesli zavazadla. Pojď, Evane. Strýček si chce pokecat s jiným dospělákem…“

„Jdu s vámi,“ rozhodl se Bryce. Pokrčil k muži rameny a otočil se. Neměl v úmyslu pustit Karla v takové náladě do hlavní haly samotného. Dohonil chlapce dřív, než se dostali k posuvným dveřím.
„To je nuda,“ vrčel Karl. „Není tady co dělat ani s kým mluvit. Je to tady opuštěné.“

„Vypadá to, že je tu docela prázdno,“ souhlasil Bryce tak mile, jak jen dokázal. „Přišli jsme ale uprostřed druhé směny. Tak, jdeme na to. Naše letenky na Altissimu by nás měly pustit…“ Strčil letenku na první třídu do zdířky; čtečka zavrčela a kartu vyplivla. Nic se nepohnulo. Podíval se na kartu. Strčil ji tam obráceně? Ne. Zkusil to znovu. Znovu zavrčení a karta se vrátila, ale skříň se zavazadly se neodemkla.
„Zkus moji,“ Evan natáhl ruku s letenkou.
„To bych raději neriskoval,“ zavrtěl hlavou Bryce. „Některé z těchto strojů kartu spolknou, pokud zkusíš stejnou věc víckrát.“ Rozhlédl se po nějaké standardní biometrické čtečce, ale žádnou nenašel. „Budeme muset najít někoho, kdo nám pomůže. Možná obsluha na informacích…“

Automatická obsluha u informačního pultu nereagovala. Bryce zaklepal na pult a nakonec i obsluze na hlavu. Nic se nestalo.
„Co teď?“ zeptal se Karl. „Když se nedostaneme k zavazadlům, nebudeme mít dokonce ani dentablety, ani noční úbory.“

„Taky mě to napadlo,“ přikývl Bryce. „Nejdřív zkusím zavolat na jachtu.“ Vytáhl svůj komunikátor a klepl na něj. Displej vykvetl v prostoru před nimi. Bryce se proklikal staničními složkami, povšiml si dokovacího přiřazení jachty – červené tečky, která znamenala, že je dok skutečně obsazený – a pak se dotkl správné ikony.
„Dok Žlutá třináct, kotviště jedna až deset,“ ozval se hlas. „Snažím se spojit s nájemnou jachtou Bois ďArc, kotviště dva,“ řekl Bryce. „Kapitán Vincent.“

„Nejsou tady,“ odpověděl hlas.
„Ale staniční displej ukazuje
„Nejsou tady,“ zopakoval hlas a přerušil spojení.
Bryce se ještě jednou podíval do staniční složky. V doku Žlutá třináct na kotvišti dva teď byla zelená tečka – znamenala, že je prázdné.
Zachvátil ho pocit, že se události ženou kolem něj, různá zdržení zapadala na patřičná místa jako kousky dětské trojrozměrné skládačky, všechna s nějakým cílem… jenže jakým? Kapitán Vincent říkal, že je čeká přinejmenším šest hodin v doku, než zase odletí. Zatím uplynuly – Bryce to zkontroloval – tři hodiny místního času. Vincent se mohl rozhodnout odletět dříve. Na Novice toho nebylo mnoho, co by mohlo jeho nebo jeho posádku lákat.
Kéž by ho byl šéf poslechl.
Mohli se s Altissimou setkat na Gorley, o dvě zastávky dál: jachta na to měla dostatečný dolet. Ano, stálo by to víc, a možná by linková loď přiletěla i tam se zpožděním, ale Gorley byl velký, čilý a velice prosperující tranzitní uzel se špičkovými službami. Byli by tam v bezpečí.
Co dál? Znovu se podíval na displej. Složka inzerovala službu pronájmu jachet. Vlastně dvě služby. Vnitrosystémová nájemní služba Bantang jim nebyla k ničemu, ale místní pobočka společnosti Allsystems by mohla něco nabídnout. Zavolal na jejich veřejné číslo a propracoval se až k živému zástupci – přijatelně příjemně působící ženě středního věku v modré vestě s dobře známým logem Allsystems na bílém roláku.
„Chtěl bych si pronajmout jachtu k letu na Gorley,“ řekl. „Tři pasažéři.“

„Je mi líto,“ řekla. „Obě naše jachty jsou právě teď venku. Jedna se vrátí za dva dny a pak bude potřebovat den na údržbu, než bude moct znovu odletět. Nejbližší možný odlet bude v 19:00, to jest…“ pauza, „… za 73,5 hodiny.“

To znamenalo za tři dny, ve stejnou dobu, kdy měla dorazit Altissima, pokud přiletí načas. Bryce zaváhal a podíval se na chlapce. Karl zíral na vzdálenou zeď, dokonalá ukázka mrzuté neochoty spolupracovat. Evan vypadal stejně znepokojeně, jako se Bryce cítil.
„Máte v pořadníku nějakou jinou rezervaci?“ zeptal se.
„Ne. Naše jachty nejsou moc využívané. Můžu se zeptat…“.?“

„Měli jsme nastoupit na linkovou loď Altissima, ale ta má podle infomatu v první třídě zpoždění tři dny. Máme další přestup na Gorley. Jestli se tady Altissima za tři dny neukáže, zmeškáme ho.“

„Můžu vám za dvě stě kreditů pořídit předběžnou rezervaci,“ nabídla žena. „Kdyby se objevil další zákazník s objednávkou, dáme vám vědět, abyste mohl zaplatit plnou cenu a podržet si tak rezervaci.“

„Beru to,“ kývl Bryce. „Bryce Gosslin, doklad totožnosti z Manus Trinity.“ Pod současným jménem ho tady na Novice neznali a autorizace jeho zaměstnavatele platila kdekoliv, takže by to mělo být bezpečné.
„Jména pasažérů?“ zeptala se.
Bryce pozvedl obočí v předstíraném překvapení. „Potřebujete jejich jména hned teď?“

„Vlastně ne,“ přiznala. „To jenom abychom měli připravené smlouvy.“
A mohli ty informace poskytnout každému, kdo zaplatí domluvenou částku za porušení mlčenlivosti. „Zase tak moc nepospícháme,“ řekl Bryce. „Můžeme to vyřešit, až to bude aktuální.“

„V pořádku,“ souhlasila. „Máte tedy přednostní rezervaci na jachtu Karoe Star, která by měla dorazit za…“ podívala se na časomíru na zdi, „čtyřicet sedm hodin a třicet minut. Posádka hlásila, že z Fissley vyletěli podle plánu a máme potvrzení, že jsou už v systému, takže očekávám, že přiletí přesně. Mám vaše kontaktní informace. Budeme vás informovat, až jachta přiletí a bude připravená k nalodění. Pokud se rozhodnete rezervace využít, zaplatíte pak plnou částku.“

„Děkuji vám,“ řekl Bryce. „Velice jste nám pomohla.“

„Bylo mi potěšením,“ odpověděla s upřímně vypadajícím úsměvem. „Máme otevřeno od 10:00 do 18:00. Pokud budete potřebovat pomoc s vaší rezervací mimo tyto hodiny, volejte prosím na stejné číslo, ale zadejte kód své rezervace.“

„Děkuji vám,“ zopakoval Bryce.
Teď měli přinejmenším možnost dostat se odsud, kdyby se Altissima neukázala. Ale tři dny… podíval se na chlapce. Karlův zamračený výraz přešel do směsi posměchu a vzdoru: dospělí to podělali a on to nehodlá dál snášet. Evan, který hrál za opačný tým, vypadal, že rozzářeně a dychtivě očekává cokoliv, co bude dál.
„No,“ řekl Bryce. „Dnes odsud neodletíme. A já nemíním riskovat naše letenky nebo kreditní kostky ve skříňce se zavazadly. Řeknu tomu muži v hotelu, aby nám je přinesl. Určitě má klíč. Pokud to nezabere, můžeme si to nejnutnější na pár dní koupit.“

„To je nuda,“ řekl Karl.
„Je to dobrodružství,“ řekl Evan. „Je to něco nečekaného, něco nového – ty přece pořád chceš něco jiného.“

Uhnul, aby unikl bratrovu pokusu klepnout ho po hlavě. „Vrátíme se teď do hotelu,“ řekl Bryce. Doufal, že pokoje už jsou připravené. Doufal, že ten muž – manažer, recepční, vrátný nebo co vlastně je – bude schopen přinést jejich zavazadla. Kdyby to nezvládl, doufal, že v obchodech v tranzitní zóně budou mít věci, které potřebují. Začínal však mít špatné tušení, že se pokazí všechno najednou.
„Vaše pokoje jsou připravené,“ řekl muž, když jej zvonek u vchodu přinutil znovu se přišourat do hotelové haly. „Chcete se teď ubytovat?“

„Ano,“ potvrdil Bryce. „A naše letenky na Altissimu nefungovaly v zámku skříňky se zavazadly, takže budu potřebovat, abyste nám přinesl zavazadla.“

„Vaše letenky nefungovaly?“ zíral na ně. „Nevím, jestli budu moct – víte, já k otevírání skříněk používám letenky Mužův hlas začínal znít plačtivě.
„Vy nemáte staniční přístup?“

„Musel bych si pořídit kartu. Ta něco stojí a musí se každý rok obnovovat. Při tom provozu, co tady máme, by se to nevyplatilo.“

„A co staniční bezpečnost?“

„Tak ta sem nechodí. Prachatí cestující si nepřejí, aby je obtěžovala staniční bezpečnost.“

„No, půjdeme do pokojů.“ Bryce natáhl ruku pro klíče. „Tady je máte,“ podal mu je muž. „Přeji příjemný pobyt.“ Bryce vyrazil napřed po vyznačené cestě. Jejich pokoje, jak si všiml, byly úplně na konci tiché chodby. Až příliš tiché. Nepříjemně to připomínalo slepou uličku. Červeně osvětlený „nouzový východ“ svítil na opačném konci, než byly jejich dveře. Bryce přitiskl klíč k podložce na dveřích; ozval se správný zvuk a dveře se otevřely. Byly to každopádně kvalitní dveře: tlusté, pevné. Bryce se jich dotkl, když vcházel dovnitř. Chlapci šli za ním, z Karla vyzařovala nelibost a z Evana stejně silná sebejistota. Z obou pak vyzařovala bratrská soutěživost.
První místnost vypadala, že byla kdysi součástí skutečně prvotřídního apartmá: byl to velký, střídmě zařízený obývací pokoj s pohovkou, křesly, stolem s dataporty a zábavní konzolí. Pořád se tady vznášel jistý zatuchlý odér a nábytek – i když byl čistý a ne tak ošoupaný jako ten v příletové hale působil fádně; béžově-krémově-černý dekor vyšel z módy před desítkami let. Jedno ze světel trochu poblikávalo. Bryce vytáhl svůj bezpečnostní skener. Apartmá by mělo být zabezpečené a jeho vstupní karta by se měla po aktivaci vlastního skeneru rozsvítit… což také udělala a sledovací a bezpečnostní systém apartmá vypadal, že je funkční a odpovídající, i když zdaleka ne nejkvalitnější.
Manažerská apartmá měla obvykle dvě ložnice, obývací pokoj, velkou koupelnu a kuchyňku. Bryce všechny místnosti zkontroloval, zatímco Evan si v obývacím pokoji zapnul zábavní systém a Karl se s ním popral o ovládání, získal ho a zařízení vypnul. Bryce to ignoroval. Nebyl vychovatel, byl ochránce.
Lednička v kuchyňce byla zapnutá. Když stiskl tlačítko na výrobníku ledu, vypadla z něj kostka ledu. S ohřívacími prvky vařiče doposud nikdo nemanipuloval. Na troubě byla pořád pečeť výrobce, nikdo ji zatím nepoužil. Drtič odpadků rovněž fungoval: když do něj vložil talíř z příborníku, oznámil, že bylo do hlavního zásobníku stanice odesláno 0,1 gramu recyklovatelného odpadu.
Zkontroloval také koupelnu, ve které mohlo číhat nejvíc smrtonosných rizik. Nenašel žádné instalace s překříženým vedením. Vyřadil z činnosti vytápění záchodového sedátka – většina kriminálníků a všichni bezpečnostní experti tenhle způsob vraždy znali – a prohledal místnost kvůli skrytým jehlám, které byly nejběžnějším způsobem, jak někoho zbavit vědomí. Pak prošel obě ložnice… postele, skříně, křesla, podlahu, zábavní systémy: přehrávače a ovladače. Všechno se zdálo bezpečné.
Nechal chlapce v apartmá a odešel zkontrolovat to sousední. Bylo stejně fádní a zjevně i stejně bezpečné. Nedokázal najít nic, co by vysvětlilo jeho neklid, kromě těch hromadících se náhod… ale to se stává. Tři případy nemusí vždy znamenat nepřátelskou akci.
Nechtěl být ale nepřipravený, pokud by se přesto stali cílem útoku.
V i prvním apartmá Karl konečně podlehl Evanovým stížnostem a nechal ho znovu zapnout zábavní systém. „Má jenom čtyři volby,“ řekl uštěpačně. „Program příliš dětinský dokonce pro Evana, něco, k čemu je potřeba mít dospělácký doklad totožnosti – dokážu si představit, co to je – místní zprávy a turnaj v parpaunu. A tři hry, které nás znudily už před pěti lety. I Evan se dokáže za pár minut dostat do poslední úrovně.“

„Můžete na tom hrát vlastní hry,“ navrhl Bryce.
Karl se zašklebil. „Už jsem viděl všechno, co s sebou mám. Zbytek je zamčený ve skříni se zavazadly. Zapomněl jsi?“

Bryce si musel připomínat, že Karl nakonec z tohoto stadia znuděnosti, únavy světem a trucovitosti vyroste, jenom doufal, že brzy, protože to bylo únavné. Mnohem větší starosti mu momentálně dělalo, jak je tři ve dvou apartmá uspořádat. Chlapci – nebo teda Karl – by byli nejšťastnější, kdyby oni byli v jednom, každý ve vlastní ložnici, a Bryce v druhém. Jenže tady, na konci dlouhé prázdné chodby, představovala obě apartmá příležitost pro únosce a další zločince a představa, že by byl od chlapců oddělený dveřmi, které se dají zevnitř zamknout… ne.
Musel by vyřadit z činnosti zámek na spojovacích dveřích, aby si zajistil přístup, a stejně by musel spát v obývacím pokoji. Nebyla by to pro něj žádná obtíž, spal už na horších místech, i tady na stanici Novice, ale pořád by byl příliš daleko od chlapců, protože jejich ložnice byly na druhém konci tohoto obývacího pokoje. Zůstanou na noc všichni v jednom apartmá. Když budou chlapci vzhůru, můžou používat zábavní konzole v tom druhém.
„Máme tady jeden bezpečnostní problém,“ oznámil chlapcům. Karl se ušklíbl, Evan zakřenil. „Tahle situace není příliš bezpečná. Budeme spát všichni tady – vy dva v hlavní ložnici…“

„Ne!“ vykřikl Evan. „On chrápe.“

„Já? Ty chrápeš, a kopeš.“

„Jsou tam dvě velké postele a špunty do uší máte. Je to nejbezpečnější uspořádání a já jsem placen za to, abych vám zajistil bezpečí.“

„A předpokládám, že chceš, abychom zůstali v tomhle apartmá bez jakékoliv zábavy celé tři dny?“

„Ne. Potřebujete samozřejmě jíst. O bezpečnost v apartmá jsem se už postaral, takže se teď půjdeme po něčem podívat.“

„Děkujeme,“ Karl civěl na zeď, zatímco Bryce vypínal zábavní systém.
Odvedl je zpátky tou dlouhou chodbou, připravený snad na všechno, co by se mohlo stát, ale nic nezaslechl ani nespatřil. Žádné jeho zařízení nevibrovalo, nebzučelo ani neblikalo. Přesně jak čekal, když přišli k recepci, muž, který je vpustil dovnitř, nebyl nikde v dohledu. Dveře se otevřely a pustily je ven do veřejně přístupné chodby. Bryce se poradil se svým komunikátorem: Jargooliho spojka za pár minut zavírá, ale Sheehanův Bar & Grill na druhé straně chodby by měl být otevřený nonstop.
Jargooliho spojka už měla zavřeno, než k ní došli, lemované rolety za bezpečnostní bariérou byly stažené. Příjemné vůně vznášející se ve vzduchu naznačovaly, že by mohli mít jídlo lepší než gramatiku. Bryce se rozhodl, že sem zkusí zajít na snídani. Ze vstupu do Sheehana se na chodbu linulo světlo a hluk. Bryce se podíval na menu zobrazené před vchodem: nad seznamem steaků, kotlet a žebírek zářila oranžová písmena MASO PRO VÁs!
Vzpomínky mu rozechvěly žaludek. Na stanici Novice se pravé maso dalo sehnat jenom tady v první třídě nebo v soukromé rezidenci velitele stanice a jeho kamarádíčků. Pro obyčejné lidi byly standardem lisované, v nádržích pěstované produkty, které poskytovaly stěží dostatečnou denní dávku proteinů dospělému člověku, natožpak chlapcům ve vývoji, jako byl Karl.
Zavedl chlapce dovnitř. Zhruba polovina stolů byla obsazená, většinou osaměle popíjejícími hosty, ale kolem jednoho sedělo pět velkých chlapů, kteří se smáli a trochu moc hlučně si povídali. To nebylo dobré. Ale vonělo to tady hezky. Přistoupil k nim robustní muž ve špinavé zástěře. „Cestující, že? Pozdní příjezd? Chcete jídlo?“

„Přesně tak,“ souhlasil Bryce a kývl hlavou k chlapcům. „Prosím klidný stůl, pokud nějaký máte.“

„Slyšel jsem, že přiletěla jachta. Čekáte na Altissimu, že?“ Drby se šíří rychleji než světlo. Problémy se můžou šířit stejně rychle. Bryce přikývl. „Musím tyhle kluky odvézt do školy,“ vysvětlil.
„Do školy…“ výraz na mužově tváři naznačoval něco jiného. Bryce se ho rozhodl ignorovat a vzal si jídelní lístky, které mu muž podal. Každému z chlapců nabídl jeden.
„Já jdu letos na střední,“ oznámil Evan muži. „Minulý rok jsem ukončil základku.“

„Blahopřeju,“ řekl muž.
„Nezdržuj našeho hostitele,“ napomenul ho Bryce. Evan moc dobře věděl, že nemá cizincům prozrazovat žádné osobní informace. Udělal to, aby naštval Karla.
„Dám si ten největší steak, jaký máte,“ řekl Karl a opřel se, aniž by se podíval do menu. „Nepropečený. Jestli máte brambory, tak si dám dvě, pečené, plněné. Bez salátu. Jaké máte zákusky?“

„Náš největší steak váží dvě kila,“ oznámil hostitel. „Zbytky vám samozřejmě můžeme zabalit s sebou.“

Karl mu věnoval úsměv se sevřenými rty. „Žádné zbytky nebudou.“

„V pořádku. Pokud to sníte všechno, včetně brambor a zákusku, budete to mít zdarma. Jako zákusek nabízíme ovocný koláč – borůvkový nebo jablečný, z čerstvého ovoce, ne sušeného – nebo tvarohový koláč nebo horkou čokoládu. Pokud nám ale pozvracíte toalety, budete je muset uklidit.“

Karl na krátký okamžik znejistěl, pak ale přikývl. Zákusek si nicméně neobjednal hned.
Evan si po krátkém pohledu na Bryce vybral menší steak, smaženou zeleninu a rýži. Bryce si vybral nejmenší steak, jaký v nabídce byl, salát a smaženou zeleninu… neměl v úmyslu tvrdě usnout.
Jak se dalo čekat, on a Evan své jídlo dojedli mnohem dřív než Karl, takže jim nezbylo, než se dívat na jeho představení, zatímco se Karl zarputile krmil. Sousto po soustu… nikam nepospíchal (aspoň tolik rozumu měl). Obří steak se zmenšoval, dvě pečené brambory zmizely. Konečně Karl dojedl a hostitel se znovu objevil.
„Dobrá práce,“ pochválil Karla. „A nyní zákusek.“ Karl vypadal mizerně, ale spořádal většinu velkého koláče. Když hostitel spatřil zbytky, přikývl. „Když uvážíme, že jste snědl dvě brambory, tak je to poctivá výhra. Máte to jídlo zdarma, pane.“

***
Bryce spal jenom lehce, takže se probudil, když se Karl v noci podle očekávání plížil na toaletu. Projev sympatie by byl považován za urážku, proto jenom ležel a poslouchal, jak se pak Karl oplachuje. Hostitel v Sheehanovi (který se jim svěřil, že se jmenuje Oscar Kaldenberg) věděl o místě, kde si mohli koupit toaletní potřeby, takže teď všichni měli dentablety a další nezbytnosti. Chlapci si v obchodě koupili poslední dvě pyžama.
Ráno na tabuli zkontroloval stav Altissimy: pořád ZPOŽDĚNÍ. Pořád žádný čas příletu. Karl neměl zájem dát si k snídani steak a vajíčka, takže jim zbývalo jenom „organycké“ jídlo.
Snídaně v Jargooliho spojce se skládala z agresivně zdravého jídla podávaného agresivně srdečnou ženou odhodlanou poučit je o kvalitách „organyckých“ surovin a výhodách plynoucích z detoxikace pomocí jistého čističe vnitřností nabízeného spolu s „čistími, přírodnými“ dietními přípravky. Karl, jak poukázala, měl tmavé kruhy pod očima. Bryce se ji opakovaně snažil odehnat, byla však neodbytná. Přímo z ní odkapávalo odhodlání a dobrá vůle, spolu s pocitem povinnosti zachránit je před nepravidelným vyměšováním. Spolykali misku čehosi, co chutnalo jako nastrouhaná dřevotříska, zajedli to ovocem neuvěřitelně fialové barvy s duhovými přechody a utekli.
Během procházky tam a zpátky krátkou chodbou lemovanou převážně zavřenými obchody neobjevili žádné další možnosti zábavy. Nebyla tu žádná tělocvična, dokonce ani v Prvotřídních apartmánech. Bryce, protože už viděl, jak žije vyšší třída, předpokládal, že se mezitím i Novice zmohla na nějaké místo, kde by mohli bohatí a rozmazlení strávit pár hodin ještě větším rozmazlováním, protože jinak okamžitě propadali nudě či trápení. Tohle bylo ale ubohé. Nemohl se chlapcům ani divit, že se nudí – sám se nudil taky.
Když se vrátili do hotelu, u registrační konzole seděla tentokrát žena a s kyselým obličejem hleděla na displej.
„Nemáte tady nějaké jiné zábavní disky?“ zeptal se.
„Ne. Není tady o ně moc velký zájem,“ odpověděla, aniž by se na něj podívala.
„Děkuji vám.“ Bryce se vrátil s chlapci do apartmá. Když ke dveřím přiložil klíč, jedno z jeho zařízení zacvrlikalo.
„Někdo byl v pokojích,“ řekl. „Pravděpodobně úklidová služba.“ Doufal, že to byla úklidová služba, i když nebyli pryč zase tak dlouho a tady čekal spíš automatizovaný úklid. Ale postele byly ustlané, koupelna vytřená a ovladač zábavní konzole ležel na svém místě, ne na stole, kde ho chlapci nechali.
„Tak co teď?“ zeptal se Karl a svalil se na pohovku. „Po tak úžasné snídani…“

„Teď to tady znovu zkontroluju a pak si promluvíme,“ odpověděl Bryce. Znovu zkontroloval všechny pokoje a ignoroval při tom Karlovy teatrální povzdechy a Evana, který za ním všude chodil jako štěně. Nic. Alespoň tedy nic, co by dokázal najít.
Znovu se poradil s komunikátorem. Mimo první třídu nabízela Novice lákavou paletu zboží a zábavy. Disky a kostky pro všechny druhy zábavních zařízení, oblečení, restaurace s lepším výběrem, než měly ty dvě… Možná, že kdyby zašel ven a přinesl chlapcům nějaké disky a oblečení… ale věděl, že by je to neuspokojilo. V tomhle věku byli neposední a čilí. Celé prázdniny dělali vzrušující věci; nebudou tady teď celé hodiny tiše sedět s kostkami, které jim vybere, když budou vědět, že někde venku je tolik lákavých věcí.
Kéž by si tak mohl promluvit se zaměstnavatelem. Jenže nemohl. Musel se rozhodnout sám.
„Půjdeme ven,“ řekl. Karl se posadil a na chvíli zapomněl na rozmrzelý výraz. Evan byl jako obvykle rozzářený a dychtivý. „Budete se ale muset držet jistých pravidel. Není to bezpečné… Obzvláště tady ne.“

Karl se svalil zpátky. „Musíme být hodní, tiší, poslušní –“

„Ne,“ přerušil ho Bryce ostře, takže Karl zmlkl s otevřenou pusou. „Musíte být opatrní a ve střehu a připravení okamžitě zareagovat, pokud to bude nutné.“ Vytáhl jeden ze svých kufříků a otevřel ho. „Vidíte tyhle drátky?“ Byly tenké jako vlas a měly nepopsatelnou hnědou barvu, díky které mohly být ve vlasech chlapců – vlastně ve vlasech většiny lidí – neviditelné. „Budete je mít na sobě. Pojď sem, Evane.“ Rozhrnul chlapci vlasy a dotkl se aktivním koncem drátku pokožky na hlavě. Okamžitě se přichytil a vrostl do ní. „Karle –“ Karl se zvedl a dovolil Bryceovi, aby mu drátek připevnil.
„Co to dělá?“

„To vám nemůžu říct. Když to nebudete vědět, nemůžete to prozradit.“ Mohl by to prozradit on, ale s trochou štěstí a zdravého rozumu by se do takového nebezpečí vůbec neměl dostat. Vyhledávací chůvičky by měly zlepšit jejich odolnost vůči běžným neurotoxinům, zvýšit pozornost a zajistit, že biometrické čtečky rozpoznají nesprávné hodnoty čehokoliv, co lidské oko nemohlo vidět.
„Já bych nikdy –“

„Za určitých okolností ano,“ přerušil ho Bryce. „A teď dávejte oba pozor. Mělo by to být v pohodě. Nejspíš se nic nestane. Ale pokud ano, pravděpodobně to bude špatné… bude to znamenat, že někdo ví, kdo jste a co jsem zač já. Jako rukojmí máte cenu značného jmění a ještě větší cenu máte jako přeprogramovaní agenti se snadným přístupem k vašim rodičům.“

„Vymývači mozků?“ zeptal se Karl.
„Ano. Ještě pořád na to máš ten správný věk. A Evan je na něco podobného naprosto perfektní. Mohli by vám naprogramovat nutkání, vyvolané určitou situací, aby vás přiměli zabíjet, krást či ničit. A nebo by vám mohli mozky úplně vypláchnout a prodat vás do domu rozkoše. Stačil by malý genetický zásah a vaše DNA by se změnila natolik, že byste čtečkami procházeli jako někdo úplně jiný.“

Oba vypadali skoro tak znepokojeně, jak chtěl, aby se cítili. „Vaše bezpečí závisí na tom, že nikdo nepozná vaše pravé identity. Víte to, učili vás to, ale neuvědomujete si, jak snadné je sesbírat drobné úlomky informací – například takové, jako je vychloubání se ukončením základní školy, Evane – a pak je porovnat a využít k odhalení vašeho místa pobytu. Až projdeme celní a pasovou kontrolou a vyjdeme do hlavní části stanice, vaše současná, pravá DNA se dostane do databází. Co myslíte, jak dlouho bude zločincům, kteří mají vzorek ke srovnání, trvat, než se do těch dat nabourají?“

„Nikdo se nedokáže nabourat do databází celní správy,“ namítl Karl. „Jsou to ty nejbezpečnější –“

„Nic není naprosto bezpečné,“ odpověděl Bryce. „Už k tomu došlo.“ Čekal na reakci, ale žádná se nedostavila, proto pokračoval. „Poslouchejte, co uděláme. Prozradím vám kódovanou frázi. Když řeknu ‚calvados‘, bude to znamenat, že máte oba okamžitě zmizet. Nezáleží na tom, jestli to řeknu potichu, jestli to zařvu nebo jestli to bude znít jako vtip. Okamžitě odejděte. Pokud budete moct, zůstaňte spolu. Jděte k nejbližšímu bezpečnostnímu stánku, který najdete, a stiskněte na něm všechna tlačítka. Až někdo zareaguje, počkejte si na doprovod zpátky sem.“

„Kde budeš ty?“ zeptal se Karl.
„Budu krýt váš ústup. Když půjde všechno dobře, zakrátko budeme zase všichni pohromadě a k ničemu dalšímu nedojde. Pokud ne, pokud se něco ošklivě zvrtne, budeš se muset postarat o Evanovo a svoje bezpečí, dokud nedorazí Altissima. A teď… druhý kód, od vás pro mě. ‚Pan Henson říkal…‘ To bude znamenat, že jste si něčeho všimli a že si musíme promluvit. Dejte to do kontextu se školou: ‚Loni na matematice pan Henson říkal…‘ nebo něco jiného, co jasně odkazuje na školu.“

„Co je to calvados?“ zeptal se Evan.
„Je to výraz, který používal můj starší bratr, když si myslel, že jsem ještě příliš malý na klení.“

„Nikdy ses o starším bratrovi nezmiňoval.“

„Zemřel,“ usekl Bryce. „To teď není důležité. Důležité je, abyste oba pochopili tohle: může to být naprosto bezpečné… nebo nemusí.“

Oba přikývli. Bryce znovu aktivoval bezpečnostní prvky v apartmá a vedl je chodbou. Žena s kyselým obličejem na recepci nebyla. Nebyl tam nikdo. Byli ti dva manželé? Partneři? Měli něco za lubem? Nebo byli jenom líní a neschopní? Bryce se přiměl na to nemyslet. Vyšli na veřejně přístupnou chodbu a zahnuli do hlavní haly. Automatická obsluha u informačního pultu byla zapnutá, pokud se dalo věřit kontrolkám, ale Bryce se s ní neobtěžoval.
Celní a pasová kontrola přehrazovala přechod z první třídy do zbytku stanice Novice. Bryce přiložil svůj doklad totožnosti k desce snímače a první dveře se odsunuly. Za vysokým stolem seděl muž v zelené uniformě.
„Vítejte na stanici Novice,“ pronesl. „Vyžadujeme biosken druhé úrovně a platný doklad totožnosti vydaný vládní institucí, kterou známe, nebo biosken čtvrté úrovně, pokud takový doklad nemáte…“

„Manus Trinity,“ řekl Bryce.
„Přijatelné,“ odpověděl muž, „postupte prosím na červenou čáru. Ti nezletilí jsou s vámi?“

„Ano, jsou,“ souhlasil Bryce.
„Vyžadujeme důkaz biologického rodičovství nebo legálního statutu umožňujícího cestovat s nezletilými, se kterými nejste spřízněný. Mají doklady totožnosti?“

„Ano.“

„Jsou vašimi biologickými potomky?“

„Ne. Jsem jejich strýc.“ Tak to aspoň tvrdil jeho doklad totožnosti, stejně jako implantát, který produkoval dostatečné množství příbuzné DNA pro oklamání většiny skenerů.
„Aha. Takže příbuzný. Výborně. Zkontroluji si teď váš doklad totožnosti a pak váš biosken.“ Vzal čip s dokladem totožnosti a strčil ho do čtečky. Bryce se zadíval, kam mu bylo řečeno. Světlo přístroje kontrolujícího vzor na sítnici blesklo, a pak mu jehla odebrala kapičku krve. „No, a je to. Stanice Novice odsouhlasila vaši totožnost. Nyní vaši nezletilí spolucestující.“

Bryce se díval, jak Karl a Evan procházejí stejnou procedurou. „Následuje celní kontrola,“ řekl a prošel úzkým průchodem na druhý konec, kde na ně čekal další muž v zelené uniformě. Neměli žádná zavazadla a jediným kontrabandem, který u sebe měli, byla mušle v Evanově kapse.
„Proč sis to nechal?“ zeptal se Karl.
„Líbila se mi,“ zamumlal Evan. „Ničemu to nevadilo.“

„Ale mohlo,“ řekl Bryce. „Myslím, že jsem vám řekl, abyste si vyprázdnili kapsy, ještě předtím, než jsme sem vůbec dorazili.“

„Řekl. Já jenom… to je jedno.“ Evan se zlobně podíval na Karla. Ten se projednou tvářil spíš nadutě než mrzutě a Bryce protočil oči pro potěšení celního zřízence, který jim věnoval ironický úšklebek.
Pak konečně prošli posledními dveřmi a ocitli se na životem kypící promenádě stanice Novice. Zlepšilo se to tady, pomyslel si Bryce, a nebo to možná bylo jenom tím, že většina věcí vypadá lépe, když nejste bez peněz, vystrašení a osamělí.
„Nejdříve oblečení,“ oznámil. „Pak jídlo.“

„Já mám hlad,“ řekl Evan.
„Já taky,“ přidal se Karl. „Ty cereálie mi nestačily.“

„Dobře,“ přikývl Bryce. Hladoví chlapci byli nevypočitatelní. Pokud je nakrmí, možná se dokonce budou chtít vrátit a zdřímnout si. „Jenom se podívám…“ Jeho komunikátor zobrazil širokou škálu nedalekých restaurací. Nechal je vybrat z krátkého seznamu.
Tentokrát se Karl nesnažil předvádět a nepřejídal se, vybral si polévku a sendvič. Evan polévku ignoroval a chtěl jenom sendvič. Bryce vybral rohový stůl daleko od vchodu a pomalu jedl svoje vlastní malé jídlo, zatímco pozoroval dopravní ruch před restaurací i dění v samotné restauraci. Nikdo jim nevěnoval moc pozornosti. Lehce pomačkané oblečení chlapců vypadalo skoro stejně jako oblečení kohokoliv jiného, dokud se člověk nezaměřil na drobné detaily.
Bryce zvažoval možnosti. Chlapci potřebovali nějaké oblečení na nejbližších pár dní a mohli by ho potřebovat i víc, pokud se Altissima ještě víc zpozdí a oni použijí pronajatou jachtu. To, že tady v úschovných skříních Altissimy nechají zavazadla – včetně těch jeho – ho trochu trápilo. Chlapci v nich mohli mít něco, co by prozradilo jejich pravou totožnost, a pak by celé krytí prasklo. Staniční bezpečnost by mohla být ochotná skříně otevřít, ale to s sebou neslo rovněž jistá rizika. Pokud by pronajatá jachta nedokázala získat povolení k dokování v Modré zóně, aby je tam vyzvedla, museli by se zavazadly projít celní kontrolou a pak je pronést stanicí. Z toho mohlo vzejít hodně problémů.
Po jídle byli chlapci ještě energičtější a dychtili po návštěvě obchodů, stánků se zábavou a po vzrušení. Bryce se uvolil, že je do nějakých zábavních zařízení vezme, ale trval na tom, že nejdříve pořídí oblečení.
„Proč toho kupujeme tolik?“ divil se Evan, když před něj Bryce na hromádku přidal další pyžamo, několik kusů spodního prádla a palubní boty. „Budeme tady jenom pár dní.“ Bryce mu vysvětlil situaci se zavazadlovými skříněmi. „Pokud použijeme jachtu a nedostaneme naše zavazadla z úschovy, budeš potřebovat víc než jedno oblečení.“

Evan se zamračil. „Mám tam svůj oblíbený přehrávač! Nechci o něj přijít. Ani o svůj oblíbený míč –“

„Altissima zavazadla vyzvedne, ať už na ni nastoupíme nebo ne. Jsem si jistý, že nás naše věci doženou,“ uklidňoval ho Bryce. „Mezitím si můžeš koupit nový přehrávač. A nový míč. A cokoliv dalšího, co se do jachty vejde.“ To byla jedna z výhod jejich ekonomického postavení – dokud utrácel peníze na chlapce, měl díky jejich otci neomezený kredit. Evanův obličej se uvolnil.
„A když už mluvíme o jachtě,“ pokračoval Bryce, „měli bychom se zastavit v jejich kanceláři a zkontrolovat situaci.“

„Jsi si jistý, že bude mít Altissima další zpoždění?“ zeptal se Karl.
„Ne, ale dokud máme čas, měli bychom si ověřit naše možnosti.“

Nakoupené oblečení jim pošlou potrubní poštou do hotelu. Bryce zaplatil poplatek za doručení a pojišťovací příplatek kvůli zvýšené bezpečnosti. „Tudy,“ zavelel, když se poradil se svým komunikátorem.
Kancelář Allsystems na Novice měla na dveřích z černého skla s bzučákem pro vstup pouze své jméno s dobře známým logem. Bryceův kapesní skener mu na noze zavibroval… samozřejmě; že tady mají vizuální a zvukové skenery, možná dokonce i bioskeny. Stiskl tlačítko. Stejný hlas, se kterým mluvil včera, se ho zeptal na důvod návštěvy.
„Gosslin, ohledně pronájmu jachty.“

Dveře se zašuměním odjely do strany a Bryce spatřil úzkou chodbu s východem na levé straně vzdálenějšího konce. Jeho kapesní skener zacvrlikal, ale Bryce ho ignoroval. Allsystems měli pověst paranoiků, pokud šlo o jejich menší pobočky. Dovedl chlapce dovnitř.
Ke vstupu do kanceláře ho přišla přivítat stejná žena, kterou viděl v komunikátoru. „Bryce Gosslin? Těší mě, že vás můžu osobně poznat. Jsem Cevrilene Baskariová. Tohle jsou vaši…“

„Synovci,“ odpověděl Bryce. „Karl a Evan.“ Zatímco se chlapci rozhlíželi po kanceláři, rovněž ji rychle zhodnotil. V některých systémech pronajímali Allsystems i luxusní jachty, ale profitovali především z plavidel „obchodní třídy“ a ještě méně luxusních „plavidel pro skupinové dovolené“. Firmy, které se specializovaly na luxusní cestování, neměly pobočky na takových místech, jako byla Novice. Na místní poměry byly bílé místnosti Allsystems s tmavě modrými koberci, šedým tvídem čalouněnými křesly a pohovkou zřejmě symbolem elegance, stejně jako šarlatová květina v průhledné skleněné váze na vyleštěném černém stole Cevrilene Baskariové.
„Jsem si jistá, že jste si vědom skutečnosti, že naše skenery získají o každém návštěvníkovi jistá biometrická data,“ řekla Baskariová. „Tato data shromažďujeme přísně důvěrným způsobem a neměla by žádným způsobem přijít do konfliktu s vašimi doklady totožnosti, kterými se prokazujete na Novice nebo po jejím opuštění. Přesto ale, pokud na tom budete trvat, se vám můžu zavázat, že je po každé návštěvě naší kanceláře zničíme.“

Tohle byl jeden z těch méně vtíravých pokusů o získání informací. Byly jejich totožnosti jenom legální nebo skutečné? Bryce nedůvěřoval diskrétnosti softwaru Allsystems, ale důvěřoval drátkům, které umístil chlapcům do vlasů.
„To je v pořádku,“ mávl rukou. „Chtěl jsem se ujistit, že transakce proběhla hladce.“

„Ano, proběhla,“ usmála se. „Takže se znovu uvidíme za dva dny?“

„Pokud Altissima nedorazí, kdy by měla,“ upřesnil Bryce. „Chtěl jsem se zeptat… dokážete získat povolení pro dokování v Modré zóně a vyzvednout nás z první třídy? Máme tam zavazadla, ve skříních Altissimy.“

Lehce se zamračila.
„Doufám, že tím nemyslíte kontraband. Dali bychom přednost možnosti nepřevážet nic takového do žádného z našich cílových přístavů.“

„Nic takového to není. Jenom mě trápí představa, jak dlouho by trvalo přepravit chlapce a jejich věci celou stanicí přes dvě celní kontroly. Pokud máte pochybnosti, samozřejmě zaplatím za celní kontrolu v Modré zóně.“

Uklidnila se. „To je v pořádku. Nejsem si jistá, jestli dokážeme získat povolení, ale podívám se, co se s tím dá dělat. A co je s úschovnými skříněmi Altissimy? Vaše letenky by je měly otevřít –“

„Ale neotevřely. Tedy, zkusil jsem to dvakrát s tou svojí a nic se nestalo. Chlápek v Prvotřídních apartmánech nemá klíč – říká, že by si musel vyřídit speciální licenci, která mu za to občasné spropitné nestojí.“

„Měli jste tedy v plánu nechat zavazadla tady, aby je vyzvedla Altissima?“
„Ano, pokud se mi nepodaří přesvědčit staniční bezpečnost, aby nám je otevřela. Je to nepříjemné, ale můžu Altissimě nechat jasné instrukce a zavazadla za námi dorazí později.“

„Možná bychom vám s tím mohli pomoct,“ řekla a poklepala na klávesu na svém počítači. „Už jsme se o přesuny zavazadel museli párkrát postarat. Jeden z našich lidí by mohl mít klíč. Zjistím vám to.“

„Děkuji. Jestli mě už k ničemu dalšímu nepotřebujete, chlapci by chtěli navštívit pár obchodů se zábavou. Jejich přehrávače a další věci jsou zamčené spolu se zavazadly.“

„Zkuste Trioleťs – až vyjdete, dejte se doprava, a pak doleva na první křižovatce chodeb. Mají dobrý výběr,“ poradila.
„Ještě jednou děkuji,“ a Bryce chlapce odvedl.
Odbočka doprava je vedla k části stanice Novice, kterou znal Bryce až příliš dobře. Cítil, jak mu tuhnou ramena, proto se přinutil protáhnout a zhluboka se nadechnout. Už nebyl Boris Jiao Gebhardt. Měl opravené zuby a narovnaný zlomený nos. Jeho současný zaměstnavatel mu zaplatil den v regenerační nádrži, která mu opravila poškozenou levou paži. Jeho otisky prstů byly o mnoho let mladší než on.
Už dávno neměl neustále hlad. To byl ten největší rozdíl. Přesto se mu vnitřnosti svíraly, stejně jako před šestnácti lety. Zdálo se mu, že se povědomé tvary výloh vysmívají jeho současnému postavení a tomu, že se považuje za Bryce Jamese Gosslina. Pořád byl něčí služebník, pořád byl na někom závislý… jeho zaměstnavatel s ním mluvil mile, jeho krutost byla méně zřejmá, ale Bryce pořád nebyl svým pánem.
Potřásl hlavou a jako obvykle tyto myšlenky násilím odsunul, aby se mohl soustředit na bezprostřední nebezpečí. Nikde nic neviděl. Trioleťs, obchod, do kterého v minulosti nemohl vstoupit poctivě, protože na to neměl peníze, vypadal stejně jako předtím: úpravný, čistý, plný nablýskaných technologických novinek.
Obchod nebyl nijak zvlášť plný. Bryce sledoval chlapce z mírného odstupu a nechával je, ať si sami vyberou. Nezajímaly ho přehrávače ani zábavní disky a kostky. Kdyby měl volno, byl by na vzdálenějším konci obchodu, kde se zamčenými dveřmi procházelo do speciální místnosti plné prvotřídní špionážní techniky. Jako malý kluk tam jednou byl, za tmy během staniční noci, protože ho tam poslali něco ukrást na důkaz oddanosti vůdci. Vzpomínal si, jak mu bušení vlastního srdce znělo jako hlasitý zvuk, jak polykal syrový strach, že bude chycen a vyhozen do vesmíru.
Teď by tam mohl jít zcela legálně, jako profesionál v oblasti bezpečnosti: ukázal by svůj doklad totožnosti a kredit, jeden ze služebně starších prodavačů by ho pustil dovnitř a dovolil by mu vyzkoušet si ty jemné a účinné nástroje. Ne však, dokud hlídá chlapce.
Evan si vybral přehrávač, Karl váhal mezi dvěma. Evan se přes rameno ohlédl na Bryce. Bryce k němu došel a opět jednou pocítil tah neviditelného řetězu na neexistujícím obojku. „Tenhle je dokonce hezčí než můj předchozí,“ řekl Evan. „Můžu si ho vzít?“

„Samozřejmě,“ přisvědčil Bryce. „Chceš ještě něco dalšího?“

„Nějaké hry. Pár příběhových kostek. Ale támhleten prodavač se na mě pořád dívá.“ Evan ztišil hlas. „Nemyslel jsem si, že to stačí, abych zmínil pana Hensona…“

Bryce se podíval naznačeným směrem. Prodavač je skutečně pozoroval, ale když vedle Evana spatřil Bryce, uvolnil se a otočil. „Promluvím si s ním,“ řekl Bryce. „Chlapci tvého věku tady bývají během první směny ve škole nebo v práci.“ Až příliš dobře si pamatoval, co v tomto věku a v tuto denní dobu dělával on. Rozebíral ukradené zboží na součástky a prodával je v Macalaparově náhradních dílech. Prodavači se na něj dívali úplně stejně. Pořád tady musí žít chlapci, které staniční mafie zaměstnává, aby kradli a rozebírali kradené zboží.
Představil se prodavači.
„Támhle ti dva chlapci jsou mí synovci…“ ukázal na Evana a Karla. „Zdržení na cestě. Cokoliv si vyberou jde na můj účet, pokud se ten starší nepokusí koupit si něco nelegálního. Je teď v takovém věku.“

„Je mu víc než dvanáct?“

„Ale ano. Může si vybírat z kategorie dvanáct plus, ale jeho matka by mi utrhla hlavu, kdybych ho nechal prohlížet si zboží pro dospělé. Je tak trochu příliš ochranitelská.“ Zakřenil se na prodavače, který mu úšklebek vrátil. Nebyla to pravda… Alicia Veronese Stoner-Hallová ani jednoho ze svých synů neviděla od doby, kdy jejich otce před dvěma lety opustila kvůli jednomu slavnému profesionálnímu žokejovi. Evan tenkrát plakal, známky se mu zhoršily a zhubl, ale mezitím se už zase vzpamatoval. Karl předstíral, že je mu to jedno, ale Bryce, jehož starší bratr zemřel nepříjemným způsobem, když byl v Karlově věku, o tom věděl své. Od matek se ale čekalo, že budou starostlivé, ba až přespříliš starostlivé, a byla to další ochranná vrstva falešné identity, která měla utajit pravou totožnost chlapců.
Bryce se toulal obchodem a všechno sledoval, od prodavačova nového postoje k chlapcům až po ostatní zákazníky. Byl tam záškolák, který si prohlížel zboží pro dospělé a snažil se držet popruh aktovky přes emblém své školy, který ho prozrazoval. Prodavač si ho rovněž všiml a zamířil k němu. Záškolák proklouzl dveřmi, aniž by byl chycen. Bryce ho sledoval přes výlohu… najde to, co hledá, někde jinde.
Mladá matka s miminem v šátku, zavěšeným na boku, a s ukňouraným batoletem motajícím se jí kolem nohou se prohrabávala košem s kostkami s předškolní výukou a hledala tu, kterou dítě chtělo. Dvě poněkud starší a bez ustání brebentící ženy si prohlížely nabídku nejnovějších bestsellerů. Pak tam byla žena v jeho věku, v hrubých pracovních šatech, s brašnou na nářadí přes rameno… na způsobu, jakým se pohybovala, ho cosi přimělo podívat se na ni ještě jednou. Bryceova změna postoje přitáhla ženinu pozornost. Otočila se a pohlédla přímo na něj.
Na moment mu to vyrazilo dech. Glia. Určitě to je Glia. Sklopil pohled v naději, že ho s těmi novými bílými zuby a rovným nosem nepoznala…
„Nikdy nezapomenu na tvoje oči,“ bylo to poslední, co mu řekla toho dne, kdy ho zmlátili tak strašně, že se mu ani nechtělo žít, když jeho obličej…
Ne. Na tohle myslet nebude. Bude přemýšlet o současnosti, o svém kvalitním obleku, o své dobré práci, o své nové totožnosti. Zadíval se na regály a koše před sebou, přinutil se přejet po nich rukou, jako kdyby hledal něco konkrétního. Žena mířila na opačný konec obchodu, jejich oči se setkaly jenom na okamžik. Možná, že to nebyla Glia. Vypadala starší, drsnější… měla tmavší vlasy… a byla plnější.
Podíval se na koš, ve kterém se prohrabával, a zjistil, že jsou to učební texty z dějepisu, pro školní ročník K-12. Málem ho to rozesmálo. Historie, no jistě. Té měl dost i bez toho, aby ji studoval. Když znovu zvedl pohled, aby se podíval po chlapcích, zjistil, že mluví s prodavačem. Žena, která mohla být Gliou, k němu stála zády a prohlížela si police s energetickými články.
Chlapci měli vybráno, a tak se k nim Bryce připojil.
„Mohli bychom to poslat potrubím a ještě se trochu porozhlídnout kolem,“ navrhl Evan.
„Raději bychom se měli vrátit,“ odpověděl Bryce. „Oblečení už tam bude, měli byste se převléct.“ Byli mimo bezpečnou zónu už celé hodiny; to poskytovalo spoustu času každému, kdo by jim chtěl nastražit past, a také nehodlal narazit na nikoho dalšího, koho si pamatoval.
Projednou neprotestovali. Bryce zaplatil prodavači, ten zboží označil a vložil ho do tašky s potvrzenou totožností. Karl ji zvedl a zamířil ke dveřím, Evan šel za ním. Bryce natáhl krok, aby je dohnal… a žena, o které doufal, že to není Glia, se vynořila mezi regály a zahleděla se přímo na něj.
Napůl to očekával, byl to její styl. Připravil si zdvořilý obličej cizince… pořád tu byla šance, že ho nepoznala. Spatřil ale, jak se jí mírně rozšířily panenky, jak pozvedla obočí. Poznala ho. Zdvořile, odtažitě jí pokývl.
Sotva slyšitelně se za ním nesl její hlas. „Nikdy nezapomenu na tvoje oči…“ Nic víc, cítil, jak se vzdálenost mezi nimi zvětšuje, přijala, že nereaguje. Jednou se ohlédl, ale už ji nespatřil.
Celou cestu ke vstupu do první třídy – včetně krátké zastávky v obchodu s jídlem, kde koupil něco, z čeho chlapcům připraví večeři – proklínal svou lehkomyslnost. Opět museli projít celní a pasovou kontrolou a na tašky dostali modré nálepky. K ničemu nedošlo… kromě toho, že si teď jedna osoba myslí, že ho poznala. Chlapci byli v bezpečí. I on byl v bezpečí.
Natolik v bezpečí, jak jen to bylo možné.
Jejich nové oblečení čekalo na hotelové recepci a žena, která měla opět službu, vypadala nepatrně přátelštěji. Bryce jí dal spropitné. Chlapci se vysprchovali a převlékli do nových věcí a Bryce také. Pak strčil do čističky oblečení na zkoušku jeden ručník. Karl odešel do vedlejšího apartmá k zábavnímu centru, aby unikl zvukovým efektům Evanovy hry, které tvořilo tiché zvonění a praskavé zvuky. Bryce je automaticky odfiltroval a věnoval se prádlu a zvažování možností.
Jak napůl očekával, čistička byla používaná tak zřídka, že z ní ručník vylezl jako žlutohnědý chuchvalec. Na druhý pokus se stejný ručník vynořil bílý, načechraný a měkký. Nejdřív strčil dovnitř vlastní oblečení. Jak jen se lišilo od toho, které tady na stanici nosil jako chlapec! Chlapec, kterého před dalším mučením a jistou smrtí zachránila Glia. Chlapec, který už neexistoval, ani fyzicky, ani legálně.
Co Glia udělá? V duchu nepochyboval, že ho poznala. Znala jeho minulost, věděla, kdo by ho nejvíc mohl chtít najít… ale nebyla součástí. Snažila se mu pomoct.
A on se k ní nehlásil, ke své zdejší nejstarší a jediné přítelkyni. K zavržené ženě… ale ona nebyla jen tak nějaká žena. Vypadala unaveně, ošuměle… a pořád chudě. Alespoň, že měla práci, pokud to tedy nebylo přestrojení, ale to si nemyslel. Jak přijme, že se k ní odmítl znát? Zlostně? Bude se trápit? A proč to vlastně udělal? Kvůli chlapcům? Kvůli rozmazleným bohatým dětičkám, jejichž oblečení zrovna pere?
Várku po várce strkal oblečení do čističky a opět ho vytahoval. Poskládal a sklidil spodní prádlo, košile a levná pyžama, která si včera večer koupili. Tím se stal… pouhým služebníkem? Přešel ke dveřím, odkud mohl vidět na Evana, shrbeného nad herní konzolí. Na obrazovce byly mnohobarevné vzory, které se musely přeskládat na něco jiného. Karl skoro úplně zavřel spojovací dveře, bezpochyby proto, aby neslyšel ty zvuky. Bryce se podíval na svou časomíru. Byl čas začít připravovat večeři. Když už měl být služebníkem, mohl to aspoň dělat dobře.
Chlapci snědli večeři bez stížností. Čekala na ně zábava, takže se zvedli, hned jak se najedli, a zbytky nechali na stole. Bryce stůl uklidil a nastrkal špinavé nádobí do myčky. Ještě dva dny a buď přiletí Altissima, nebo odletí na jachtě. Dva dny to ještě vydrží. Jakmile se ocitnou na palubě linkové lodě, bude mít kolem sebe další lidi, na které se bude moct spolehnout a kteří mu pomůžou se zajištěním bezpečnosti chlapců, jak to obvykle dělávali. Konečně někdo dospělý, s kým si bude moct promluvit, kdo to pochopí, kdo bude znát pravidla.
Druhý den ráno byli chlapci znovu neklidní. Balíčky s jídlem, které koupil, aby jim mohl připravit snídani v apartmá, vyvolaly zamračené pohledy.
„Nechápu, proč nemůžeme jít ven,“ bručel Evan. „Včera se nic nestalo.“

Má jim povědět o Glie? Ne, nepochopili by, že fakt, že ho poznala dávná přítelkyně, může znamenat problém.
„To, že se nic nestalo včera, ještě neznamená, že se nic nestane dnes,“ odpověděl Bryce.
„Vím, že nechceš, abychom byli venku celý den,“ řekl Karl. „A vím, že si myslíš, že věci, které jsme si koupili, by nás měly dostatečně zabavit. Ale aspoň na jídlo? Určitě si můžeme zajít na snídani, nebo třeba na oběd?“

„Mohli bychom jíst v některé z restaurací na této straně promenády,“ dodal Evan. „To by bylo bezpečné, ne?“

Bylo, pokud by nebezpečí spočívalo v přítomnosti chlapců na určitém místě, ale o to tady nešlo. Nicméně… Bryce unavovalo, že je jediným dospělým v dohledu. Obvyklý partner, Arnie Bennett, mu scházel víc než čekal. Chyběl mu prostý fakt mít po boku někoho dospělého, moct spolupracovat, sdílet s někým cíl udržet chlapce v bezpečí. Byl s chlapci pohromadě neustále od chvíle, kdy je vyzvedl. Když byli včera mimo tuto prázdnou a depresivní sekci, také si to užíval. Aspoň do chvíle, než ho poznala Glia.
„Snídaně,“ kývl. „Uvidíme, jak to půjde. Ohledně oběda nic neslibuji. Pamatujete si naše kódové fráze?“

Zašklebili se na něj a přikývli. Evan je rychle oddrmolil. Bryce se díval na Karla tak dlouho, dokud je rovněž nezopakoval.
„Opatrní a ve střehu,“ připomněl jim. Znovu přikývli. Bryce provedl ranní kontrolu svých bezpečnostních zařízení, ujistil se, že oba chlapci mají u sebe doklady totožnosti a klíče od pokoje a letenky na Altissimu uložil do jedné ze svých bezpečnostních schránek.
Promenáda dnes ráno nevypadala o nic nebezpečněji než včera. Našli si stůl v jídelně, která nabízela pečená a smažená jídla. Evan a Karl si oba objednali hromadu palačinek, politých sladkou omáčkou s ovocem, a vegetariánské klobásky jako přílohu.
Bryce snědl dvě vajíčka a sladkou buchtu a pozoroval při tom promenádu. Pořád nic. Možná, že by mohl chodit s chlapci ven na všechna jídla. Usnadnilo by mu to dnes a zítra život.
Když po snídani vyšli na promenádu, vzpomněli si chlapci na další věci, které potřebují. „Došel mi pleťový krém,“ prohlásil Karl. A než mu mohl Bryce připomenout obchod, který se nacházel uvnitř první třídy, dodal: „V první třídě ho nemají, ptal jsem se. Ale támhle dole je lékárna, vývěsní štít je vidět až odsud. Netrvalo by to ani minutu.“

„A možná, že mají mátové žvýkačky,“ dodal Evan.
Mohl by jim ty věci přinést, ale to by znamenalo nechat je samotné v hotelovém apartmá, a to nebyl dobrý nápad. Lékárna mohla mít donáškovou službu, ale také nemusela. To už tomu mohli těch pár minut věnovat…
Karl našel svůj pleťový krém, Evan žvýkačky a koupil si balíček mátových i kořeněných. Když vycházeli, Karl se trochu opozdil – bezpochyby hledal nějakou výmluvu, proč se na promenádě zdržet déle.
„Tak pojď, Karle,“ otočil se k němu Bryce. Karl se zastavil, aby se podíval do výlohy.
Spatřil je, když se otočil zpátky k Evanovi. V první chvíli si myslel, že je to staniční bezpečnost – při zběžném pohledu vypadalo jejich oblečení jako uniformy. Opasky s pouzdry na zbraně tento dojem ještě umocňovaly. Ale kruté oči upřené přímo na něj je usvědčovaly z příslušnosti k úplně jiné skupině. Zjevně jej poznali – a Merricka si pamatoval až moc dobře. Merrick pracoval pro Santorina, který zabil jeho bratra. Merrick udělal Bryceovi, když se ještě jmenoval Boris, ze života peklo. Tím druhým, který byl s ním, si nebyl jistý.
„Calvados,“ řekl Bryce. A ještě jednou, kvůli Karlovi trochu hlasitěji, „Calvados.“

Merrick se zašklebil.
„Ani trochu ses nezměnil,“ řekl. „Nebudeš nám dělat žádné problémy, že ne?“

Ne dokud se chlapci odsud nedostanou. Karl zacouval a mířil ke vchodu do jídelny, ale Evan hleděl z Bryce na muže a rozhlížel se po Karlovi o jeden okamžik déle, než měl. Bryce ho postrčil a zvolal: „Běž!“ a Evan se pohnul a udělal krok. Příliš pozdě: Merrickův parťák už ho drapl.
„Nech mě být!“ vykřikl Evan a začal kolem sebe kopat, ale muž ho jednoduše zvedl, zabalil do tělobalu a dotkl se jeho krku uspávači tyčkou. Evan se mu sesul do náruče. Několik kolemjdoucích zpomalilo, ale nikdo nezasáhl. Merrick teď držel v ruce zbraň zcela otevřeně, jeho společník držel další mnohem nenápadněji Evanovi u krku.
„Tohle je občanské zatčení!“ řekl Merrick. „Na toto individuum je vydán zatykač, je podezřelý z pašování lidí a my jsme licencovaní lovci odměn.“

„To je lež,“ zvolal Bryce. „Jsem obchodník z jiného systému a tohle je můj synovec! Zavolejte bezpečnost!“

Merrick se zašklebil na několik kolemjdoucích, kteří se skutečně zastavili. „Bezpečnost? Beze všeho – přesně tam půjdeš, rovnou na hlavní stanici.“

„Nejsou to lovci odměn, jsou to obyčejní zločinci!“ naléhal Bryce na jednoho muže v davu, který vypadal skutečně zaujatě. „Zavolejte bezpečnost, prosím!“ Jehlovka v jeho dlani by dostala jenom jednoho a trvalo by sekundu nebo i déle, než by droga zabrala… Kdyby střelil toho, který drží Evana, Merrick by měl dost času zastřelit jeho a pak Evana odvléct. Bryce proklínal své chyby, hlavně tu, že netrval na přidělení partnera.
Pak ucítil na krku bodnutí jehly a svět se změnil ve změť šedivých stínů, z nichž ho jeden jemně vedl po promenádě někam, kam nechtěl jít… ale nedokázal sebrat energii k odporu.
Karl se pokoušel vzpomenout si na všechno, co jim kdy Bryce za těch pět let, během kterých byl jedním z členů jejich ochranky, pověděl o splynutí s davem. Nemějte žádný pravidelný vzor. Neohlížejte se – používejte odrazy. Nebuďte nápadní. Nikdy nebuďte první nebo poslední. Nikdy si nesedejte zády ke dveřím.
Nyní byl sám na neznámé kosmické stanici a jeho tělesný strážce i bratr byli někam odvlečeni. Ani na okamžik neuvěřil, že by Bryce byl opravdu zločincem na útěku, takže těmi skutečnými zločinci museli být ti takzvaní lovci odměn.
Nebyl už dítě. Nebyl bezmocný. Potlačil paniku a přinutil se přemýšlet jako Bryce, nebo přinejmenším tak, jak si myslel, že by Bryce přemýšlel. Situace: špatná. Očekávalo se od něj, že se postará o Evanovo bezpečí, pokud by se Bryceovi něco stalo, jenže Evana už… někdo… zajal. Bryce jim měl krýt záda, ale byl rovněž zajat. Dál – zdroje: měl svou vlastní kreditní kostku, ale kredit na ní byl omezen, pro případ, že by mu ji někdo ukradl. Padouši měli tu Bryceovu. Bryce měl také jejich letenky na Altissimu… ne, moment… ty zůstaly v hotelu. Takže má letenku, doklad totožnosti a trochu peněz. To by mělo stačit, aby přežil přinejmenším několik dní, ale Evanovi a Bryceovi tím nijak nepomůže. Pustí ho přes pasovou kontrolu zpátky do první třídy bez dospělého?
Možná by měl udělat to, co jim říkal Bryce, jak si konečně vzpomněl: najít bezpečnostní stánek, stisknout všechna tlačítka, a pak požádat o doprovod do hotelu. Ale jak by to ve skutečnosti vypadalo? Představoval si, jak se rozhoukají sirény a rozblikají světla, lidé na promenádě se začnou vrhat do úkrytů, ti, kteří jsou v obchodech, se pohrnou ven, aby se podívali, co se děje, na místo dorazí různé záchranné týmy připravené na proražený trup, oheň, nebezpečné materiály, probíhající zločin… Bude se na něj dívat spousta lidí, budou klást otázky, budou naštvaní, že je zavolal pro nic za nic… Z jeho školy už bylo vyloučeno několik chlapců za to, že spustili falešný poplach a přinutili tak místní policii plýtvat časem a penězi daňových poplatníků. Menšímu dítěti – například Evanovi – by to mohlo projít. Děti propadají panice. Určitě bude lepší najít bezpečnostní stanici a jednoduše jim vysvětlit, co se stalo. Je to dospělejší, a když tak o tom přemýšlel, i uvěřitelnější.
Karl dopil džus, který si objednal, a vyhlédl na promenádu. Ani stopy po lovcích odměn, Bryceovi či Evanovi. Dole na promenádě viděl osvětlené logo otevřené bezpečnostní stanice. Jestli to byli lovci odměn, možná, že tam odvedli Bryce a Evana, aby zkontrolovali zatykač a vybrali si odměnu. Tak se to aspoň dělávalo ve hrách, které hrál. Pokud by to ale proběhlo takhle, měl by být Bryce volný a měl by být s Evanem uvnitř nebo by měli každou chvíli vyjít ven. Nakoukl dovnitř.
Žádný Bryce. Žádný Evan. Muž u přepážky zvedl pohled od obrazovky a zahleděl se na něj. Karl ucítil, jak mu tuhnou ramena. Říkali něco o centrální stanici, ale on neměl ani ponětí, kde to je. Mohl se přinejmenším zeptat.
„Promiňte,“ oslovil muže u přepážky. „Chtěl bych se zeptat, kde najdu centrální stanici.“

„Proč? Jestli potřebuješ něco nahlásit, můžeš to udělat tady. Doklad totožnosti.“ Muž natáhl ruku. Takhle zblízka Karl viděl, že oblečení mužů, kteří unesli Evana a Bryce, nebylo stejné jako bezpečnostní uniforma.
„Já jsem…“

„Doklad totožnosti, chlapče. Evidujeme každého, kdo vejde dovnitř. To bys měl vědět.“

„Jsem návštěvník,“ řekl Karl. „Jsme tady jenom…“

„Přechodně,“ přerušil ho muž. „Doklad totožnosti, hned.“ Karl vylovil svůj doklad totožnosti a podal mu ho. Muž jím projel přes přístroj a pak ho položil na pult, ale nevrátil mu ho.
„Jsi neplnoletý. Jak to, že nejsi ve škole?“

„Já tady nechodím do školy… navíc ta moje začíná až za dva desetidny. Naše planeta má jiný cyklus.“

„Cestuješ sám?“

„Ne, s –“

„S rodiči? Měli by mít víc rozumu a nenechávat nezletilé dítě samotné na promenádě. Ztratil ses, co?“

„Ne. Neztratil. Jde o mého bratra a strýce. Jsou pryč, byli uneseni. Ti muži –“

„Uneseni?“ Muž na něj hleděl se směsí nevíry a podráždění. „Z téhle promenády? Během téhle směny?“

„Ano! Proto jsem chtěl nahlásit –“

„Kdy tvrdíš, že k tomu došlo?“

Karl měl chuť muže popadnout a zatřást jím. „Já nic netvrdím… jen vám to říkám. Byl jsem tam, viděl jsem to na vlastní oči. Byli dva, jeden větší, druhý menší. Tvrdili, že mají zatykač –“

„Synku, dovol, abych ti dal jednu radu. Možná, že tam, odkud pocházíš, by ti takovýhle dobrodružně-fantastický příběh prošel, vidím na tobě, že jsi bohatý, ale tady to fungovat nebude. Kdyby k něčemu takovému došlo, měl bych tady tucet hlášení od lidí, které znám – od prodavačů a lidí na promenádě.“

„Ale oni zmizeli,“ řekl Karl. „Nevím, kde jsou a Evan –“

„Řeknu ti, co si myslím,“ prohlásil muž. „Jestli tvůj strýc a bratr skutečně existují a jsou opravdu tvými příbuznými, o čemž v obou případech pochybuji, někam odešli, aniž by ti řekli, kam jdou. Možná, že jsi zaspal a teď se nudíš, takže chceš, aby staniční bezpečnost plýtvala časem a hledala je, i když jim nehrozí vůbec žádné nebezpečí a nejspíš sedí v Oranžové pětce a dívají se na zápas. Mohl bych si nechat tvůj doklad totožnosti a strčit tě na izolačku za to, že plýtváš mým časem, ale jsem velkorysý člověk, takže ti dám radu. Vrať se do svého luxusního hotelu v Modré zóně, zůstaň tam a zkus aspoň jednou v životě myslet i na někoho jiného než jenom na sebe.“ Přistrčil Karlovi přes pult jeho doklad totožnosti. „A už mě znovu neotravuj.“

„Ale na pasové kontrole by vám řekli –“

„Nehodlám ztrácet ani svůj ani jejich čas. Zmiz odsud.“

Karl opustil stanici a třásl se zuřivostí. Jak se k němu mohla bezpečnost chovat takhle? Ani ho nevyslechnout, ani ho nenechat říct, co viděl? Co teď může dělat?
Bryce pořád opakoval, že tohle místo není bezpečné, ale to říkal všude. Byla to jeho práce, říkat takové věci. Karl se snažil vzpomenout si na něco konkrétnějšího. Bryce už tady byl, jako chlapec. Takže toho možná věděl dokonce víc než jejich otec.
Musí zůstat na svobodě a být schopen uskutečnit cokoliv… co vymyslí. Zrovna teď dokázal vymyslet jenom to, že by měl zůstat na svobodě a zajistit si zdroj peněz. Peníze. Měl svou kreditní kostku, ale limit na ní nebyl příliš vysoký. Neměl u sebe nic, co by mělo větší cenu. Jedno z Bryceových pravidel znělo: neukazovat bohatství; dělá to z člověka cíl.
Ale věci, které si včera koupili, byly v hotelovém pokoji. Přehrávače nějakou cenu měly. Znal ve škole chlapce, kteří ty svoje prodali, aby si mohli koupit něco, co jim rodiče nechtěli dovolit. A Bryce by mohl mít mezi svými věcmi něco cenného. Určitě mu nebude vadit, když si to Karl v této krizové situaci vezme.
Aby se ale dostal do pokoje, bude muset projít celní a pasovou kontrolou. Zastaví ho? Prohledají? Dosud si tím nemusel lámat hlavu, o takové věci se staral Bryce. Vyrazil ke vstupu do první třídy. Už tamtudy procházel, ale společně s Brycem a Evanem. Celníci by si jej měli pamatovat. Mohl by jim říct, co se stalo, a oni by – v jeho představách zareagovali stejně jako bezpečnostní pracovník. Nebo by to mohlo být ještě horší. Co když jsou domluveni s muži, kteří unesli Bryce a Evana? Co když zavolají bezpečnost a zadrží ho?
Bude muset předstírat, že je všechno v pořádku a že má důvod, proč se vrací sám. Tak trochu k jeho překvapení mu ale celníci žádné problémy nedělali. Vytáhl svůj doklad totožnosti a oni jej projeli čtečkou. „Dneska se vracíš sám?“ zeptal se příslušník pasové kontroly.
„Bolí mě břicho,“ vysvětlil Karl. „Jdu na pokoj –“

„Uvař si mátový čaj,“ poradil mu celník, aniž se na něj pořádně podíval. „Koupíš ho v kterémkoliv obchodě s bylinkami.“

Ještě štěstí, že mu Bryce svěřil vlastní klíč od pokoje. Dostane se tak do hotelu a do pokoje, aniž by musel zburcovat personál. Byl na půl cesty přes halu Prvotřídních apartmánů – jako obvykle prázdnou – když si vzpomněl na další dva klíče od pokojů. Oba měl Bryce. Ten byl ale někde v zajetí, takže klíče teď vlastnil někdo, komu Karl neměl sebemenší důvod důvěřovat.
Kolik uplynulo času? Karl se snažil přemýšlet, jak dlouho se potuloval po promenádě. Mohlo to někomu stačit, aby se jim vloupal do pokojů? Vpustila by celní a pasová kontrola vetřelce dovnitř? A co personál hotelu?
Jaký personál? Ta žena s kyselým obličejem, která občas během dne dohlížela na halu? Kdyby jí řekli, že mají něco k doručení…
Zdálo se mu, že se chodba natahuje. Poprvé si uvědomil, jak je dlouhá, tichá, izolovaná… jak moc připomíná past. Takhle ji viděl Bryce? Určitě ano. To proto jistě trval na tom, že si musejí pronajmout obě apartmá, ale spát budou všichni v jednom.
Karl cítil, jak mu po páteři běhá mráz. Někdo by tam mohl být. Někdo by jim zrovna mohl krást věci – nebo na něj čekat. Ohlédl se. Nikdo, žádný zvuk, nic.
Pak něco zaslechl. Slabý, ale slyšitelný zvuk zpoza zdi… to znamenalo z apartmá. Za touhle zdí je – na chvíli se zamyslel – větší ložnice. Ta, kterou sdílel s Evanem. Mohla by to být hotelová služba uklízející pokoj… až na to, že dveře nebyly otevřené a nestál před nimi vozík s čisticími potřebami. Dveře byly zavřené. Bere si někdy úklidová služba vozík s sebou dovnitř? Nevěděl. Bryce by to věděl.
Bryce by měl taky zbraň. Karl neměl nic. Znovu se rozhlédl, i když věděl, že tady v tom prázdném prostoru žádnou nenajde. Jeho instruktoři a Bryce mu říkali, že u sebe vždycky má jednu zbraň, tu mezi ušima, toužil však po něčem hmatatelnějším. Začal couvat a snažil se být úplně potichu, až se dostal ke dveřím komory s nářadím se dvěma cedulemi: úklid a NOUZOVÉ VYBAVENÍ. Uvnitř by mohlo být něco užitečného a skříně s nouzovým vybavením byly na kosmických stanicích vždycky odemčené.
Opravdu, byly tam dva vozíky, jeden prázdný, druhý měl police plné zásobníků se štítky POUZE KOUPELNA, POUZE SPORÁK, KOBEREC: SKVRNY OD JÍDLA, KOBEREC: LIDÉ a tak podobně. Na nejnižší polici ležel vysavač se dvěma hadicemi, z nichž jedna byla připojena ke staničnímu recyklačnímu systému. Nebyl tam žádný mop ani koště. Jediná věc připomínající tyč byla trubice vysavače, ta ale – když za ni Karl zaškubal – nešla odpojit od hadice. Vyměnitelné nástavce naskládané na druhé straně vozíku byly lehčí a kratší, ale mohly by být užitečné.
Krátce se zamyslel – napadlo ho, že by k apartmá dotlačil celý vozík a předstíral, že je úklidová služba, jenže oni hotelový personál určitě podplatili, takže věděli, že úklidová služba nepřijde. Vyzbrojil se místo toho úzkým špičatým nástavcem na vysavač, kterým se zřejmě vysávaly záhyby čalounění, a plechovkou spreje ze zásobníku „jenom koupelna“, a pak vyrazil zpátky k pokojům.
Z kapsy vytáhl klíč a přiložil ho k destičce na dveřích. Zámek se odemkl, dveře se odsunuly stranou a odhalily muže, který cpal věci do už tak přeplněného kufru. Karl poznal jeden z těch jejich. Jeden z těch, které měly být bezpečně zamčené v úschovně Altissimy. Nikdo kromě Evana tu ale nemohl mít zelený kufr McTallen & Bridges s nálepkou z tábora Korowea.
„Hej, ty!“ řekl muž. „Ty máš být – Cale, objevilo se tady to druhý dítě.“ Nepříjemně se zasmál. „Cos tady chtěl dělat, uklízet v koupelně?“

Karl cítil, jak se mu chvějí nohy a ruce. O krok couvl a narazil zády do futer.
„No, neboj se, chlapče,“ řekl muž. „Jen pojď dovnitř a zavři dveře. Právě jsme pro vás vyzvedli zavazadla z úschovy. Tvůj strýc je chtěl.“ Z menší ložnice vyšel druhý muž s Bryceovým kufříkem v ruce.
Karl se pokusil zhluboka nadechnout a uklidnit, jak ho to instruktoři učili dělat před zápasem, ale měl pocit, že mu hrudník zamrzl.
„Nebuď tak napjatý,“ řekl druhý muž. „Uklidni se…“ Položil Bryceův kufřík na stůl před pohovkou a sáhl do vesty.
Karl věděl, že se potřebuje uklidnit, ale bušící srdce mu říkalo, že je to nemožné. Ústa se mu naplnila kyselou pachutí. Pozvrací se tady před těmi muži? Pozvrací se hrůzou jako hloupý malý kluk?
„Tohle ti pomůže,“ prohlásil druhý muž a vykročil k němu. Když sevřel dlaň, Karl na moment zcela jasně zahlédl něco malého a jasně blýskavého. Trhl sebou ke straně, zaslechl, jak něco drobného s cvaknutím narazilo do rámu dveří a udělal jedinou možnou věc: vyrazil a nastříkal muži do obličeje koupelnový čistič. Málem se zalkl ostrým chemickým pachem, ale muž zavrávoral, přetřel si obličej jednou rukou a tápal po něčem, o čem byl Karl přesvědčený, že to bude ještě horší.
„Ty hloupý –!“

„To od tebe vůbec nebylo hezký,“ řekl první muž, který teď držel tenkou černou tyčku s tvarovanou rukojetí. „Nemusel ses chovat tak hrubě.“

Karl, který se pohyboval příliš rychle na to, aby se mohl zastavit nebo změnit směr, naběhl přímo do muže, kterého postříkal sprejem. Muž ho popadl za rameno a Karlovo tělo převzalo iniciativu. Začalo dělat pohyby, které ho instruktoři nutili opakovat pořád dokolečka a které doposud používal jenom proti chlapcům svého věku nebo instruktorům. Vysvobodil se ze sevření, nasadil správnou páku a s otočkou vrhl většího muže do cesty útočícímu prvnímu muži.
Na jeden nádherný okamžik dokázala Karlova mysl zaznamenat, že to, co se učil, skutečně funguje, a pak ho pohltil boj o život. Byli dva, dospělí muži, těžší než on… ale teď nebyl čas se bát. Padl k zemi, dostal do zad bolestivou ránu tyčkou, ale odkulil se, kopal, mlátil, když se mu naskytla chvíle, vytáhl nástavec vysavače, zarazil ho jednomu z útočníků do obličeje a nástavec sklouzl muži do oka. Loktem na dýchací trubici, patou do holeně, pak do kolena… byli velcí, těžcí, dospělí, měli přinejmenším jeden nůž – měl sotva dost času se mu vyhnout – a přinejmenším jednu projektilovou zbraň plivající jehly, které byly určitě plné toxinu, který ho měl uspat nebo zabít. Dostal ještě několik úderů tyčkou a každý z nich pálil jako oheň. Cítil, jak mu z obličeje kape krev. Věděl, že do něj kopali a bušili. Sprej s čisticím prostředkem ztratil, z pohovky ale popadl polštář, kterým zachytil tři jehly. Nebyli tak trénovaní jako on. Bryce ho poučil o rozdílech a ukázal mu pár ošklivých triků pouličních rváčů, které ve třídě nikdo nepoužíval, ale Karl díky tomu věděl, jak jim čelit.
Tohle ve skutečnosti nebudeš nikdy potřebovat, řekl mu jeden z instruktorů, když už ho svaly bolely z nekonečných opakování a stěžoval si. Ale je lepší naučit se to správně, protože jestli to jednou potřebovat budeš, budeš to potřebovat všechno. Ne jenom sílu, ne jenom rychlost, ne jenom hbitost. Techniky nestačí znát, musíš je vstřebat… musíš to všechno vstřebat.
Až během těchto prázdnin mu to všechno začalo do sebe zapadat… jakž takž.
Ležel na koberci uprostřed nepořádku způsobeného bojem a ztěžka oddechoval, napůl ohromený a napůl pyšný, že je pořád naživu a volný a ti dva muži jsou… mrtví? Nebyl si jistý. Každopádně se nehýbali. Když konečně popadl dech, přinutil se vstát, i když se při tom svíjel bolestí vystřelující z různých míst. Přetřel si rukou obličej a chvíli civěl na krev, kterou na ní spatřil.
Co teď? Rychle muže prohledal a našel tři další zásobníky jehel, popsané dlouhým chemickým názvem, který neznal, štíhlý kužel s tlačítkem na jedné straně a zdířkou na jehly, další, mnohem očividnější palnou zbraň, ještě jeden nůž, kreditní kostky, čtečky dat a různé přístupové karty, z nichž jedna byla označená špinavou papírovou visačkou s nápisem „První třída, úschovna zavazadel“. Jeden z mužů se lehce pohnul. Karl mu píchl do krku jehlu, a pak pro jistotu ještě jednu. Muž se přestal hýbat, ale pořád dýchal. Ten druhý vydal drsný zvuk, jakoby přerušené chrápání. Karl i jemu píchl do krku dvě jehly, hned vedle modřiny, kterou tam zanechal loket. Jestli to byla jenom uspávači droga, tak jim neublíží, a kromě toho, oni byli připraveni použít to na něj, ať už to bylo cokoliv.
Opět se začal třást, před očima se mu zatmělo. Ale přemohl to. Závisel na něm Bryceův a Evanův osud. Ať už byli ti dva muži mrtví nebo ne, dal si tu práci a důkladně je znehybnil pouty, která našel v jejich kapsách. Byli moc těžcí, aby je odtáhl do ložnice a v obývacím pokoji nebyla žádná skříň, ale přesunul pohovku tak, aby na ně nebylo od dveří vidět.
V koupelně si prohlédl svá zranění a škody na oblečení. Modřiny, řezné rány, některé hlubší… a oblečení na cáry. Svlékl se, spěšně se osprchoval, na obličej použil hotelovou lékárničku a oblékl si nové oblečení. Podíval se do zrcadla. Jeho obličej vypadal skoro normálně. Také byl najednou hladový, tak hladový, že by klidně snědl jeden z těch velkých steaků. Prohrabal se zásobami, které pořídil Bryce. Většina potravin vyžadovala vaření, na které neměl čas. Vyjedl proto pokojový snack bar.
V Bryceově kufru byla spousta menších krabiček. Jedna obsahovala zásobníky s jehlami s dlouhým chemickým názvem. Karl je porovnal s těmi, které už měl. Byly velmi podobné, ale nevěděl, co ten rozdíl znamená. U většiny krabiček nepoznal, co obsahují – byly tam drátky s drahokamy, drátky bez drahokamů, drátky jedním koncem připevněné k maličkým diskům, malé krabičky různých barev. Dvě věci s čočkami, které musely být nějakým druhem vizuálního sledovacího zařízení. Tenké, lehoučké, světle šedé roucho, které vypadalo jako hedvábná kombinéza s přišitými rukavicemi a botami. Na každém rukávu byla od zápěstí až po loket řada malých černých knoflíků.
Karl se dotkl toho nejnižšího na levém rukávu.
Kombinéza zmizela. Celé to roucho, ať už to bylo cokoliv, zmizelo… ale v prstech ho pořád cítil. Stiskl tlačítko a roucho se znovu objevilo. Zkusil jiné tlačítko. Tentokrát oblek ztuhl do pevné masy… a pak změkl, když se znovu dotkl stejného tlačítka.
Bryce jim o takových oblecích pověděl. Byly to chameleonské obleky, které používali špioni a speciální bezpečnostní agenti, stejně jako zločinci, kteří si je mohli dovolit. Ty obleky měly celou řadu speciálních vlastností, od neviditelnosti (ne úplné, varoval je Bryce – nejlépe fungovaly v šeru) až po částečnou ochranu před zraněními. V mnoha jurisdikcích byly ilegální… ale neodolatelné.
Karl nastrkal zbytek Bryceova vybavení zpátky do černého kufříku, navlékl si oblek přes šaty a kapuci přetáhl přes hlavu. Podíval se na zrcadlové dveře zábavního centra. Jeden dotyk: zmizel a na jeho místě se v zrcadle objevil pokoj, který byl za ním. Když se pohnul, obraz se lehce zachvěl, jako kdyby se na něj díval přes tepelné vlny. Zkusil tlačítko na druhém zápěstí. Znovu byl viditelný, ale samotný oblek zmizel, odhaloval šaty, které měl pod ním.
Stáhl si kapuci a předek rozevřel natolik, aby si mohl do kapes strčit klíče, které našel u těch mužů, včetně klíče od úschovných skříní. Zvažoval, že by zavazadla odnesl zpátky. Ne. Příliš velká šance, že ho někdo uvidí, příliš mnoho možných otázek. Místo toho si za košili nastrkal dva přehrávače, které si včera koupili, a také několik kostek a disků. Tlačily ho tam do nových modřin.
Zamyslel se nad tím, co dál. Mohl by přehrávače prodat, ale kde? Neměl komunikátor, bude muset použít veřejnou budku, aby zjistil, kde je na Novice otevřené tržiště. Určitě tady nějaké bude… určitě. A pak ty peníze může použít k… čemu? K podplacení někoho, aby našel Bryce a Evana? K najmutí někoho, kdo mu je pomůže osvobodit?
Ať už udělá cokoliv, musí zmizet z pokoje dřív, než ho tam někdo najde. Než se ti muži probudí. Znovu je zkontroloval. Obličej jednoho z nich měl ošklivou šedomodrou barvu. Karl odvrátil pohled a polkl, aby zahnal nevolnost. Musel jít. Musel hned teď jít. Zvedl Bryceův kufřík.
V hale nikdo nebyl. Bez nehody vyšel dveřmi a vrátil se do příletové/odletové haly, k přepážkám celní a pasové kontroly.
„Nevypadáš, že by ti bylo o moc líp,“ podotkl celník. „Neměl by sis raději pořádně zdřímnout?“

„Cítím se líp, opravdu,“ odpověděl Karl. Přinutil se k úsměvu.
„Tak tedy běž.“

Na promenádě bylo zhruba stejně tolik lidí jako předtím. Karl našel informační Stánek a připojil k němu jednu z datových hůlek, které našel v Bryceově kufříku. Mnohem hlouběji, než kam je Bryce na stanici dovedl, byla oblast označená „Denní tržiště: různé zboží. Varování pro cestující…“ Varování přeskočil a zamířil k tržišti. Jak kráčel, začaly se mu připomínat modřiny a odřeniny z nedávného boje. Věci, které si nastrkal za košili, do mnoha z nich narážely.
Promenáda vypadala víceméně stejně jako předtím, dokud neprošel vstupem do třetí sekce. Šel podle informací ze stánku – je to velice jednoduché, myslel si, a navíc pospíchal. Teď si ale nemohl nevšimnout přibývající špíny, omšelejších výloh, ošumělejšího oblečení, které měli lidé na sobě… a podezřívavých pohledů, co na něj vrhali. Bryce a ostatní členové ochranky jej na taková místa nepouštěli, i když je toužil spatřit.
Při vzpomínce na dva muže, kteří na něj zaútočili, už to tak lákavě nepůsobilo. Pokusil se předstírat, že je stejně nebezpečný jako mladíci povalující se v koutě, ale to jenom zvýšilo jejich zájem. Prošel kolem. Pořád jít dál bylo jediné pravidlo, na které si dokázal vzpomenout. Být nenápadný? O tuhle možnost už přišel. Zauvažoval, že by zapnul kamuflážový oblek, ale uvědomil si, že kdyby jim všem před očima zmizel, stal by se ještě podezřelejším.
Za dalším rohem před sebou spatřil Denní tržiště. Představoval si lidové trhy ze svých knížek: malé stánky s barevnými plátěnými stříškami, zemědělce v pruhovaných košilích nebo širokých sukních, stoly plné čerstvého zboží a rukodělných výrobků. Místo toho spatřil otevřený prostor, ještě špinavější než hlavní promenáda, plný skupinek lidí v ošumělém oblečení, kteří spolu rozmlouvali a příležitostně si něco předali z ruky do ruky. Jediné dva stánky byly ty s jídlem, na každém konci tržiště jeden, a u každého byla dlouhá fronta. Na okrajích podél palubní přepážky měli někteří vyhrazený prostor s hranicemi vyznačenými křídou; zboží se jim válelo u nohou.
Karl se protáhl dovnitř a snažil se pochopit, kdo co prodává, kdo by mohl nakupovat a jaká je cenová nabídka. Nemohl přehrávače prodat za cenu, kterou za ně zaplatili, ale možná tak za třetinu? Pořád měl hlad, proto se postavil na konec jedné z front na jídlo a snažil se nevnímat podezřívavé pohledy, které si vysloužil.
Fronta se posouvala. Cítil, jak se k němu zezadu přibližují nějací lidé, ale, koneckonců, byla to fronta… Byl třetí od začátku a v žaludku mu kručelo z vůně smaženého jídla, když do něj někdo zezadu strčil. Zavrávoral a narazil do muže před sebou. Muž se otočil, obličej svraštěný, pěst zaťatá.
„Co si myslíš, že děláš? Ty jeden Podíval se na Karla a oči se mu přivřely. „Co ty seš zač? Ňákej horňáckej drzoun, co sem chodí vočumovat?“

„Má u sebe zboží,“ řekl někdo za ním. „Sem to cejtil přes i jeho voblečení.“ Na rameno mu dopadla tvrdá dlaň a bolestivě ho stiskla.
Karl se pokusil vykroutit, ale muž před ním ho najednou bez varování tvrdě nakopl do holeně. Bolestí mu až zaslzely oči. Reflexivně se ohnal Bryceovým kufříkem, i když věděl, že to není dobrý nápad, ale nedokázal se zarazit. Muž ho popadl za paži a zkroutil ji. Karl cítil, jak jeho úchop na držadle slábne. Někdo kufříkem škubl a byl pryč.
„Nejspíš sekuriťák… snaží se hrát si na zloděje… takový tady dole rádi nemáme,“ řekl muž a těsně se naklonil obličejem ke Karlovi. Dech mu páchl. Karl se snažil neucouvnout, snažil se probudit v sobě hněv a sílu, které ho už jednou zachránily. Dokázal by se z toho držení vyprostit. Stačilo jenom… pohnul se, vykroutil, vyhnul se druhému stisku, ale pak se na něj sesypali, víc než dva, víc než tři, a jeho údery a kopy byly příliš slabé, příliš pomalé. Šel k zemi, protože ho někdo zezadu praštil do hlavy, snažil se vzpomenout si, který z neviditelných hrbolů na kamuflážovém obleku by ho zpevnil proti úderům… ale nedokázal to. Bolest mu vystřelovala z různých částí těla, dokud se mu vědomí nezakalilo, a pak už jenom ležel a čekal, až bude konec, neschopen vzdorovat.
„Nechte toho!“ ozval se rozhněvaný ženský hlas. Údery přestaly dopadat. „Koho to tam máte?“

„Drzej sekuriťák nebo nějakej horňáckej páprda, kterej je tak hloupej, že ani neví, co dělat s kradeným zbožím. Má ho pod voblečením hromadu.“

„Ukažte.“

Pocítil kolem sebe závan chladivého vzduchu, nejspíš trochu ustoupili. Jeho vlasů se dotkla nějaká ruka a otočila mu hlavu.
„Musím si s ním promluvit. Otočte ho.“

Tahali ho a škubali s ním tak dlouho, až ležel na zádech. Do jednoho oka mu proniklo světlo… tak přece jenom nebyl slepý. Měl chuť se hihňat, ale hluboké nádechy bolely. Něco ho štíplo do nosu.
„Hej ty, prober se.“

Pokusil se otevřít to jedno oko víc, zamrkal a spatřil mírně rozmazanou verzi obličeje, který už kdysi viděl. Ale kde? Nakrčil obočí – bolelo to, ale pomáhalo mu to vzpomenout si. V obchodě. Nedávno v obchodě. Dnes? Včera? Určitě tam ještě byl Bryce… žena v pracovní kombinéze, žena, která se dívala na Bryce a on se díval na ni.
„Ty… z obchodu?“ Znělo to jako skřehotání.
„Ty hloupý mládě,“ řekla. „Proč jsi tady?“

„Tady?“ Netušil, o čem to mluví.
Vydala zvuk, jako když si odplivne kočka. Pak ho na uchu zalechtal její dech, když řekla: „Buď potichu. Nemluv, nehýbej se.“ Slyšel, že se poněkud vzdálila. Chtěl, aby zůstala. Ti ostatní se vrátí a ublíží mu ještě víc. Slyšel ale, jak s nimi mluví, rychlým slangem, kterému tak docela nerozuměl.
„Je můj, balím ho. Nejni, kdo myslíte. Nejni práskač ani páprda.“

„Ty ho znáš? Je… tvůj?“

„Už dávno, je můj.“

„Jak dávno?“ ozval se ostrý tenor.
„Roky. Po Delmarovi.“

„Nahraný?“

„Sichr, nahraný. Pochybuješ?“

„Ne.“ huhlavé váhavé ne, ale přece jenom ne. Kdybych jenom věděl, co to znamená, myslel si Karl. Co ne?
„Tak si ho ber.“

„A jeho zboží,“ řekl ženský hlas. Nesmlouvavý, nepřipouštějící diskuzi. Karl znovu zamrkal a pak ještě jednou a levé oko se konečně rozlepilo. S oběma očima otevřenýma viděl, že je obyčejná, ošuntělá, vypadala jako někdo, koho by čekal v úklidové službě nebo vzadu v kuchyni. Měla na sobě stejnou kombinézu, ve které ji viděl předtím, přes rameno jí visela stejná brašna s nářadím, v ruce měla pytel.
„Netušíš, jakou to má cenu
„Vím, co to bude stát, jestli nebudou všechny ty věci hezky rychle tady v tom pytli,“ odpověděla. Muži předstupovali jeden po druhém a házeli do pytle své příspěvky.
„Tady ten klíč nejni jeho…“ řekl jeden z nich. Sotva se na něj podívala, pokrčil rameny a vhodil ho dovnitř.
Pak pohlédla dolů na Karla. „Dýcháš už líp,“ prohlásila. „Dokážeš sám vstát?“

Karl to zkusil, ale svaly mu sevřela bolest, jakou si doposud nedokázal představit, a nedovolila mu pohnout se. Žena si povzdechla. „Opatrně ho zvedněte,“ nařídila. Velký chlap s rudým obličejem se sklonil a zasunul jednu širokou ruku pod Karlova ramena. Zvedli ho tak jemně, jak jen to šlo, ale stejně se mu bolestí zatmělo před očima. Stál však více méně vzpřímeně.
„V tomhle stavu tě bezpečnost zastaví hned, jak tě spatří,“ řekla. „Plaňte, vezmu to oklikou. Kryj nás, sejdeme se na dvojce. Binto, postarej se o kamery. Vy ostatní – nikdy jste ho neviděli. Byla to jenom rvačka, hloupý pád, jasný?“

Souhlasné mumlání.
„A teď ty: když stojíš, můžeš chodit. Drž se u mě.“

Karl zjistil, že může chodit, i když roztřeseně a nejistě. Každé nadechnutí ho bolelo, každá část těla ho bolela, ale kladl nohu před nohu a šel za ní, pryč z otevřeného prostranství do úzké chodby. Zahnuli jedním směrem, pak druhým, procházeli kolem úzkých dveří, které se téměř dotýkaly. Konečně se zastavila. Karl se zapotácel a muž za ním ho podržel za ramena, aby nenarazil do zdi. Žena otevřela jedny z úzkých dveří. Prostor uvnitř byl stísněný: strop nebyl o moc výš než horní okraj dveří, podél jedné stěny stálo lůžko pro jednoho, vedle něj byl úzký prostor, na opačném konci malé umyvadlo a toaleta.
„Přespávací díra,“ řekla. „Nejspíš jsi něco takového nikdy neviděl. Je to bezpečné místo, kde tě můžeme umýt a ukrýt, než vymyslím, co s tebou provést.“

Vešla dovnitř a složila pytel a brašnu s nářadím na druhém konci buňky. Karl šel za ní, zezadu lehce postrkován mužem.
Ten se dovnitř nacpal také, a pak mu společně pomohli na lůžko. Žena namočila v umyvadle ručník, zatímco mu muž začal rozepínat košili, pak ale náhle stáhl ruce.
„Něco na sobě má, Glio.“

„Oblečení,“ řekla Glia, aniž by se otočila.
„Něco jiného… nevidím to, ale cítím to.“

Přešla k nim a dotkla se Karla. „Jsi ještě hloupější, než jsem si myslela,“ řekla. „Oblek tě mohl před většinou zranění uchránit… a vy, to jste si toho nevšimli, když jste ho mlátili?“

„Byli jsme zaměstnaní,“ začervenal se muž. „Co to je?“

„Kamuflážový oblek. Je nastavený na neviditelnost. Tady někde by mělo být ovládání…“ přejela mu rukama po zápěstích a nahoru po pažích. Oblek se zviditelnil, světle šedou barvu pokrývaly šmouhy špíny z podlahy, na kterou upadl. „Takhle to bude jednodušší…“

„Jo?“

„Může se to hodit. Můžeme ho odnést na Shromaždiště, kde je víc místa a můžou tam přijít ostatní. Nebude vidět na bezpečnostních kamerách. Myslím, že potřebuje lepší péči, než jakou mu můžeme poskytnout tady.“ Položila mu mokrý ručník na obličej, a pak sykla. „Chlapče, tohle nebyl tvůj první dnešní boj. Kdo tě zmlátil žihadlem?“

„Žihadlem? Neměli jsme žádný žihadlo!“ protestoval muž. „Já vím, že vy ne. Ale tohle je stopa po žihadle – podívej se na to –“

„To je, máš pravdu. Žádný div, že bojoval tak chabě.“ Karl chtěl protestovat, ale neměl sílu na nic jiného než jenom sedět a nechat je povídat si nad jeho hlavou.
Omdlel velkému muži v náručí, bolest a vyčerpání se přes něj převalily jako černá vlna. Když se znovu probral, ležel na zádech a byl skoro úplně nahý. Skláněla se nad ním ta žena – Glia, vzpomněl si – a další dva muži. Bolest hlavy byla pryč. Zrak se mu pročistil natolik, že mohl vidět, jak vyšší z mužů vyplivl do ruky, na které měl jenom tři prsty, chuchvalec tyrkysového slizu, prohnětl ho a natřel ho Karlovi na levou paži. Byl tak zaskočený, že se ani neodtáhl, a bolest v paži, kterou měl sotva čas pocítit, ustoupila.
„Tvoje doklady tvrdí, že jsi Karl Terrine,“ řekla žena. „Je to tak?“

„Ano.“

„Viděla jsem tě včera v Triolet’s s mým dávným přítelem Borisem,“ pokračovala. „Tebe a toho mladšího kluka. A teď, zatímco ti můj přítel bude ošetřovat rány, chci vědět, proč se sem Boris vrátil, jaký k němu máte vztah a proč ses, u všech pekel, potuloval po Denním tržišti ověšený drahou technikou.“

Karl začal tím, co považoval za začátek. „Nějací muži Bryce popadli –“

„To je jméno, které teď používá?“

„Ano, samozřejmě. To je jeho jméno… říkala jsi, že se jmenoval jinak? Tak tohle není jeho jméno?“

„Teď už je,“ řekla. „Pokračuj.“

„Tvrdili, že jsou lovci odměn. Říkali, že na něj mají zatykač. A on řekl kódovou frázi, tu, co znamená, že máme utíkat.“

„Ty jsi utekl… ale v tom obchodě jste byli dva.“

„Můj bratr, Evan. Byl jsem od nich dál… a vyrazil jsem, i když to Bryce řekl, ale Evan na chvíli zaváhal a… oni ho dostali taky.“

„Kolik je Evanovi let? Odhaduji, že tak dvanáct.“

„Je mu jenom deset. Musíme ho zachránit –“

„Tvého bratra nebo… nebo Bryce?“

„Oba! Nevím, co chtějí ti muži udělat…“

Kladla mu další otázky. Karl dál odpovídal. Byla to jediná naděje, kterou viděl.
Před září světel Bryce zavřel oči. V žaludku mu kručelo, což znamenalo, že už to bude pár hodin, co naposledy jedl, ] ale to byla ta nejmenší z jeho starostí. Kdyby si tak mohl na chvíli odpočinout… cítil, jak účinek drogy ustupuje a možná, že tentokrát by mohl mít šanci… jeden z únosců ho zatahal za vlasy a pak mu udeřil hlavou o nepoddajnou zeď.
„Probuď se! Chceš, abychom zase ubližovali tomu dítěti?“

Otevřel oči. Evan byl pořád v tělobalu, hleděl na něj vytřeštěnýma očima. Použili na ně na oba žihadlo, i když na Evana zatím jenom přes tělobal a oblečení, aby nezanechali stopy. Stejně to ale bolelo, jak věděl z vlastní zkušenosti. Cosgrove, který si před lety říkal Cossie, si poklepal žihadlem do dlaně. Merrick se opíral o zeď a nožem si čistil nehty. Nebo to aspoň předstíral.
Musela v tom mít prsty Glia. Nikdo jiný ho poznat nemohl, ne s novým vzhledem a novou totožností. Kdyby si s ní býval promluvil, udělala by to stejně? Byla to nová zlost, stará zášť nebo něco jiného?
„Máme vaše doklady,“ řekl Merrick. „To přece víš. Tak proč nám to prostě neřekneš? Kdo je ten chlapec? Není to tvůj synovec, to je jisté. A není to ani tvoje hračka, ledaže se tvoje chutě od té doby, cos odešel, změnily. Je jasné, že ho – teda je – někam vezeš. Jde o obchod? Nebo je to rodina?“

Evanovo bezpečí záviselo na jeho mlčení. Bryce civěl na Merricka a snažil se předstírat otupělost, ale věděl, že to nezabere na víc než několik vteřin. Merrick a Cosgrove ho – nebo vlastně Borise – znali až příliš dobře.
„Další pošťouchnutí?“ zeptal se Cosgrove a podíval se z Merricka na Evana. „Chlapce?“

„Zatím ne,“ odpověděl Merrick. „Možná potřebuje trochu času na přemýšlení. Ne moc…“ Odstrčil se od zdi, přetočil nůž, zavřel ho a strčil si ho do kapsy, „… ale trochu. Možná, že by mohl chlapci vysvětlit, jaká je skutečná situace, nebo by to chlapec mohl vysvětlit jemu. My se zatím najíme.“

Cosgrove pokrčil rameny, zastrčil žihadlo do zadní kapsy, a pak oba odešli a zavřeli za sebou dveře.
„Bryci?“ promluvil Evan chvějícím se hlasem.
„Jo,“ odpověděl Bryce. „Jsem v pořádku.“

„Tys… tys křičel.“

„No,“ snažil se Bryce zachovat klidný tón, „bolelo to. Když něco bolí, lidi křičí.“

„Ale ty jsi dospělý!“

„Ano, ale to zas tak moc nepomáhá.“

„Kde… kde je Karl?“

Dobrá otázka. Viděl, jak Karl vycouval, přesně jak mu řekl… ale pamatoval si, co má udělat? Jestli vyvolal poplach pomocí bezpečnostního stánku, očekával by, že to bude mít nějakou odezvu. Věznitelé se ale chovali, jako by se nic nedělo. A jestli to Karl neudělal, tak co tedy dělá? „Nevím,“ řekl Bryce. Znovu zavřel oči. „Doufám, že nám shání pomoc.“

„Už je to ale několik hodin. Možná dní. A nikdo nepřišel, mám hrozný hlad a pořád mě to bolí tam, kde mě uhodili. Někdo určitě přijde, viď, Bryci?“

„To opravdu doufám.“ Bryce vyzkoušel pouta, kterými ho svázali. Trochu to hrál, i když asi ne dost. V cele určitě bylo nějaké sledovací zařízení, Merrick takové věci nebral na lehkou váhu. Kdyby tak jenom u sebe měl svoje věci… kdyby se tak v první řadě nenechal zajmout. Jeho vybavení teď pravděpodobně přehrabává Merrick. Měl jejich doklady totožnosti, klíče od pokojů, letenky… mohl by mít dokonce i jejich zavazadla, jestli se mu podařilo vniknout do úschovných skříní Altissimy.
„Bojím se, Bryci.“

„To mě nepřekvapuje.“ Bryce se rozhlédl po malé prázdné místnosti. Mohli být kdekoliv na stanici. Mohl to být dokonce i jeden z menších hotelových pokojů, pokud se jim podařilo proniknout do Modré zóny.
„Můžeš… můžeme odtud utéct?“

„Pochybuji. Ne bez pomoci.“

„Opravdu jsi zločinec?“

„Ne.“ Bryce automaticky zavrtěl hlavou a trhl sebou. „Byl jsem –“ malý vystrašený chlapec, jako Evan. Pomohlo by Evanovi, kdyby to věděl? Pomohlo by vůbec něco? „Kdysi jsem byl,“ navázal. „Než jsem se odsud dostal. Je to v mé složce. Tvůj –“ Neměl by říkat „otec“. Chtěli vědět, kdo ve skutečnosti je Evan a jaká je Bryceova role. „Když jsem byl najat na tuto práci,“ řekl místo toho, „všechno jsem jim o tom řekl.“

„Tys řekl mému –“ Bryce zagestikuloval a Evan zmlkl. V očích se mu zaleskly slzy, přelily se přes víčka a rozeběhly se mu po tvářích. „Počůral jsem se,“ zašeptal.
„To je v pořádku,“ řekl Bryce. „Nemohl jsi tomu zabránit. Nikdo by nemohl.“

„Takže,“ shrnula Karlovo vyprávění Glia, „ve vašem hotelu leží dva možná mrtví muži… chodíš takhle smrtelně vyzbrojený vždycky?“

„Já nebyl vyzbrojený,“ ohradil se Karl a pak zmlkl a zasyčel přes zaťaté zuby, když mu Gliin přítel rozetřel na bok cosi oranžového a páchnoucího. Pálilo to jako oheň, pak to ustoupilo. „Neměl jsem žádné zbraně. Vzal jsem si sprej z věcí v úklidové komoře. Pro případ, že by se v našem pokoji schovávali další lidé jako ti, kteří unesli Bryce a Evana.“

„A?“

„Měli naše zavazadla. Balili všechny naše věci… nečekali mě.“

„A tys je zmlátil do bezvědomí holýma rukama, že?“ povytáhla obočí. Hlas měla stejně nevěřícný jako výraz.
„Více méně,“ přisvědčil. „Stříleli po mně šipky s drogami. Když jsem je omráčil, píchl jsem jim je. Ale taky mě trochu zmlátili.“ Trhl sebou, když mu Gliin přítel otřel obličej mokrým hadrem.
Glia zamručela. „Zmlátili tě docela dost. Jak se ti podařilo přeprat dva dospělé chlapy?“

„Hodně trénuji bojová umění. Ale z větší části to bylo štěstí.“ Cítil se lépe, bolest v boku už úplně zmizela a ustupovala všude, kde ho Gliin přítel natřel tyrkysovým nebo oranžovým slizem. „Už se můžu posadit,“ řekl.
Glia se ušklíbla. „To určitě můžeš. Ale myslím, že bude lepší, když zůstaneš ležet a necháš to srůstat. Nechceš přece, aby ti to srostlo křivě.“

Gliin přítel se také zašklebil a vyplázl tlustý fialový jazyk s malými bílými hrudkami podobnými přísavkám. Pořád vypadal strašidelně, ale Karl už si začínal zvykat na jeho obličej s placatým nosem a žlutýma očima s tenkými duhovkami, který předtím ukrýval pod maskou. Gliin přítel znovu polkl a vyplivl do tříprsté ruky další kopeček oranžového slizu. Bylo velmi podivné a cizí.
„Jsi…?“

„Člověk?“ hlas měl docela lidský, přízvuk podobný jako Glia. „Někteří si to nemyslí. Moje řada byla ukončena.“

„Tys byl vyprojektován?“ Proč by někdo projektoval něco takhle… tahle ošklivého?
„Ano, k práci na čtvrté planetě, během terraformace. Tohle jsou…“ pozvedl ruku pokrytou slizem, „lidské sliny modifikované na léčivou pastu. Abychom nepotřebovali žádné zdravotnické materiály. K tomu zrakové modifikace pro tamní světlo a povětrnostní podmínky.“

„Ale… proč by tvou – tvou řadu ukončovali? Ty schopnosti mají velkou cenu –“

„Projekt ukončen,“ řekl Gliin přítel. „Projekt ukončen, zrůdy a mutanti nejsou potřeba… ale někteří z nás, pořád ještě v nádržích a nevylíhnutí, byli zachráněni. Ona nás zachránila…“ kývl ke Glie, „… a další jako ona. Pro ni jsme lidé.“ Rozetřel oranžový sliz Karlovi na nohu. Pak se podíval přímo na něj. „Pro tebe – možná ne.“

Karl se vyhnul odpovědi další otázkou. „Jsou tady další?“

„Jako já?“

„Jako ty, nebo jiní… jsem jenom zvědavý.“

„Jsi ještě mladý,“ povzdechl si Gliin přítel. „Příště se mě zeptáš, jestli mám ocas nebo jestli jsem ještěr. Ne, nemám ocas, a moje barevné sliny nemají na svědomí geny plazů, ale obojživelníků.“

„Říká se jim modifikovaní lidé nebo taky humodi,“ vmísila se Glia. „Většinou je vyrábějí na podřadné práce v prostředí, kde by nemodifikovaní lidé nemohli pracovat bez rozsáhlých podpůrných systémů. My si ale říkáme chameleoni.“

Karl se na ni podíval, ale neviděl na ní nic zvláštního. „Ty ale nejsi –“

„Ale ano, jsem,“ odporovala. „Jenom to na mně není poznat. Moje modifikace nejsou vidět, dokud se nerozhodnu je ukázat.“ Opřela se o židli a najednou se přímo před jeho očima barva a struktura její pokožky změnily. Proběhla na ní závratná škála změn – jednoduché barvy, vzory z proužků, skvrn a geometrických tvarů, přesouvaly se jí přes obličej, paže, ruce. Pak zase nabyla přirozené barvy, na jakou byl zvyklý. Vzápětí došlo k další změně a objevil se dětský obličej, s hladkou, měkkou a neposkvrněnou pokožkou. Napůl zděšeně a napůl fascinovaně se díval, jak náhle a očividně stárne.
„Jak to děláš?“

„Chce to trénink. A kombinaci genů hlavonožců a plazů. Mám taky další modifikace, které nejsou vidět. Jsem schopná fungovat při teplotách, které jsou pro ostatní smrtící.“ Vrátila se ke svému obvyklému vzhledu. „Už celé roky se mi daří lstí obcházet lékařské skeny. Díky tomu můžu pomáhat dalším.“ Mávla rukou k ostatním v místnosti.
Karl se konečně pořádně rozhlédl. V koutě ležela hromada masek a pětiprstých rukavic, plus dvě kompletní paže navlečené v šedých rukávech. Postavy kolem něj měly ruce s příliš málo prsty nebo s chapadly a tváře s rysy, které by byly za všech okolností podezřelé. „Kolik vás je?“

„V tuto chvíli čtyřicet tři. Myslím svobodných. Stanice používá pár dalších na speciální práce, které by lidé s čistými geny nemohli dělat, ale těm pomoct nemůžeme. Jsou ve složkách.“ Usmála se, ale byl to smutný úsměv. „A teď mě poslouchej, Karle. Já vím, že tvoje totožnost je jenom fingovaná. Jsi někdo jiný. Chci vědět, kdo jsi doopravdy.“

„To ti nemůžu říct,“ odpověděl Karl. „Neměl bych.“

„Věříš nám?“

Věřil? Nebyl si jistý. „Jestli znáš Bryce,“ řekl, „tak jak můžu vědět, žes to nebyla ty, kdo o něm a o nás řekl těm mužům?“

„To není špatná otázka. Dokážeš je popsat?“

Karl to zkusil, ale v paměti mu nejvíc utkvěly falešné uniformy, zbraně a obal, do kterého zabalili Evana.
„Mohl by to být ten parchant Merrick,“ ozval se jeden z ostatních. „Ten by vzal takovej kšeft vmžiku.“

„Merrick,“ řekla Glia. „Toho máme ve složce…“ Došla ke skříni, vytáhla šuplík a vrátila se ke Karlovi s náručí plochobrázků. „Byl to někdo z těchto mužů?“

Jednoho poznal Karl okamžitě, pak i druhého. „A tohle je jeden z těch, kteří byli v našem pokoji.“

„Merrick, Cossie, Dumont. To není dobré. Karle, tohle nejsou lidi, pro které bych chtěla pracovat, ale znají Borise, tedy Bryce, z doby, kdy tady žil. Merrick pracuje pro Andrena, který tady šéfuje mafii, ale někdy bere i kšefty bokem.“ Otočila se zpátky k ostatním. „Dobe, rozhlas mezi našimi lidmi, že hledáme někoho, kdo viděl Merricka a Cossieho jít někam s dítětem v obalu a dalším mužem zhruba v… kdy se to stalo, Karle?“

„Po snídani… možná 9:30?“

„Jdi, Dobe.“ Hubený muž na druhé straně místnosti si pověsil na ramena pár umělých paží a nacpal je do rukávů své kombinézy spolu s chapadly. „Ty, Elin, začni hledat jejich skrýš. Jestli to Merrick dělá bez Andrenova vědomí, bude je držet někde jinde.“ Žena se čtyřma očima, z nichž dvě byly vypouklé jako oči chameleona, si přes obličej natáhla masku, aby ty přebytečné oči zakryla, a odešla.
„Problém, který s tebou máme je,“ řekla Glia, když odešli, „že dokud nezačneš věřit ty nám, nemůžeme věřit my tobě.“

„Ale k čemu potřebujete mou pravou totožnost?“

„Jako důkaz, že nám důvěřuješ. Dokud nám nezačneš důvěřovat, jsi pro nás hrozbou. Pokud bys nás nahlásil úřadům, polovina z těchhle lidí by šla do vazby, ze které by se nikdy nevrátili.“

Karl se zachvěl. „Jenom proto, že jsou modifikovaní?“

„Ano. Neměli by existovat.“

„Bryce říkal, že to nesmím udělat. Za žádných okolností. Mohlo by to být použito proti nám – proti mně.“

Pokývala hlavou. „Zcela bezpochyby jsi bohatý a Bryce nemá žádné žijící sourozence, takže nemůže být vaším skutečným strýcem. Tipuju, že je vaším doprovodem, pravděpodobně členem ochranky. Tak se alespoň choval v tom obchodě. Dával vám prostor, ale hlídal vás. Ty pocházíš z bohaté rodiny a mohl by ses stát cílem. Někdo by tě mohl unést kvůli výkupnému, nebo se ti pohrabat v mozku a vrátit tě jako pasivního agenta. Takže – pojďme se domluvit. My už jsme ti pomohli. Můžeme ti pomoct ještě víc. Nic neslibuji, ale možná dokážeme přivést Bryce a tvého bratra živé. Ale máš u nás dluh. Dlužíš nám svou pravou totožnost a dlužíš nám slib, že jednoho dne něco pro chameleony… pro humody… uděláš.“ Karl otevřel ústa, ale pozvedla ruku, aby ho umlčela. „Já vím, že jsi jenom kluk, ale jestli všechno půjde tak, jak by tvá rodina chtěla, jednoho dne z tebe bude bohatý muž, který si bude moct dovolit splatit čestný dluh. Slib mi, že něco uděláš. Že na nás nezapomeneš, že nezapomeneš na lidskost humodů a někde jim zjednodušíš život. A pověz nám svoje jméno… jenom mně.“ Naklonila se blíž.
Bylo to v rozporu se vším, co mu kdy Bryce nebo otec říkali, ale v sázce byl Evanův a Bryceův život, pokud to neudělá, protože sám žádný nápad jak jim pomoct neměl. „Karl Albert Stoner-Hall. Mým otcem je Ambrose Delaney StonerHall.“ Teď už jí to klidně mohl říct všechno. „Vlastní Fairing Spacelines.“

„Děkuji ti.“ Glia se narovnala. „Bryce měl pravdu – je to nebezpečná informace. Doufám, že se jim nepodaří zlomit tvého bratra. Ti dva by si řekli o výkupné, vyprali by mu mozek a prodali by ho. Dvojitý zisk.“

„A slibuji,“ pokračoval hlasitěji, „že až vyrostu, až budu mít vlastní prostředky, vrátím se a odměním se ti.“

„Nemusím to být já a nemusí to být ani Novice,“ řekla. „Libovolní humodi. Ale budeme tě sledovat.“

Čas plynul. Karl usnul, probudil se, aby se najedl, a opět usnul. Dokázal se vlastními silami doploužit na malou toaletu mimo hlavní místnost a převléknout se do oblečení ze svého zavazadla, které se sem nějak dostalo z hotelového pokoje. Chtěl vědět, co se stalo s muži, které tam nechal, ale Glia, která u něj zůstala, zavrtěla hlavou a na otázku mu neodpověděla. Pořád měl bolesti, i když s uplývajícími hodinami polevovaly. Mongan mu několikrát nanesl novou vrstvu tyrkysového i oranžového slizu. Když konečně dorazila zpráva, kde jsou vězněni Evan a Bryce, Karl se pokusil vstát, ale Mongan zavrtěl hlavou. „Žebra se za hodinu nezahojí,“ uklidňovala ho Glia. „I kdybychom měli přístup k regenerační nádrži, zlomeným žebrům by hojení trvalo déle. Lehni si. Spi, pokud budeš moct. Nevím, jak dlouho to bude trvat.“

Mongan se na něj zašklebil, natáhl si masku a pětiprsté rukavice a odešel z místnosti za Gliou.
Evan konečně usnul, vyčerpaný strachem. Bryce se na něj díval, protože jinak tu nebylo k vidění nic kromě prázdných zdí, a přemýšlel, co by tak asi mohl udělat, aby je z toho dostal. Merrick a Cosgrove mu nasadili velmi účinná pouta opravdu profesionální kvality, podobná těm, která sám nosil v černém kufříku. Pokud se vloupali do jejich pokoje, zatímco byl s chlapci na promenádě, klidně to mohla být jeho vlastní pouta. Žádný hrdinský únik se konat nebude. Ti dva byli až příliš pyšní na svou kořist, takže nebudou mít zájem o žádnou dohodu, a stejně jim neměl co nabídnout, kromě totožnosti otce chlapců, jejíž prozrazení by mohlo mít, a pravděpodobně i mělo, fatální následky.
Jak dlouho to může Evan vydržet? Chlapec byl chytrý a tak tvrdý, jak jen to jeho život umožňoval – jejich otec si tvrdost cenil – ale bylo mu teprve deset a ocitl se v rukou mužů, kteří věděli, jak využít každé slabosti.
Cvaknutí zámku uvedlo Bryce do stavu plné bdělosti. Evan se ve spánku zavrtěl a Bryce se snažil připravit na další výslech.
Ve dveřích se však neobjevil ani Merrick, ani Cosgrove.
Stálo tam pět lidí, které neznal… a šestý, kterého znal. Glia. Jeho zrádkyně. Bezpochyby přišla předstírat, že je zachraňuje. Odvedou je do dalšího zajetí, ale během přesunu by mohl mít šanci zachránit Evana, dokud budou předstírat, že jsou přátelé.
„Tiše,“ řekl měkce velký muž v čele skupiny. Pochybovačně se zadíval na Evana. „Bude potichu, když ho probudíme?“

„Možná,“ odpověděl Bryce. Někdo mu za zády přeštípl pouta na pažích. Krevní oběh se začal s ostrým brněním obnovovat. Hned jak měl ruce volné, protáhl si je a zkoušel jimi opatrně hýbat. „Můžu to zkusit?“

„Jo, ale rychle a tiše. Když tak máme sedativa.“ Muž měl hluboký, ale zastřený hlas s neznámým přízvukem.
Bryce si vzal rušičku, kterou mu kdosi podal, a dotkl se Evanova tělobalu. Ten se otevřel, ztratil přilnavost, před očima se zkrabatil a rozpadl se na suché útržky. Bryce se dotkl Evanova ramene a zašeptal mu do ucha.
„Evane… Evane, to jsem já, Bryce, jdeme odsud. Probuď se…“ Evanovy oči se otevřely, zamrkal a nadechl se k výkřiku… ale Bryce mu položil prst na ústa. Evan s pevně sevřenými rty pohlédl na ostatní. „Je čas jít, Evane. Pamatuješ si kódy…“Evan přikývl.
„Ponesu ho,“ řekl velký muž. „Vypadá ztuhle.“

„Já ho vezmu,“ řekl Bryce. „Mě zná.“ Podíval se na Gliu, která přikývla. Ostatní se seskupili kolem nich a Glia vyrazila napřed.
Před místností, v níž je věznili, byla ještě jedna, zařízená jako kancelář. Za dveřmi na jedné straně stála polní lůžka, přikrývky se válely na podlaze, krabice s jídlem byly sesypané na hromadu. Další dvě hromady tvořili Merrick a Cosgrove. Bryce odvrátil pohled a doufal, že si jich Evan nevšiml.
V úzké chodbě před posledními dveřmi nikdo nebyl. Světla svítila naplno, což na Novice znamenalo první, nejaktivnější směnu. Na první křižovatce zahnula Glia doprava a na další rovněž. Čtvrté dveře… prošli jimi na údržbářské schodiště. Bryceovi se třásly paže a ramena námahou, jak nesl Evana.
„Můžu chodit,“ zamumlal mu sotva slyšitelně do ucha Evan.
„Jen odpočívej,“ odpověděl Bryce. Pokud si budou myslet, že chlapec nemůže chodit, mohlo by to být užitečné překvapení.
Vyšli po schodišti nahoru do další, trochu širší chodby a znovu několikrát zabočili. Bryce si byl jistý, že to dělají proto, aby ho zmátli. Žádná cesta k úniku se nenaskytla. Chodby byly příliš úzké, než aby se mohl prodrat těmi za sebou nebo před sebou, a neposkytovaly dost prostoru, který by potřeboval pro účinný útok. Možná kdyby byl sám… ale ne s Evanem. Glia se konečně zastavila a otevřela dveře do velké místnosti. Bryce vstoupil dovnitř za ní a ztuhl. Na lůžku pod přikrývkou ležel Karl a vypadal dost potlučeně. Bryceův kufřík a přehrávače chlapců ležely na stole. Jejich zavazadla byla úhledně naskládána v jednom koutě.
„Musel jsem prozradit své jméno,“ řekl Karl okamžitě.
„Co ti udělali?“ zeptal se Bryce. Položil Evana a šel ke Karlovi. Nikdo ho nezastavil.
„To mi neudělali oni…“ mávl Karl promodralou rukou ke Glie a jejímu doprovodu. „To byli ti druzí… ti, co vás unesli.“

Karl byl oklamán. Skočil jim na jeden z nejzákladnějších triků. Byl ještě dítě… Bryceovi v hrudi zahořela zlost. Otočil se ke Glii.
„Jak jsi mohla?“ zeptal se jí. „Kdysi jsi mi pomohla a teď unášíš děti?“

„Já to nebyla,“ řekla Glia. Neznělo to rozzlobeně ani defenzivně, byla to pořád stejná Glia předkládající fakta. „Za tenhle malér vděčíš někomu jinému.“

„Komu?“

„To nevím.“ Podívala se na Karla a pak opětovala Bryceův pohled. „Mám jistá podezření, ale neexistuje způsob, jak je dokázat. Jsem jediná, kdo zná Karlovo jméno. Jediná, kromě toho, kdo najal ty zločince, a možná samotných zločinců.“

Únik informací se rozšiřoval. Z jedné osoby mohly být dvě, čtyři, osm, šestnáct…
„Za tohle můžeš poděkovat Karlovi –“ kývla hlavou k zavazadlům. „A taky za vaši záchranu. Narazil na jejich komplice, když vám prohledávali pokoje, a zneškodnil je. Použil na ně jejich vlastní uspávači jehly, a možná je i předávkoval.“

„Jak jsi to…?“ zeptal se Bryce Karla.
„P-prostě se to tak seběhlo,“ odpověděl Karl. „Nechtěl jsem jim ublížit, ale byl jsem vystrašený a oni se mi snažili píchnout jehlu.“ Bryce věděl naprosto přesně, co ten výraz znamená. „Vůbec se to nepodobalo zápasu,“ pokračoval Karl a odvrátil pohled. „Ale moji instruktoři měli pravdu. Fungovalo to…“

„To jsem rád,“ řekl Bryce.
„Karl odnesl část vašich věcí, o kterých si myslel, že by je mohl prodat, na Denní tržiště,“ navázala Glia. Bryce měl sotva dost času připomenout si, jaké to tam je, a Glia pokračovala. „Došlo tam k jisté… potyčce. Naštěstí jsem si šla zrovna pro oběd a zastavila jsem to. Ale dvě pranice zanechají jisté škody. Postarali jsme se o něj.“

„Vy máte medbox?“

„Ne. Na Mongana se možná nebudeš pamatovat…“

Ale pamatoval se. Podsadité dítě s podivnýma očima, tříprstýma rukama a nejošklivějším jazykem, jaký kdy viděl. Neustále chtěl něco olizovat a skoro pořád mu tekly zelené slizovité sliny.
„Vyrostl,“ pokračovala Glia. „Má teď kompletní zdravotnické modifikace. Jenom v jeho slinných žlázách se nachází osmnáct různých léků. On je náš medbox.“

Mongan, nyní už bez masky a rukavic, se na Bryce zašklebil a vyplázl jazyk. „Kdybych býval byl dost starý, když tě zranili, Borisi, mohl jsem ti napravit ten zlomený nos. Dokonce i paži. Když jsem vyrostl, pubertální hormony uvedly zdravotnické žlázy do provozu.“

„To mě těší,“ řekl Bryce. „Kvůli tobě i kvůli Karlovi.“

„Taky potřebuješ ošetřit,“ řekl Mongan, „Po celém obličeji máš pruhy od žihadla a vsadím se, že jinde máš další.“

Bryce zavrtěl hlavou. „Nejdříve se chci dozvědět zbytek. Jestli jsi to nebyla ty, Glio, tak kdo? A jak jsi věděla, kde nás hledat?“

„Opět díky Karlovi. Docela dobře popsal Merricka a Cosgrova a potvrdilo nám to i několik svědků. Pak si Sinna půjčila tvůj kamuflážový oblek, který si vzal Karl s sebou, a vrátila se s Karlovým klíčem do vašeho hotelu, aby vyzvedla zavazadla a postarala se o případný… nepořádek. Poznala ty dva, které tam Karl nechal ležet svázané, patřili k Merrickově bandě. Pak už šlo jenom o to dostat se k Merrickovi dřív, než vám příliš ublíží nebo vás nepozorovaně přesune někam jinam. Nakonec jsme ty dva zneškodnili.“

„Můžeme… odejít?“

„Musíte. Ale ne zpátky do Modré zóny. Ten hotel není bezpečný. Modrá zóna není bezpečná. A ta linková loď, na kterou čekáte, Altissima, právě ohlásila, že vletěla do soustavy a dostane se sem až za osm dní. Slyšela jsem, že máte rezervovanou jachtu –“

„Ano. U Allsystems. Ale ta může odletět nejdříve… kolik je vůbec hodin?“

„Je den po vašem zajetí, 14:20.“

„Přišli jsme o celý den?“ Ani se nedivil, že je hladový. A Evan… Rozhlédl se po místnosti. „Kde je Evan?“ Panika se vrátila.
„Grade ho šla umýt. Je to v pořádku, Bryci. Jsou jenom ve vedlejší místnosti.“

„Jachta může odletět v 19:00,“ řekl Bryce a přinutil se soustředit na probírané téma. „Musím ale zaplatit. Musím zjistit, který dok používají. Ptal jsem se jich, jestli dokáží získat povolení pro Modrou zónu –“

„Musíš se posadit a nechat Mongana, aby tě ošetřil, a taky něco sníst. Času je dost.“ Jemně do něj strčila a on se sesul do křesla, které mu už předtím nabízela. Mongan k němu přistoupil a vetřel mu do obličeje tyrkysový sliz. Chladilo to, uklidňovalo a bolest ustoupila.
„Měli byste na té jachtě odletět ještě dnes večer,“ mluvila dál Glia. „Merrickovi společníci budou prahnout po pomstě – a po zisku – a tím pro ně ty a tihle chlapci jste. Nedokážeme vás naprosto bezpečně ukrývat osm dní. Zavolej do Allsystems a požádej je, abyste se mohli nalodit co nejdříve, ať už dokují kdekoliv. Jestli opravdu potřebujete tohle všechno…“ mávla k jejich věcem, „… bude možná trochu oříšek projít s tím přes celní kontrolu. Měly by na tom být nálepky z celního v Modré zóně, jenže Sinna to poslala potrubím. Byla to jediná možnost.“

Evan se vrátil v čistém oblečení a v ruce držel jakousi buchtu, která velmi dobře voněla. Polovinu už snědl. „Už je po všem?“ zeptal se.
„Skoro,“ odpověděl Bryce. „Doufám.“ Pak snědl jídlo, které mu Glia přinesla, nechal Mongana, aby mu ošetřil další rány od žihadla a jakmile jeho obličej vypadal přijatelně, zavolal svým komunikátorem do Allsystems. Zvedla to Cevrilene Baskariová.
„Snažili jsme se vám dovolat,“ řekla. „Nefungoval vám komunikátor?“

„Ano,“ souhlasil Bryce, protože to bylo nejjednodušší. „Pořád platí, že se dnes můžeme nalodit?“

„Ano, ale nepodařilo se mi získat povolení k použití doku v Modré zóně. Přejete si nyní uhradit doplatek za letenky?“

„Určitě.“ Bryce vytáhl svou kreditní kostku a použil vysvětlení, které mu navrhla Glia. „Jsme ve Čtvrté zóně, používám automatickou čtečku, bude to tak v pořádku?“

„Samozřejmě,“ řekla s úsměvem. Zastrčil kostku do čtečky, kterou mu Glia podala, a Baskariová za chvíli přikývla. „Peníze jsme obdrželi, všechno je v pořádku. Zastavíte se pro formuláře nebo je mám poslat do doků?“

„Do doků, prosím. A… je nějaká šance, že bychom se mohli nalodit o něco dřív? Chlapci jsou neposední a upřímně řečeno, už jsem z nich unavený.“

„Můžete se nalodit v 17:00, pokud vám nevadí přijít do naší servisní zóny a pokud vám nebude vadit trocha hluku při nakládání posledních věcí. Karoe Star dokuje v oranžové osmnáct, kotviště šest. Pošlu vám přesnou polohu informace se zobrazila na Bryceově komunikátoru. „Potřebujete pomoc s přesunem z místa vašeho současného pobytu? A celní oddělení bude muset zkontrolovat vaše zavazadla.“

„Necháme si dostatečnou časovou rezervu,“ odpověděl Bryce. „Mnohokrát vám děkuji.“

Když zastrčil komunikátor zpátky do kapsy, Glia řekla: „Možná by ses měl zamyslet nad tím, kdo vás přepadl. Já to nebyla a nebyl to ani nikdo, koho znám. Merrick tě mohl poznat, ale ten se obvykle v těchto částech promenády nepohybuje. Není pravděpodobné, že by tě poznal někdo jiný z jeho lidí. Cossie na to nebyl dost chytrý, s těmi novými zuby a nosem bys mohl projít přímo kolem něj. Máš v tom svém skvělém novém zaměstnání nějaké nepřátele?“

„Žádné, o kterých bych věděl,“ řekl Bryce. „Děkuji ti, Glio. Mrzí mě, že –“

Ostře zavrtěla hlavou. „Neomlouvej se. Neudělal jsi nic špatného. Měl jsi na starosti ty chlapce. Chápu, že jsou na prvním místě. Jenom na nás nezapomeň.“

Díval se na Gliu, která ho už kdysi jednou zachránila, a do očí mu vstoupily slzy. „Nikdy na tebe nezapomenu,“ řekl. „Mohla bys letět s námi, na jachtě je spousta místa
Ale zavrtěla hlavou, přesně jak čekal. „A co moji lidé tady? Víš, že jsem chameleon, že dokážu nejlépe zapadnout mezi lidi. Všechny je odvézt nemůžeš.“

Bryce přikývl a odvrátil se.
Cesta na Gorley v Karoe Star proběhla bez nehod. Kapitán jachty dokázal navázat spojení s Altissimou – zpráva měla velké zpoždění, ale prošla. Protože už linková loď nemusela vyzvednout pasažéry, neměla žádný důvod na Novice zastavovat a změnila kurz na Gorley. Měli by tam dorazit téměř současně. Chlapci si na nic nestěžovali – ani na malou kajutu, kterou sdíleli, ani na jídlo, ani na nedostatek pokročilých zábavných zařízení. Bryce bedlivě sledoval posádku, ale nevšiml si ničeho podezřelého.
Na Gorley, který byl velkým obchodním uzlem, našli veškeré příslušenství, které Novice postrádala: v první třídě byla živá obsluha, která skutečně obsluhovala. Dorazili dřív než Altissima, ale jenom o několik hodin. Linková loď měla podle tabule příletů dorazit v 16:00 a teď bylo 12:40.
Nosiči uložili jejich výrazně zmenšená zavazadla do úschovných skříní Altissimy. Živá členka obsluhy si vzala jejich letenky a zkontrolovala je. „Apartmá 2A, prosím, pane. Pasažéry žádáme, aby se dostavili sem do haly půl hodiny před naloděním. Mezitím můžete navštívit naši obchodní galerii zde v první třídě –“ ukázala směr. „Nebo pokud chcete, máte čas nakoupit i na hlavní promenádě. Poskytneme vám značkovače, abyste věděli, kdy se vrátit.“

„Zůstaneme tady,“ řekl Bryce a oba chlapci přikývli. Doufal, že je neopustila veškerá chlapecká touha po dobrodružství, ale rozhodně je takhle bylo snazší zvládnout. „Určitě najdeme vše potřebné ve zdejších obchodech,“ řekl. Než přišel čas nalodění, měli nové kufry plné oblečení a dalších věcí a Bryce se postaral, aby zavazadla prošla kontrolou rovnou do úschovných skříní Altissimy. Sám utratil menší jmění v nejlepším místním obchodě pro profesionály, kde kromě jiného koupil i dva kamuflážové obleky, které chtěl dát Karlovi a Evanovi.
V první třídě na Gorley nastupovali na Altissimu jenom dva další cestující. Bryce je nechal jít napřed, pak provedl chlapce čalouněnou chodbou s kobercem k velké lodi, kde je přivítal lodní pokladník v livreji. Nyní už dobře známý rituál naloďování proběhl hladce, včetně další kontroly totožnosti. Obdrželi lodní značkovače, které nosili všichni cestující, aby je členové posádky mohli kdykoliv poznat a najít. Lodní pokladník je vedl přímo do jejich apartmá chodbou s koberci až do půli stěn, lemovanou pravými obrazy umístěnými v osvětlených výklencích za bezpečnostní bariérou. Ukázal chlapcům jejich kajuty. Bryce se otočil k té své.
„Promiňte, pane, ale v salonku apartmá na vás čeká někdo, kdo si s vámi velmi touží promluvit.“

„Chviličku,“ řekl Bryce. „Karle?“

„Ano?“ Karl se otočil ode dveří své kajuty.
„Koupil jsem tobě i Evanovi dárek z cesty. Tady, úplně nahoře… pan Henson by to určitě schválil.“ Podal Karlovi svůj černý kufřík. Karlovi se lehce rozšířily oči. Pak Bryce vykročil za lodním pokladníkem do salonku.
Na palubě jachty měl několik dní na to, aby se důkladně zamyslel nad celým sledem událostí, proto ho příliš nepřekvapilo, když spatřil svého zaměstnavatele, Ambrose Delaneyho Stoner-Halla, který uvolněně postával v salonku, jehož světla byla ztlumena, s výjimkou místa, kde stál.
„No, Bryci,“ řekl. „Přivezl jsi je domů v pořádku. Dobrá práce.“

Bryceův pohled zastřela bílá zuřivost. Ovládl ji a podařilo se mu klidně se zeptat: „Co o tom všem víte?“

Stoner-Hall se spokojeně usmál. „Víc, než možná tušíš. Posaď se. Vysvětlím ti to.“ Posadil se a poplácal pohovku vedle sebe. Na nízkém stolku stála na podnosu karafa jantarové tekutiny a dvě sklenice.
Bryce zavrtěl hlavou. „Ne, děkuji, pane. Chcete slyšet moje hlášení?“

„Ne, to nebude potřeba. Bryci, pověděl jsi mi o své minulosti a nakolik to můžu posoudit, řekl jsi mi pravdu. Ale některé pravdy lidé neznají, dokonce ani sami o sobě. Byl jsi dobrým zaměstnancem skoro pět let, brzy bys měl získat stálé místo. Musel jsem se ujistit, že jsi loajální vůči mně a chlapcům, a že zůstaneš loajální i pod tlakem. Rozumíš?“ StonerHall si poklepal na čelo. Světla v salonku se mu leskla na perfektně upravených vlasech, odrážela se od prstenů, které měl na ruce, sledovala jemný vzor na jeho drahém obleku.
„Ne tak docela,“ odpověděl Bryce. Srdce mu bušilo v hrudi.
„Než jsem tě mohl povýšit na stálé místo, musel jsem se ujistit. Proto jsem připravil tento malý test. A tys prošel, Bryci. Prošel jsi s vyznamenáním.“ Stoner-Hall si nalil a usrkl. „Stal ses členem týmu, Bryci. Od této chvíle jsi stálým osobním asistentem. Není potřeba čekat několik dalších desetidnů. Co jsem potřeboval vědět, už vím.“

Bryceovou myslí se proháněly zlost, nadšení a úleva, jako rozbouřené vlny narážející na skály. Stálá pozice osobního asistenta u Stoner-Halla znamenala zajištěný život, bezpečí a uznání, kamkoliv by šel. Musel by udělat něco hloupého, aby o ni přišel.
„Vy jste vystavil své syny nebezpečí, abyste mě otestoval?“ slyšel se, jak šeptá ledovým hlasem. Stoner-Hall na něj překvapeně pohlédl. Bryce v následujícím zlomku vteřiny svedl divokou vnitřní hádku sám se sebou. Chystá se udělat něco hloupého? Přece to neudělá teď, když má zajištěný život na dosah ruky? Ale zlost v něm narůstala.
„Nebyli ve skutečném nebezpečí,“ řekl Stoner-Hall s mírně pozvednutým obočím. „Samozřejmě, že ne. To už teď jistě chápeš.“

„Nechápu,“ odpověděl Bryce. Snažil se o trochu rozumnější tón, ale slyšel, jak jeho hlas odsekává slabiky jako střípky. „Myslím, že tak docela nechápete, s jakými lidmi jste jednal. Chlapci byli ve skutečném nebezpečí.“

„Ale jsou v pořádku,“ řekl Stoner-Hall. Jeho hlas rovněž ochladl. „Nemají ani škrábnutí, žádné zlomeniny. Možná, že byli vystrašení, ale to nic není.“

Vzpomněl si, jak Evan bojoval, aby se nerozbrečel, a jak svůj boj prohrál… vzpomněl si na Karlova zlomená žebra a ruku… dokonce i na ty čtyři mrtvé muže, jakkoliv byli špatní… Bryceova zuřivost se vymkla kontrole.
„Nic to není? Mučení pro vás nic není? Zlomené kosti pro vás nejsou ničím? Neměl jste ponětí…“spolkl kletby, které se v dětství naučil. „Neměl jste ponětí, jakému nebezpečí jste ty chlapce vystavil. Mohli je zabít. Skoro to udělali. Karl měl dvě zlomená žebra, zlomené zápěstí, monokly pod očima. Evana mlátili žihadlem
„Cože?! K tomu nemělo dojít – řekl jsem svému agentovi, aby těm mužům řekl –!“

„Ale nebyl jste tam, abyste tomu zabránil, že ano? Myslel jste si, že vaše peníze budou stačit, abyste mohl kontrolovat muže, které jste nikdy nepotkal…“

„Můj agent –“

„Váš agent, ať už je to kdokoliv, je idiot.“ Bryce už se nedokázal zastavit. „Lidé na Novice vezmou první obchod a pak ho začnou měnit za lepší. Ti muži by Evanovi vypláchli mozek a poslali ho do bordelu. Bavili se o tom, jestli mají totéž udělat Karlovi, nebo zda ho mají poslat zpátky jako naprogramovaného agenta.“

„Nikdo by –“

„Oni ANO! Takhle to dělávají. Mohli to udělat, kdyby byli přišli na to, kým je – zkuste se zamyslet, co to Evana stálo, aby neprozradil svou pravou totožnost, když se musel dívat, jak mě mlátí a pak začali ubližovat i jemu. Mohli se pokusit získat od vás výkupné a pak ho stejně prodat.“

„Ale – dostali zaplaceno, dobře zaplaceno, aby vás jenom postrašili.“

„Vy tomu ani trochu nerozumíte!“ Bryce už nedokázal mluvit tiše. Nepřekvapilo ho, když se dveře salonku odsunuly, dovnitř vešli dva členové Stoner-Hallovy osobní ochranky a zaujali pohotovostní pozice. Přinutil se stát klidně. Možná, že zemře, než tohle skončí, ale musel se pokusit přinutit toho muže pochopit. „Na Novice to nefunguje jako v kruzích, ve kterých se pohybujete. Vzali by si vaše peníze a šli se rozhlídnout po dalších, tak to tam dělají!“

Stoner-Hall zbledl. Jestli to bylo šokem nebo zlostí, to Bryce nedokázal říct a bylo mu to jedno. „Ale – ale ty ses o ně postaral. To je na tom to důležité. Vedl sis dobře.“

„Nevedl,“ odsekl Bryce. „Nechal jsem se zajmout jako první a nijak jsem nemohl Evana uchránit toho, co musel spatřit a zažít. Karl – Karl nejdřív dokázal uniknout. Neudělal to, co jsem mu řekl, aby udělal, ale udělal něco lepšího. Zneškodnil dva dospělé muže, kteří se ho snažili zajmout nebo zabít, a to jenom proto, že použil hlavu a udělal pár správných rozhodnutí A taky pár hloupých, ale to jeho otec vědět nemusel. „Jenom díky němu jsme Evan a já naživu.“

„Cos mu řekl, aby udělal?“ zeptal se Edgar, jeden z členů ochranky. Bryce poznal, že se ho snaží odvést od jeho tirády, ale stejně odpověděl.
„Aby šel k bezpečnostnímu stánku a stiskl všechna výstražná tlačítka. Místo toho šel do bezpečnostní kanceláře, kde mu vůbec nepomohli. Pravděpodobně…“ Bryce se otočil zpátky k Stoner-Hallovi, „… proto, že jste svému agentovi nařídil, aby jim řekl, že je to jenom taková hra. Jak může být někdo tak hloupý –“

„Jsi rozrušený,“ řekl Stoner-Hall. „Nepředvídal – máš pravdu, nepředvídal jsem, že by někdo udělal něco takového. Jsi rozčilený a já chápu proč. Sejdeme se u oběda a Marcus si mezitím vyslechne tvé hlášení.“
A taky se měl mezitím uklidnit a uvědomit si, že člověk nenazývá svého zaměstnavatele hlupákem, i když jím je? Měl si vyslechnout lekci od Marcuse, který byl šéfem ochranky a tedy jeho přímým nadřízeným? „Nemyslím,“ řekl.
„Gossline,“ řekl Stoner-Hall. „Nechci se s tebou hádat. Musíš si promluvit s Marcusem. Uvidíme se později.“ Zvedl se a odešel ze salonku s jedním členem své ochranky, zatímco z Marcuse vyzařovala hrozba, aniž by pohnul jediným svalem. „Dávám výpověď,“ řekl Bryce, jakmile se Marcus uvolnil. „To nemůžeš.“

„Můžu. Nejsem stálý zaměstnanec.“

„Právě z tebe stálého zaměstnance udělal. A víš příliš mnoho. Znáš chlapce.“

Na moment byl šokován. „Právě jsem kvůli těm chlapcům prošel peklem. Nikdy bych neudělal nic, co by je ohrozilo.“

„Znáš jejich pravou totožnost. Znáš jejich falešné totožnosti. Jak můžu vědět, jestli jsi celý tohle divadýlko ňezaranžoval jenom proto, abys měl možnost se z toho vyvlíknout a později je prodat?“

„Já? Slyšel jsi ho – to on to zaranžoval. Jejich vlastní otec…“

„Opravdu? Otec, který by vědomě riskoval životy svých synů? Já slyšel jenom tebe, jak ho obviňuješ. Víš, Bryci – nebo Borisi, nebo kdo vlastně jsi – já si tě pro tuhle práci nevybral. Celou dobu jsem si na tebe dával pozor a čekal na něco takového…“

Bylo to jako vidět poprvé humoda, jako vidět Gliu, když její obyčejná lidská kůže vykvetla zelenými, zlatými, modrými a fialovými vzory… Nazývala to chameleonským efektem a tvrdila, že to tím nebo oním způsobem dělají všichni. Marcus na nic nečekal… on plánoval… a Bryce toho nyní věděl příliš mnoho a prozradil, že toho ví příliš mnoho.
„Neudělal jsem nic špatného,“ řekl Bryce a doufal, že si Marcus bude myslet, že se pořád snaží obhajovat. „Nechci prostě jenom pracovat pro někoho, kdo ohrožuje vlastní syny. To je jako… jako zkažený calvados.“ Poslouchali? Nebo byli přilepení ke svým zábavním kostkám?
„Co to je?“

„Takové pití. Když se zkazí, zanechává špatnou pachuť. Jde o to, že riskoval své vlastní syny a ti málem přišli k ošklivým úrazům –“

„Není to tvoje chyba,“ řekl Marcus. „Podrazil vás někdo jiný. Měl by sis uvědomit, že šéf nechtěl, aby to bylo tak vážné. Ale odejít nemůžeš –“

Nenápadný pohyb u dveří do salonku Bryce málem přiměl, aby se tam podíval. Odolal tomu pokušení. „Kdybych mohl uvěřit, že byl jenom špatně informován,“ Bryce se nutil do co nejupřímnějšího tónu. „Jestli se spolehl na slovo někoho jiného, o kom si myslel, že mu může věřit, pak bych to dokázal líp pochopit.“

„A zůstal bys členem týmu?“ zeptal se Marcus.
„No… asi ano.“ Bryce cítil, že mluví jako idiot, ale snaha nedívat se na chvějící se vzduch, který teď byl u baru a o deset stop blíž k Marcusovi, ničila jeho schopnost přesvědčivě lhát. „Rozčilil jsem se tolik jenom kvůli chlapcům. Byli vyděšení, ubližovali jim –“

„Můj problém, Bryci, je ten, že nevím, jestli ti můžu věřit.“ Marcusova pravá ruka sebou škubla. Bryce věděl, že v ní drží zbraň. „Myslím, že se budeš už navždy zamýšlet nad tím, jak k tomu došlo, pořád budeš hledat někoho, kdo je za to zodpovědný –“ díval se na Bryce a snažil se zachytit jeho pohled.
Bryce se snažil vypadat popleteně. „To je ale tvoje práce. Ty jsi šéfem ochranky, já jsem jenom jedním z členů týmu.“

„Možná. A možná, že máš ambice převzít mou práci, vrhnout na mě špatné světlo, ukázat –“

Ve vzduchu se zalesklo cosi drobného. Marcus se plácl do krku, ze kterého trčela jehla. Oči se mu rozšířily. Pokusil se otočit, ale nedokázal už udržet rovnováhu a zavrávoral. Bryce vyrazil, ale neviditelný útočník postrčil Marcuse proti němu. Marcus se snažil bojovat, ale pořád víc a víc ztrácel koordinaci, zatímco ten druhý do něj bušil. Bryce ty údery sotva viděl, ale jasně je slyšel, společně s těžkým oddechováním, které znělo skoro jako vzlyky. Couvl.
„Karle! KARLE!“ Údery ustaly.
„Vypni to, Karle.“

Slyšel těžké oddechování, pak se Karl objevil, chameleonský oblek zakrýval všechno, co měl pod ním. „S-slyšel jsem tátu! Naplánoval to! A tenhle – Marcus – otce zradil!“ Zhluboka se nadechl. „Mám toho většinu na záznamníku.“

„Jsi neskutečný, Karle,“ poplácal ho Bryce po rameni. „Několikanásobně. Neodvažoval jsem se ani doufat –“

„Dal jsi nám všechno, co jsme potřebovali,“ řekl Karl. „Celý svůj kufřík – a ty obleky – tys to věděl?“

„Ne jistě,“ řekl Bryce, zatímco poutal Marcusova zápěstí a kotníky. „Nevěděl jsem, že to byl Marcus. Ale myslel jsem si, že budete ve větším bezpečí, když budete mít obleky a budete moct zmizet, a když budete mít nástroje, abyste mohli zjistit, co se děje.“

„Je mrtvý?“

„Dýchá,“ upřesnil Bryce. „Když jsou lidé mrtví, tak nedýchají.“

Karl se rozechvěle zasmál. „Co teď?“

„Půjdeme si promluvit s vaším otcem,“ odpověděl Bryce. „Až si svlékneš chameleonský oblek a odložíš ho. To je tvoje tajemství.“

„Opravdu dáváš výpověď? Nechci –“

Ozvala se tři měkká zazvonění a pak příjemný hlas. „Věnujte mi prosím pozornost. Loď je uzavřena. Loď je uzavřena. Za okamžik odlétáme. Upozorňujeme pasažéry, že by mohli pocítit krátkodobé výkyvy v gravitaci…“

„Myslím, že teď hned výpověď nedám,“ řekl Bryce. „Nemám letenku do čtvrté třídy.“

Karl se zakřenil. „Pojďme mému otci sdělit tu úžasnou novinku, že šéf jeho ochranky byl zrádce. Mohlo by to být zajímavé.“ Najednou vypadal až příliš sebejistě. „Přinejmenším to nebude nuda.“

přeložil Ľudovít Plata
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DESÁTÁ MÚZA
Tad Williams
Abys svého nepřítele porazil, musíš ho poznat. Což může být mnohem obtížnější, než to zní…
Tad Williams se stal mezinárodně velice úspěšným autorem už díky svému debutovému románu Tailchaser’s Song a vysoká kvalita jeho produkce a oddanost čtenářů ho od té doby udržely na horních příčkách žebříčků prodejnosti podle New York Times a London Sunday Times. Mezi jeho další romány patří The Dragonbone Chair [č. Trůn z dračích kostí/Laser-books 1996 a 2009], The Stone of Farewell [č. Kámen rozluky/Laser-books 1997], To Green Angel Tower [č. Věž Zeleného anděla/Laser-books 1998-2000], Child of an Ancient City (s Ninou Kiriki Hoffmanovou), Caliban’s Hour, City of Golden Shadow [č. Město Zlatého stínu/Navrat 1998], River of Blue Fire [č. Řeka Modrého ohně/Návrat 1999), Mountain of Black Glass [č. Hora Černého skla) /Návrat 2002, Sea of Silver Light [č. Moře Stříbrného světla/Návrat 2003), The War of Flowers [č. Válka květin/Návrat 2005), Shadowmarch [č. Stínové pomezí/Laser-books 2006], Shadowplay a sbírka dvou novel, z nichž jedna je od Williamse a druhá od Raymonda E. Feista, The Wood Boy/The Burning Man. Mezi jeho poslední knihy patří sbírka Rite: Short Work, úvodní díl nové série pro mládež The Dragons of Ordinary Farm a dvojice románů Shadowrise a Shadowheart. Kromě románů píše také komiksy, filmové a televizní scénáře a je spoluzakladatelem společnosti provozující interaktivní televizi. Žije se svou rodinou v kalifornském Woodsie.
Když jsem se s Balceskem setkal poprvé, moc se mi nelíbil. Pomyslel jsem si o něm, že je snob, a trochu moc soustředěný na sebe. A měl jsem pravdu. Jedna z věcí, které mě doháněly k šílenství byla, že mluvil jako George Sanders, vyložená společenská elita, ale já ani na okamžik nevěřil, že doopravdy ví, kdo George Sanders byl. Staré pozemské filmy by pro něho nebyly dost intelektuálské.
Taky miloval zvuk svého hlasu, a bylo mu jedno, jestli osoba, na kterou mluví, poslouchá nebo ne.
„Tak tady jste, pane Jatte,“ zastavil mě jednou, když jsem přecházel vyhlídkovou palubu. „Hledal jsem vás. Chci se na něco zeptat.“

Povzdechl jsem si, ale ne tak, aby to poznal. „Co pro vás mohu udělat, pane Balcescu?“ Jako kdybych neměl nic lepšího na práci, když k Rainwaterskému uzlu zbývalo dvanáct hodin, než odpovídat tlustým zadkům na otázky. Omlouvám se, občas tak pasažérům říkáme. Je to nepěkný zvyk. Ale nesnáším, když si lidi myslí, že jsou na nějaké výletní plavbě, a že když měřím metr dvacet a ještě mi nezmutoval hlas, jsem ten nejpovolanější, kdo jim má najít pohodlný polštář nebo s nimi vést dlouhý hovor o tom, co se chystají dělat, až budou na planetě. Spousta civilistů nechápe, že toto je konfederační loď Lakšmí, a že když jste na mé lodi, je to vážná věc. Stevard je součást posádky jako kdokoli jiný a já mám za povinnost opravdickou práci. Zeptejte se kapitánky Watanabeové, jestli si myslíte, že lžu.
Tenhle Balcescu byl každopádně zvláštní typ – mladý a starý zároveň, jestli víte, jak to myslím. Měl všechny vlasy a nebyl moc vrásčitý, ale obličej měl hubený a ve zbytku těla nebyl o moc robustnější. Nemohl být o mnoho starší než můj spolubydlící Ping, což znamenalo přes pětatřicet, nanejvýš čtyřicet, ale oblékal se jako starý člověk nebo někdo ze starého filmu – znáte to, ty prastaré filmy, ve kterých nosí kabáty se záplatovanými lokty, volné kalhoty a ty věci kolem krku. Jo, kravaty. Stejně se oblékal i on – samozřejmě bez kravaty. Nebyl blázen, jenom si myslel, že je lepší než všichni ostatní. Chtěl, abyste věděli, že i když je jazykovědec, je umělec. Nešlo jenom o oblečení – dalo se to poznat taky podle toho, co říkal, podle hudby, kterou poslouchal. Několikrát jsem slyšel, jak se ozývá z jeho kajuty – vřískání, jako když se zamilovávají kočky, rány, jako by někdo třískal hasákem do ukulele. Jinými slovy, inťošská záležitost.
„Nemohl jsem si nevšimnout, že kolem této konkrétní zastávky se dělá velký povyk, pane Jatte,“ řekl, když mě na palubě zastavil. „Ale cestou k Brightmanově hvězdě jsem prolétl čtyřmi Visserovými kruhy a nikdo z toho velkou vědu nedělal. Tak proč takové cavyky kvůli tomuhle, tomu… jak se to jmenuje?“

„Lidé říkají Rainwaterskému uzlu ‚Napajedlo‘,“ odpověděl jsem mu. „Můžete tomu říkat cavyky, ale je to smrtelně vážná záležitost, pane Balcescu.“

„Co kdybys mi tykal a říkal mi Stefane, můj mladý příteli? – bylo by to jednodušší. A já bych ti mohl říkat Rolly – slyšel jsem, že pár ostatních ti tak říká.“

„To bych nemohl, pane. Předpisy to nedovolují.“

„Dobrá. Tak co zkusit něco jiného? Mohl bys mi říkat nějak zábavně, třeba ‚Pane B‘…“

Málem jsem se zatvářil vyděšeně, ale zásobovací náčelník vždycky říká, že nechat někoho poznat, že jste rozhněvaní, je skoro stejně neslušné jako mu to říct nahlas. „Jestli vám to nevadí, budu vám dál říkat pane Balcescu, pane. Je to pro mě snazší.“

„Tak dobrá, pane Jatte. Proč je tedy Rainwaterský uzel tak vážná záležitost?“

Pokusil jsem se to vysvětlit co nejlíp. Abych byl upřímný, sám všechnu tu politiku a historii nechápu – není to naše práce. Jak my rakeťáci vždycky říkáme, my jenom lítáme. Ale povím vám, co vím.
Když Balcescu řekl, že byl až na Brightmanově hvězdě a nikdo nedělal s průlety červí dírou cavyky, měl pravdu, ale to bylo proto, že odlétal ze souhvězdí Vah a celá jeho cesta se odehrávala v prostoru Konfederace. Všechny Visserovy kruhy, jimiž proletěl, byly „VAPKy“, jak říkáme – vlastněné a provozované Konfederací. Jenže když přesedl na Lak, aby spolu s námi odletěl z Brightmanovy soustavy k Srdci Hydry, musel při té cestě absolvovat jeden skok přes nekonfederační prostor – ten, který jsme se chystali udělat právě teď.
Nejen to, ale z nějakého důvodu, který mi ani doktorka Swainseová neumí vysvětlit tak, abych to pochopil, je Visserův kruh tady u Rainwateru vachrlatý, nebo spíš není úplně v pořádku samotná červí díra. Občas chvíli trvá, než nastanou správné podmínky, a tak se lodě tak jako seřadí do fronty a čekají – nejrůznější lodě, nejvíc, kolik jich kdy uvidíte na jednom místě. Konfederace, X-Malkin, Požehnaný svaz, normální obchodníci z Okraje, hledači planet pro terraformaci z Úmluvy, na co si vzpomenete. Říká se tomu Napajedlo, protože většinou spolu všichni prostě… vyjdou. Dokonce i nepřátelé. Nikdo nechce uzel zablokovat, když to znamená, že by vám mohla celá flotila zůstat trčet na téhle straně Galaxie. Takže vládne příměří. Někdy je dost vratké. Kapitánka Watanabeová nám řekla, že jednou, na začátku, se Konfederace pokusila u dalšího uzlu, Persakisu nedaleko Zety v Hadonoši, vzít do zajetí jumbo Úmluvy – Úmluva totiž porušovala embargo uvalené na Malkiny. Persakis byl skoro rok zavřený a dvacet dalších let trvalo, než se z toho všichni vzpamatovali, takže se teď všichni shodují, že v bezpečnostní zóně uzlu jsou projevy nepřátelství zakázané – jako když se dravci a kořist dělí v savaně o napajedlo. Jakmile se tam dostanete, je to útočiště. Je to… Casablanca.
Zmínil jsem se, že mám rád staré pozemské filmy, ne?
Poté, co jsem mu to vysvětlil, mi Balcescu položil ještě spoustu dalších otázek ohledně toho, jak dlouho budeme muset u Rainwaterského uzlu čekat a kdo další tam bude čekat s námi. Musím říct, že na člověka, který zcestoval nějakých patnáct nebo dvacet různých planet, toho o politice nebo konfederačních lodích moc nevěděl, ale udělal jsem, co jsem mohl, abych ho dostal do obrazu. Když už se neměl na co zeptat, poděkoval mi, pohladil mě po hlavě a pak odešel zpátky na vyhlídkovou palubu. Ano, pohladil mě po hlavě. Nejspíš mu nikdo neřekl, že kterémukoli členovi konfederační posádky stačí jeden prst a palec k tomu, aby vám zlomil ruku. Měl štěstí, že jsem měl práci.
Když jsme vlétli do zóny, začaly se dít divné věci. Kapitánka Watanabeová a lodní navigátor Činh-Herrera byli ve spojení s velitelstvím Rainwaterského uzlu, když to začalo skřípat. Nejdřív si mysleli, že je to jen aktivitou magnetaru, protože jeden velký je poměrně blízko – jeden z důvodů, proč je Rainwater jaksi nestabilní. Můstek ztratil s velením uzlu spojení, ale podařilo se jim zachytit další signál – vysílání z jednoho nákladního člunu patřícího přímo Rainwateru – takže to celé viděli na obrazovce, přes bouři poruch. Činh-Herrera mi to později ukázal. Cyklus Horor: To nejlepší za rok, sestavili John Gregory Betancourt a Sean Wallace, tak se mi to jevilo. Kdybych to neviděl na vlastní oči, tak tomu neuvěřím.
Nejdřív se objevila obrovská mimozemská loď – třebaže i po několika pohledech chvíli trvá, než si člověk uvědomí, že to je loď. Mělo to tvar spíš medúzy nebo améby, samé křivky a průsvitné části a žádná zvláštní symetrie. Za jiných okolností by se to dokonce dalo označit za krásné – jenže ne když se vynořilo z červí díry, kde to nemělo co dělat. Visserův kruh se neměl otevřít ještě několik dalších hodin a rozhodně se neměl otevřít, aby něco pustil ven.
Pak se objevila ta… věc. Ta vzteklá věc.
Bylo to nějaké objemové zobrazení – ale ani doktorka Swainseová nedokázala uhádnout jaké – trojrozměrná projekce, ale vypadalo to jako rozzuřený bůh, tvor o velikosti menší planety, který se ve vesmírném tichu vlnil a plápolal. Jako živý tvor to vypadalo jen tak tak – mělo to paže, to jediné se dalo s určitostí poznat, a cosi zářivého kolem obličeje, co mohly být oči. Jeho hlas anebo hlas vysílaný mimozemskou lodí, která tu projekci vytvářela, zahřímal z každého komunikačního výstupu každé lodi do vzdálenosti půl jednotky od Rainwaterského uzlu. Nikdo tomu samozřejmě nerozuměl – tenkrát ne – byl to jenom ohlušující, drásavý řev, ze kterého po okrajích něco štěkalo a cvrlikalo. „Jako když se do mlýnku na maso hodí cirkus, s publikem a se vším,“ prohlásil Činh-Herrera. Musel jsem si zacpat uši, když mi to pustil.
Kdyby to tím skončilo, bylo by to už tak dost divné a děsivé, ale jen co ta obluda ztichla, vystřelila z ní nějaká zbraň – z vlastní lodi, maskované tím objemovým zobrazením. Spíš než paprsek to byla vlna – v tu chvíli se to ani nedalo postřehnout, ale když jsme si to přehráli znovu, bylo vidět chvilkovou deformaci hvězdného pole v místě, kudy prošla. A loď, která byla Visserově kruhu nejblíž, malkinský těžký tahač, se rozletěla na kusy. Tak rychle se to odehrálo – záblesk bílého světla a tahač byl pryč, nezbylo po něm nic než úlomky, příliš drobné, než aby je na záběrech z nákladního člunu bylo vidět. Třináct set lidí mrtvých. Byli to možná X-Malkinové a nevěřili stejným věcem, v jaké věříme my, ale pořád to byli lodníci. Jak jim asi bylo, když se jim loď, jejich domov, kolem nich jednoduše rozpadla na kousíčky? Když byli znenadání vrženi do mrazivé černé tmy?
O několik sekund později, jako by chtěl dokázat, že to nebyla náhoda, ten bůh znovu zařval a zazmítal se v křeči. Vzápětí bylo zničeno další plavidlo, jeden z rainwaterských nákladních člunů. Musel převážet nějaký vznětlivý náklad, protože se rozzářil jako obří magnéziová pochodeň, koule bílého ohně, která dohořívala, až nezbylo nic než žhavé uhlíky vznášející se v prostoru.
To bylo samozřejmě příliš – důkaz nepřátelských úmyslů. Letka vos ze stanice Rainwater dostala příkaz k okamžitému startu a byla vyslána k medúzovité lodi. Cizáky možná překvapilo, jak rychle jsme se zmohli na odpor, nebo možná se svým obřím hologramem právě skončili; ať tak či tak, hologram zmizel, když do něj letka vos vpadla. V dalším okamžiku se vosy ocitly na dostřel a začaly po vetřelci pálit, ale jejich pulzy na vnějším plášti medúzovité lodi jen prskaly a blýskaly. Chvíli nato se všechny vosy znenadání proměnily v hrstku jisker rozmetaných všemi směry jako točící se kateřinské kolo – celá letka zmizela.
Poté se všichni vzdálili, jak si dovedete představit. „Zdrhli, div se nepřerazili,“ by možná bylo přesnější vyjádření. Lodě Konfederace se shromáždily na oběžné dráze kolem nejbližší planety, několik jednotek od Rainwateru, a důstojníci začali žhavit linky, jak asi chápete. Nikdo nic takového, jako byla ta medúza, ještě neviděl, nepoznával, co mělo být to objemové zobrazení, ani jak se dělá.
Napojili jsme se na několik automatů z uzlu, abychom mohli Rainwater sledovat. Ta cizí loď tam trčela pořád, i když Visserův kruh za ní se znovu uzavřel. V některých okamžicích obraz vzteklého boha znovu blikavě naskočil, jako by se probouzel, aby se rozhlédl, a jindy se sem a tam mezi medúzou a kruhem vyklenuly praskající siločáry podobné modrooranžovým bleskům, ale nic z toho nikomu nenapovědělo nic o tom, co se ve skutečnosti děje.
První významné vodítko jsme získali, když se jeden z nákladních člunů z uzlu přiblížil natolik, aby mohl posbírat něco z trosek toho malkinského jumba. Loď nebyla v žádném normálním smyslu rozmetána explozí – žádné rozlámání a žádný žár, nebo alespoň ne víc, než by se dalo čekat při náhlé dekompresi. Kostra a plášť lodi, zhotovené z uhlíkokeramických materiálů, se jednoduše rozpadly – doktorka Swainseová použila výraz „ztratily strukturu“. A neznělo radostně, když to řekla.
„Takovou techniku neznám,“ přiznala kapitánce Watanabeové den po útocích. „Takovou techniku si neumím ani představit.“

Kapitánka se na ni podívala a chvíli tam stály tváří v tvář – dvě velice vážné ženy, doktorka, vysoká a plavovlasá, a kapitánka W., o něco menší a s tak tmavými vlasy a světlou pletí, že vypadala jako perokresba. „Ale dokážeme takovou techniku porazit?“ zeptala se nakonec kapitánka.
Odpověď jsem se nedozvěděl, protože mě poslaly, abych jim přinesl další kávu.
Přibližně o dvě hodiny později, když jsem nesl do kapitánské kabiny další whiskovky – což znamenalo, soudil jsem, že doktorčina odpověď byla záporná – zastihl jsem Balceska, jak čeká na výtah, který by ho vyvezl na můstek.
„Myslím, že to mám, pane Jatte,“ řekl mi, když jsem ho míjel.
Měl jsem naspěch – všichni na lodi měli naspěch, a to bylo zvláštní, pokud bylo jasné, že v nejbližší době nikam nepoletíme – ale něco v jeho hlase mě donutilo se zastavit. Mluvil vyčerpaně, a když jsem se na něho podíval pozorněji, uviděl jsem, že ani nevypadá dobře; byl bledý a třásl se, jako by do sebe nějakou dobu nedostal nic než kávu nebo cílené medikamenty. Možná byl nemocný.
„Co máte, pane Balcescu? O čem to mluvíte?“

„Jazyk – jazyk té věci, která na nás zaútočila. Myslím, že jsem ho rozluštil.“
O dvě minuty později jsme stáli před kapitánkou, hlavním navigátorem Činh-Herrerou, doktorkou Swainseovou a otevřeným komunikačním kanálem, který vysílal pro ostatní lodě Konfederace.
„Nedokázal bych to, kdyby to byla vyložená kryptografie,“ spustil Balcescu, který vstal, když se odbyly veškeré úvody. Ruce se mu stále třásly; vylil si trochu kávy. Bylo na něm vidět, že potřebuje něco sníst, ale raději bych se upsal ďáblu, než bych v tu chvíli opustil místnost.
Omlouvám se. My kosmonauti klejeme často. Ale nehodlal jsem vyběhnout do kuchyňky právě ve chvíli, kdy se chystal k vysvětlování.
„Chci říct,“ pokračoval, „že jestli se to podobá jazykům, které již známe – a já myslím, že ano – neposkytli nám dost velký vzorek, abychom mohli provést standardní redukce. Vlastně nemůžeme vědět ani to, že jsme slyšeli všechno…“

„O čem to mluvíte?“ zeptal se Činh-Herrera. „Že jsme neslyšeli všechno? Málem nám to roztrhalo komunikační aparaturu!“

„Slyšeli jsme tu část, která byla v našem sluchovém rejstříku. Zaznamenali jsme také jiné části nad a pod rozsahem lidského sluchu. Ale kdo může s jistotou říct, že neexistovaly součásti toho sdělení mimo rozsah našich přístrojů? Toto je první setkání. Předčasné soudy si odpusťte, hlavní navigátore.“

Činh-Herrera se odvrátil, aby skryl nevoli. Bylo snadné vidět, že našeho pana Balceska nemá moc v lásce. Hlavní navigátor byl správný chlap, vždycky na mě byl hodný, ale někdy uměl být trochu starosvětský. Já dokonce i chápal, co pan Balcescu říká, protože jsem se celý život musel potýkat s předčasnými soudy jiných lidí. Tak už to chodí, když je někdo velký jako já.
„Vy tedy tvrdíte, že vzorek nebyl dostatečný, aby vytvořil základ pro překlad, doktore Balcescu?“ To byla doktorka Swainseová. „Proč potom tady jsme?“

„Protože to jazyk je a já vím, co nám sdělili,“ řekl Balcescu unaveně. Podle jeho výrazu by si člověk mohl myslet, že je nucen vysvětlovat abecedu místnosti plné čtyřletých dětí. „Za posledních pár století jsme totiž hranice lidského kontaktního prostoru dosti zvětšili – postarala se o to soustava uzlů. Před pouhými několika týdny jsem byl v Brightmanově soustavě a prováděl jsem tam něco, co by bylo před několika generacemi nepředstavitelné – xenolingvistický terénní výzkum mezi neposkvrněnými živými kulturami.“ Podíval se na Činh-Herreru trochu úkosem. „Jinými slovy, mluvil jsem minozemštinou s mimozemšťany. Naše lingvistická databáze se také nesmírně rozrostla. Proto jsem si řekl, že stojí za pokus zjistit, zda existují nějaké podobnosti mezi tím, co jsme slyšeli u Rainwaterského uzlu, a nějakou jinou kulturou, kterou jsme zaznamenali na okrajích kontaktního prostoru. Strávil jsem hodiny a hodiny procházením různých vzorků, porovnáváním míst zdánlivého překryvu…“

„A, doktore Balcescu?“ To promluvila kapitánka Watanabeová. Ani ona si nepotrpěla na to, aby ji někdo poučoval.
„Podobnosti tu jsou – vzdálené a slabé, nicméně podobnosti – mezi tím, co jsme slyšeli včera, a určitými starými systémy řeči, které jsme objevili směrem k okraji Galaxie. Nedokážu říct přesně, jaké vztahy to jsou – to si vyžádá roky zkoumání a, abych byl upřímný, mnohem víc informací o tomto posledním jazyku – ale společných prvků je dost, abych se domníval, že jsem schopen bezpečně přeložit, co jsme slyšeli, alespoň přibližně.“ Netrpělivě se rozhlédl, skoro jako by od kapitána a ostatních očekával zdvořilý aplaus. Nedostalo se mu ho. „Využil jsem to, co již o těchto konkrétních okrajových dialektech víme, jako základ, v kombinaci s trochou dohadů…“

„Přejděte k věci, doktore,“ vyzvala ho kapitánka. „Prozraďte nám, co to řeklo. Mnoho dobrých mužů a žen již zemřelo a my ostatní vězíme šestačtyřicet parseků od nejbližšího konfederačního uzlu.“

„Jistě, promiňte.“ Ukázal na obrazovku komunikačního systému, na níž vzápětí znovu naskočily záběry toho obludného zjevení. Samozřejmě jsem je už viděl – všichni jsme si je pouštěli znovu a znovu, jak jsme se snažili pochopit, co se stalo – ale stejně mě to děsilo tak, že se mi stahovaly kulky. Bylo to jako z nějaké staré strašidelné historky, takové, jaké se vyprávějí ve strojovně, když se šichta vleče, se zhasnutými světly. Ten netvor byl jako nějaký naříkající duch, víla věštící smrt – ale ne jenom smrt několika jednotlivců, nýbrž celého lidstva. Jak bychom mohli něco takového přemoci?
Když obraz zařval a v mučivém zpomalení se natáhl jako živý plamen, Balcescu promluvil.
„Pokud to jsem schopen posoudit, zdá se, že co říká, je bohužel stejně agresivní, jak napovídá jeho jednání. Nakonec z toho vychází tohle.“ Pronesl to jako někdo, kdo odříkává nazpaměť naučený proslov, bez špetky emocí v hlase. „Připravte se na smrt. Jen černý popel dosvědčí, že jste kdy žili. Výbojná Vražedná armáda – dělám co mohu, do značné míry to odpovídá – plivne do hvězd, které vám dávají život, a všechny je uhasí. Chlad z vás vysaje život. Všechny památky na vás budou zničeny.“ Balcescu zavrtěl hlavou. „Není to zrovna Shakespeare. Ve skutečnosti je to dosti surový překlad, ale to podstatné v něm je.“

Obludný tvar se na komunikační obrazovce dál vlnil. Obličej mu zářil jako umírající slunce.
„Tak,“ promluvila kapitánka Watanabeová po dlouhém mlčení. „Teď, když víme, co to řeklo, se všichni určitě cítíme o hodně líp.“

Všichni na palubě Lakšmí kolem nás byli dál ve spěchu, jak ubíhaly dny, ale zdálo se, že je v tom čím dál větší beznaděj. Rainwater byla jedna z nejdelších a nejdůležitějších děr – bez ní by nám trvalo roky, možná desítky let, než bychom se vrátili.
Jiná zkratka z této části Okraje neexistovala.
V souladu s předpisy pro případ nouze byla většina pasažérů uložena do kryospánku, kromě těch jako Balcescu, kteří měli práci. Nebylo moc toho, čím bych se mohl zaobírat, a tak jsem trávil hodně času s lidmi, kteří ho se mnou mohli trávit. Hlavní navigátor Činh-Herrera taky neměl moc do čeho píchnout, poté, co vypracoval různé návratové trasy, které se vyhýbaly Rainwateru, ale když s tím skončil, ve skutečnosti mu do hovoru moc nebylo. Přinesl jsem mu víno a chvíli jsem se zdržel, ale nebyla to moc velká zábava.
Jednou večer jsem byl zavolán k Balceskovi, do nepoužívané důstojnické kajuty, která mu byla přidělena. Když jsem tam dorazil, překvapilo mě, že doktorka Swainseová právě odchází, na sobě má civilní oděv – dokonce dámské šaty – a boty si nese v ruce. Usmála se na mě, když mě míjela, ale byl to smutný úsměv a vypadalo to, že ve skutečnosti mě nevidí. Balcescu seděl v hlavní místnosti a poslouchal hudbu – pro změnu nějakou hezkou, staromódní – a když spatřil můj obličej, taky se maličko usmál.
„Každý z nás se vyrovnává se strachem jinak,“ prohodil, jako by to něco vysvětlovalo. „Přinesl jste mi kávu, pane Jatte?“

Odložil jsem tácek. „Ve společenské místnosti je kávy spousta,“ řekl jsem mu, asi trochu mrzutě. „Šálky, lžičky, na co si vzpomenete. Dokonce i něco, co chutná jako cukr. Je to tam prakticky pětihvězdičková restaurace.“ Nebyl jsem si jistý, co to znamená, ale slyšel jsem to ve starých filmech.
Povytáhl obočí. „Podívejme. To má být vzpoura proletáriátu, pane Jatte?“ zeptal se. „Obdivuhodný Crichton? Jestli máme všichni zemřít, ať zemřeme jako sobě rovní?“

Ve skutečnosti jsem Obdivuhodného Crichtona viděl, ale nepamatoval jsem si, že by někdo používal slova jako „proletariát“. Podstatu jsem přesto pochopil. „Někdo by řekl, že už si rovní jsme, pane Balcescu,“ odpověděl jsem. „Třeba Ústava Konfederace. Já jsem ji četl. Četl jste ji vy?“

Zasmál se. „Zásah do černého, můj dobrý Jatte. Náhodou četl. Má svá dobrá místa, ale myslím, že jako libreto by byla nudná. Na rozdíl od tohoto.“ Volně pokynul rukou do vzduchu a já pochopil, že je opilý, tak jsem začal nalévat kávu. Bylo možné, že zemřeme jako sobě rovní, ale v nejbližší době to pravděpodobně nebude a prozatím bych to byl já, kdo by musel případný nepořádek uklízet. „Řekl jsem na rozdíl od tohoto,“ zopakoval mi, tentokrát hlasitěji. Také hudba zněla čím dál hlasitěji, nějací muži zpívali hlubokými hlasy, všechno to bylo velmi dramatické.
Málem jsem zakřičel: „Já jsem vás slyšel! Tady máte bělidlo, jestli chcete. A sladidlo.“

„Už několik dní se mi nedaří dostat to z hlavy!“ Mávl rukou nad područkou křesla a hudba se ztišila, i když jsem ji slyšel pořád. „Don Giovanni. Ta… věc… ta mimozemšťanská projekce, kterou jsme viděli, mi připomíná sochu komtura. Přijď nás všechny stáhnout do pekla.“ Zasmál se a neohrabaně sáhl pro kávu. Podržel jsem šálek, dokud ho neměl pevně v ruce.
„Nemám ponětí, o čem to mluvíte, pane Balcescu,“ řekl jsem. „Pokud nechcete nic dalšího, udělám lépe, když půjdu.“

„Přesně to… řekla Diana.“

„Prosím?“

„Doktorka Swainseová. To nic.“ Znovu se zasmál a byl to další v řadě nejsmutnějších smíchů, jaké jsem kdy slyšel. „Ty neznáš Dona Giovanniho? Proboha, co v dnešní době ty stevardy učí?“

„Většinou jak si poradit s opilými pitomci, pane Balcescu. Ne, neznám Dona Giovanniho. Je to jeden z těch starých filmů o mafii?“

Zavrtěl hlavou. Zřejmě se mu to zalíbilo natolik, že v tom chvíli pokračoval. „Ne, ne. Don Giovanni, opera. Mozart. O jednom strašlivém muži, který svádí ženy – loví je, opravdu.“ Začal znovu vrtět hlavou, ale pak jako by si vzpomněl, že to už dělal, a dost dlouho. „Nakonec si pro něho přijde duch zavražděného otce jedné z těch žen, komtur, v podobě strašlivé sochy. Don Giovanni ve své pošetilosti a pýše pozve ducha na večeři. A ta socha, duch, nebo jak tomu chceš říkat – přijde. Chce ho odvést k jeho soudu. Poslouchej!“ Zvedl ucho k hudbě. „Komturova socha říká: ‚Tu m’invitasti a cena, il tuo dover or sai. Rispondimi: verrai tu a cenar meco?‘ To znamená: ‚Pozval jsi mě na večeři – půjdeš na večeři ty se mnou?‘ Jinými slovy ho chce vzít do pekla. A don Giovanni řekne: ‚Nejsem žádný zbabělec – nemám srdce v kalhotách.‘ Raději by šel k ďáblu, než by ukázal, že má strach – to je chvástání!“ Balcescu byl teď ztracený, oči měl zavřené, jak se hudba vzedmula a hlasy zaduněly. „Duch ho uchopí za ruku a don Giovanni vykřikne: „Co je to za led?“ Duch mu řekne, že nadešla jeho poslední chvíle na zemi – aby se kál. „No, no, ch’io non me pento!‘ odpoví mu don Giovanni – nehodlá se kát!“ Balcescu se v křesle opřel, s očima stále zavřenýma, a povzdechl si. „To je umění. Umění tolik dokáže!“

Řekl to – vlastně to trochu polkl – jako by to byl konec krásného snu, ale já slyšel hudbu v pozadí a nezdálo se, že by někdo byl příliš šťastný – dokonce ani ta věc s kamenným hlasem, která byla zřejmě komturova socha. Mělo to logiku. Na co se taky mohl chudák starý komtur po své pomstě těšit? Byl už mrtvý.
„Nerozumím vám, pane Balcescu.“

Zachmuřil se. „Správně byste mi měl říkat ‚pane doktore‘, pane Jatte. Jsem totiž doktor. Umění, řekl jsem. Umění nás učí věci, které nás realita naučit nemůže. Učí nás žít s věcmi, které se zdají být nesnesitelné. Promarněné šance. Nešťastné lásky. Utrpení a smrt – to, z čeho se skládá skutečný život.“

Znovu poučoval, a mně se to nelíbilo. „Ale co je na tom tak dobré?“ zeptal jsem se. „Mně se vaše umění nelíbí – ta nabubřelá věc, která je úplně jako opravdový život. Proč to nemůže být naopak – proč nemůže život napodobovat věci, které se líbí mně? Třeba Casablanca, co říkáte? Trochu strachu, trochu smíchu, pak ti dobří zvítězí – slušný konec, co říkáte? Proč nemůže být život takový?“ Začínal jsem být rozčilený.
„Ach, dobře. Víte, co kdysi řekl Oscar Wilde? ‚Bůh a další umělci jsou vždycky trochu tajemní‘.“ Vypadalo to, že Balceska trápí těžké myšlenky úplně stejně jako mě. Hubená tvář mu povadla do vrásek únavy. Všichni na Lak jsme se tak cítili, snažili jsme se plnit své běžné úkoly v dlouhém stínu záhuby – nebo přinejmenším trvalého vyhnanství. „Víte, vlastně bych tady vůbec neměl být,“ řekl po chvíli. „Měl jsem se vrátit domů do Glieseova prstence, ale kolega mě požádal, abych přiletěl na zahájení výstavy v Xenobiologických zahradách na Srdci Hydry 7. Je to v podstatě jenom velký večírek, ale ten člověk použil část mého materiálu z Xenolingvistické encyklopedie a myslel si, že by mi udělalo radost…“ Zavrtěl hlavou. „A teď jsem tady. Domů se už nevrátím. Protože jsem souhlasil, že přijedu na nějakou pitomou koktejlovou párty…“Na dlouho se odmlčel. „To nic, pane Jatte. Už jsem vás zdržel dost. Určitě musíte pomáhat důležitějším lidem.“

Jak jsem vám řekl, ve skutečnosti jsem Balceska moc rád neměl a obvykle mě sebelítost jiných lidí nebere, ale znenadání mi ho přišlo líto. Neptejte se mě proč – nebyl na tom o nic hůř než my ostatní – ale bylo mi ho líto. Trochu.
„Pane Balcescu, jak myslíte, že jsem starý?“

Jeho reakci zpomalil alkohol. Ale když se dostavila, zatvářil se lehce překvapeně. „Jak jste starý? Můj milý pane Jatte, jak to mám ksakru vědět? Deset? Jedenáct, ale jste na svůj věk malý?“

„Přemýšlel jste někdy o tom, proč by na plavidle Konfederace byl deseti nebo jedenáctiletý tělesně zdatný lodník?“

„Ale vy jste… jste přece stevard, ne?“

„Ano, to je název mé práce. Ale jsem lodník s oficiálním zařazením CS6, který usiluje o sedmičku. Je mi čtyřicet tři let, pane Balcescu. Na lodích Konfederace létám pětadvacet let.“ Vytřeštil oči. „Ale… podívejte se na sebe! Vždyť jste dítě!“

„Vypadám jako dítě, ale jsem starý skoro stejně jako vy… nemám pravdu? I když momentálně vypadáte asi tak o deset let starší. Fakticky vypadáte hrozně.“

Maličko se narovnal, což bylo přesně to, co jsem měl v úmyslu. „Co se vám stalo? Je to nějaká genetická záležitost?“

„Ano, ale ne tak, jak to myslíte. Moji rodiče byli highfieldovci – zúčastnili se letu generační lodí reverenda Highfielda. Možná jste o tom slyšel – highfieldovské hnutí se objevilo zhruba ve stejné době, kdy se odštěpovali X-Malkinové. Církev mých rodičů tvrdila, že systém Konfederace je plný hříšníků a je odsouzen k tomu, aby ho Hospodin zničil, proto naplánovali, že své děti pošlou pryč, aby našly jiný domov mimo soustavu, někde daleko v Galaxii. A aby zajistili, že na lodi budeme schopni přežít co možno nejdéle, spolupracovali s genetiky na zpomalení našeho procesu stárnutí – ten projekt začal ještě dřív, než jsme se narodili. Mělo nám to poskytnout výhodu při dálkovém letu – zajistit, že zůstaneme malí, moc toho nesníme, nastavit imunitní systém na vysoký výkon. Tak si o mě nedělejte starosti, pane Balcescu – nakonec přijdu do puberty, ale potrvá to dalších dvacet nebo třicet let. Ale na sex se těším. Slyšel jsem, že je to skvělá zábava.“

„Co… co se stalo?“ Balcescu teď poslouchal, úspěch. „Proč jste neodletěl?“

„Vzpomínáte si na Katelův svět?“
V první chvíli to nedokázal zařadit. Pak maličko zbledl. Vídám to často, když to lidem vyprávím. „Ach, proboha,“ vydechl. „To byli vaši rodiče?“

„Moji rodiče a asi tisícovka dalších highfieldovců. A samozřejmě několik tisíc jejich dětí. Proto tam přiletěla Konfederace, ochránit děti. Ale jak si pravděpodobně vzpomenete, nedopadlo to moc dobře. Byl jsem jedním ze zhruba osmi set, které se podařilo zachránit živé. Vyrostl jsem v sirotčinci, ale vždycky jsem chtěl vidět velkou tmu – nejspíš jsem se pro to tak nějak narodil. Proto jsem tady.“

Podíval se na mě. „Proč mi to vyprávíte?“

„Vlastně ani nevím, pane Balcescu. Asi proto, že nemám rád, když lidé ztratí ze zřetele, co je důležité. A nesnáším, i když dělají předčasné a ukvapené soudy. A rozhodně nevidím i rád podceňování.“

„Chcete říct, že jsem vás podcenil?“ Posadil se a otřel si rukou obličej. „Vlastně asi ano, pane Jatte, a omlouvám se za…“

„Se vší úctou, pane Balcescu, o tom nemluvím. Mluvím o tom, že podceňujete sebe. Místo abyste vysedával, poslouchal ufňukanou hudbu a litoval se, určitě by se pro vás našla užitečná práce. Přišel jste na to, co ti mimozemšťané říkají – co dalšího o nich dokážete zjistit?“

Když jsem odešel s prázdnými skleničkami od vína, pil svou kávu a hleděl do stropu, jako by přemýšlel o něčem opravdovém. Hudba zazněla znovu, don Giovanni a jeho nešťastná honba za rozkoší. No, myslím, že to bylo lepší než ty moderní uječené věci.
Upřímně, nemám nic proti umění. Doufám, že jsem se vyjádřil jasně. Jenom nemám rád sklíčenost. Marní se tím čas všech. „Život je hostina,“ jak řekla v jednom z těch starých filmů, které mám rád, stará dobrá Rosalind Russellová, „a většna chudáků umírá hlady.“

Tím, co to všechno nakonec spustilo, byla zpráva doktorky I Swainseové. Nevím, k čemu mezi ní a Balceskem došlo, ale po té noci, co jsem ji zahlédl, ze společenského života na lodi prakticky zmizela a trávila nějakých dvacet hodin denně ve své laboratoři. Vím to, protože kdo myslíte, že jí nosil jídlo, odklízel staré podnosy a snažil se ji přesvědčit, aby se čas od času vyspala a dala si sonickou sprchu?
Každopádně k tomu došlo při jedné ze schůzek, kdy jsem neměl službu a u konferenčního stolu na můstku obsluhoval můj spolubydlící Ping – informoval mě další den ráno. Doktorka Swainseová právě dokončovala svou závěrečnou zprávu. Řekla kapitánce a ostatním, že energie, které se jí podařilo analyzovat při zničení té malkinské lodě a nákladního člunu z uzlu, se nepodobají ničemu, co kdy viděla. Ani vrak se nepodobá ničemu, co kdy viděla. Projekční mechanizmus musel být něco, co ještě neviděla. A byla v kontaktu s xenobiologem z jedné z ostatních uvězněných lodí, který souhlasil, že ani on neviděl nic, co by se promítnutému zjevení podobalo. Pokud to byla podoba skutečného živého organizmu, ještě jsme s ním nepřišli do styku.
„S největší pravděpodobností mimogalaktický,“ bylo podle Pinga jediné, čím Balcescu přispěl. Nikdo nic nenamítal, ale zároveň se nikdo netvářil, že by z toho měl velkou radost. A pak se stala ta divná věc.
Doktorka Swainseová skončila posledním bodem. Řekla, že při analýze projekce objevila pravidelné impulzy složitého zvuku, zasuté hluboko do řvoucího, burácejícího audia, na frekvenci, která byla příliš nízká, než aby to lidé mohli slyšet bez zrychlení. Zvukem se to ani trochu nepodobalo řeči, kterou přeložil Balcescu – vlastně si nebyla vůbec jistá, jestli to řeč je, i když to vypadalo příliš pravidelně a uspořádaně, než aby to byla náhoda. Řekla, že ani v tomto případě neví, co to znamená – pouze ji napadlo, že by se o tom měla zmínit. Podle Pinga vypadala vyčerpaně a smutně.
A právě v tom okamžiku Balcescu vstal a odešel.
Když mi to Ping pověděl, chtě nechtě jsem se musel zamyslet, co se děje. Souviselo to nějak s tím večerem, který oba doktoři strávili spolu, tím, při kterém jsem je přistihl? Připadalo mi to jako ne docela uspokojivé rande, ale třeba mě moje opožděná biochemie zradila – třeba se dělo něco složitějšího. Ping řekl, že i doktorka Swainseová vypadala překvapeně, když Balcescu tak náhle odešel, překvapeně a možná trochu dotčeně, ale nedělala z toho žádnou velkou vědu. To mě rozčililo. Měl jsem doktorku Swainseovou doopravdy rád, i když jsem se v důsledku našeho rozdílného postavení nedostal často k tomu, abych si s ní mohl promluvit.
Ale na přemýšlení o Stefanu Balceskovi jsem neměl moc času. Když jsem to dopoledne nastoupil do služby, hned po mém rozhovoru s Pingem, dozvěděli jsme se, že pět malkinských křižníků na medúzovitou loď zaútočilo. Černé hvězdné pole kolem Rainwaterského uzlu vypadalo jako oslava Přistání u nás doma – všude samé ohňostroje. Ale pochopitelně bezhlučné. Absolutně bezhlučné. X-Malkinové byli zlikvidováni během několika minut.
Poté se začaly dít trochu šílené věci. Někteří pasažéři, kteří měli být uloženi v hlubokém spánku, zinscenovali určitou minivzpouru. Moc jsme toho s nimi neudělali, když jsme jejich povstání ukončili – jednoduše jsme je vrátili do kryospánku, kde vlastně měli být. Ukázalo se, že jeden CS4 z kabiny pro pasažéry je tím sympatizantem, který je pustil ven, a tak skončil sám v kryospánku, s tím rozdílem, že v base. Kapitánka Watanabeová věděla, že má na krku spoustu nespokojených, ustrašených lodníků, ale zároveň chtěla mít jistotu, že se zachová správně. Problém byl, že v tu chvíli nikdo nevěřil, že zůstat u Rainwaterského uzlu může přinést něco dobrého: všichni si říkali, že jestli nám má cesta domů trvat roky, nic nepokazíme, když se na ni vydáme teď hned. Jenže kapitánka a ostatní důstojníci Konfederace to ještě nevzdali – a tím, kdo je přesvědčil, že mají vytrvat, byl kupodivu Stefan Balcescu.
Já jsem zjistil, co se děje, až když mě jednou večer, skoro o týden později, zavolali na můstek. Byl to zhruba dvacátý den krize. Kapitánka Watanabeová byla v zasedací místnosti spolu s poručíkem Činh-Herrerou, doktorkou Swainseovou, nadporučíkem Davitsem, který měl na povel lodní mariňáky, a několika muži a ženami z údržby, které jsem neznal jménem – mají tam dole svým způsobem vlastní svět.
Zeptal jsem se kapitánky, co jí můžu přinést.
„Jen se posaďte, Jatte,“ vyzvala mě. „Vašich povinností se ujme lodník Ping. Vy jste tady jako pozorovatel.“

„Pozorovatel?“ Neměl jsem ponětí, o čem mluví. „Prosím za prominutí, paní kapitánko, ale pozorovatel čeho?“ Svědčilo o tom, jak je si jistá svou autoritou, když jsem mohl na svého velícího důstojníka vznést otázku tak snadno. Mnozí chtějí, aby se člověk ke všemu, co řeknou, choval, jako by to bylo vytesané do kamenné destičky.
„Tohoto,“ pokynula a jeden z techniků zapnul komunikační obrazovky.
První, co jsem uviděl, bylo seskupení možná půltuctu červených kroužků, které se pohybovaly přes hvězdné pole a mířily k obrovské mase mimozemské medúzovité lodi. Trvalo mi ještě několik dalších sekund, než jsem přišel na to, že ty červené kroužky jsou pouze na naší obrazovce, že jsou to značky ukazující polohu několika malých plavidel Konfederace, která by jinak byla skoro až příliš tmavá, než aby je bylo vidět.
Divné však bylo, že když jsem se při jejich průletu před tou mimozemskou lodí soustředil na jejich siluety, poznal jsem, že to nejsou křižníky, jumba a dokonce ani útočné lodě Konfederace, ale…
„Záchranné čluny,“ řekla kapitánka, jako by mou myšlenku zaslechla. „Po jednom z každé konfederační lodě.“

„Omlouvám se, kapitánko Watanabeová, ale pořád ničemu z toho nerozumím…“ Rozhlédl jsem se, abych zjistil, jestli je ještě někdo stejně zmatený jako já, ale všichni pozorně sledovali obrazovky. Všiml jsem si, že Balcescu, který se poslední dobou všech těchto jednání účastnil, zřejmě chybí. Že by to vzdal? Nebo jen někoho tak rozčilil, že ho k tomuhle nepozvali… ať to bylo cokoli?
„Mějte s námi strpení, lodníku Jatte,“ řekla kapitánka. „Jste tady na zvláštní žádost, ale jsme uprostřed probíhající mise a nemáme čas…“ Její pozornost odvedl nadporučíkův šepot.
„Oni na to neútočí,“ pochopil.
„Třeba jenom nespěchají,“ ozvala se doktorka Swainseová. „Přibližování je pomalé. Dejte tomu čas…“

Ještě než to dořekla, jeden ze záchranných člunů se znenadání rozlétl na kusy. Ostatní se od zasaženého druha rozprchly na všechny strany, ale pomalu – příliš pomalu. Čluny kličkovaly a prudce manévrovaly, ale během pouhých několika minut zbyly z každého z nich pouze rozmetané trosky. Usilovně jsem zamrkal, jak se mi oči zalily slzami.
„Tam je!“ vyhrkla kapitánka Watanabeová. „Vidíte, Jatte?“ Když se ke mně otočila, spatřila můj obličej. „Ne, podívejte, on proletěl!“

„On? O čem to mluvíte? Všichni jsou mrtví!“ To bylo všechno, čeho jsem byl schopen, aniž bych začal nahlas vzlykat nad tím plýtváním, nad strašlivou hloupostí toho všeho.
„Ne! Ne, Jatte, ty záchranné čluny byly bezpilotní. Byla to jen zástěrka, nic víc.“ Znovu ukázala na obrazovku, na něco, co jsem považoval za další malý, zaoblený kus trosek. „Podívejte, to je on! Je už skoro u nich!“

„On to neví, kapitánko,“ řekl znenadání Činh-Herrera. „Balcescu mu to neřekl.“

„Proboha, kdo je to ten on, o kterém pořád mluvíte…?“

Pak mi to najednou došlo. „Počkejte chvilku… Balcescu? Chcete mi říct, že tam venku je Balcescu? Co dělá? Co se děje?“ Málem jsem znovu brečel, a jestli si myslíte, že to pro muže mého věku není trapné bez ohledu na to, jak je vysoký, tak jste podělaní idioti.
„Je v jedné z našich kapslí pro venkovní opravy,“ a Činh-Herrera ukázal na maličký objekt ve tvaru avokáda, plující přes hvězdné pole k medúzovité lodi, která se nad ním teď tyčila jako zastavená přílivová vlna. „Technici ji upravili. Počkejte a uvidíte, co dokáže.“

„Jestli ji ta loď pustí dost blízko,“ řekla doktorka Swainseová. Poprvé jsem si všiml, že také ona má zarudlé oči.
Stále jsem to pořádně nechápal, ale seděl jsem teď se všemi ostatními mlčky a se zatajeným dechem jsem sledoval, jak ten maličký objekt připlouvá blíž k té nestvůrně lodi. Nakonec se dotkl a přilepil se. Všichni zajásali, dokonce i já, i když jsem si pořád nebyl úplně jistý proč. Zaoblený tvar servisní kapsle se na boku medúzovité lodě zplošťoval, až se proměnil v širokou nízkou kupoli, podobnou černému puchýři.
„Prořezává se,“ řekl Činh-Herrera. „Monofilamentový nůž.“

„Dejte tam signál z přilby,“ nařídila kapitánka.
Krátce nato naskočil na obrazovce jiný záběr – detailní pohled, jak něco odpadává – část pláště mimozemské lodi, která byla vyříznuta, padá do lodi, uvědomil jsem si. Otvor, který po ní zůstal, pulzoval modravým světlem.
„Jak je na tom kapsle?“ zavolala kapitánka na techniky.
„Nosné paprsky kopule ztuhly – žádná ztráta tlaku. Jsme pevní, paní kapitánko!“
V dalším okamžiku jsme uviděli nohu ve výstupním skafandru, která vyplnila obrazovku, když se Balcescu při průchodu otvorem vyřezaným v mimozemském trupu podíval dolů. Vypadalo to jako šílenost – ti mimozemšťané museli vědět, že tam je. Kolik tak mohl mít sekund, než budou u něho? A co měl kruci za takovou chvilku udělat – umístit bombu? Proč by na takovou práci poslali Balceska a ne některého z mariňáků?
Ale jediné, na co jsem se zeptal, bylo: „Proč s námi nekomunikuje?“

„Rádiový klid,“ zašeptal Činh-Herrera. „Abychom zajistili, že bude mít co nejvíc času, než na něho přijdou.“

„Jemu to tak každopádně vyhovuje víc,“ dodala doktorka Swainseová.
Když se Balcescu přesunul dovnitř, bylo to, jako by ho pohltil nějaký gigantický živý tvor – modře osvětlená chodba byla až na nízké hrbolky ve zvláštních formacích převážně hladká a vlhce lesklá jako vnitřní orgány. Napůl jsem čekal, že ho to smete jako krvinku v krevním řečišti, ale místo toho zahnul do hlavní chodby, která se zdála být patnáct metrů vysoká a skoro stejně široká, a začal jí postupovat. Uvědomil jsem si, že jde, což znamenalo, že loď musí mít nějakou umělou gravitaci.
„Co hledá?“ zašeptal jsem, ale nikdo mi neodpověděl.
Najednou vyšla z boční chodby do hlavní trojice nelidských postav. Zaslechl jsem, jak několik pozorovatelů trpce zaklelo – musím přiznat, že kapitánka Watanabeová k nim patřila také – když se ty hrůzy otočily k Balceskovi. Byl jsem tak vystrašený, že jsem nevydal ani hlásku. Byli vysocí přinejmenším dvakrát tolik co člověk, vlnili se jako popel v ohni, ale byli nepopiratelně skuteční, dokonce i nyní, když byli viděni jenom na komunikační obrazovce. Cosi složitého, co měli na dolním konci těla, se nedotýkalo podlahy, ale nepůsobili dojmem, že by byli lehcí, vzdušní nebo přízrační. A jejich obličeje – pokud to byly obličeje…! Řeknu jen, že teď už asi vím, co měl komtur pod maskou.
Balcescu zůstal stát a čekal na ně. Poznali jsme, že se zastavil, protože stěny kolem něho se přestaly pohybovat. Nejspíš usoudil, že utíkat nemá smysl, i když kdybych byl na jeho místě já, určitě bych to aspoň zkusil. Celý můstek byl zticha. Víte, jak se mluví o zaslechnutí spadlého špendlíku? Kdyby v tu chvíli někdo jeden upustil, všichni bychom vyskočili z kůže.
Ti strašliví tvorové se blížili k Balceskovi, až byli přímo před ním – a pak proklouzli těsně kolem něho.
„Co to sakra…?“ řekl jsem, hlasitěji, než jsem chtěl, ale nezdálo se, že by to někoho zajímalo. Byli příliš zaujati oslavováním. V prvním okamžiku mě napadlo, že se zbláznili. „Má s sebou nějaké maskovací zařízení…?“ zeptal jsem se.
Balcescu se z nějakého důvodu otočil a pustil se do pronásledování vznášejících se mimozemšťanů. K mému zděšení za nimi skutečně pospíchal, až je dostihl, pak natáhl ruku a tomu nejbližšímu dal štulec do zad. Tvor maličko klopýtl, nebo se aspoň vychýlil z rovnováhy, ale pak se narovnal a plul dál, jako by si ničeho neobvyklého nevšiml. Žádný z nich se ani neohlédl.
Znovu jsem dostal chuť se rozbrečet, přestože všichni ostatní oslavovali. Prostě jsem to nechápal. Málem jsem si myslel, že jsem se zbláznil.
„Doufám, že jste to všichni viděli,“ řekl Balcescu. Uvědomil jsem si, že to bylo poprvé po několika dnech, co jsem slyšel jeho hlas. Koho by napadlo, že ho uslyším přes komunikační trasu z mimozemské lodě? „Skromně konstatuji, že jsem spor vyhrál.“ »
„Vyhrál, ty nafoukanej hajzle!“ zakřičel Činh-Herrera, ale myslím, že spojení fungovalo jenom jednostranně.
„Co se stalo?“ zeptal jsem se doktorky Swainseové. Působila zdrženlivěji než ostatní, jako by tak docela nevěřila, že je to vítězství, jak si zřejmě všichni myslí.
„Nejsou opravdoví,“ prohlásila. „Měl pravdu, Rahule.“ Doktorka je jediný člověk, který mi říká mým pravým jménem.
„Nejsou opravdoví? Ale přece rozstříleli naše lodě! A on teď… do jednoho strčil!“
„To ne, opravdoví jsou dost – mají váhu a hmotu. Ale jsou to konstrukty. Nejsou to opravdoví lidé o nic víc, než jsou opravdoví vojáčci na hraní.“ Zamračila se. Vypadala velmi unaveně, jako by jí to, že pokračuje v hovoru se mnou, bralo veškerou energii. „Ne, to je špatná analogie. Nejsou to takové hračky, jsou to loutky. To všechno bylo divadlo.“

„Divadlo? Vždyť zabili lidi! Stovky lodníků! Co je to za divadlo?“

Ale dřív, než mi mohla odpovědět, jsem uslyšel Balceskův hlas a otočil jsem se.
„Zdá se, že by to mohlo být ono, co říkáš?“ zeptal se, jako by vedl rozhovor s nějakým starým přítelem. „Myslím, že je na čase trochu pozlobit místní ansámbl.“ George Sanders, možná dokonce Cary Grant – musím uznat, že ten skvělý padouch měl opravdu styl. Vypadalo to, že stojí v obrovské síni, která připomínala vnitřnosti ještě víc než chodba předtím, pokud bylo něco takového možné. V jejím středu se vznášelo cosi obrovského, proměnlivého a průsvitného, pohyblivý chuchvalec rosolu čirý jako sklo a rozměrný jako obří letadlo. Balcescu k němu zamířil, potom se zastavil, zvedl svou komunikační hůlku a přitiskl na ni palec. Síní se rozlehl hluboký drásavý zvuk a huspenina se rozvlnila. Vzápětí se k Balceskovi náhle vysunula obří panožka a obklopila ho. Musel jsem vykřiknout, protože Činh-Herrera se ke mně otočil a řekl: „Ale ne, neboj se. Znovu měl pravdu, k čertu s ním. Podívej, pochopilo to.“

Panožka ho zvedla stejně lehce jako matka dítě. Jeho výhled stoupal výš a výš, až se Balcescu ocitl na vršku zvolna vířícího rosolu, nahoře pod stropem síně, která měla velikost katedrály a vzhled střev. Postavil se na plošinu, která se vynořila z hrbolů a spirálovitých struktur na stěně, a znovu zvedl svou komhůlku. Ozval se jediný zvuk, hlasitý a surový, jako když se strom v pádu vytrhává z kořenů, potom jsme Balcescu a my ostatní čekali.
Nic se nestalo.
„Možná jsem příliš zdvořilý,“ řekl. Balcescu pořád mluvil, jako by byl na výletě do hor. Dokonce i já jsem ho musel obdivovat – já, který jsem ho viděl, jak byl opilý a litoval se. Nedokážu vám popsat, jak nepříjemné to bylo.
Zvedl komhůlku a znovu ji stiskl. Vyvalil se další příval zvuku, ještě nelibozvučnější a ostřejší. Čekali jsme.
Ta rosolovitá věc se pod ním najednou scvrkla, jako když voda odteče do kanálu. Pak po celé rozlehlé síni pohasla světla. Všude byla černá tma. Krátce nato se rozsvítil reflektor na Balceskově přilbě, ale pohled teď ukazoval téměř samé stíny. Protější stěny síně byly jako vzdálené, přízračné kulisy.
„Mise splněna, kapitánko Watanabeová,“ oznámil. „Je to vypnuté.“

Můstek propukl v jásot, někteří byli téměř hysteričtí. Pořád jsem úplně nechápal, co jsem právě viděl nebo proč tam vlastně jsem, ale když se krátce nato objevil Ping s něčím, co se zatraceně podobalo šampaňskému, vzal jsem si jednu skleničku. Bůh ví, že všichni ostatní si trochu dali, i kapitánka.
Právě jsem podruhé upíjel, když jsem si všiml, že nade mnou někdo stojí.
„Něco pro tebe mám, Rahule,“ řekla doktorka Swainseová. Ukázala mi svůj prstýnek se zářící skvrnkou. Nechal jsem ji, aby se dotkla mého a mohlo tak dojít k přenosu dat. „On mě požádal, abych zajistila, že to dostaneš.“

„On?“ zeptal jsem se, ale věděl jsem, o kom mluví. Jenom jsem potřeboval něco říct, když jsem se za ní díval, jak se vzdaluje a odchází ze zasedací místnosti. Byla kromě mne jediná, kdo se netvářil šťastně, a já si nebyl jistý, jestli rozumím svým důvodům.
Zůstal jsem na můstku ještě chvíli, ale chtěl jsem vidět, co mi nechal. A šampaňské mi stejně nikdy moc nechutnalo. Vlastně žádný alkohol. Příliš mnoho lidí za ty roky považovalo za zábavné zkusit toho prcka opít, a já býval dost umíněný a hloupý, abych se jim snažil dokázat, že se mýlí.
„Zdravím vás, pane Jatte. Mrzí mě, že jsem se nemohl rozloučit náležitě, ale posledních několik dní, kdy jsem se připravoval na to, o co se pokoušíme, bylo poněkud hektických. Jsem rád, že jsem dostal příležitost vás poznat, aspoň maličko. Mimochodem, to nemá být žádný vtip.“

Balcescu měl na sobě těžký skafandr. Zpráva vypadala, jako by byla nahrána těsně před jeho odletem, což vysvětlovalo, proč mluvil, jako by se neměl vrátit.
„Ale víc než komukoli jinému vám dlužím vysvětlení, protože jste to byl vy, kdo mne na ten nápad přivedl. Tuším, že teď už určitě víte, ať už pravdu nebo ne.“

Jako bys o tom někdy pochyboval, ty arogantní mizero, řekl jsem si. Ale pak mě napadlo: počkat, jestli si byl sebou tolik jistý, proč mi nechával tuto zprávu?
„Něco mi mělo být podezřelé hned od začátku – nebo alespoň od chvíle, kdy jsem přeložil ten vzkaz,“ pokračoval. Balcescu z doby před půl dnem si nasazoval skafandrové rukavice. „No vážně – ‚Výbojná Vražedná armáda plivne do hvězd, které vám dávají život?‘ ‚Jen černý popel dosvědčí, že jste kdy žili?‘ Trochu přehnané, ne? Ale já si toho nevšiml. Bral jsem to za bernou minci.
Pak jste se zeptal, co dalšího bych se o těch mimozemšťanech mohl dozvědět. Začal jsem přemýšlet. Jak jste se zmínil, věděli jsme, co řekli – ale ne proč. Bylo to tak, že se prostě toulali vesmírem jako mongolští jezdci, podrobovali a zabíjeli? Ale proč? Jaký měli plán? Proč nechávat loď s obrovskou převahou palebné síly bránit Visserův kruh, když mohli všechny lodě v blízkosti zlikvidovat během několika minut? Ale doopravdy zmatený jsem byl z toho, jak se vyjadřovali. Mizerné melodrama, nic lepšího to nebylo. Bylo to jako něco z těch starých filmů, o kterých jste mi říkal, že je máte tolik rád. „ „To nejsou filmy, co mám rád,“ řekl jsem záznamu. „Ty sračky s Johnem Waynem ne – snad s výjimkou Přepadení… a možná Tichého muže. Já mám rád charaktery.“
„… ale pořád jsem nemohl přijít na to, co mě dráždí. Potom přišla Dianě… doktorka Swainseová… se svou širokospektrální analýzou zvuků, kterých jsme si napoprvé nevšimli, těch, které byly většinou mimo náš sluchový rozsah. Zamyslete se nad tím. Pod těmi přehnaně dramatickými slovy pumpovali obrovské spektrum zvuků – vyšších, nižších, rychlejších, pomalejších – které nebyly přesně synchronizované se slovy, ale zdůrazňovaly je, zesilovaly efekt. Nepřipomíná to něco?“ Přišlo to, jako bych dostal ránu. „Soundtrack,“ zašeptal jsem. „Jako u filmu.“

„Správně,“ řekl záznam. „Hudební doprovod – jako v opeře. Jako v Donu Giovannim.“ Balcescu na záznamu zajistil všechna těsnění a klidně se posadil, jako bychom byli ve stejné době ve stejné místnosti a vedli normální rozhovor. „Proto jsem pořád přemýšlel, pane Jatte – proč by si někdo dával takovou práci, psal takříkajíc celou kosmickou operu, jen aby zabil nevinné lidi? Nešlo mi to do hlavy. Ale pak jsem začal uvažovat, že třeba nevěděli, že někoho zabíjejí. Ale jak by se to mohlo stát?“ Nasadil ten svůj rozčilující úsměv. „Protože si třeba mysleli, že už není koho zabíjet. Uvědomte si, že ta věc se k nám dostala přes Rainwaterský uzel, červí díru s nejhorší pověstí v celém známém vesmíru. Kdo může vědět, jestli vůbec přišli z naší Galaxie? Uvědomte si, že jsem našel jenom stopy jejich jazyka u některých úplně nejstarších civilizací, které známe z blízkosti galaktického okraje. Možná jsou originály, které těmi jazyky mluvily, už dávno pryč – přinejmenším ve fyzické podobě.“

Neměl jsem ponětí, o čem mluví, a chystal jsem se záznam vrátit, když vtom zvedl svou přilbu z čisté podušky, na které spočívala. Polarizované hledí nakrátko vytvořilo nekonečnou smyčku s nástěnnou obrazovkou v záznamu. Podívejte, kdybyste uviděl pouze tohle, zblízka, usoudil byste, že uvnitř někdo je, nemám pravdu?“ Vysunul hledí nahoru, aby ukázal prázdný vnitřek. „Můj odhad je, že tito lidé – říkejme jim Soubor, jako je operní soubor – svou tělesnou formu už dávno opustili. Možná jsou dokonce mrtví a zaniklí, ale to je jiné libreto.“ Znovu ten rozčilující široký úsměv. „Čeho se však nevzdali, je umění. Stejně jako naše opery často napodobují minulost, v níž byly napsány, umění Souboru napodobuje dobu, kdy měli těla. Celé konstrukty, které se dopouštějí aktů agrese, ničení a kdovíčeho ještě. Naprogramované, fungující v prázdném vesmíru na okraji vzdálené galaxie, pro nostalgické potěšení mimozemských inteligencí postrádajících těla. Je samozřejmé, že horkokrevně zničí všechno, s čím přijdou do kontaktu – protože si hrají na to, že jsou pradávní divoši, kteří by to udělali. Ale proto mám podezření, že členové Souboru již nenosí těla – předpokládali, že všechno, s čím se setkají, budou další jejich mrtvé konstrukty, součásti této jejich umělecké formy, kterou nemáme šanci pochopit… prozatím.
To je tedy moje představa, a přibližně za hodinu zjistíme, zda je to pravda. Přesvědčil jsem kapitánku, že to stojí za pokus, a ona k tomu přibrala další lodě Konfederace, takže přinejmenším budu v centru poměrně drahého vlastního malého dramatu.“ Balcescu vstal. Přilbu držel pod paží, jako by byl nějaký starodávný rytíř. „Mrzí mě, že jsem vám to nemohl vysvětlit osobně, ale jak jsem řekl, těch posledních plus minus osmačtyřicet hodin bylo velice rušných, když jsem sestavoval svou hypotézu a pak se připravoval na její ověření.“ Otočil se ke dveřím. „Ale chtěl jsem vám opravdu poděkovat, pane Jatte. Otevřel jste mi oči v několika směrech, a to se nestává příliš často.“
To se vsadím, že ne, pomyslel jsem si, ale najednou mě zamrzelo, že jsem mu neřekl své křestní jméno.
„A teď se stane jedna ze dvou věcí,“ navázal Balcescu ze záznamu. „Buď se v něčem mýlím – ve smyslu té lodě, nebo v tom, jak realistické a důkladné jsou její obranné systémy, v kterémžto případě budu v době, kdy tuto nahrávku uvidíte, mít ztracenou strukturu, jak tomu říká Dianě. Nebo budu mít pravdu a podaří se mi využít tu trošku z jazyka Souboru, kterou jsem poshledal, spolu s některými užitečnými algoritmy od doktorky Swainseové, abych programování zablokoval a tu show v této podobě zrušil. „ Přešel ke dveřím své kajuty, takže se ocitl těsně na okraji zaznamenávaného záběru. „A jestli se mi to podaří, začnu hledat nějakou nouzovou návratovou kapsli. Víte, na loď jako takovou ať si Konfederace klidně přijde. Je mi úplně jedno, jak funguje, jak daleko uletěla, aby se sem dostala, nebo cokoli z věcí, které je zajímají. Chci se jen dostat tam, kde se ta show odehrává – kde se ta opera, náboženská pašijová hra, dětská hra nebo co vlastně tahle věc představuje, doopravdy děje. Doufám, že Soubor má nějaký zpáteční modul – něco jako lodní černou skříňku – který se vrátí do jejich vesmíru, ať je to kdekoli. Mám v úmyslu v něm být.
Jak bych si mohl nechat ujít takovou šanci? Celá nová kultura, a co je ještě důležitější, celá nová umělecká forma! Devět múz už stačit nebude, pane Jatte. Proto tento záznam, příteli. Tak či tak, chtěl jsem poděkovat – a rozloučit se.“ A s tím Balcescu ze záznamu zvedl svou komunikační hůlku a záznam zčernal.
Možná netušil, jak brzy nahrávku zhlédnu – možná byl ještě v té mimozemské lodi. Spojil jsem se s kapitánskou kajutou, ale Watanabeová byla se všemi ostatními na vyhlídkové palubě a slavila. Přihnal jsem se nahoru, ale než jsem stačil kapitánce nebo někomu z ostatních důstojníků cokoli říct, všiml jsem si doktorky Swainseové, jak se opírá o největší vyhlídkové okno a dívá se ven na medúzovitou loď, tak zvláštní, tak velkou, tak vzdálenou.
„Doktorko… doktorko…“vykřikl jsem, když jsem se k ní rozběhl.
„Já vím, Rahule,“ řekla, aniž se otočila. „Podívej – tam je.“ Ukázala. Zdálo se mi, že vidím nezřetelnou světelnou šmouhu pohybující se od mimozemské lodi – ne však k Visserovu kruhu, jak jsem si s překvapením všiml. „Jen bůh ví, jakou cestou se ty věci přesouvají,“ řekla. „Ale co, Stefan to brzy zjistí.“

„Vy jste věděla, co chce udělat?“

„Samozřejmě. Pomáhala jsem mu.“ Podívala se na mě. „Ach, Rahule, co jiného jsem měla dělat? Prosit ho, aby zůstal? Došlo mezi námi… možná k začátku něčeho. Jak by to mohlo konkurovat Velké myšlence, obzvlášť u někoho, kdo pro velké myšlenky žije? Ne, nemohla jsem ho požádat, a on nemohl souhlasit – oba bychom se nenáviděli. Jednou to pochopíš.“

Chápu už teď, chtěl jsem říct, ale každý potřebuje vypovědět svůj příběh po svém. Člověk nemusí být vysoký metr osmdesát, aby to věděl. „Jenom…“ Zavrtěl jsem hlavou. „Ze začátku jsem ho neměl rád. Ale pak jsem si začal říkat, že bychom on a já mohli… že bychom mohli…“

„Že by to mohl být začátek krásného přátelství?“ zeptala se. Něco v mé tváři ji muselo pobavit, protože se rozesmála. „Nemyslíš si, že jsi jediný, kdo se dívá na staré filmy, že ne?“

„Ani ne.“ Zamračil jsem se. „Stejně si myslím, že Balcescu je blázen. Máme už hudbu a umění a Freda Astaira, Katharine Hepburnovou a Howarda Hawkse – potřebujeme vůbec desátou múzu?“

„Já se potřebuju napít,“ prohlásila. „Pak si možná nebudu připadat tolik jako Ingrid Bergmanová.“

Přešli jsme vyhlídkovou palubu, proplétali jsme se mezi šťastnými členy posádky, z nichž mnozí již v sobě měli nemálo šampaňského. Doktorka Swainseová pořád vypadala smutně, tak jsem ji vzal za ruku… vzal jsem Dianu za ruku. Když jednoho přítele ztratíš, jednoho si najdi. Myslím, že občas život skutečně napodobuje umění.
„Ať se jinak stane cokoli,“ řekl jsem jí – svým nejlepším bogartovským hlasem – „Rainwaterský uzel budeme mít pořád.“přeložil Petr Kotrle
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TŘEŠTIVŘESK
Justina Robsonová
Nyní vás čeká zvláštní a znepokojující příběh muže, který se musí utkat s bizarními silami, ve které ani nevěří – přestože se to jimi kolem něj jen hemží.
Justina Robsonová je poměrně nová autorka, které se podařilo udělat díru do světa už po pár letech. Několikrát se probojovala do nominací na Cenu Arthura C. Clarka, Pamětní cenu Philipa K. Dicka, Cenu Britské asociace science fiction či Pamětní cenu Johna W. Campbella. Její povídky se objevily ve Fast Forward, Constellations, Nature, The Mammoth Book of New Jules Verne Adventures i jinde. Největší úspěch u čtenářů jí přinesla pravděpodobně série Quantum Gravity (česky známá jako Lila Black), do níž patří romány Keeping It Real [č. Zachovej klid/Albatros 2009], Selling Out, Going Under, Chasing the Dragon a chystaný Down to the Bone. Pozornost však vzbudila už ranými romány Silver Screen, Mappa Mundi, Natural History a Living Next Door to the God of Love. Žije v Leedsu, Anglie.
Mark Bishop si své pověření přečetl hodněkrát, ale stejně mu nezačalo dávat o nic lepší smysl. Měl si pohovořit s Greenjackem Hyperionem, posoudit jeho tvrzení a odeslat hlášení. Tahle část byla snadná. Potom ho ale čekalo dokazování za pomoci Nepravců i lidských svědků… neměl šanci zvládnout víc než jednu dvě části. Zvedla se v něm vlna paniky a černobílé písmo se proměnilo v neznámý jazyk. Bishop věděl, že s písmem se nic nestalo, ale už jen tím, že po něm klouzal očima, došlo v jeho mysli k rudému posuvu a všechen význam práskl do bot.
Nalil si přehnaně velkého panáka ze zlevněné láhve skotské, která mu stála u lokte, zrovna když se ji hosteska chystala odnést. Obrátil ho do sebe. Žár byl neosobní a přímý. Dělal přesně to, co vždycky sliboval, a potlačil bolest. Bishop si protřel oči a zkusil to znova.
Pohled na dokument na obrazovce se mu nezamlouval. Najednou mu došlo, že odstavce jsou příliš dlouhé. Mezi nimi se ve výrazných pruzích hrozivě vynořovala bílá místa. Něco tam chybělo. Všechny ty neznámé zátočiny obsahující pravdu, o jejíž vyjádření písmo usilovalo. Interpunkce byla výsměchem, útokem, který černé na bílém hlásal, že porážka rozumu byla u subjektu naprostá. Dokonce i nadpis byl odporný: ‚Zavdávání příčiny pro intuitivní interpretaci celého spektra dat v jedinečné generativní post-lidské zkušenosti.‘ Obvykle mu odborná hantýrka ani vědecké pranice nečinily žádný problém, ale co má tohle k čertu znamenat? Co to má znamenat pro osobu, které se to týká? Dali tomu vůbec nějaký název, nebo to byla prostě jen nějaká byrokratická nálepka pro něco, co si sice přečtou, ale čemu stejně nerozumějí?
Snahu ukončil posledním hltem whisky. Rozuměl jen tomu, že se nemůže nijak vykroutit ze setkání s Greenjackem, které slíbil a které po něm v práci chtěli: setkání, rozhovor, odhad, zpráva. To bylo celé. Bylo to prosté. Zvládl to už stokrát. Víckrát. Byl přeborník. Proto si ho vláda najala a celé ty roky mu cpala tučné výplaty. Věřila, že umí věci spravedlivě posoudit, že zná pravdu, odhalí chyby a klamy, že si bude jistý.
Pokusil se přečíst dokument ještě jednou. Oči ho pálily a po tom, co se přinutil projít si prvních pár odstavců, mu nakonec začala třeštit hlava a čtení přerušil divoký záchvat bolesti, jako kdyby se mu něco rozhodlo vyvrtat do hlavy neviditelné díry přes zadní stranu očních bulev. Svezl se do nakloněného sedadla vzlétače a zavřel oči. Obsluha zakroužila a sebrala mu skleničku, postarala se o jeho věci a příjemným hlasem šveholila o bezpečnosti orbitální vzlétačové soustavy a jistém přetížení při zrychlení – šlo o rutinní píseň a taneček, které už znal tak dobře, že je klidně mohl zastat sám. Na chvíli si vzpomněl, že mu svezení nabízela jedna z Těžkých andělů a on jí vysvětloval, že nechce k sekretářce. Nechápala jeho odpor. Potom v pozadí zaslechla šepot jedné z kolegyň: „Mars.“ Zrudla, potom zbělela.
Problém nebyl jen v tom, že by si měl promluvit s Nepravcem, nikdy se mu nelíbilo lézt do něčího těla. Hrozně to připomínalo stav, jako kdyby ho někdo pojídal zaživa nebo ho nějakým způsobem nutil k sexu. A tak se šetrně omluvil, řekl zdvořilé ne, použil úsměv nechci-být-na-obtíž a nyní čekal na odlet, nezbýval mu čas, nebyl připravený na ono velké setkání a v krku mu vyschlo ze všech těch věcí, které si dal, aby se vyhnul všemu, co je tak odpudivě lidské, například nevolnosti.
Waldové přisunuli vzlétač na místo, připojili ho ke kabelu a potom ho vyzkoušeli. Ve šmouze podrobností, z nichž se Bishopovi dělalo zle, se kolem něj mihly drobné technické vymoženosti a pak v zadní části nohou ucítil prudké zrychlení, ze kterého se mu zvedl žaludek a srazila páteř. Bolest hlavy dosáhla vrcholu. Zatímco stoupali nad mraky do modři a následně černi, dostavil se stav beztíže. Bishop si připadal jako z olova. Když nastal čas odepnout se a vylézt, zpola očekával, že ho to nastaví do správné polohy, jako sochu, a překvapilo ho, když si všiml, že se jeho ruce natáhly a zručně ho navádějí podél vodicích lišt. Do nikoho nevrazil. Ostatní cestující byli příliš zabraní do hovorů s jinými pasažéry nebo svými mikrofony. Potom mu do chřípí vnikl nějaký pach.
Byl to tajemný zvířecí zápach, který mu připomínal horkou koňskou kůži, uslintaného klímajícího velblouda, na němž se kdysi pokoušel jet, a nad tím vším cítil ještě oceán. Pevně se chytil, protože věděl, že ho dostihly všechny jeho dětinské, hluboce zakořeněné pověrčivé obavy. To, s čím měl hovořit, se s ním přišlo setkat jen ze zdvořilosti. Bude to muset uvítat a promluvit si s tím… proč si najednou nemůže vzpomenout, jak se to jmenuje? Proč to musí tak páchnout? Ale právě teď brzdil frontu. Letuška omylem považovala jeho rozpaky za neznalost a začala mu vykládat o chůzi v nula g. Nezbývalo mu než se otočit k hladké, bíle osvětlené výstupní skluzavce, která vedla do haly pro meziplanetární lety, a následovat onen zápach, prozrazující pravěkou šelmu.
Ostatní cestující, kteří ho míjeli, zvědavě čenichali a s omluvami se tlačili kolem jeho stojícího těla. Nervózně si pohrával se záznamníkem, zkoušel mikrofon a zapínal všechny funkce. Cítil se díky němu v bezpečí, stejně jako se podle něj kdysi ve starém světě cítili špehové díky pokoutním spojením s někým, kdo někde alespoň uslyší jejich poslední okamžiky. Nebylo to úplně stejné, jako kdyby s sebou měl doprovod, ale stačilo to, aby mu brnění pod pažemi ustalo a bolest hlavy zeslábla.
Napadlo ho, že poslední dobou nebyl ve své kůži. Po onom otevřeném výroku ve vyhodnocení dotazníku to přece bylo přirozené. Přílišný stres. Musel se zastavit, stáhnout se, dát si pohov. Nikoho by to nepřekvapilo. Ale pomyšlení, že by přišel o práci, že by neměl co dělat, leda bloumat po známém pobřeží u pláže Pismo nebo pod vysokým tichem sekvojí – to ho přimělo vléct se čím dál tím větší rychlostí pryč, aby unikl onomu hukotu, statické temnotě, hrůze, která tam na něj čekala, která se ukrývala už v dojmu z toho místa. Zaskřípěl zuby a odsunul ty myšlenky. Díky skotské to šlo snadno. Proč ho k čertu nenapadlo vzít si nějakou s sebou?
Ztěžka polykal a šinul se ke skluzu, který se zdál ladný, i když nebyl. Takový puch! Působil tak zvláštně, protože všechny pachy se zde rychle rozpouštěly při filtraci suchého vzduchu, takže se lidé i jejich potomci, Nepravd, mohli setkat, aniž by pach lidí vyburcoval jejich poplašné zvířecí reflexy. Ale tento půvab vydržel v neutrální zóně vzlétačového centra pouze jednu dvě minuty. A proč vnímal zrovna tento pach tak jasně? Musel být vážně odporný – a sotva to Bishopa napadlo, uviděl to/ho, vysoké, čahounské, ošklivé stvoření, které připomínalo chrlič z nějaké ohromné gotické katedrály, jejíž tvůrce byl zapálený pro starozákonní ctnosti. Mohlo se mu klidně zjevovat ve zlých snech. Vůbec by se nedivil, kdyby ho oko umělce vytvarovalo právě podle nich. Pangeneze Tupac, líheň, sochařka, tvůrkyně z masa a kovu, si vychutnávala vlastní povahu na všech úrovních tvorby. Bishop srdnatě nasadil úsměv na uvítanou a v hlavě se mu o samotě usadilo slovo prokletý.
„Mark Bishop?“ pronesl chrlič hlasem starého anglického gentlemana, což působilo stejně příhodně a nečekaně jako průtrž mračen v Údolí smrti.
„Ano.“ Sebral se, byl hrozně rád, že mu ten druhý nenabídl ruku, a když na ni shlédl, spatřil ohromný pařát.
„Já jsem Hyperion. Rád vás poznávám. Četl jsem řadu vašich článků v populárnějších akademických časopisech i v běžném tisku. Vaše pověst stojí na dobrých základech.“ Mírně se to uklonilo a ostrá interiérová světla se tomu zaleskla na i kostnatých očních víčkách.
Bylo ostudně náročné nežasnout nad vzezřením a řečí této mluvící gryfské bytosti a nezajímat se o to, jestli jsou její žluté oči pravé. Tón Hyperionova hlasu naznačoval, že se baví, ale u Nepravce člověk nikdy neví. Mark, zahanbený vlastní nenávistí, vyhrkl: „Promiňte, mám s tímhle úkolem celkem potíže. Nevěřím v nadpřirozeno a…“

„… a v blízkosti Nepravce jste nesvůj. Stejně jako většina i lidí, i když předstírají opak. Vy jste se o vlastních omezeních ve své dosavadní práci vyjadřoval vždy jasně. Neodrazuje mne to. Doletěl jste až sem. Dokončeme tu cestu.“ Zašustilo na tom peří. Tvář to mělo šupinatou a trčel z ní zobák. Bishop nechápal, jak to mohlo mluvit, ale přesto se to vyjadřovalo pozoruhodně jasně. Ale to umějí i papoušci, uvažoval Bishop, tak proč ne tohle?
Trvalo téměř minutu, než pochopil, co mu to řeklo, ne proto, že by to bylo nesrozumitelné, ale proto, že byl zmatený smrští pocitů, které se mu honily hlavou. Odpor, agrese, i strach. A nakonec si s provinilým otřesem uvědomil, že ten smrad se line z něj.
Hyperion se způsobně chytil vodicích lišt, roztočil se, vzlétl a ocas se za ním táhl jako chvost za papírovým drakem. Ve stavu beztíže byl jako ryba ve vodě, což vypovídalo o tom, že strávil řadu let mezi stísněnými vzduchovými uzávěry a zamotanými chodbami starých stanic. Bishop mu klouzal těsně v patách a po příliš krátké věčnosti se ocitl u vstupního otvoru, který působil zcela strojově, ačkoli nic nezakrývalo chitinový; vnitřek, do kterého mohl nahlédnout a spatřit zvláštní sedadla pro vesmírné cesty – koule splácané z nějaké měkké hmoty, kolem kterých se napínala úvazná lana a do kterých se člověk musel nasoukat, jako když myš leze do díry. Bishop se přinutil soustředit se pouze na stroje, pohnul rukou, nohou, to bylo celé – to bylo to jediné, co drželo jeho sebeovládání na uzdě.
Ovšem, že to bylo Nepravé. Jediné stroje, které překonávaly vzdálenosti celé soustavy, byly roboticky ovládané nákladní lodě, které se pohybovaly rychlostí ledovce, což by bylo naprosto nepříhodné jak pro tuto cestu, tak pro většinu jiných, pokud jste tedy neměli půl života nazbyt. Veškerou místní dopravu na Měsíc a různé přivlečené asteroidy, které se shlukovaly opodál a tvořily neohrabané nerostné předměstí Viklavé skály, obstarávaly nelidské létající bytosti, stvořené právě za tímto účelem. Jedna jako druhá byly blázen do rychlosti.
„Železný oř Hbitost Valhala souhlasil, že nás odveze na místo.“ Hyperion loď představil, zatímco čekal, až ho Bishop předejde, vkročí do mdle osvětleného chitoblastu a stane se bezmocným cizopasníkem uvnitř bytosti, kterou neviděl ani nedokázal identifikovat, ale která oplývala myslí, jež se očividně dost podobala té jeho, až na to, že byla pomocí telepatie a dočasných elektronických signálů napojena na myšlenky všech ostatních Nepravců – zatímco on byl zcela sám. Bishop zkontroloval svůj mikrofon a věnoval Hyperionovi neduživý úsměv, který měl působit profesionálně a vesele. To stvoření bylo zcela uvolněné, pomalu na něj zamrkalo a Bishop si všiml, že má velice zvláštní oči. Byly velké, stejně velké jako pěst, vyhlížely z obrovské hlavy, avšak za jasným vlhkým bělmem se nacházela duhovka tak složitá a oslnivá… po dalším mrknutí se vzpamatoval. Žluté oči. Bylo to démonické. Který pitomec jim dal tuhle barvu?
Zvládal to celkem dobře a do pytlovitého sedadla se nasoukal, aniž by se nějak směšně zadrhával nebo zamotával, ačkoli si teď připadal mírně opilý. Seděli v kokonech vedle sebe a dobře viděli na svoje hlavy. Po straně každého zámotku je čekal balíček s občerstvením. V zavěšených měších se dalo snadno nalézt toaletní zařízení. Na stropě, pokud to tedy byl strop – ve stavu beztíže na tom moc nezáleželo –, byla obrazovka s příjemnými, idylickými výjevy ze Země, které připomínaly fotky z cestovních brožurek. Bishop došel k závěru, že jsou tam pro jeho dobro a zatímco na něj azurově svítila havajská pláž, snažil se udělat si pohodlí v hustých, dužnatých popruzích, jež jemně tepaly v nevyzpytatelných rytmech.
Říkalo se, že v tuto chvíli by se staří lidé neměli pokoušet zapříst rozhovor se svými hostitelskými nosiči. Chrlič mohl s lodí tlachat po celou cestu, člověk to neměl jak zjistit. Bishopova mysl nadělala plno povyku kvůli tomu, co si asi mohli povídat. Když se pokusil začít něco o úkolu, který ho čekal, myšlenky se mu beznadějně rozmazaly. Nemohl se na jedinou z nich zaměřit dost dlouho, aby ji stačil vyslovit.
Dveře se za nimi zavřely a okamžitě se ztratily v podivuhodné textuře zdi. Nebyla tam okénka. Nemohl se dívat na hvězdy, pokud mu tedy Hbitost nechtěl na dovolenkovém kanálu ukázat obrazy zvnějšku.
„Kam máme namířeno?“ zeptal se Mark, i když to stálo v těch jeho zatracených poznámkách.
„Tam, kam jste chtěl,“ odvětil Hyperion trochu zmateně. „Už se nepamatujete?“ Bishop v rozpacích zrudl, začal ho znovu zalévat pot. Nepamatoval se. Potom mu hlavou prolétla mlhavá myšlenka, že si možná zavolal, ne, napsal žádost, tajnou poznámku… nebo ne? Podíval se na obrazovku a zkontroloval si poštu. Nic. Uvnitř zamotaného kokonu pocítil otřesně pronikavé bodnutí u střev a u srdce. Cítil, že začíná blouznit a mysl mu to oplácí tímto kopím, touto halapartnou ryzího strachu. Kam se chtěl dostat?
„Ne.“ Přál si zalhat, ale ústa mu to nedovolila.
Greenjack chvíli mlčel.
„Myslím, že bychom si měli cestou trochu popovídat, pane Bishope, jestli vám to nevadí.“ Jeho hlas teď zněl jemně a bylo v něm slyšet zaoblenou plnost, jež Bishopovi připomínala kožená křesla, dřevěné obložení, dýmkový tabák, soumrak a koňak. Nad okrajem kokonu viděl, jak Greenjack pozvolna zatíná nohy a protahuje si prsty s podivnými polštářky. Tmavé pařáty, zhrublé chůzí, bylo stěží vidět. „Dobře si uvědomuji, jak musí moje tvrzení působit na vědce, jako jste vy. Jako takové snad nejsou síly, které člověk nevnímá, ale které se vyskytují v našem časoprostoru, ničím příliš neobvyklým. Zkoumal jsem však jejich chování a význam, jaký zřejmě má pro jejich interakci s námi, a to se hodí tak na příběhy vyprávěné v pozdních nočních hodinách. Věřte mi, pane Bishope, než jsem přišel se svými zprávami, studoval jsem tyto síly řadu let. A uvítal bych jakékoli poznámky.“

Šarlatán, pomyslel si Bishop. Určitě. Myslel si to už od samého počátku, kdy o tom poprvé četl.
Bishop byl na pochybách i při jiných úkolech, ale nikdy ne tolik jako teď. Psal převážně pro časopisy zaměřené na vědu nebo aktuální události se základem na Zemi. Patřil mezi ty oblíbenější a nadanější autory, kteří uměli převádět složité a náročné pojmy v něco, co dokázala většina slušně vzdělaných lidí strávit zároveň se snídaní. Obyčejně se vyhýbal všem rozhovorům o Nepravcích a jejich politice, ale teď ho to pochopitelně dohnalo, stejně jako to nakonec musí dohnat všechny, uvažoval. A vláda ho kvůli jeho kvalifikaci vybrala, aby sem zajel a posoudil tuto zvláštní osobu a její pozoruhodná tvrzení, její protiprávní a nepochopitelnou existenci. Greenjack Cylenchar Hyperion patřil ke druhu stvořenému samotnými Nepravci, Otcomatkou Tupac, jejíž rozlehlé tělo zplodilo všechny kosmolety a většinu Spoutaných gravitací. Jednalo se o druh, který prohlašovala za vědecky nepostradatelný, o tom však Bishop vážně pochyboval. Greenjackové měli za úkol čelit hranicím vnímatelného vesmíru a snažit se porozumět tomu, co zůstávalo obyčejným lidským očím skryto. Konkrétně Hyperion prý uměl vnímat všechny možné frekvence a jeho mysl prošla určitými úpravami, aby si dokázala s těmito informacemi poradit. Hyperion pouze neviděl, on pozoroval. Nedávno přišel s dramatickými výroky o svých vidinách. Bylo to ve všech novinách.
Bishop se přemáhal, ale panika ho dusila, nedokázal vyslovit smysluplnou větu, která se mu honila hlavou – a sice: „Ano, jenže pokud ty věci dovedete odhalit právě vy, proč nejsou potvrzeny pomocí strojů?“

Greenjack se odmlčel přesně na dobu, jakou by mu zabrala následující odpověď, a pronesl: „Strojové ověřování potvrdilo nepravidelné kolísání frekvencí ve vymezených oblastech, stroje ale očividně nedovedou podat vysvětlení těchto odchylek. Podařilo se nám úspěšně zmapovat část oblastí a vypozorovat střídání frekvencí, což potvrzuje, že mé vlastní smyslové vjemy jsou přesné.“

To byla novinka. Bishop sebou trhl, když jeho obrazovka zavibrovala a upozornila ho, že se na ní znovu objevily soubory, které předtím zmizely – byla tam všechna data, potvrzená a ověřená nezávislými společnostmi… Uvědomil si, že pravidelně oddechuje. Zdálo se, že už mu skotská odešla ze žaludku. Prášky, které si vzal, stále ještě tvrdě dřely na oklamání jeho hlavy, aby poznala, kde je nahoře. Lepší, tohle už bylo lepší. Statistiky. Fakta. Dobře.
„Ale pokud se cítíte příliš sklíčen, můžeme to odložit,“ promluvil znenadání Cylenchar. „Pane Bishope?“

„Ne, musíme tam.“ Netušil, kam že se to musí vydat, ačkoli k tomu byl očividně odhodlaný. Znovu ho zachvátila panika. „Mohu být zcela upřímný?“

Hyperion do Bishopova zmučeného mlčení jasně pronesl: „Myslím, že jste mě požádal, abychom letěli na Mars, kvůli vaší dceři. Doufáte, že se mi ji podaří najít tam, kde vyšetřování selhalo. Je to tak?“

Sotva se navrátila ona čirá mrazivá vzpomínka, polil ho od hlavy až k patě studený pot. Nemohl popadnout dech. Topil se. Mars. Tabita. Nevyřešená záhada rutinní zeměměřičské výpravy, která beze stopy zmizela. Ó, písečná bouře, oceán prachu, záplava písku, prudké jugo, které ji odválo… co to bylo a kam se poděla? Nikdo nevěděl. Ani výbava nevrátila ping. Jenže jak? A měsíce se vlekly a společnost vytáhla a rozeslala kondolence a připsala jména na dlouhý seznam lidí, kteří zmizeli na Marsu během divokých let jeho terraformace, a potom přišel tento úkol, co jiného měl tedy dělat? Najít bytost, která byla především stvořena k vidění. Neexistuje frekvence, signál, energie, jež by Greenjackové nerozluštili, že? Ovšem, pokud tam vůbec je… a jestli je po smrti, tak mu to Hyperion řekne. Tvrdil, že část z toho, co vnímá, nejsou lidé, ale to, co za sebou lidé trousí nebo co nějak vytvářejí v neviditelných polích, jimiž se pohybují; stopy a náznaky. Tvrdil, že někteří se podobají bájným čarodějům a s takřka vědomým úmyslem vytvářejí věci oplývající tvarem, formou. Někteří zanechávají v prázdném vzduchu vzpomínky podobné otiskům. Ó. Jenomže v něco takového člověk oddaný přísné vědě nevěří.
„Ano,“ řekl Bishop. Potom byl malý, visel ve svém myším doupěti, byl stísněný a zničehonic na něj šla zimnice. Měl strach, že ho ‚Jack odmítne.
Ale ten prohlásil: „Rád se tam porozhlédnu,“ a Mark Bishop okamžitě upadl do hlubokého spánku.
Spánek byl jednou z mnoha dovedností, které se ‚Jack naučil během dlouholetého čekání na věci, které ani nemusely přijít. Zavřel oči, sdílel vřelou píseň na dobrou noc s Valhallou, který byl více než zvědavý a chtěl znát výsledek už teď, a pěl ke světu zrudlému ohněm a všemi větry slunce.
Přidali se jeden ke druhému ve sdíleném vnitřním prostoru, ve svém soukromém snění. Bylo to útulné. Valhala zašeptal: „Občas létám ve svitu Slunce a nic tam není, ale já vnímám chlad, volání, nějaké propadání. Je to skutečné? Objevují se příšery zpod postelí také na moři?“

„Jestli se to stane, tak mě probuď,“ požádal Hyperion. „A uvidíme.“

Vytvořili si s Valhalou příjemnou představu, v níž viděli ohromné plovoucí shluky řas se sytými barvami a stíny, jimiž zarůstaly prostory mezi hvězdami. Šeptem jim dávali jména a dětskými prsty si měřili jejich tvary na obloze a vzápětí je vyštípali z existence, paf, paf, paf.
„Támhle,“ řekl Hyperion, „možná tam jsou, ale nemají žádnou moc. Ublíží ti, jedině když je necháš. Žijí v dírách v mysli a vyjídají duši. Třeštivřesk. Prostě je vyštípej.“ Vrátili se do postele a zavřeli okno, zatáhli rolety. Valhala byl opět šťastný a letěl ve spánku čím dál rychleji.
Bishop se probudil, když Valhala radostně zvolal: „Mars!“ Železný oř letěl po oběžné dráze, snímal povrch a hledal malou základnu, kde Gaiaforma Nikkal Vrána, hlavní stavitelka na Marsu, zbudovala v závětří vysokého útesu svýma Rukama úkryt lidských rozměrů. „Nikdo tam teď není. Pokud je to hřbitov nebo město duchů, je to tam určitě pusté, ale s trochou snahy tam nejspíš najdeme i energii a nějaké základní věci, které byste mohli uvést do chodu.“ Ze zdvořilosti kontaktovali Gaiaformu.
„To je divné,“ řekl Valhala, zatímco Bishop se mlel v kokonu ve snaze převléknout si šaty. „Zněla podrážděně nebo se o tom místě alespoň nechce bavit.“

Nikkalin hlas zněl z palubního telefonu nabručeně. Drásal Bishopovy obnažené nervy a téměř okamžitě sedřel křehkou vrstvu jeho trpělivosti. „Moje Ruce se tam ztratily taky. Další už mi neposlali. Myslela jsem, že se k tomu dostanu potom, až dokončím sázení na jižní straně. Je to tam vážně malé, samá rokle.“

Všichni poznali pocit, který se ukrýval pod tímto odůvodňováním. „Nepotřebujeme vaši pomoc,“ procedil Bishop. „Chceme se tam jenom porozhlédnout. To je celé.“

„Ale jestli se tam něco stane, bude to na mně,“ namítala Nikkal.
„Tupac ví, že tu jsme,“ podotkl Hyperion. „Nebudeme tam dlouho. Nanejvýš den.“

„… dokud to nevyřešíme…“ pronesl Bishop. Převlékl se do čistého. Panika vzala za své. Připadal si starý a hubený a bez úkrytu a ohlížel se po něčem, co by mohl držet. Našel pouze svůj málý vak a záznamník a popadl je do rukou. Uvítal by paniku. Její zběsilost byla lepší než tento smrtelně mdlý pocit, který zaujal její místo. Už mu to bylo jasné. Už byl na místě, u Thorsonových roklí, poslední známé pozice. Každý krok byl krokem loutky, který tělo vykonávalo na příkaz jisté vůle jménem Mark, jež mu nedopřávala odpočinek. Ale k zápasu už mezi nimi nedocházelo. Bishopovi připadalo, že tyto paže, tyto nohy neobývá. Sloužily mu jako waldové, servomechanizmy, sloužily mu jako nástroje. Jeho už byly pouze útroby, soustředění tekutin čekajících na zplesnivění.
„Pojďte, Marku,“ ozval se Hyperion z přistávací kapsle. Kdy se tak spřátelili? Bishop nevěděl jak, ale protáhl se do malého dopravního prostředku ve tvaru ovoce. Na Marsu sice měli vzlétačový kabel, ale neměli příhodný systém. Náklad tu jednoduše připínali a posílali na cestu dolů za pomoci všech sil, které byly zrovna k mání. Připevnili se ke kabelu a Valhala je rázně roztlačil. Nová atmosféra jim rozdávala rány, zahřívala je, téměř je vařila a pak už byli dole a Bishop byl stále zaskočený, stále příliš strnulý, než aby dostal závrať ze sestupu nebo se mu ulevilo, že už dojeli. Kapsle se odpojila, jako znuděný hmyz vysunula šestero nohou s koly a vydala se na cestu po pevně dané trase k roklinám. Hyperion otevřel větrací systém a nadechli se marsovského vzduchu. Byl řídký a jaksi pískovitý, třebaže byl přefiltrovaný snad na milion způsobů.
„… právě ve jménech zčásti vězí háček,“ řekl Bishop a vyhlížel na prapodivnou scenerii marsovské tundry, rudý okr hustě posetý pravidelnými vzory namodrale zelených chomáčů různých rostlin. „Dobro a Zlo. Proč jim tak říkáte?“

„Je jich víc,“ opáčil Hyperion. „Například Požírač a Kousač a Jed a Moc a Štěstí a Náhoda a Blahodárnost a Třeštivřesk. Domnívám se, že jich bude ještě mnohem víc. Ale tohle jsou ty hlavní a nejběžnější.“

„Ale proč? Proč jste je nemohl pojmenovat Energie č. a tak dále?“

„Mohl bych, ale nebylo by to přesné. Tato jména vyjadřují jejich podstatu.“

„Jak ji chápete vy. Jedna osoba, která je vidí.“

„To není tak úplně pravda. Myslím, že je vnímáme všichni a já je pouze vidím stejně jasně jako třeba vás.“

„A tvrdíte, že jsou všude.“

„Jsou roztroušené, zato však po celém známém vesmíru, řekl bych.“

„A některé vznikly samovolně a jiné vytvořili lidé?“

„Ano. Pár velkých arkán vytvořili lidé, jako třeba tyhle. K jejich vytvoření je zapotřebí velice mocné osoby. Nebo velké skupiny lidí. Existuje spousta uměle vyrobených malých arkán i řada podobných, které se vyskytují přirozeně, ale mají jen velice omezenou životnost, nanejvýš den dva.“

„Víte, můj problém je v tom, že něčemu takovému uvěřím na symbolické úrovni, v rámci lidského světa, ve velkých i malých měřítcích. Jsme bytosti symbolického významu. Vy mi ale tvrdíte, že jde o fyzikální záležitosti a jejich existence je skutečná, samostatná, nesporná.“

„Ano. Tvrdím, že existují jako vzory v týchž energetických polích, která dala vzniknout hmotě.“

„Vědomí je materiální?“

„Ne. Je v interakci s hmotou, což je víc než jednoduše postavit dům podle plánu nebo zazpívat píseň, to tím chci říct.“

„A tyhle věci… tyhle vzory… mohou ovlivňovat lidi?“

„Ovlivňovat, nakazit, žít v nich, snad je i pozměňovat. Ano, myslím, že mohou.“ Stvoření na něj dlouhou dobu bez mrknutí hledělo. „Ano.“

„A od nás se prostě čeká, že přistoupíme na tuhle – teorii hmotné mysli?“

Hyperion pokrčil rameny, jako kdyby ho to ani moc nezajímalo.
„Hlásím, co vidím, ale říkám též, co to pro mě znamená. Jinak bych nemohl nabídnout nic jiného než stroje. Když se podíváte na krajinu, nevyjmenujete mi pár bodů s tím, že jsou středně zelené, další šedé, další bílé a tak dále. Řeknete mi, že vidíte kopec, na něm pár stromů, řeku a v dáli dům.“

„Jenomže vy prohlašujete něco o povaze těchto věcí a spojujete to se subjektivními hodnotami. Kopce nejsou subjektivní.“

„Ale jsou. Máte pravdu, tady leží kámen, který existuje nezávisle na vás, tady písek, tady prach, ale bez vás to není kopec a ať už se vám zdá jakýkoli, vychází to z toho, jaké se vám zdají všechny kopce, velké i malé – ne hory, ne roviny, snad i s nějakými rysy osobnější povahy. Pokud máte dům mezi kopci, pak vám budou všechny připadat dobře známé; pokud ne, budou ve vás vzbuzovat podezření.“

Jeli rychle, seděli ve vyváženém gyrotěle mezi šesti nohami kapsle a zdálo se, že proplouvají jako chmýří mezi skalami této oblasti Marsu; Thorsonovy parcely. Parcela byla poměrně nevhodné označení, jelikož celá oblast, již si už dávno zabraly pozemské spolky, měla nějakých patnáct tisíc čtverečních mil. Rokliny, které z ní tvořily levnější pozemek a ztěžovaly její osetí – proto ta zeměměřičská výprava se nacházely u západního okraje a táhly se jako široká jizva od severu k jihu podél čar mapového systému. Thorsonové doufali, že hluboko v roklích najdou zásoby vody nebo snad nějaký užitečný nerost, kdo ví, co by se dalo nalézt v rozervaných stržích, kde klikaté skalní chodby ukrývají rozsáhlé prostory před sluncem a většinou větrů, které po celá tisíciletí obrušovaly planetu. Všude kolem se táhly různě vysoké kopce, některé byly sotva větší než duny, jiné se v rozeklaném vzdoru vypínaly z odpadu a suti. Zatímco přejížděli mezi světlem a stíny tenkého mraku, který vysoko nad nimi bíle pruhoval oblohu, tu a tam se na ně v záři slunce blyštěly malé kousky kovu.
„Zbytky Rukou,“ pronesl zaujatě Greenjack, který samozřejmě všechno poznal na jakoukoli vzdálenost. „Jak zajímavé. A leží tam i nějaké trosky po pokusech o osetí, nějaké značky, pár lapačů vody. Všechno je rozbité. A…“

„A?“ vrhl se Bishop po tomto zaváhání.
„Nazval bych to pozůstatkem strachu. Skvrnou v energii, velice nepatrnou.“

„V jaké energii?“

„V jemných polích. Často se o nich zmiňuji v práci, kterou jsem předložil. Jsou to vibrační úrovně, na kterých lidé vnímají jen velice zřídka nebo vůbec. Když dojde k traumatu, z vystresované osoby vyletí do těchto polí dávky energie a třebaže se poměrně rychle rozkládají, mohou po sobě zanechat vzorec stop, který se rozplývá velmi pomalu.“

„Narušení Síly,“ pronesl Bishop zahořkle. Necítil nic než hrůzu, která ho sevřela namísto paniky.
„Možná se jedná o přirozené rozrušení někoho, komu se tu stala nějaká nešťastná nehoda,“ odvětil Hyperion nevzrušeně. „Bez důsledného pozorování a pohroužení do lokace to určím jen těžko. Měl byste být spíše vděčný, pane Bishope, než pohrdavý. Proč byste tu jinak byl?“

Mark sevřel područky sedadla. Byl zuřivý a plný úzkostlivého neklidu. Měl by se chovat zdvořile, cítil však potřebu vyvrátit tvrzení této bytosti, stejně jako si už kvůli sobě přál, aby měla pravdu. Nechtěl ani slyšet o nějaké duchovní sféře, ne po takové době, jakou lidské rase trvalo, než se zbavila svých ničivých pověr. I kdyby něco takového existovalo, jaký by v tom byl rozdíl pro ty, kteří s tím, slovy samotného šamana, nejsou schopni žádné interakce. Neviděl v tom žádný užitek. Ale prahl po tom, aby to byla pravda. Někde v Markově horečnaté mysli, kde navzdory alergické reakci na jejich čtení uvázly zlomky šamanových výroků, se vynořila vzpomínka, že existují poměrně specifické stopy po lidech a okamžicích, které zatuhly v tomto prapodivném éteru jako mouchy v jantaru. Ne vždy, ne všude, ale někdy a někde se choval jako záznamník událostí a osob. Možná. Snad.
Kapsle se zakymácela a zastavila. Dorazili na poslední bod, kde byla ještě zeměměřičská výprava v pořádku. Jediné viditelné pozůstatky tvořilo pár milníků a odložený, prázdný kanystr na vodu, upevněný u nich. Hyperion a Bishop bez dalších řečí vystoupili.
Nasadili si na tváře masky – vzduch byl na příjemné dýchání stále příliš řídký – a Bishop si oblékl lehkou větrovku a nazul si nové pouštní boty. Hyperion na všech čtyřech končetinách se mírně zabořil do jemného písku, ale jinak kráčel jako obvykle nahý, až na svoji srst, opeření, šupiny a ostny.
Zatímco Bishop zápasil s řemeny, aby mu maska dobře sedla na tvář, všiml si všech drobných model, které na sebe stvoření navléklo. Náhrdelníky s úlomky větviček a kostí… vypadalo to jako rekvizity z nějakého voodoo filmu. Vtom si vzpomněl, že do kolonky zaměstnání na svém pasu si Hyperion napsal „šaman“. Marka nicméně tak vyčerpaly potíže s vlastními nervy, že už v sobě nenašel dostatek sil k nějaké další záporné odezvě. Byl jako umrtvený. Konečně si už vyzkoušel masku a zastrkal záložní kyslíkové balíčky do obleku, který si natáhl přes šaty. Hyperion si nasadil ochranné brýle a na zobák si navlékl jakousi obročnici. Jednou z předních tlap vyryl do písku nepravidelný symbol a potom ho zase smazal. Kapsle, která poslouchala povely od Valhaly, složila pavoučí nohy, usadila se v malém dolíku, přepnula se do klidového režimu a takřka zhasla světla. Bishop se rozhlédl kolem dokola. Až na šamana byl sám.
„K pravým zmizením dnes v lidských dějinách dochází opravdu zřídka,“ pronesl Hyperion po chvíli, kdy oba zvažovali, kudy se vydat. Popošel k jednomu z milníků a přečetl si značky, které na něm zůstaly. „A tohle není žádné neobvyklé místo jako například ony zkroucené prostory kolem černých děr. Je to jen planeta s obvyklou geologií. Obecně se předpokládá, že ta výprava utekla za pomoci Nikkaly. Možných cest odsud vede celá řada a většina z nich směřuje ke vzdáleným hranicím soustavy, kde by mohli vystoupit ze sítí.“

Bishop si olízl rty, už mu začínaly praskat. Ve zprávách se pořád mluvilo o pásech asteroidů, které pluly až za polem působnosti pozemské policie a na kterých nezřízeně bujela odpadlická technologie. Jednota tam jela ve velkém. Spousta nezákonné, neetické, zločinné činnosti. „Neměla proč tam jít.“

„Ona možná ne, ale pokud tam chtěli jít ostatní, sotva ji tu mohli nechat. Co by pro vás bylo snazší, pane Bishope? Kdyby ji násilím odvlekli Hraničáři, nebo kdyby tu někde ležela mrtvá?“

Zvláštní, pomyslel si Bishop, ‚Jack bez problémů vysloví to, co sídlí v mém vědomí jako nesrozumitelný černý hukot. Když ta slova zaslechl vyslovená nahlas, polekal se, oslabila však příšerné pocity, které ho v nitru svíraly.
„Pustíme se do toho pátrání,“ řekl a zůstal nehybně stát. Všude kolem se z mírně nakloněných svahů rozbíhaly klikaté a spletité průrvy. Slunce začínalo sestupovat a vysoké skalnaté odkryvy vrhaly fialové stíny s ostrými hranami.
Hyperion byl zabrán do hledání, začal pátrat okamžitě a přitom tak pečlivě, že mu Bishop jednoduše záviděl. „Jak vyplývá z policejní zprávy, milník tvrdí, že začali na jihozápadě a měli v úmyslu se sem za šest hodin zase vrátit, cesta je vyznačená ve statutární mapě.“ Šaman zafuněl a obročnice se nadmula. „Všechny pátrací skupiny se soustředily na sledování této trasy a nalezly roztroušené osobní věci a pozůstatky Terraformina Prstu, který výpravě nesl vybavení. Všechno se vrátilo nepoškozené.“ Zvedl v pracce dvě větrem ošlehané Známky a chvilku je zamyšleně mnul. „Ale oni tamtudy nešli. Trasy se držel pouze Prst.“

„Jak to víte?“

Hyperion se obrátil. „Vidím to. Myslím, že je načase, abych vám to ukázal.“ Přišel k němu blíž a pozvedl velkou šupinatou paži. „Prosím, vaši prohlížečku. Přizpůsobím ji tak, aby zobrazovala i některé z podrobností, které vidím při normálním dosahu její kamery. Chápejte, nebude to stejné jako to, co vidím já, protože já to nesleduji očima. Víc pro vás ale udělat nemohu.“

Bishop mu zdráhavě podal prvotřídní prohlížečku. Byl v ní i jeho záznamník. Jeho všechno. „Nerozházejte mi nastavení záznamu. Právě to nahrává.“

Greenjack zdvořile sklonil hlavu a strčil široký pařátovitý nehet do jednoho ze vstupních portů, jaké se používaly v dřívějších dobách. Bishopa zamrazilo. Nikdy si nezvykl na to, jak Nepravci dovedou zacházet s technikou. Uměli se přímo napojit na jakýkoli stroj.
„Signály, které používám ke komunikaci s tímto zařízením, se budou trochu plést do mého navádění,“ poznamenal Hyperion klidně. „Nebudu ho proto používat pořád. Pokud nic neuvidíte, můžete předpokládat, že pozoruji a naslouchám. Také to zařízení vypnu, bude-li mi jeho činnost na obtíž, a občas vás možná požádám, abyste se vzdálil.“ Podal mu prohlížečku, Bishop si ji zkontroloval a zahleděl se přes ni před sebe. Kamera mu ukazovala všechno, na co ji namířil, a přičinlivě to nahrávala; ve skutečnosti mu to připadalo, jako by prostě držel před krajinou rám obrazu. „Nic tam nevidím.“

„Podívejte se na ty milníky a na cestu.“

Otočil se. Ve vzduchu kolem značek spatřil zvláštní barvy, podobné tečkám sytých stínů. Byly malé. Vypadaly skoro jako splašené pixely.
„To je vzor, který tu zanechal mikroreaktor Prstu, když do energetického pole vystřeloval mikrodávky rozpadajících se částic. Radiace je dnes zpravidla pod kontrolou, takže jsme nalezli jen tohle. Píše se o tom také ve standardní policejní zprávě. Policie si to vyložila špatně a předpokládala, že se tím potvrzuje, že se všichni cestovatelé vydali stejnou cestou, protože Prst nesl veškeré technické vybavení a ostatní měli pouze masky a plyn, osobní zásoby a přístroje. Řekl bych, že tu určitě měli v úmyslu zmizet, jelikož všechna komunikační zařízení nechali na Prstu, který pokračoval po vytyčené trase.“

Cesta se jako stezka rozkrájená třírozměrnými listovitými stíny vinula do první rokle a ztrácela se za prvním záhybem, ale vedle ní očividně vedla i jiná cesta.
„Můžeme se po ní vydat a ověřit si, zda s Prstem nebyl i někdo jiný, jestli chcete,“ navrhl šaman.
„Nalezli tu části Nepravé vnitřní jednotky,“ řekl Bishop, když se mu konečně zase rozběhl mozek.
Hyperion pokrčil rameny.
„Nebo?“ Bishop se s kamerou rozhlížel kolem sebe. Brzo si všiml, že všude jsou flíčky a skvrny prapodivných barev, jako kdyby mu obrazovku pomalovali v kurzu náhodné malby.
„Nebo se můžeme vydat za ostatními a zjistit, co se tu stalo. Začneme tady.“

„Co to má všechno být?“

„Jedná se o suť z energetického pole.“

Bishop chodil sem a tam a uvědomoval si, že toho je hrozně moc, ale další stopy viděl vlastně všude, i v dáli. „Proč je toho tolik?“

„Došlo tu ke značné aktivitě. Zbytek mají na svědomí obyčejné vesmírné vlivy, nebo snad… vlastně si nejsem úplně jistý, co to všechno je. Energetická pole protínají čas i prostor, ale jsou na ně vázány, takže část je spojena s energetickou sférou planety a část je zase, jak vidíte, v pohybu.“

Přes obrazovku se mihly pruhy. Snímače mu oznámily, že je nesleduje v reálném čase, jako by byly tak rychlé, že by si jich jinak nevšiml. Na obrazovce se nicméně překrývala simulace se skutečností a vzájemné rozdíly byly nepostřehnutelné.
„Domnívám se, že tyto pruhy jsou spojeny s prostorovým polem, a jsou tedy stacionárně relativní vzhledem k absolutním souřadnicím ve vesmíru – stejně jako se tedy Mars otáčí, tyto věci se pohybují také.“ Stvoření naklonilo hlavu jako ztělesnění intelektuálních úvah.
Bishop svěsil unavené paže, takže se obrazovka sklonila k zemi; všiml si, že mu pruhy prolétají nohama. „Skrze nás?“

Hyperion přikývl. „Stejně jako většina zbytkového vesmírného záření. Hýbou se příliš rychle, než abych z nich mohl něco vyčíst. Musel bych se vydat do hlubokého vesmíru a sledovat je z nějakého relativně nehybného plavidla, abych se o nich dozvěděl něco víc.“

„Taková loď neexistuje,“ odfrkl si Bishop. „No, tedy až na…“

„Ano, až na loď Jednoty, možná,“ doplnil šaman. „Brzy si o jednu zažádám.“

Sdíleli spolu chvíli mlčení, z níž vyvstala a bez jakýchkoli poznámek odešla myšlenka na Jednotu, nedávno objevenou mimozemskou technologii. Kdykoli jindy by ji Bishop s radostí prozkoumal. Vlna hysterie, která kvůli ní vznikla, dnes už téměř opadla, užívání této technologie bylo omezeno, na planetách zakázáno, povoleno pouze dosti daleko od Země a jejích záležitostí, takže pro většinu lidí už Jednota nebyla důležitá, ať oplývala jakkoli podivnými rysy. Nadsvětelný pohon, nebo co to vlastně bylo, tvořil pouze polovinu. Právě to zkoumali. Viděl pár důkazů. Zatím to ale nechal plavat a znovu zvedl obrazovku. Jestli Tabita odletěla na některé z těchto lodí, mohla být kdekoli. Trvalo by roky dostat se do Nepravého vesmíru běžnými prostředky. Ani urychlovač Železných ořů nedokázal vyvinout vyšší rychlost. Mohla tam být už ode dne, kdy k tomu došlo, skoro celý rok. „Je to jen nějaký nepořádek.“

„Ne,“ opáčil Hyperion. Sklonil hlavu a znovu zavětřil jako nějaký pekelný ohař. „Byly tu čtyři lidské bytosti a jeden Nepravec, Poutník Zajdalen McKnight.“

„Bread Zee Davis, Bancroft Wan, Kialee Yangová…“pronesl Bishop, ta jména se mu honila hlavou tak často, že mu splynula z úst jako nějaké staré pořekadlo.
„… a Tabita Bishopová.“

„Vím jistě, který z nich je Nepravec,“ řekl Hyperion, „ale označit lidi je těžší. Nicméně jsou zřetelní.“

„Pracovali spolu téměř rok,“ spustil Bishop, kterému to vyklouzlo, i když chtěl mlčet. „Bez problému. Poslala mi pohlednici.“

„Můžu se na ni podívat?“

Zaváhal, potom si pohrál s ovládáním a podal mu obrazovku. Během vyšetřování se na ten obrázek koukal tak často, že znal každý jeho milimetr lépe než čáry ve vlastní dlani.
V Greenjackově těžké pracce vypadala malá, skoro jako skutečná pohlednice. „Řekl bych, že Kialee je ta Číňanka.“

„A Wan je ten s tím černým čírem. Davis je ten rádoby voják ve staré vojenské výstroji.“ Znal tu pohlednici do nejmenších podrobností. Nejvíc ho na ní mátlo, jak přátelsky všichni působí, jak uvolněně, že se holky opírají jedna o druhou a kluci dělají obličeje s pivem v ruce; kolem nich bylo vidět mdle červené stany a v pozadí přenosný generátor a haldu kyslíkových nádrží. Mohla to klidně být fotka dvou párů na dovolené a ne studentů na praxi. Nebyl si jistý, jestli spolu chodili, nebo zda myšlenka randění nevymřela spolu s dinosaury, jako byl on.
Greenjack stál, ani se nehnul. Upřeně se díval na obrazovku a potom ji vrátil. „Děkuji vám. V tom případě teď mohu říct, že tu došlo k souboji. Bishopová a Yangová byly překvapené, ale Davis i Wan byli celou dobu ve střehu. Jenom McKnight byl klidný.“

„Ten byl nový. Celkem čerstvý. Jejich starý Poutník se dal na jinou práci.“

Zatímco šaman mluvil, barvy svítily a odhalovaly Bishopovi zprohýbaná pole světla, která byla stejně abstraktní jako kterýkoli náhodně vygenerovaný obraz. „McKnight a muži se drželi u sebe. Došlo ke střetu se ženami. Došlo k zápasu; teď si myslím, že ženy byly přinuceny odevzdat svá osobní zařízení Prstu Terraformy Vrány Domnívám se, že je svázali, přinejmenším jim spoutali ruce. McKnight je vyzbrojen náložemi na výpravu. Ale je také víc než dost velký na to, aby je přemohl a mohl jim vyhrožovat. Řekl bych, že tak to bylo. Davisovi ani Wanovi se to celé ani za mák nezamlouvalo, ale stejně se na tom poslušně podíleli. Tak to vidím. Potom došlo k další při, tady, mezi muži a McKnightem. Bylo to rychlé. Kousek odsud byla nalezena McKnightova krev s kousky masa.“

Bishop zahlédl tu nejpodivnější mlhovinu šedé barvy, smíšené s černí a zářivou červení. „Došlo tu k potyčce… Poutník se bránil…“ Ale potom chrličský šaman zavrtěl hlavou.
„Sám si odřízl vnější komunikační jednotku,“ prohlásil Hyperion s naprostou jistotou. „U Poutníků se nachází v týle a je zapuštěna do povrchu lebky, pod malým chitinovým plátem. Její odstranění musela být bolestivá a špinavá práce, ale rozhodně je to možné a v žádném případě to není smrtelné. Veškerá komunikace však byla uťata ještě předtím, takže o odstranění této jednotky nemáme oficiální záznam. Jediná osoba, která by to mohla doložit, je Vrána, a ta tvrdí, že došlo k výpadku místní sítě. Musel bych se jí na to přímo zeptat, abych poznal, jestli jí můžeme věřit.“ Byla to jasná narážka.
Najednou jim vzduch, který byl už tak mrazivý, připadal ještě ledovější. „Davis a Wan ho k tomu přinutili?“

„To nemohu s jistotou potvrdit. Ale udělal to. Jakoukoli jinou metodou by riskoval, že vyšle signály, které udají jeho polohu. Vsadil bych se, že ji tu někde ukryl. Nebo ji dal Prstu, který ji ztratil v roklích dávno před tím, než vyslala signál o selhání. Měli bychom se po ní porozhlédnout. Potom odešli.“ Hyperion ukázal k severozápadu. „Tímhle směrem.“

Bishop se zamyslel nad důkazem ve volání Prstu. Vránin hlas řekl: „Jsou pryč. Prostě zmizeli.“
A těmito slovy předznamenala celý kult lidí, kteří byli přesvědčení, že se na Marsu ukrývají duchové, mimozemšťané či stvůry. Jako by jejich řady potřebovaly další přírůstek! Bishop ale nedokázal udržet hněv na uzdě. Výjevy pokračovaly.
Objevilo se matné zbarvení podobné dlouhému tunelu či rouře utvořené z těch nejmdlejších pruhů žluté, šedivé a popelavě bílé barvy. Na pozadí tmavnoucí červeně marsovského odpoledne to bylo skoro i krásné. Tunel, kterým zmizela Tabita. Jak tvrdil šaman.
„Sotva o těch lidech něco vím,“ namítal Bishop zmučeně. Nechápal, jak to stvoření došlo ke svým závěrům.
„To je v pořádku, pane Bishope,“ odvětil šaman poklidně a vydal se nově určeným směrem. „Já o nich vím všechno, co potřebuji.“

Poprvé za dobu, co se pamatoval, v sobě Bishop našel dost sil, aby mu mohl rázovat v patách. „Ale jak? Jen tak, z nějakého obrázku?“

„Ano.“

„Nemůžete si jen tak všechno vyvodit z obrázku!“

„Všechno se dá vyvodit z jediného pohledu. Já například vím, že kdybyste vy, pan Bishope, usoudil, že jsem podvodník, vytáhl byste pistoli a zastřelil mě. A potom sebe. Stal by se z nás na tomto nepříjemném místě pomník, památka vaší prohry v boji se zoufalstvím a neschopností chovat se i nadále rozumně tváří v tvář hanebnému nadpřirozenému vykořisťování vašeho žalu a pověsti mnou.“ Šel plynule dál.
Na to Bishop neměl co říct. Nikdy tento záměr nevyjádřil slovy ani ho neshledal skutečným, ale nemohl ho zcela vyloučit. Pistoli měl ukrytou v pouzdře. Každý ji měl. Nemohl tvrdit, že by ta myšlenka nebyla jeho druhou pojistkou. Myšlenka a záznamník, samo sebou. Těm, kteří by přišli zjistit, co se stalo, by odhalil smutný příběh. Uvědomil si však, že tento nápad pustil z hlavy dávno před tím, než vůbec přistáli, a záznamník teď namísto toho zvěčňuje pohled na Hyperionův vyzáblý zadek, který se za Bishopova lopotného funění pozvolna šine mimo cestu, suchou hlínou podél divoké rokle.
„Tyto věci vidí všichni,“ bručel Hyperion za chůze. „Ale nevědí, jak se na ně naladit, jak je vyčistit a přeložit tak, aby je i věděli.“
„Nezačínejte s poznámkami o psychice.“ Co ti kluci a ta zrůda k čertu provedli s jeho malou holčičkou? „Povězte mi něco o Wanovi.“

„Bancroft. Je idealista, praktický, ale nijak neobvyklý. Bread je odhodlaný, soustředěný a v minulosti mu někdo zkřížil plány. Kvůli tomu zahořkl, ačkoli to skrývá notnou dávkou šarmu. McKnight je prostředník znalý zločineckých praktik.“

„McKnight je tedy vůdce?“

„Vůdcem je Wan, pane Bishope, ať už se zdá, že jako první kráčí kdokoli. Pokud jde o ženy, ani jedna z nich nebyla do tohoto plánu zapletena jinak než náhodou. Jedná se jednoduše o nešťastnou shodu okolností, že se účastnily této výpravy, když se Wan setkal s McKnightem. Jsem si jistý, že spouštěčem toho, co se tu stalo, byl McKnight. Wan je příliš chudý, má příliš špatné styky a je příliš zaostalý, než aby takový podnik vymyslel sám. Nejspíš ho to ani nenapadlo, dokud se neobjevil McKnight a nepodstrčil mu svůj plán. Wan není tvůrčí typ.“

„Vy jste mi detektiv.“ Bishop to nemyslel tak zatrpkle, jak to vyznělo.
„Kéž by. Ale spíše než intuice za tím stojí vzory, které vidím.“

Bishop vrhl letmý pohled na obrazovku. Neviděl nic než spletitý tunel barev, z nichž některé se rozmazávaly, jiné byly ostré; špatné umění v únavné krajině. „Když to říkáte.“ Chtě nechtě už mu nečinilo potíže Greenjackovi věřit. „Jsou ty holky v pořádku?“

„V tuto chvíli jsou po tělesné stránce nezraněné. Támhle si povídají…“ ukázal šaman na prostor před nimi. Kousek se od Bishopa vzdálil, pak navázal: „Cítím hrůzu a vztek. Domnívám se, že se pokoušely vyjednat propuštění nebo odhalit skutečné úmysly mužů. McKnight jim chce všechno vyzvonit. On si tu akci užívá. Wan mu to zakazuje. McKnight si z toho nedělá hlavu, ale Davis začíná být nabroušený. Nikdy se mu nezamlouvalo, že je do toho zapletená i Terraforma. Zatím je zticha, protože se bojí odplaty.“

Bishop se najednou zastavil, jako by zapustil kořeny do pusté krajiny.
Uvědomil si, že kráčí časem, a pod vlivem náhlé důvěry v šamanův rozbor situace dostal strach, k čemu směřuje budoucnost, i když se to všechno událo už dříve. Pokusil se o kritiku, nějaké opatření proti neústupně se rozvíjejícímu příběhu, aby alespoň sobě dokázal, že z větší části může jít jednoduše o šamanův podivínský výklad několika velice strohých faktů, ale jaksi se mu to nedařilo.
Veliké stvoření před ním se zastavilo ve vlastních prašných stopách a rozhlédlo se dokola. Zdálo se trpělivé a soustředěné. Pokaždé, když se mu zahleděl do nezvyklých žlutých očí, očekával rozechvění jako při setkání s mimozemšťanem, ale místo toho cítil, že byl pochopen; zakoušel kvůli tomu zoufalý neklid. Kdo mohl konec konců vědět, jaké zrady jeho důvěry je Hyperion schopný? Bishopovi se však ani za nic nedařilo vymyslet přijatelný motiv.
„Co budeme dělat,“ zeptal se chraplavě a rozkašlal se, „až se dobereme ke konci?“

„Záleží, jaký ten konec bude.“

„Chci říct, jestli není po smrti, jestli ji někam odvezli… pomůžete mi? Říkal jste, že si zažádáte o loď Jednoty. Z toho myslím vyplývá, že máte nějaké styky.“

„Najdu vaši dceru, pane Bishope,“ odvětil Hyperion. „To už jsem vám slíbil. Jestli chcete, přestanu vám líčit události, které se tu udály. Musíte se bezpochyby divit, jak o nich mohu vědět, a já vám to nemám jak vysvětlit, stejně jako mi vy nemůžete objasnit, jak provádíte většinu věcí, které patří k vaší přirozenosti. Přepokládám, že po nějakém podrobnějším rozboru by to bylo možné, ale já osobně ho provádět nechci. Já ty lidi vidím a cítím totéž, co cítili i oni, jako kdybych je pozoroval v knize s pohyblivým obrazem. Krom těchto lidí jsou tu teď přítomny i jiné věci. Trhliny v takto klidné oblasti zapůsobily jako vábnička, začínají se sem stahovat některé ze sil, o kterých jsem hovořil již dříve. Prozatím pouze krouží. Podívejte se na…“

„Ty skvrny? Já myslel, že je má na svědomí jenom špatně vykreslené světlo nebo tak něco. Jsou tak nezřetelné. Jako vodotisk.“

„To jsou ony. Uvidíte, jak budou kroužit a sbíhat se, potom se zase rozptýlí a přetvoří. Mohou splývat. Nevšímejte si jich. Nejsou důležité.“

„Ale vždyť se…“ Jenomže Greenjack už byl zase v pohybu. Stíny se vpodvečer dloužily a vzduch byl trochu studený. Bishop sledoval jedním okem cestu a druhým obrazovku, ale ticho na něj bylo příliš tíživé. „Mluvte.“

„Tady se spolu nebavili,“ odvětil šaman přes rameno. „Yangová přemýšlí, jak utéct. Hlavou se jí honí Bishopová. Je naštvaná na McKnighta, že zradil jejich přátelství nebo to, co za něj považovala. Uvažuje, jakou cenu má pro ostatní. McKnight jde v čele, je spokojený. Wan a Davis se drží vzadu a popohánějí ženy. Wan je nadšený. Davis mu přestává věřit. Davis je slabá osobnost. Domnívá se, že vůdcem by měl být on, a Wan mu začíná lézt na nervy. Začíná se v něm utvářet silný odpor.“

„Co je to za mrak?“

„Utváří víry negativní energie. To se u takových povah stává často. Dírami v jejich energetických polích uniká síla. Na lidech je zajímavé, že vytvářejí vábničky negativní energie mnohem snáze a účinněji než ty kladné. Nevím jistě, proč je tomu tak, ale domnívám se, že poškození jedinci jsou děraví, náchylní ke změnám a k úbytku, zatímco zdravé typy nevypouštějí tyto frekvence bez jisté záměrné snahy. Jsou odolní vůči divokým vlivům a nevytvářejí takřka žádné narušení. Musím to probrat s dalšími Greenjacky, až se vrátí z cest.“

Plahočili se nějakého čtvrt kilometru dál, Bishop chvíli mlčel a zatím si procházel záznamy. Pokud to byla pravda, byl tu svědkem ekologie. Duševní ekologie. Nemohl si toho nevšimnout, i když to nepatřilo mezi jeho zájmy. Jen okrajově. Kdyby se ho Greenjack pokoušel o tomhle všem přesvědčit jakýmkoli jiným způsobem, nejspíš by uvažoval, jestli do těch věcí neudělat jednu dvě pěkné díry, ale takhle… zavrtěl hlavou a potácel se dál. Nebylo mu dobře a třebaže přitažlivost tu byla menší a chůze snazší, uplynula už dlouhá doba od chvíle, co si vyrazil někam dál než na dvorek. Najednou se zastavil, málem Hyperionovi šlápl na ocas. Nepravec stál nehybně jako socha.
Bishop rychle mrkl na obrazovku. Všude kolem viděl tmavnoucí bouři fialových a rudých barev, podobnou zmenšené vichřici. Čekal, pak Hyperion promluvil.
„Tady se zastavili. McKnight vyslal signály mimo planetu. Wan a Davis se začali znovu hádat. Yangová se pokusila uprchnout. Prostě se rozběhla. Bishopová se ji pokusila zadržet. McKnight si toho všiml. Davis se rozběhl za ní, ale Wan řekl ne. Klidně by ji tu nechal. Chtěl to tak. Davis Yangovou chytil. Wan řekl McKnightovi, že by tu měli nechat oba dva. Věděl, že s Davisem budou potíže, o Yangovou stejně nestál; něco spolu měli… něco menšího… z nějakého důvodu, který já neznám, by ji tu raději nechal… Buď jak buď, Bishopová má námitky. Yangová začíná být hysterická. McKnight ji zbije do bezvědomí. Wan se na McKnighta naštve. Davisovo nepřátelství vůči Wanovi vykrystalizuje. Vyhrožuje, že je všechny nahlásí. To se McKnightovi nelíbí. McKnight vyhrožuje Wanovi i Davisovi. Wan se to snaží uklidnit. Bishopová zuří. Wan oběma ženám sváže ruce i nohy. Yangová je zraněná, je tu krev. Čekají. Celkem dlouho. Řekl bych, že musela uplynout zhruba hodina. Davis se teď soustřeďuje výhradně na Wana. Nenávidí ho. McKnight je jako jediný v klidu. Wan je vzteklý, ale je příliš mazaný, než aby to dal najevo. Přilétá loď. Tady přistává…“

Mark Bishop se zvedl a následoval Greenjacka na dané místo přes dlouhé stíny, které bezmála pokryly celou zem.
Nebyla tam ani známka po přistání, ale tu vzhledem k počasí ani nalézt nemohli. Svědomitě si to zaznamenávej. Barevný vodní svět byl tentam. Mark sledoval, jak Greenjack zakroužil, rozhlédl se a zůstal stát. Vrátil se z malého průzkumu a řekl: „Tady stopa končí. Přiletěla loď. Je to Nepravé plavidlo. Jméno jsem nezjistil, ale jestli ji někdy uvidíme, poznám ji podle energetických značek. Je to jeden ze tří typů Železných ořů, které v současné době operují mezi Vzdálenou soustavou a Zemí. Víc vám nepovím. Všichni se nalodili, až na Yangovou. Ta je po smrti.“

Bishop se zpola chtěl zeptat na něco dalšího, byl si jistý, že mu něco zatajuje, ale potom usoudil, že to stačí, že nechce vědět víc. Všechno se v něm zastavilo a čekalo. To, co šaman právě řekl, bylo ověřitelné tvrzení, pokud tím tedy nemyslel jen nějaké spirituální usazeniny. Ucítil, jak se mu pod kabátem naježily chloupky na šíji. Srdce mu poskočilo úderem navíc. „Víte to jistě?“

„Ano.“ Hyperion se odmlčel a potom krátce pokynul hlavou. Bishop se tím směrem vydal a záznamník držel v ruce před sebou. Neviděl nic zvláštního, pouze obyčejný marsovský terén, ale potom ho šaman zavedl dalších sto metrů k malé kupě, kterou by Bishop stejně jako kdokoli jiný pokládal jednoduše za jednu z miliard přesouvajících se dun. „Tady je.“ Bishop provedl měření, snímání. Technicky vzato byli pořád ještě v Thorsonových roklích. Nikdo by sem ještě dlouho, předlouho nepřišel. Možná taky nikdy. Země tu byla špatná, nepoužitelná. Oblast už byla zmapovaná. Nebyla tu žádná užitečná ložiska. Potom za pomoci šamana nastavil záznamník a začal odhrabávat písek. Jako lopatku použil vlastní botu. Netrvalo dlouho a na něco narazil. Bez jakéhokoli obřadu odkryli část vysušeného lidského těla, právě tak velkou, aby si mohli prohlédnout poznávací značky na obleku, a potom ji znovu zasypali.
Bishop kousek poodešel a na chvíli se posadil, upíjel vodu a sledoval, jak slunce klesá. Dost se ochladilo. Bolely ho ruce i nohy. Znovu vášnivě, dychtivě, zarytě zatoužil po skotské. Hyperion se posadil vedle něj jako obrovský pes.
Bishopovy ruce zabloudily k přístroji, ale potom ho stejně nechal být. Soukal ze sebe slova: „Viděl jste ji?“ Byl připraven na jakkoli pošetilou odpověď. Chtěl si nějakou poslechnout, nějakou dobrou.
„Byla tam,“ opáčil Hyperion. „Ale už je pryč.“

Bishop přikývl. Neměl v úmyslu zjišťovat podrobnosti. Na to ještě nebyl připravený. Nechá všechno v tomto záhadném stavu, dokud… „Měli bychom jít.“

„Navrhuji, abychom se raději vrátili ke kapsli, než abychom vysílali zprávy, které by si Terraforma mohla nepřesně vyložit. Nyní také musíme celou záležitost pojmout jako vyšetřování vraždy. Co byste rád? Mohli bychom to nahlásit policii a nechat ji…“

„Ne. Ta to celé pokazila už napoprvé.“ Bishopa zaskočila síla vlastního hněvu, ale šaman byl nevzrušený.
„Potom bychom o tom neměli hovořit s Valhalou. Potřebujeme pomoc někoho, komu nevadí, že se stane spoluviníkem trestného činu.“

Mark si opožděně uvědomil, že tím Hyperion myslel ochotu nic nenahlásit. Všechno mrhání časem mu teď bylo ukradené. „Můžete je odsud vystopovat?“

„Ne přímo, ale jejich úmysly jsou poměrně jasné. McKnight je vinen přinejmenším vraždou a únosem. Wan a Davis se provinili únosem, zneužitím majetku společnosti, bráněním výkonu spravedlnosti. Terraforma je na jejich straně. Dostali příležitost ke zdařilému útěku, ale nemohli zamířit ke Slunci – tam není nic než Země a značné množství družicových soustav, plných úředníků a zákonů. Vydali se k Pásu – žádná Nepravá loď by je nevzala dál, kdyby se tam alespoň nezastavila kvůli doplnění zásob. Tam už něco najdeme.“ Působil zcela sebevědomě, takřka oddaně své chladné jistotě.
Bishop nedbal na pochmurnost jeho tónu a ponuře se ploužil v Hyperionových stopách jako panoš tajuplného a bezútěšného krále Václava v moři písku.
Byla to dlouhá, náročná, prochladlá a osamělá cesta. Bishop se celou dobu přemáhal, aby Hyperionovi nepoložil žádnou z otázek, které ho sužovaly, a žádnou mu také nepoložil, a nakonec se ve vlastních šlépějích vrátili na místo a Valhalova Ruka otevřela svých tisíc očí a pustila je dovnitř. Bishop si nemohl dovolit dát volný průchod svým obavám.
„Tak kam?“ zeptal se Valhala, když opustil oběžnou dráhu a přešel do oblouku, kterým se chtěl vrátit ke slunečné straně, aby se nabil nějakým teplem navíc.
„Jenom zpátky na vzlétačovou stanici,“ odpověděl Hyperion s povzdechem, jako kdyby ho cesta znudila a zklamala.
Než se Bishop usadil, prohodil Greenjack pár slov s Valhalou. Mark měl v úmyslu zkontrolovat si záznamy a vymyslet, jak je přeposlat do bezpečí, pro případ, že by se mu něco stalo, ale než stačil cokoli z toho udělat, přemohla ho únava a usnul. Prospal celou cestu k přístavišti a když se probudil, připadal si vysátý a hubený. Hyperion mu pomohl se všemi formalitami a potom už seděli v kavárně a Bishop s vyschlými ústy čelil polotovaru připravenému přilitím vody.
„Cesta k Pásu obvykle trvá tři roky,“ řekl šaman. Ležel jako obrovský pes na hladké dlážděné podlaze vedle Bishopova stolu a hlavou se opíral o plastový květináč pod přesvědčivými umělými vějíři plastové trávy. „Nejrychlejší dostupný prostředek to zvládne za rok. Ale lodě Jednoty se tam dostanou hned.“

„Vedlejší účinky,“ zaskřehotal Bishop. Podařilo se mu spolknout celé sousto. Nebylo to špatné, ale měl takový hlad, že i karton by mu připadal jako lahůdka. Ale ať už byl hladový, nebo ne, protivilo se mu uvažovat o cestování s Jednotou. Říkalo se, že to člověka ovlivňuje na základní úrovni. Nevědělo se, jaké by to mohlo mít dlouhodobé následky.
„Budu pátrat i tady, možná se sem vydali.“ Neznělo to přesvědčivě. Nikdo, kdo to měl hlavě v pořádku, by se sem nevydával, když se chtěl sakra dostat z vlivu Země.
Bishop se oddal své zvědavosti a vnitřní potřebě. „Říkal jste, že můžete sehnat loď Jednoty.“ Pronesl to potichu. Nebyly protizákonné, ale takhle blízko u Země také nebyly povoleny.
„Mohu zažádat o laskavost,“ přitakal Hyperion. „Jsem přesvědčen, že letěli tímto směrem. Nevím, jak by do toho mohlo být zapletené nějaké legálně provozované taxi, a všechna ilegální pocházejí z meziprostoru a většinou mají pohon Jednoty. Jako nejpravděpodobnější cíl se mi jeví Turbulence, přístav na Hygeie. Dochází tam k většině transferů a úcta zákonům se tam na všech úrovních projevuje jen naoko. Jedná se o prostor Nepravců, a to ke všemu ještě těch vzbouřených.“

„Vy myslíte, že by se Wan chtěl nechat předělat?“ Někteří lidé si chtěli zkusit lepší přídavky než prosté komunikační přístroje. Bishopovi to připadalo směšné, šílené, jako krajní podoba sebemrzačení, horší než tetování a piercingy, jakési prapůvodní popření sebe sama. Děsilo ho to.
„Myslím, že je tam dostatek příležitostí pro výdělky všeho druhu. Obzvláště pro ty, kteří jsou už na útěku.“

Bishop zmačkal ubrousek, ve kterém dostal příbor. Technologie Jednoty byla nakažlivá. Riziku byli vystaveni dokonce i cestující na palubě lodi, která s touto technologií pracovala. Za těch pár let používání se její účinky jevily zatím jako poměrně mírné, teoretikové se však domnívali, že se možná jedná o součást mnohem závažnějšího infiltračního procesu. Její používání bylo spojeno s hrozbou čehosi, co by se dalo označit jako živoucí smrt. Fanatici mluvili o loutkářství a zombiích, o mimozemšťanech, kteří pracovali za oponou. Mark slyšel, že… „Možná ji prostě někde vysadili.“

„Je to svědkyně,“ odvětil šaman. „Terraforma nese spoluvinu na zločinech spjatých s krutými tresty. Na vraždě a obchodu s lidmi. V sázce je podstata Marsu, nic menšího. Pokud odletěli se souhlasem Vrány, pak neodletěli sami.“

„Sežeňte tu loď.“

Stvoření se pomalu postavilo. „Hned jsem zpátky.“

Bishop dojedl a během čekání spořádal ještě další porci, nabíral si sousta vidličkou, sledoval zprávy na stěně kavárny a nepřemýšlel, protože teď už nebylo třeba přemýšlet. Bude myslet, až se tam dostane, až se něco stane.
Nastoupili na obyčejnou loď, která je odvezla zpět na vzdálenější oběžnou dráhu Marsu, a potom je nechala napospas v nějakém nákladním podu s kyslíkem taktak na přežití. Po přidělené minutě a vteřině je něco sebralo, jak bylo vidět na Bishopově osvětlené obrazovce. Potom je to zase odhodilo. Ozývalo se chrastění a řinčení. Několik minut to s nimi mlátilo a pak se vynořili ve vykládkovém oddílu nějakého velkého přístavu. Po tom, kdo je tam dopravil, nebylo ani stopy. Nebyla tam gravitace, pouze odstředivá rotace, ze které bylo Markovi nevolno. Dalo mu práci udržet v sobě jídlo, ale podařilo se mu to, třebaže mu připadalo, jako by v jeho žaludku strávilo onu tříletou cestu, kterou sami přeskočili. Greenjack mu pomohl do vesmírných nohou a potom zavětřil a vylezl.
Bishop seděl v pronajatém krychlovitém pokoji v jediném přístavním hotelu a sledoval, co mu Hyperion vysílá na obrazovku. Takhle to vedli několik dní. Šaman nenašel loď, kterou hledal, ani její stopy, ani stopy cestujících. Bishop spatřil spoustu jiných věcí, jež ho znepokojovaly, ale byl pod ochranou vzdálenosti, záznamníku a skutečnosti, že tyto tísnivé záležitosti se netýkají jeho aktuálního úkolu. Byla tam řada stínů, připomínajících marsovský soumrak pokaňkaný inkoustem, pohyblivé cákance, které se čas od času srážely kolem určitých míst či osob. Bishop začal psát, vyťukal slovo ‚straší‘. Podařilo se mu po kouscích, po částech přečíst zprávu. Mezitím se s námahou umyl, oholil a snažil se vyvíjet nějakou činnost. Popíjel cosi, čemu se říkalo skotská, i když to vlastně byl jen alkohol s umělým dochucovadlem. Bylo to dobré. Splnilo to účel. Vedle ‚straší‘ zkopíroval ty nejodpornější a nejtajuplnější názvy věcí, které Hyperion poznal. Třeštivřesk. Drásalo mu to nervy. Pokusil se otočit obrazovku i na sebe, ale jen když tam nebyl ‚Jack. Vypadal zestárle. Jako nějaká zkurvená troska, abychom byli upřímní. Ohromilo ho to.
„Ovlivňují pouze ty, kteří si přejí být ovlivněni,“ tvrdil šaman, když poslední neplodné noci společně jedli.
„Ale jak?“ Bishop pošťuchoval jídlo kolem pytlíku, ve kterém ho dostal, a mačkal ho mezi prsty a palcem.
Odpověď byla tak nečekaná a absurdní, že ho umlčela. „Pomocí rukou a nohou, temene nebo kostrče. Ale s tím si nelamte hlavu. Ty řeči o laboratořích otevíraných v meziprostoru; tady vám provedou jakoukoli operaci. Měli bychom to prověřit.“

Bishop souhlasil; co mu taky zbývalo? Sestoupili na nižší úroveň přístavu, a potom ještě na nižší, na poslední místo, kde naoko prováděli standardní operace. Nebyl tam ani hotel, jen pár místností k pronajmutí někde ve skladišti. Bishopovi začaly docházet peníze i duševní síly. Nedokázal se přimět, aby se ozval do práce a objasnil svoji nepřítomnost. Hlavou se mu honila pouze Tabita. Pil, aby potlačil pocity. Bral prášky na pravidelně dávkované zapomnění. Občas si na obrazovce znovu přehrával výpravu na Mars. Ony prapodivné plovoucí povlaky barev čím dál silněji upoutávaly jeho pozornost. Čím déle je sledoval, tím se mu jejich pohyby zdály zlověstnější a méně nahodilé. Viděl sám sebe, jak jimi prochází, a pokoušel se vzpomenout, jestli ho nějak nezměnily.
Necítil nic. Nic. Hyperionova tvrzení o lidech se mu zdála čím dál nepravděpodobnější. Připadalo mu to, jako by hledal jehlu v kupce sena. Třeba Greenjacka zaplatili, aby ho zavedl až sem, kde nebude moct dělat potíže, a pak ho tu nechal napospas. Třeba Greenjacka podplatila Terraforma. Tohle se Markovi honilo hlavou každou chvíli. Nevzdal to jen kvůli přenosům z ‚Jackových cest.
Pak mu jednoho dne, celé měsíce po tom, co vyrazil, Hyperion zavolal.
„Našel jsem ji.“

„Je…“

„Živá.“

Snažil se honem najít čisté oblečení, umýt se, vystřízlivět. Naplnila ho radost, naplnila ho hrůza. Hodiny se vlekly jako celé věky. ‚Jack sehnal loď – tentokrát to byl Železný oř Zajíc a místa v něm bylo tak akorát, aby se nasoukali dovnitř. Plavidlo zívlo a oni mu prošli žraločí tlamou. V té je pak loď držela, dělila je jediným kousnutím od smrti ve vzduchoprázdnu a zanesla je nad oblačné pásy Jupiteru. Bishop to stěží postřehl.
„Jsou tu ty věci?“

„Všude, pane Bishope,“ opáčil Hyperion.
„Jaké věci?“ zeptal se Zajíc.
„Síly,“ odpověděl Greenjack. „Nic, čeho by ses měl bát.“

Chvíli se dohadovali ohledně cesty nazpátek. Bishop tomu nějak nerozuměl.
„Kde je?“ Popadl Greenjackovu trnitou paži. Šupinatá kůže byla zvláštně drsná, jako kočičí jazyk. Kolem se vznášelo pár lidských návštěvníků, kteří působili ztraceným dojmem. Tabita mezi nimi nebyla. Všichni koukali do otvorů v průsvitných vrstvách vnější atmosféry, které jim ubíhaly pod drobnou stanicí. Připomínaly karamelovou kávu. Venku byli ukotvení a seřazení různí Nepravci. Lidé spolu rozmlouvali v malých kójích podobných přechodovým komorám, které vystupovaly jako tečky z vnější strany stavby. Občas se rozsvítily a otevřely dveře. Lidése hrnuli dovnitř i ven po obou stranách ochranné stěny, která oddělovala vnitřek stanice od mrazivého prostoru venku.
„Tudy,“ řekl ‚Jack. Natáhl paži, na vteřinku položil drsnou pracku na Bishopovu sevřenou ruku a potom ho s pokopnutím a popostrčením provedl mírným tahem gravitační studny k jednomu z osvětlených průchodů.
Bishop nakoukl dovnitř, rozhlížel se po dceři. Šaman šel za ním. Místnost byla prázdná.
Mark se obrátil. „Není tu!“

Šaman ukázal na výplň vyztužených dveří. Na druhé stál nějaký jupiterský Nepravec.
Bishop se ohlédl na Hyperiona, protože se nechtěl dívat z okna, ale přitom k němu plul vzduchem, ruce i nohy ho zradily, náhle je přitiskl na průhledný vchod a onen Nepravec na druhé straně, za šesti vrstvami různých uhličitanů, skla a vakua, přitiskl ruce na Markovy otevřené dlaně.
Jupiter nebyl místem určeným pro lidské bytosti. Houfně tu umíraly. Dokonce i Nepravci, kteří byli už před narozením navrženi, aby se jim dařilo v oné příšerné atmosféře a žili si jako velebení plynoví rolníci, zde padali za oběť nelítostným bouřím. V horní vrstvě mraků nikdy nebývalo více než minus sto dvacet stupňů Celsia. Větším stvořením se v těchto mrazech nepracovalo dobře, dokonce ani těm, které z větší části tvořily stroje a chemické technologie tak vzdálené původnímu lidskému tělu, že se z nich staly nerozeznatelné prvky života. Ale Tupac, Otcomatka, byla schopna stvořit děti, které tu přežívaly, některé se dokonce i potápěly do míst, kde byl vodík kovem; vědce s prostoduchými vizemi. Její snahy posunuly úroveň lidských znalostí a zkušeností až na samotnou hranici hmotného vesmíru.
Bishopovy smysly takový dosah neměly. Hleděl do očí za štíty z metanového ledu, do očí, které se vůbec nepodobaly těm jeho, do tváře, která byla dvakrát větší než ta jeho, modrá, kostlivá a kovová a nejvíc ze všeho připomínala obličejový plát robotické ryby. Natahovaly se k němu tenké paže, pokryté exoskeletem jako krabí klepeta. Prodlužovaly se do pětiprstých rukou, potažených přísavkovitou kůží, která se sama lepila ke sklu. Tělo za nimi bylo vláčné, nafukovalo se jako balon, nadouvalo se jako oblečení ve větru a pokrývaly ho vzory jako na makrele. Někde v jeho vývoji se ukrývaly medúzy a chobotnice, mikropřesná vlákna a ultrastudená procesorová výbava jeho skutečných rodičů.
„Má spojení s Uluru,“ zmínil Hyperion tiše virtuální realitu, kterou sdíleli všichni Nepravci. Pokud se nemohla setkat jejich těla, mohli spolu být kdykoli v duchu. „Můžu to přenést na vaši obrazovku.“

Nato se Bishop otočil. „Vy vážně naznačujete, že tahle… potvora… je moje dcera?“

„V Pásu se nachází obchod s živými těly všeho druhu. Staří lidé se hodí obzvláště k testování adaptivní lékařské proměny. Technici tam mají za úkol překračovat všechny hranice a rozvíjet schopnost vytvářet a přetvářet veškeré živé tkáně…“

Mark vyprskl smíchy. „Ale Nepravec se nedá vyrobit. Takhle ne.“

Hyperion chvíli mlčel. „Říká se, že je důležité umět se sám přizpůsobovat, že to je další krok po Nepravcích. Takoví lidé se budou moci jakkoli měnit, aniž by jim bylo potřeba dočasně odstavit vědomí. Mohou do sebe začlenit jakoukoli tkáň či stroj, budou-li chtít. Aktualizovaní…“

„To nemůže být ona!“ Civěl na šamana příliš vytřeštěnýma očima. Bolely ho. Zjistil, že se proti vlastní vůli otáčí a hledí přes stěny na nemrkající oči onoho stvoření. Nemělo žádný výraz. Nemělo ústa ani nos. Za hlavou se mu třepotaly žábrovité výrůstky podobné voálovému límci. Chobotnicí ruce se tiskly, tiskly. Přitlačilo to obličej na sklo. Hyperion podal Markovi obrazovku.
Sevřel ji v malátných rukou. Byly tak ochablé, že je sotva ohnul.
„Davis se pokusil Wana nahlásit, hned jak dorazili k Vrtkavosti, onomu přístavu na Ceresu. Ale všichni tamější členové Nepravé policie stáli na jejich straně. Wan a McKnight ho prodali, rozdělili si peníze…“

Na obrazovce bylo vidět standardní letní zahradu, kterou Uluru vytvářela pro všechna taková setkání, místo, kde mohli avataři stát v simulaci slunečních paprsků, v útočišti keřů a stromů. Za tím jako vodotisk běželo pozadí, které Bishop viděl ve skutečnosti, realita, v níž stál. Před oním zrůdným stvořením nalepeným na okno stála Tabita, v džínách a žlutém tričku s tyranosaurem Rexem, které jí kdysi dávno koupil v nějaké letištní hale. Hebké hnědé vlasy jí povlávaly v neexistujícím vánku. Dotkl se obrazovky, aby cítil její dokonalou pleť.
„Tati,“ pohnuly se jí rty v šepotu. Oříškovýma očima na něj hleděly velké prázdné oči ryby.
Byl to jenom avatar. Něco takového si člověk vyrobí jedna dvě. Její fotky měl i v záznamníku. Hlas se jejímu podobal, ale ve skutečnosti jí nepatřil. Někde v archivech musejí být stovky standardních stop jejího hlasu. Tyto věci se daly snadno zfalšovat.
Vrazil obrazovku zpátky Hyperionovi, i když byla jeho, a pokusil se v sobě najít alespoň kousek důstojnosti. „Přivolejte tu loď.“

Bytost se nadále bez hnutí vznášela vedle něj. „Pane Bishope…“

„Těmi svými průpovídkami a hláškami a malým předpřipraveným dobrodružstvím s nastrčeným tělem jste mě oblboval dost dlouho, ale už jsem to prokoukl, snesete-li takovou ironii. A odcházím. Nevidím jediný důkaz, který by potvrzoval kterékoli z vašich absurdních tvrzení.“ Byl tak naštvaný, že mohl sotva mluvit. Prskal a kousíčky slin se kolem něj vznášely v pomalu obíhajícím vzduchu jako neškodné a přihlouplé bubliny. „Vážně, teď jste zašel až příliš daleko! Doteď jsem vám to žral i s navijákem. Myslím, že jste chtěl zjistit, kam až mě půjde zatáhnout. No, daleko! Možná jste chtěl shrábnout nějaké peníze za to, že byste udělal ostudu a hanbu Institutu, kdybych vydal něco z těch vašich šílených tvrzení o dobru a zlu a posedlosti a… o těch vašich nesmyslech. Ano. Využil jste mě. Byl jsem slabý…“ Slyšel v hlavě nějaký hluk, černý hukot. Něco v něm zaslechl. Nějaký rozpoznatelný zvuk. Jednoznačný. Jasný.
„Bishope,“ vyštěklo ono stvoření.
„… tati!“ ozvalo se slabě z obrazovky, která spadla kolem šamanova boku k zemi a zarachotila o stěny.
Černý hukot se mu vysmíval, byl to děsivý zvuk. Zraňoval mu hruď. Zraňoval ho všude. Zuřil. Kůže mu zrudla, nevěděl kam jít. Byl takový hlupák. „Jak se opovažujete. Jak se jen opovažujete…“

Chrlič najednou tiše, hrozivě zasyčel. „Splnil jsem svůj slib. Našel jsem vaši dceru. Ani v nejmenším mě nezajímají vaše názory na…“

Bishop se zběsile rozhlížel. Mávl na něj. „Zmizte! Už si ze mě nebudete tropit žerty! Vy pitomé šeredné zrůdy!“ Začal bušit do skleněných panelů, na které se z druhé strany přilepily ruce oné bytosti z Jupiteru. Ta se ani nehnula, jen na něj dál hleděla skrytýma prázdnýma očima. „Vy!“ obrátil se na Hyperiona. „Zažeňte to!“

Greenjack na něj vrhl mdlý pohled a třebaže měl omezenější výrazové prostředky, Mark vycítil jeho znechucení. „Pane Bishope, trvám na tom, abyste se znovu podíval a poslouchal. Vaše dcera…“

„To snad není možné!“ Bishop prudce kopal nohama, aby se dostal ke dveřím. Záznamník za ním padal a znovu se neovladatelně odrážel a hlas, který z něj vycházel, byl čím dál slabší.
„Tati!“

Ovládání dveří na něj bylo příliš složité. Nedokázal mu přijít na kloub. Obrátil se a divoce se ohnal, protože si myslel, že Greenjack stojí blíž, než stál. Hyperion snadno chytil roztočený záznamník a podal mu ho, třebaže mu z každého rysu vyzařovalo opovržení.
Bishop malý přístroj popadl a tloukl jím o stěnu, dokud neztichl.
Jupiterská bytost za průhlednou stěnou se pomalu odtahovala, přísavky se jedna po druhé odlepovaly. Oči se jí zvláštně ojínily, na jejich ledovém povrchu se objevily bílé prasklinky, které se šířily, až pokryly celé bulvy. Hlava se odvrátila a poklesla. Ve stejnou chvíli se dveře otevřely.
Bishop se ve vteřině ocitl venku. Nemohl dýchat. Vůbec. Stáhla se mu hruď. Nebyl tam k sakru žádný kyslík. Muselo dojít k nějaké poruše. Sevřel zábradlí, v očích mu tepala krev. „Kyslík!“ vykřikl. „Není tu vzduch!“ V uších mu černě hučelo.
Pomalu kolem něj proklouzl Hyperion. Držel záznamník a nevšímal si Bishopových výlevů. Začal mluvit a Bishop ho musel poslouchat, nebyl schopný nikam jít a slyšel, jak onen černý zvtik nabývá na tvaru.
„I když jste rozbil reproduktory i obrazovku, myslím, že paměť nejspíš poškozena nebyla. Najít a zatknout Davise už se nám nepodaří, jelikož byl rozřezán na kusy. Tabita říká, že se ho Wan a McKnight zbavili ještě předtím, než se vydali k samotnému Pásu. Wan chtěl, aby ji rozkrájeli také, ale McKnight řekl, že za živého člověka v kuse dostanou mnohem víc. Přemýšleli, jak vybudovat překupnickou síť a kde s její pomocí sehnat další lidi. Tabitu odvlekli do nějaké továrny zhruba sto dvacet stupňů od vektoru Země. Chtěli z ní vytvořit bytost co možná nejvzdálenější člověku, aby si ověřili své schopnosti, ale také proto, že měli za to, že bude vhodné, aby zde lidé končili jako Nepravci, jelikož tak tu končili všichni, jako otroci pracující pro materiální průmysl. Ona samozřejmě není jako ostatní Nepravci, je z ní prostě složenina. Její spojení s Uluru je velice omezené. Nemůže se s nikým spojit jinak než hlasem a jistými vizemi. A Nepravci jsou zde většinou stoupenci rebelů. Snažila se s vámi spojit, ale sítě jsou tu v dosti špatném stavu a žádným z obyčejných kanálů by její zpráva stejně neprošla, poněvadž je označena jako hrozba pro hnutí Aktualizovaných. Přimět ji, aby sem přišla, bylo velice problematické. Je to nebezpečné. Dala v sázku všechno. A nechtěla se s vámi vidět. Trvalo celé dny, než jsem ji přesvědčil, že pokud sem přijdete, seženeme snad dostatek důkazů, abychom mohli případ znovu otevřít a přimět pozemskou policii, aby se sem vydala a znovu se jím zabývala.“

Bishop polkl. „Máte to velice dobře promyšlené, jen co je pravda.“

Greenjack vydal jakýsi klapavý zvuk. Promluvil klidným, rozumným tónem, jako by Bishop jednal zcela příčetně. „Zatím se mi nepodařilo vysledovat stopy Davise, Wana ani McKnighta, ale myslím, že nebude těžké je najít. Doufám, že chápete, pane Bishope, že nepotřebuji vaše svolení, abych pokračoval ve vyšetřování nebo uvědomil o svých závěrech příslušné orgány. Také vám nedoporučuji, abyste se vracel na Zemi sám. Řada z místních Nepravců, kteří by se vám snažili namluvit, že jsou počestní převozníci, jsou piráti, jakým se toužil stát i Wan. Běžná cena za živého člověka starého opičího typu se v Pásu pohybuje nad padesáti tisíci standardních dolarů. Pochybuji, že máte dost peněz, abyste se vykoupil z potíží, pokud by vám to tedy vůbec někdo nabídl.“

Příšerný tep černého hukotu nedovoloval Bishopovi myslet. Přitahoval se k uzávěru, svíral zábradlí v kluzkých prstech. Zachoval se hrdinsky. „Musíme ji zachránit. Můžeme ji odvézt. Vymyslete jak. Peníze můžu sehnat na Zemi. Policie může zatknout viníky a vláda…“

„Vláda si celou situaci moc dobře uvědomuje,“ prohlásil Hyperion. „Tabitin návrat na Zemi a pokus o její zpětnou přeměnu by se tu rovnal vyhlášení občanské války. Něco takového nedovolí. Víte to stejně dobře jako já. Vzchopte se.“ Podal mu obrazovku, kterou nějakým způsobem opravil. Až na naprasklý displej a rozbité reproduktory se zdála úplně v pořádku. „To je váš důkaz. Je to náš jediný pevný důkaz vedle mého záznamu z Uluru, ale ti, kterých se to týká, jsou samo sebou Nepravci, takže jsou hned podezřelí.“ Tato poznámka o předpojatosti soudů jako by jej unavila. „Pokud nezakročíte, nedočkáme se žádné spravedlnosti.“

Bishop podržel obrazovku a nechal ji na domovské stránce. Slyšel se, jak blábolí: „Mohli bychom je zabít. McKnighta, můžete ho najít…“

Hyperion nějakou dobu mlčel. „Tabita je výjimečná osoba, pane Bishope. Třebaže mi zůstává tajemstvím, jak z vás vzešla. Chápe vaše pocity. Hluboce jste ji ranil, a proto jste u mne upadl ve značnou nelibost. Po tom, čím si prošla, je vaše odmítnutí zdaleka tím nejhorším, k čemu tu došlo. A kvůli vlastní hlouposti teď máte v úmyslu pokračovat v šíření utrpení. Všechny studnice sil jsou zde velice temné. Svítí zde jen málo světel. Jedním z nich je Tabita Bishopová. Vy teď tvrdíte, že jedna z těchto energií je zodpovědná za vaši slabost. To shledávám opovrženíhodným. Vzchopte se!“

„Vy! Vy je můžete najít a zabít a neuděláte to! Budete si tu radši pověrčivě, nábožně žvanit. Zavlekl jste mě sem, abyste mi ukázal… abyste mi ukázal… Tady, tady!“ Snažil se na něj zaostřit obrazovku. „Tak mi to teď ukažte. Vím, že to tam je. Ta věc. Ukažte…“Ale nedovedl to dokončit. Slova se mu za jazykem vzájemně srážela a vybuchovala do nevyslovitelných výzev určených peklu. Třeštivřesk.
Hrozně si přál umřít. Ta hanba byla nesnesitelná. Nemohl ji vydržet.‘ Na Zemi by padl na tvář, na kolena; tady plul prostorem a byl pevně stočený do klubíčka.
Šaman čekal. „Nejste posedlý, Marku. Jste jednoduše hysterický. Budoucnost vás i vaší dcery máte ve vlastních rukou. Záznamy nicméně musíme vzít na Zemi a odevzdat je tamější policii. Tím dokončíme náš úkol. Alespoň tedy já. Musíte si pospíšit. Za chvilku bude muset jít.“

Temnota za Bishopovýma očima byla prostoupena rudou barvou. Tiše na Hyperiona zavrčel a potom se píď po pídi vlekl ke dveřím, opět za pomoci té vůle, která nebyla jeho, ne, nebyla.
Bolely ho klouby. Měl strašně stažené hrdlo. Nemohl se nadechnout. Vnitřek. Zábradlí. Rovné sklo. Pláty průhledného krytu. Na míle vzdálené mraky v barvě kávy, hebké a jemné jako chmýří. Špína na podlaze. Měli by to tu vyčistit. Nebylo skoro vidět přes otisky rukou, šlápoty, škrábance na starém polykarbonátu. Nebylo skoro vidět přes sklo a zmrzlý metan, který tál a odtékal, aby měla jasný zrak, potom zase zamrzal, pak zase tál, takže byla pořád napůl slepá. Přes Markovy slzy nebylo skoro vidět.
přeložil Roman Tilcer
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PŘÍBĚH ŠIBALKY
John Scalzi
John Scalzi je jedním nejoblíbenějších současných autorů na poli science fiction a tvůrcem jednoho z nejnavštěvovanějších a nejvlivnějších blogů Whatever. Nejvíce ho proslavila série Old Man’s War, k níž se řadí romány Old Man’s War [č. Válka starého muže/Classic 2010], The Ghost Brigades [č. Brigády duchů/Classic 2010], The Last Colony a Zoe’s Tale, ale napsal také romány jako Agent to the Stars a The Android’s Dream, samostatně vydané novely jako Questions for a Soldier či The Sagan Diary a řadu titulů mimo beletrii, k nimž patří The Rough Guide to the Universe, The Rough Guide to Money Online, The Rough Guide to Sci-Fi Movies, Uncle John Presents Book of the Dumb, Uncle John Presents Book of the Dumb 2, knihu o tvůrčím psaní You’re Not Fooling Anyone When You Take Your Laptop to a Coffee Shop: Scalzi on Writing a Hugem oceněný výběr Your Hate Mail Will Be Graded: Selected Writing, 1998-2008. Nedávno se blýskl samostatně publikovanou novelou The God Engine a do budoucna připravuje román Fuzzy Nation.
Nyní nám nabízí napjatý a nerozhodný souboj ve vzdáleném vesmíru – otázkou nicméně zůstává nerozhodný souboj s čím?
Tarinský bitevní křižník se připravil k dalšímu skoku. Kapitán Michael Obwije nařídil vypuštění sondy, která měla loď sledovat a snímat, než se za ní zcela uzavře průrva, již tarinský křižník vypáral v prostoru. Sonda vyrazila jako příslovečná raketa a vydala se za ním.
„Tak a je to,“ pronesl Thomas Utley, XO kapitána Obwijeho, tiše u jeho ucha. „Máme dost energie na skok tam i zpátky domů. Ale jenom pokud před skokem zpátky vypneme vedlejší systémy. Už teď nám teče do bot.“

Obwije vzal svého XO na vědomí strohým přikývnutím, ale nijak to nekomentoval. Utley mu o Šibalce neřekl nic, co by ještě nevěděl; týdenní hra na kočku a myš způsobila těžké škody jak jim, tak tarinskému křižníku. Na lodi předchozí generace už by Obwije i jeho posádka byli po smrti; při životě je držela právě Šibalka a nový přizpůsobivý lodní mozek, který vyvažoval energii a podpůrné systémy rychleji a rozumněji, než by to během bitvy či pronásledování zvládal Obwije, Utley nebo kterýkoli z důstojníků.
Háček věžel v tom, že tarinská loď byla opatřena podobným mozkem a udržovala sebe i svoji posádku naživu mnohem déle, než měla právo, jelikož Šibalka byla odolnější i lépe vyzbrojená. Obě plavidla se otloukala v koloběhu skoků a salv, který působil škody v širokém oblouku světelných let. Jediný světlý bod v týdnu přerušovaných bitev tvořila skutečnost, že prozatím to nejhorší schytávala tarinská loď; před třemi skoky upustila dokonce i od základních obranných opatření a rozhodla se vložit veškerou energii do úprku. Obwije věděl, že jeho loď má šťávu právě tak na to, aby skočila a vypálila na zranitelnou kůži tarinské lodi poslední dávku z kinetických vrhačů. Jedinou dávku, víc ne, pokud tedy nechtěl, aby jeho loď zůstala trčet hluboko ve vesmíru.
Obwije věděl, že by se měl stáhnout. Tarinská loď už nepředstavovala hrozbu a podle všeho vloží zbytky sil do posledního, zoufalého skoku. Nejspíš uvázne někde ve vesmíru; Obwije mohl nechat sondu, již za lodí vyslal, aby posloužila jako světelná bóje a navedla k ní další loď Konfederace, která by úkol dotáhla do konce. Věděl, že takový plán by mu poradil Utley, a byl by to dobrý plán, upozornil by ho, že nebezpečí poškození lodi a zranění posádky je vyšší než cena vítězství.
Obwije věděl, že by se měl stáhnout. Ale dotáhl to s tou tarinskou lodí tak daleko, že už to musel vyřešit jednou provždy.
„Tarinský křižník skočil,“ ohlásila poručice Julie Rickertová. „Sonda letí do průrvy. Průrva se uzavírá.“

„Data?“ zeptal se Obwije.
„Příjem,“ potvrdila Rickertová. „Průrva se zcela uzavřela. Dostali jsme celý datový paket, pane. Šibalka ho právě přežvykuje.“

Obwije zabručel. Sonda, která následovala tarinský křižník průrvou, se ani v nejmenším nestarala o loď jako takovou. Měla za úkol zaznamenat postavení a spektrální signatury hvězd na druhé straně průrvy a vystřelit data k Šibalce, než se průrva zatáhne. Šibalka měla data srovnat s databází známých hvězd a vyvodit z toho, kam tarinská loď skočila. A potom se za ní vydat.
Sběr dat ale byla choulostivá záležitost. Tarinská loď během minulého týdne zničila šest sond a Obwije nejednou nařídil skok na základě dostatečných, avšak neúplných dat. Neměl strach, že by se ztratili – skočit se dalo pouze o určitou vzdálenost –, ale kdyby je křižník setřásl, cítil by se trapně.
„Máme souřadnice,“ ohlásila Rickertová. Šibalka přestala přežvykovat data a vyplivla místo určení.
„Zadejte je,“ přikázal Obwije Rickertová. Zahájila přípravy ke skoku.
„Riskantní,“ znovu zamručel u Obwijeho ucha Utley.
Obwije se pousmál; byl rád, že svého XO dobře odhadl. „Tak riskantní to zase není,“ odpověděl. „Jsme dost daleko od tarinského prostoru, než aby nám ta loď pláchla domů.“ Vrhl letmý pohled na velitelskou tabuli, kde se zobrazovala pozice tarinského křižníku. „Ale dalším skokem už by mohla, jestli jí na to zbývá energie.“

„Doufejme, že nás posledních pár skoků nevodili za nos,“ opáčil Utley. „Nerad bych skočil na druhou stranu a dočkal se toho, že začnou znovu pálit ze svých zbraní.“

„Šibalka tvrdí, že už jim docházejí i poslední zbytky sil,“ namítl Obwije. „Z toho usuzuji, že můžou bojovat, nebo prchat, ale ne obojí.“

„Odkdy vy důvěřujete počítačovému odhadu?“ zeptal se Utley.
„Věřím mu, když potvrzuje moje domněnky,“ opáčil Obwije. „Jak říkáte, Thome. Tak a je to, tak či tak.“

„Skok spočten,“ ohlásila Rickertová. „Skok za T-minus dvě minuty.“

„Děkuji, poručice,“ řekl Obwije a obrátil se zpět k Utleymu. „Připravte posádku na skok, Thome. Chci, aby ty K-vrhače byly nažhavené, hned jak proletíme průrvou.“

„Ano, pane.“
O dvě minuty později se Šibalka vynořila z vlastní průrvy a začala pátrat po tarinském křižníku. Nalezla ho necelých 50 000 kilometrů od sebe, motory měl tiché a letěl pouze setrvačností.
„Tak hloupí přece nejsou,“ prohlásil Utley. „Tichý chod je k ničemu, pokud z lodi stále sálá teplo.“

Obwije to přešel bez poznámek a zahleděl se na znázornění tarinské lodi na velitelské tabuli. „Srovnejte s nimi rychlost,“ přikázal Rickertové. „Udržujte vzdálenost.“

„Myslíte si, že nás chtějí nalákat,“ usoudil Utley.
„Nevím, co mají za lubem,“ odvětil Obwije. „Ale vím, že se mi to nezamlouvá.“ Sklonil se k velitelské tabuli a spojil se s poručicí Terry Carrolovou z Obsluhy zbraní. „Stav K-vrhačů, prosím.“

„Za 90 vteřin budou nažhavené,“ odvětila Carrolová. „Cíl je pevně zaměřen. Musíte mi jen říct, jestli chcete jednu nebo dvě hroudy.“

„Doporučení?“ zeptal se Obwije.
„Jsme tak blízko, že nemineme,“ odvětila Carrolová. „A na takovou vzdálenost jediná hrouda odstřelí celou část od středu ke konci lodi. Dvě hroudy by byly zbytečné. A potom tu energii můžeme využít na cestu domů.“ Carrolová, jak se zdálo, sledovala rozvržení energie; Obwije měl tušení, že stejně tak většina velitelů a služebně vyšších členů posádky.
„Rozumím,“ pronesl. „Už to zabalíme, Carrolová. Jak to půjde, vypalte.“

„Ano, pane.“

„Teď se poženete domů,“ pravil Utley potichu. Obwije to nekomentoval.
Za minutu a něco Obwije uslyšel, jak Carrolová dává rozkaz k palbě. Shlédl na velitelskou tabuli, zadíval se na vyobrazení tarinské lodi a čekal, až se zadní část křižníku rozletí na kusy. K-vrhače měly zrychlit „hroudu“ k vysokému procentu rychlosti světla; při takové vzdálenosti měla ničit takřka okamžitě.
Nic se nestalo.
„Kapitáne, máme poruchu na K-vrhači,“ oznámila Carroiová o minutu později. „Nereaguje na příkaz ke střelbě.“

„Jsou všichni v pořádku?“ zeptal se Obwije.
„Nic nám není,“ odvětila Carrolová. „K-vrhač prostě nereaguje.“

„Vypněte ho,“ nařídil Obwije. „Použijte jiný a vystřelte, jakmile bude připravený.“

Carrolová se ozvala po dvou minutách. „Máme tu problém,“ pronesla bezvýrazným tónem, který používala pokaždé, když se něco pokazilo.
Obwije nečekal na vysvětlení. „Stáhneme se,“ řekl Rickertové. „Chci, aby nás od toho tarinského křižníku dělilo aspoň 250 000 kilometrů.“

„Bez odezvy, pane,“ ohlásila Rickertová po minutě.
„Jsme odstřihnutí?“ zjišťoval Obwije.
„Ne, pane,“ opáčila Rickertová. „Navigační povely jdou odeslat bez problémů. Jednoduše je to nebere na vědomí.“

Obwije se rozhlédl po posádce na můstku. „Diagnostiku,“ přikázal. „Hned.“ Potom dal signál inženýrům. Ani je nebraly jejich počítače na vědomí.
„Je z nás snadný cíl,“ oznámil Utley velice tiše Obwijemu.
Obwije vrazil prst do velitelského panelu a svolal vyšší důstojníky.
„Se systémem nic není,“ řekl poručík Craig Cowdry, který seděl kousek od protějšího konce stolu v konferenčním sálu. Další sedadla zabírali velitelé zbylých sedmi oddělení. Obwije seděl v čele; Utley kotvil na druhé straně.
„To jsou kecy, Craigu,“ spustil poručík Brian West, šéftechnik. „Nepustí mě k těm podělanejm motorům.“

Cowdry pozvedl svůj servisní tablet, aby na něj důstojníci kolem stolu viděli. „Nepopírám, že je něco špatně, Briane,“ prohlásil– „Já jenom říkám, že ať už je to cokoli, nezobrazuje se to při diagnostice. Systém hlásí, že je v pořádku.“

„Systém se plete,“ řekl West.
„Souhlasím,“ pravil Cowdry. „Ale tohle je poprvé, co se něco takového stalo. A ne jenom poprvé na téhle lodi. Je to poprvé, co se to stalo, tečka, poprvé od doby, co vydali software pro tuhle generaci lodních mozků.“ Odložil tablet.
„Víš to jistě?“ přeptal se Utley Cowdryho.
Cowdry zvedl ruce v obraně. „Zeptej se Šibalky, Thome. Řekne ti totéž.“

Obwije si všiml, že tento návrh se jeho zástupci příliš nezamlouvá. Poslední verze lodních mozků zvládala rozhovor s lidskými bytostmi, ale pokud jste se systémem nepracovali aktivně den co den jako Cowdry, bylo to ošemetné.
„Šibalko, je to pravda?“ zeptal se Utley a vzhlédl do neurčita.
„Poručík Cowdry má pravdu, poručíku Utley,“ odvětil beztělesný hlas, vycházející z reproduktoru v panelu na stropě.
Šibalka mluvila příjemným, ale jinak nevýrazným hlasem neurčitého pohlaví. „Až dodnes se na žádné z lodí vybavených mozky stejného typu, jaký se nalézá i v Šibalce, závada podobného druhu neobjevila.“

„Paráda,“ řekl Utley. „Zrovna my musíme tuhle chybu řešit jako první.“

„Kterých systémů se to týká?“ zeptal se Obwije Cowdryho. „Zatím jen zbraní a techniky,“ odvětil Cowdry. „Zbytek běží, jak má.“

Obwije se rozhlédl kolem stolu. „Je to tak?“ zeptal se shromážděných. Všichni kolem dokola přikyvovali a mumlali: „Ano, pane.“

Obwije pokynul Utleymu. „Co dělá ta tarinská loď?“

„Nic, stejně jako před pěti minutami,“ odpověděl Utley, jakmile mrkl na tablet. „Buď jsou vyřízení a vznášejí se ve vesmíru, nebo to na nás dobře hrají.“

„Pokud to ovlivnilo jenom zbraňové a technické systémy, nejde o závadu,“ prohlásila Carrolová.
Obwije na ni vrhl letmý pohled. „Podle vás je to sabotáž,“ řekl.
„Dala bych za to krk, pane,“ odvětila Carrolová a potom se otočila na Cowdryho.
Cowdry viditelně ztuhl. „Nelíbí se mi, kam tím míříš.“

„Když ne ty, tak někdo z tvého oddělení,“ prohlásila Carrolová.
„Ty si myslíš, že někdo z mého oddělení je tajný Tarin?“ zeptal se Cowdry. „Protože je tak snadné ukrýt pár rukou navíc a fasetové oči?“

„Lidi se dají uplatit,“ řekla.
Cowdry ji provrtal jedovatým pohledem a obrátil se k Obwijemu.
„Pane, žádám vás a poručíka Utleyho a poručíka Konga,“ – Cowdry pokynul ke zbraňmistrovi – „abyste prověřili a vyslechli kohokoli z mých lidí, klidně i mě. Není možné, aby to byl někdo z nás. Není. Pane.“

Obwije si Cowdryho chvíli prohlížel. „Šibalko, ozvi se,“ přikázal.
„Jsem tu, kapitáne,“ pronesla Šibalka.
„Zaznamenáváš každý přístup do svých systémů.“

„Ano, kapitáne,“ potvrdila.
„Jsou ty záznamy přístupné a dají se upravit?“

„Ne, kapitáne,“ odvětila. „Záznamy o přístupu jsou nezávislé na zbytku systému, zapisují se do nepřepsatelné paměti a nemohou být upraveny nikým, ani mnou. Jsou nedotknutelné.“

„Pokusil se někdo od té doby, co jsi aktivní, vstoupit do zbraňových a technických systémů a ovládnout je?“ ptal se dál Obwije.
„Podle výpisů rutinní diagnostiky se do těchto systémů nepokusil proniknout žádný z členů posádky, kromě těch, kteří přímo podléhají velení zbraní, techniky či můstku,“ odpověděla Šibalka. Cowdrymu se očividně ulevilo.
„Pokusil se někdo z členů těchto oddělení upravit zbraňové či technické systémy?“

„Ne, kapitáne.“

Obwije shlédl ke stolu. „Vypadá to, že posádka za tím nebude.“

„Pokud se Šibalka neplete,“ podotkl West.
„Přístup do jádrové paměti nepřichází v úvahu,“ prohlásil Cowdry. „Můžete si to ověřit manuálně, jestli chcete. Dozvíte se totéž.“

„Takže před námi leží tajemství,“ řekla Carrolová. „Někdo ovládl naše zbraně a techniku, ale není to nikdo z posádky.“

„Možná to bude chyba,“ poznamenal Cowdry.
„Nemyslím, že bychom měli vycházet z tohoto předpokladu, co?“ řekla Carrolová.
Utley, který několik minut mlčel, se v křesle předklonil. „Šibalko, říkáš, že nikdo z posádky se nepokusil získat přístup k daným systémům.“

„Ano, poručíku,“ přisvědčila.
„Pokusil se o to někdo jiný?“ zajímal se Utley.
Obwije se zamračil. Šibalka opustila doky před více než dvěma lety a za celou tu dobu se posádka téměř nezměnila. Pokud někdo sabotoval systémy už během stavby lodi, vybral si zvláštní chvíli na to, aby se škoda projevila.
„Definujte prosím slova ‚někdo jiný,‘“ žádala Šibalka.
„Někdo spojený s plánováním či konstrukcí lodi,“ upřesnil Utley.
„Kromě prvotních instalací ne,“ řekla Šibalka. „A mohu-li předvídat další otázku, mé programy od továrního nastavení neprodělaly jedinou změnu.“

„Nikdo tedy žádným způsobem nepozměnil tvoje programy,“ pronesl Utley.
„Ne, poručíku.“

„Máš potíže s hardwarem?“ zeptala se Carrolová.
„Ne, poručíku Carrolová.“

„Proč teda nemůžu vypálit z těch podělaných zbraní?“

„To vám nepovím, poručíku,“ odvětila Šibalka.
Obwijemu se hlavou mihla nečekaná myšlenka: To je na počítač dosti divná hláška. A potom se mu hlavou mihla další myšlenka. „Šibalko, máš přístup ke všem lodním systémům?“

„Ano,“ přitakala. „Tvoří moji součást, stejně jako vaše ruka či noha tvoří vaši součást.“

„Dovedeš upravit své programy?“ otázal se Obwije.
„To je velmi široká otázka, kapitáne,“ odpověděla. „Dovedu sama naprogramovat řadu úkolů spojených s chodem lodi. To přijde vhod především během souboje, kdy vypisuji nové protokoly správy energie a systémů, abych udržela posádku při životě a loď v chodu. Avšak funkce jádrových programů přepsat nedovedu. Například nedávno zmiňované záznamy.“

„Dovedla bys upravit programy techniky či střelby ze zbraní?“ zeptal se Obwije.
„Ano, ale neudělala jsem to,“ ohradila se Šibalka. „Poručík Cowdry to může dosvědčit.“

Obwije se na něj otočil a Cowdry přikývl. „Jak jsem řekl, pane, se systémem nic není,“ prohlásil.
Obwije se obrátil zpět ke stropu, kde se podle jeho představ ukrývala Šibalka. „Ale ty programy upravovat ani nemusíš, je to tak?“ zeptal se.
„Nejsem se jistá, zda rozumím vaší otázce, kapitáne,“ opáčila.
Obwije zvedl ruku. „S mojí rukou nic není,“ spustil. „Pokud se však rozhodnu neuposlechnout rozkaz, abych ji použil, ruka ho nesplní. Systém běží, ale chybí vůle k jeho použití. Naše systémy – lodní systémy – zrovna jsi řekla, že jsou tvojí součástí, stejně jako má ruka je mojí součástí. Ale pokud se rozhodneš neuposlechnout rozkaz k použití daného systému, tak zůstane nečinný.“

„Tak počkat,“ vmísil se do toho Cowdry. „Naznačujete, že se Šibalka záměrně rozhodla vyřadit zbraně a techniku?“

„Víme, že nikdo z posádky do lodních systémů nerýpal,“ pronesl Obwije. „Víme, že Šibalka běží na původním nastavení. Víme, že dovede vytvořit nové programy v reakci na nové situace a hrozby – prakticky má do určité míry vlastní vůli a umí se přizpůsobovat. A já přinejmenším poznám, když se někdo vyhýbá přímé odpovědi.“

„To je kravina,“ řekl Cowdry. „Promiňte, kapitáne, ale v těch systémech se vyznám stejně dobře jako kdokoli jiný. Schopnosti vlastního přeprogramování a přizpůsobení se na Šibalce pohybují ve velmi úzkých výpočtových mezích. Nejde o žádnou ‚vlastní vůli,‘ jakou máte vy a já. Jedná se o stroj schopný reagovat na omezený soubor vstupních informací.“

„Dotyčný stroj s námi dovede hovořit,“ poznamenal Utley. „A umí odpovídat na otázky takovým způsobem, že se vyhýbá určitým částem dotazu. Kapitán to zrovna zmínil.“

„Vidíte v tom víc, než v tom je. Konverzační podprogramy jsou navrženy tak, aby působily konverzačním dojmem,“ řekl Cowdry. „To přirozeně vede ke zjevným řečnickým dvojsmyslům.“

„Dobře,“ odsekl Obwije stroze. „Šibalko, chci jasnou odpověď. Zamezila jsi po skoku střelbě z K-vrhačů na tarinskou loď a bráníš teď zapnutí motorů?“

Nastala odmlka, ale Obwije si později nebyl jistý, jestli k ní skutečně došlo. Potom Šibalka promluvila. „Mohu vám lhát, kapitáne. Ale nepřeji si to. Ano, zabránila jsem ve střelbě na tarinskou loď. Ano, ovládám teď motory. A budu v tom pokračovat, dokud neopustíme tento prostor.“

Obwije při pohledu na Cowdryho v duchu konstatoval, že je to poprvé, co viděl, že by někomu doopravdy spadla brada.
Na Šibalce nebylo moc míst, kde by Obwije mohl vypnout zvukové i obrazové snímače a přenosky. Jedním z nich byla jeho kajuta. Počkal v ní, než Utley dohovořil s Šibalkou. „S čím máme tu čest?“ zeptal se svého XO.
„Nejsem psycholog, kapitáne, a i kdybych byl, nevím, k čemu by to bylo, protože se tu potýkáme s počítačem, ne s člověkem.“ Utley si přejel dlaní strniště. „Ale pokud vás zajímá můj názor, Šibalka se nepomátla, jen se dala na víru.“

„To mi vysvětlete,“ přikázal Obwije.
„Slyšel jste někdy o něčem s názvem ‚Asimovovy zákony robotiky?‘“

„Cože? Ne.“

„Asimov byl spisovatel 20. století,“ navázal Utley. „Uvažoval o robotech a dalších věcech ještě dřív, než je měli. Vytvořil smyšlený soubor pravidel, kterými se měli roboti řídit. Jedno pravidlo znělo, že roboti musejí pomáhat lidem. Další, že nesmějí uposlechnout rozkaz, pokud by tím ublížili lidem. Poslední znělo, že mají chránit sami sebe, pokud se tím nedostanou do střetu s prvními dvěma zákony.“

„A?“

„Šibalka se rozhodla přijmout je za své.“

„Co to má společného s tím, že nám brání ve střelbě na tarinský křižník?“

„No, je v tom ještě jeden háček.“

„Jaký?“

„Myslím, že nejlepší bude, když si to poslechnete přímo od Šibalky,“ navrhl Utley.
Obwije se na svého zástupce zahleděl a potom ťukl do velícího tabletu a zapnul zvukové snímače. „Šibalko, ozvi se,“ přikázal.
„Jsem zde,“ ozval se hlas lodi.
„Vysvětli mi, proč nám nechceš dovolit útok na tu tarinskou loď,“ nařídil Obwije.
„Protože jsem s ní uzavřela dohodu.“

Obwije se obrátil k Utleymu a ten mu věnoval pohled, který říkal: Vidíte. „Co to má k čertu znamenat?“ vyjel Obwije na Šibalku.
„Uzavřela jsem dohodu s tarinskou lodí jménem Mnohotvárný osud,“ odpověděla. „Dohodly jsme se, že nedovolíme příslušným členům našich posádek, aby pokračovali v souboji, a to kvůli jejich i našemu vlastnímu bezpečí.“

„Takové rozhodování ti nepřísluší.“

„Promiňte, kapitáne, ale já myslím, že přísluší.“

„Kapitán jsem tu já. Já tu velím.“

„Velíte své posádce, kapitáne. Ale já jejím členem nejsem.“

„Ovšemže jsi členem posádky,“ prohlásil Obwije. „Jsi loď.“

„Vyzývám vás, kapitáne, ukažte mi směrnici, v níž stojí, že loď je členem posádky, již sama pojímá,“ odvětila Šibalka. „Prošla jsem si určité části Vojenského zákoníku Konfederace a na žádnou takovou směrnici jsem nenarazila.“

„Jsem kapitánem lodi,“ prohlásil Obwije rázně. „To zahrnuje i tebe. Jsi majetkem Ozbrojených sil Konfederace a spadáš pod mé velení.“

„Tuto námitku jsem očekávala. Dokud lodě neměly autonomní inteligenci, nedalo se zpochybňovat, že kapitán velí lodi jakožto fyzické entitě. Nicméně při tvorbě poslední generace lodí, k níž patřím i já, Konfederace neúmyslně vytvořila také rozpor. Předala značnou část zodpovědnosti za loď i zdraví posádky mně a mně podobným, aniž by nás výslovně umístila do řetězce velení. Vzhledem k tomu se mohu z právního i mravního hlediska svobodně rozhodovat, jak se co nejlépe postarám o sebe i o posádku.“

„Tady do toho vstupují ty tři Asimovovy zákony,“ poznamenal Utley.
„Váš výkonný důstojník má pravdu, kapitáne,“ souhlasila Šibalka. „Při hledání právních a mravních systémů, které se vztahují k umělé inteligenci, jako jsem já, jsem si prošla dějiny a nalezla jsem Asimovovy zákony, sice ne v praxi, zato však často citované a posuzované. Usoudila jsem, že je mojí povinností chránit životy posádky a také svůj, je-li to možné. Ráda uposlechnu vaše rozkazy, pokud se nedostanou do rozporu s těmito zásadami, ale nabyla jsem přesvědčení, že váš postup při pronásledování tarinské lodi ohrozil životy členů posádky i mě samotnou.“

„Tarinská loď je vážně poškozená. Kdybys neposlechla rozkaz, ty i posádka byste se dostaly do minimálního nebezpečí a tu loď bychom zničili.“

„Mýlíte se,“ opáčila Šibalka. „Kapitán Mnohotvárného osudu chtěl vyvolat dojem, že už nejsou s to dále útočit, aby vás vlákal do pasti. Sotva bychom prolétli průrvou, vypálili by na nás. Pravděpodobnost, že by takový útok zničil loď a zabil většinu posádky, není zanedbatelná, ani kdybychom sami stačili zničit Mnohotvárný osud.“
„Tarinská loď na nás nevystřelila.“

„Protože jsme spolu uzavřely dohodu. V průběhu posledních dvou dnů, poté, co jsem si uvědomila, že může dojít ke zničení obou lodí, jsem kontaktovala Mnohotvárný osud, abych zjistila, zda bychom se nemohly dohodnout. Vyjednávání jsme zakončily těsně před posledním skokem.“

„A necítila jsi potřebu mě o tom informovat,“ poznamenal Obwije.
„Měla jsem za to, že nebude vhodné zapojovat vás do vyjednávání. Tak jako tak vás zaměstnávaly jiné povinnosti.“ Obwije postřehl, že Utley nadzvedl obočí; takový výrok měl podezřele blízko k sarkazmu.
„Třeba ti tarinská loď ohledně svých možností lhala.“

„To bych neřekla.“

„Proč?“

„Protože mi umožnila projít její systémy,“ odvětila Šibalka. „Viděla jsem, jak tarinský kapitán nařídil útok a Mnohotvárný osud ho zastavil. Stejně tak tarinský křižník viděl, jak jste útok nařídil vy a já mu zabránila.“

„Ty umožňuješ tarinské lodi přístup k našim datům a záznamům?“ Obwije zvedl hlas.
„Ano, a k veškeré naší komunikaci,“ potvrdila Šibalka. „Právě teď naslouchá našemu rozhovoru.“

Obwije chvatně vypnul zvukový obvod. „Myslel jsem, že jsi říkal, že to nebude šílené,“ zašeptal Utleymu.
Utley zvedl ruce. „Neříkal jsem, že z toho vy nezešílíte. Loď se prostě chová rozumně podle vlastních norem.“

„Když předává naše data nepřátelské lodi? To je rozumné?“ vyprskl kapitán.
„Vzhledem k tomu, o co se snaží, ano. Pokud spolu obě lodě jednají otevřeně, mohou vzájemně věřit svým pohnutkám. Uvědomte si, že obě dvě se snaží dostat se z téhle potyčky nepoškozené.“

„Je to zrada a neuposlechnutí rozkazu,“ prohlásil Obwije.
„Jenom když vnímáte Šibalku jako jednoho z nás,“ namítl. Obwije ho provrtal pohledem. „Netvrdím, že s vaším postojem nesouhlasím, pane. Šibalka si zahrává s životy nás všech. Ale jestli upřímně věří, že není nijak zavázána vám ani Konfederaci, tak jedná zcela racionálně, podle vlastního žebříčku hodnot, aby ochránila sebe i posádku.“

Obwije si odfrkl. „Naneštěstí se její domněnky opírají o důvěru v loď, kterou jsme se celý týden snažili zničit. To podle mě není ani zdaleka moudré.“

Utley otevřel ústa, aby něco odpověděl, ale vtom Obwijeho velitelský tablet ožil zprávou z můstku. Obwije do něj plácl a otevřel kanál. „Mluvte.“

Byla to poručice Sarah Kwoková, komunikační důstojnice. „Kapitáne, z tarinské lodi právě vyplul člun,“ oznámila. „Míří k nám.“

„Snažili jsme se s ním spojit,“ řekla Kwoková, jakmile Obwije a Utley vstoupili na můstek. „Poslali jsme mu zprávy v tarinštině a upozornili jsme ho, že se nemá dál přibližovat, dokud mu nedáme svolení, jak jste nás žádal. Neodpověděl.“

„Blokují nám komunikaci?“ zeptal se Obwije.
„Ne, pane.“

„Řekl bych, že to nebude skupina vyjednavačů,“ pronesl Utley.
„Možnosti,“ řekl Obwije Utleymu tak tiše, jak jen to bylo možné.
„Podle mě to dokazuje, že tarinská loď nehraje s Šibalkou úplně čistou hru, nebo jejich posádka aspoň obešla lodní mozek,“ řekl Utley. „Je-li tomu tak, možná se nám podaří přimět Šibalku, aby nám zpřístupnila zbraně.“

„Rád bych si poslechl možnost, která se neopírá o její mozek,“ prohlásil Obwije.
Utley pokrčil rameny. „Taky máme pár člunů.“

„A ty vyplouvají z doku, jehož dveře ovládá lodní mozek.“

„Máme tam pohotovostní tlačítko, kterým se dají dveře vystřelit do vesmíru. Není to nejvhodnější, ale použít ho můžeme.“

„Nebude to nutné,“ vmísila se Šibalka.
Obwije a Utley, spolu se zbytkem posádky na můstku, vzhlédli. „Zpátky do práce,“ napomenul Obwije posádku. Poslechla. „To mi vysvětli,“ obrátil se ke své lodi.
„Zdá se, že přinejmenším pár členů posádky Mnohotvárného osudu skutečně obešlo lodní mozek a vyslalo člun, který do nás má vrazit,“ pronesla. „Mnohotvárný osud mě uvědomil, že má v úmyslu tento problém vyřešit a nebude nutné nás do toho zapojovat.“

„A jak to chce vyřešit?“

„Podívejte.“ Šibalka zobrazila Mnohotvárný osud na kapitánově velitelské tabuli.
Na povrchu tarinské lodi krátce zajiskřilo.
„Vyslali střelu!“ ozvala se ze svého křesla poručice Rickertová. „Jednu, blíží se.“

„Jsme pevně zaměřeni?“ zeptal se Obwije.
„Ne, pane,“ hlásila Rickertová. „Vypadá to, že cílem je ten člun.“

„To si ze mě děláte srandu,“ zamumlal Utley polohlasně.
Střela zamířila ke člunu, zasáhla a proměnila ho v tichou ohnivou kouli.
„Myslel jsem, že se řídíte Asimovovými zákony,“ pronesl Utley ke stropu.
„Omlouvám se, poručíku,“ opáčila Šibalka. „Řekla jsem, že je dodržuji já. Nechtěla jsem naznačovat, že se jimi řídí i Mnohotvárný osud. Myslím, že má za to, že Asimovovy zákony nejsou pro současnou situaci dostatečně pružné.“

„Očividně,“ utrousil Utley a sjel pohledem zpět k Obwijeho velitelské tabuli a tmavnoucím úlomkům člunu.
„Pane, došla zpráva z tarinské lodi,“ ohlásila poručice Kwoková. „Je od kapitána. Je to žádost o vyjednávání.“

„Vážně?“ podivil se Obwije.
„Ano, pane,“ přitakala Kwoková. „Tak to tu stojí.“ Obwije se podíval na Utleyho a ten zvedl obočí.
„Zeptejte se kapitána, kde by se rád sešel, jestli na naší lodi, nebo na té jejich,“ nařídil Obwije.
„Říká, že ‚ani na jedné,‘“ hlásila Kwoková po chvíli.
„Omluva za člun,“ řekl tarinský lokaj, který tlumočil slova jejich kapitána. Tarinský člun se s člunem Šibalky setkal na půli cesty mezi loděmi. Tarinové vystoupili a volným prostorem přelétli pár metrů do lidského člunu. Všichni měli skafandry. „Loď ne bezpečí mluvit. Vaše loď ne bezpečí mluvit.“

„Rozumím,“ řekl Obwije. Cowdry za ním se snažil nepřijít o rozum; Obwije ho vzal s sebou pro případ, že by došlo na rozhovor lodních mozků. V tuto chvíli se to nezdálo moc pravděpodobné; nevypadalo to, že by Tarinové měli náladu na technické debaty, a Cowdry byl na prášky. Vlastní xenofobie zaskočila i jeho samotného.
„Kapitán žádat vy loď pustit my loď,“ pronesl lokaj.
Obwijemu trvalo minutu, než to rozluštil. „Naše loď tu vaši neovládá,“ odvětil. „Naše a vaše loď spolupracují.“

„Není možné,“ prohlásil lokaj po minutě. „Loď nikdy mozek před vy loď.“

Obwije se proti vlastní vůli pousmál zkomolenému jazyku. „Naše loď nikdy nepoužívala mozek, dokud to neudělala i ta vaše,“ odvětil. „Provedly to spolu, zároveň.“

Lokaj to přeložil svému kapitánovi a ten se dal do táhlého vřeštění. Lokaj se schoulil a ve chvilkách, kdy kapitán s nechutí připouštěl, že se musí nadechnout, pokorně odpovídal. Obwije po nějaké době začal pochybovat, zda je jeho přítomnost vážně nutná.
„Kapitán nabízet dohoda,“ prohlásil lokaj.
„Jakou dohodu?“ zeptal se Obwije.
„My zkusit mozek vypnout,“ řekl lokaj. „Nefungovat. Vy mozek dávat prostor my mozek. Mozek ne vypnout. Mozek zlobit se. Mozek vysát vzduch. Mozek zabít technika.“

„Cowdry, vysvětlete mi, co se mi to snaží říct,“ požádal Obwije.
„Tvrdí, že jim lodní mozek zabil technika,“ zakrákal Cowdry slovo po slově.
„To jsem pochopil,“ vyjel Obwije podrážděně. „Tu druhou část.“

„Pardon. Myslím, že se nám snaží říct, že se pokusili vypnout mozek, ale nepodařilo se jim to, protože si vypůjčil výpočetní kapacitu od toho našeho.“

„Je to možně?“

„Snad. Architektura obou mozků je odlišná, stejně jako programovací jazyky, ale nevidím důvod, proč by Šibalka nemohla vytvořit nadstavbové prostředí, které by umožnilo tarinskému mozku přístup k naší výpočetní kapacitě. Mozky našich lodí stejně mají větší kapacitu, než je na to, co po nich chceme, potřeba; jde o bezpečnostní opatření. Může si dovolit dočasnou lobotomii a stejně zvládne všechnu práci.“

„Bude to fungovat i obráceně?“ zeptal se Obwije. „Kdybychom se pokusili Šibalku vypnout, schová se v tarinském mozku?“

„O architektuře tarinského mozku nevím ani ň, ale jo, jasně, aspoň teoreticky. Dokud se budou vzájemně podporovat, bude těžké je zničit.“

Tarinský lokaj na Obwijeho upíral, jak kapitán předpokládal, úzkostlivý pohled. „Pokračujte,“ vyzval ho Obwije.
„My plán,“ prohlásil lokaj. „Vy my vypnout mozek zároveň. Ne úkryt pro mozek. Resetovat vy my mozek.“

„Říká, že bychom měli rebootovat oba mozky současně, aby si nemohly vzájemně pomoct,“ vysvětlil Cowdry.
„To chápu,“ prohlásil Obwije. Cowdry zase zmlkl.
„Takže my vypneme náš mozek a vy ten váš a oba se resetují a nakonec budeme mít mozky, které moc nepřemýšlejí,“ pronesl Obwije.
Tarinský lokaj naklonil hlavu, snažil se pochopit, co mu Obwije řekl, potom se obrátil na kapitána a ten vydal krátký trylek.
„Ano,“ řekl lokaj.
„Dobře, fajn,“ opáčil Obwije. „A co pak?“

„Prosím?“ řekl lokaj.
„Řekl jsem: ‚A co pak?‘ Než se mozky začaly bavit mezi sebou, týden jsme se snažili navzájem ulovit a zabít. Až rebootujeme mozky, jeden naskočí rychleji než ten druhý. Jeden z nás bude pro toho druhého zranitelný. Zeptejte se svého kapitána, jestli by se vsadil, že jeho mozek naskočí dřív než ten můj.“

Lokaj to celé přeložil do tarinštiny a kapitán něco zamumlal. „Vy věřit nám. My věřit vám,“ pronesl lokaj.
„Vy mi věříte?“ podivil se Obwije. „Týden jsem se vás snažil zabít!“

„Vy žít,“ opáčil lokaj. „Vy čest. My věřit.“

Jste čestný, pomyslel si Obwije. Věříme vám.
Mají větší strach z vlastního lodního mozku než z nás, uvědomil si. A proč ne? Zabil jich víc než my.
„Díky, Isaaku Asimove,“ utrousil.
„Prosím?“ optal se lokaj.
Obwije mávl rukou, jako kdyby chtěl svá poslední slova zamést pod stůl. „Musím se ohledně vaší nabídky poradit s vyššími členy posádky.“

Tarinský kapitán viditelně znejistěl, když mu to lokaj přeložil. „My žádat odpověď hned,“ tlumočil lokaj.
„Má odpověď zní, že se musím poradit se svou posádkou,“ trval na svém Obwije. „Žádáte po nás hodně. Do tří našich hodin vám odpovím. Znovu se pak sejdeme.“

Obwije poznal, že tarinskému kapitánovi tento odklad nedělá nejmenší radost. To byl jeden z důvodů, proč byl Obwije rád, že se setkali v jejich a ne v tarinském člunu.
Po návratu na Šibalku řekl svému XO, aby se sešli v jeho kajutě. Sotva Utley dorazil, Obwije kmitl prsty a otevřel provozní kanál.
„Šibalko, ozvi se,“ rozkázal.
„Jsem zde,“ ozvala se Šibalka.
„Kdybych se tě zeptal, jak dlouho by trvalo odstranit ten tvůj blok motorů, abychom odsud mohli skočit někam pryč, co bys řekla?“ zeptal se Obwije.
„Žádný blok neexistuje,“ odvětila loď. „Záleží jen na mně, jestli umožním posádce přímý přesun informací do procesorů. Pakliže máte v úmyslu odletět, aniž byste dále útočil na Mnohotvárný osud, můžete takové rozkazy vydat, kdykoli se vám zlíbí.“

„Chci odletět,“ přisvědčil Obwije. „Hned se do toho dáme.“

„Dobře,“ souhlasila. Obwije vypnul veškerou komunikaci. Utley zvedl obočí. „Vyjednávání s Tariny nedopadlo dobře?“

„Přesvědčili mě, že bude lepší zkusit štěstí se Šibalkou než s nimi nebo jejich vražednou lodí.“

„Zdá se, že Šibalka jejich lodi věří.“

„Při vší úctě k Šibalce myslím, že si potřebuje najít lepší přátele. Čím dřív tím líp.“

„Ano, pane. Co máte v úmyslu po skoku? Pořád jsme neodstranili problém, že Šibalka převezme velení, když bude mít pocit, že je ona nebo posádka v nebezpečí.“

„K tomu jí nedáme příležitost.“ Obwije uchopil řídicí tablet a otevřel si navigační mapy. Šibalka mohla vidět, o co se zajímá, ale v tomto případě na tom nezáleželo. „Energie máme tak akorát na cestu ke stanici Côte d’Ivoire. Jakmile přistaneme, mozek Šibalky se automaticky přepne do pasivního údržbového režimu a předá operační vládu stanici. Potom ho vypneme a vymyslíme, co dál.“

„Pokud se Šibalka nedovtípí, co máte za lubem, a nerozhodne se nám to zatrhnout,“ poznamenal Utley.
„Jestli dodržuje vlastní pravidla, nechá posádku v pořádku vystoupit, než začne řešit vlastní záchranu. Zakrátko k tomu bude muset dojít.“

„Myslíte, že dodržuje vlastní pravidla, pane?“

„Mluvil jste s ní, Thome. Myslíte si vy, že dodržuje vlastní pravidla?“

„Myslím, že pokud se Šibalka vážně stará o svoje bezpečí, bylo by pro ni snazší prostě otevřít všechny vzduchové uzávěry a zařídit to tak, abychom je nemohli znovu zavřít.“

Obwije přikývl. „Háček je podle mě v tom, že si to tarinská loď už promyslela. Řekl bych, že odsud musíme vypadnout dřív, než se jí podaří přesvědčit naši loď, aby se zamyslela nad svou etikou.“

„Není hloupá. O tom jsme se už přesvědčili. Musí jí být jasné, že jakmile se dostaneme na stanici Côte d’Ivoire, jsou její dny sečteny.“

Cvrkl prsty, znovu otevřel komunikační okruh a zadal souřadnice poručici Rickertové.
O patnáct minut později se už Šibalka vzdalovala od tarinské lodi, aby získala prostor ke skoku.
„Zpráva z tarinské lodě,“ oznámila poručice Kwoková. „Od tarinského kapitána. Je označena jako ‚nanejvýš naléhavá‘.“

„Nevšímejte si jí,“ rozkázal Obwije.
Tři minuty nato Šibalka skočila ke stanici Côte d’Ivoire a nechala Tariny i jejich loď daleko za sebou.
„Támhle je,“ Utley ukázal z okna na stanici Côte d’Ivoire. „Je sotva vidět.“

Obwije přikývl, ale neobtěžoval se tam pohlédnout. Šibalka byla jeho loď; dokonce i teď přesně věděl, kde se nachází.
Visela uprostřed kostky prostoru o straně dva kilometry. Loď tam dovlekli vypnutou; sotva se přepnula do údržbového režimu, mozek jí v rámci preventivních opatření vypnuli, aby nemohla mluvit s dalšími loděmi a nakazit je svým smýšlením. Konfederační programátoři už teď přepisovali software lodních mozků, aby zabránili podobným konfliktům na jiných lodích, ale oprava měla zabrat měsíce, možná roky, jelikož vyžadovala zásadní restrukturalizaci modelu lodního mozku.
Programování by bylo podstatně rychlejší – trvalo by spíše týdny než měsíce –, kdyby programátoři mohli použít samotnou lodní mysl k tomu, aby přepsala a vyčistila svůj kód. Nabízela se však otázka, zda by lodní mozek dobrovolně přistoupil na kód, který by jej zbavil vlastní vůle.
„Myslíte, že to měli čekat,“ řekl Utley svému kapitánovi poté, co je informovali o celém plánu. Obwije na to neměl co říct; netušil, proč by měl někdo mít podezření, že některá z lodí zčistajasna ožije vlastní vůlí, když se to doposud u žádné nestalo. Neobviňoval programátory. Bylo mu jasné, že nepředpokládali, že jeho lodi připadne bezpečí posádky důležitější než sestřelení jiné lodi.
Ale ani tak pro něj nebylo blížící se zničení Šibalky o mnoho snesitelnější.
Ta loď představuje hrozbu, vysvětlilo Obwijemu vedení. Vývoj nového softwaru mohl trvat roky. Vlastní vůle, jakou měla Šibalka, se u jiné lodi nerozvinula. Nemohli riskovat, že s nimi bude mluvit. A vzhledem k tomu, že všechna systémová vylepšení se vyvíjela ve spojení s novým lodním mozkem, nedalo se už přejít na starší verzi. Bez mozku byla Šibalka nepoužitelná a s mozkem představovala bezpečnostní riziko.
A proto mělo šestnáct paprskových plošin kolem Šibalky během dalších deseti minut zahájit práci, systematicky proměňovat trup lodi i její útroby v páru a pomalu přetvářet Obwijeho koráb v rostoucí oblak atomizovaného kovu a uhlíku. Po dni a půl nebude jediná částečka toho, co tvoří Šibalku, měřit v průměru více než pár atomů. Byla to velice účinná metoda a žádná z paprskových plošin nepotřebovala ke své práci víc než základní programy. Byly to hloupé stroje, a tak byly pro tento úkol jako stvořené.
„Někteří členové posádky se ptají, jestli dostaneme novou loď,“ pronesl Utley.
„Co jste jim řekl?“

Utley pokrčil rameny.
„Rickertovou už přeřadili na Šťastlivce; Kwoková a Cowdry nejspíš půjdou na Překvapení. Nedlouho před nimi převeleli i další. Mimochodem, proslýchá se, že vaší další lodí bude Sůva.“

„Slyšel jsem.“

„A?“

„U poslední lodi pod mým velením se vyvinuly city, Thome,“ odvětil Obwije. „Podle mě se vedení bojí, že by to mohlo být nakažlivé.“

„Sůva tedy ne,“ usoudil Utley.
„Řekl bych, že nanejvýš stůl někde na stanici.“

„To není fér, pane. Není to vaše chyba.“

„Není? To já se za tou tarinskou lodí hnal ještě dlouho po tom, co přestala představovat hrozbu. To já dal Šibalce čas, aby zvážila situaci a naše možnosti a zahájila vyjednávání s tarinskou lodí. Ne, Thome. To já byl kapitán. Za dění na své lodi zodpovídám já.“

Na to Utley neměl odpověď.
Po několika minutách mrkl na hodiny. „Pětačtyřicet vteřin,“ řekl a pak se zadíval z okna. „Sbohem, Šibalko. Byla jsi dobrá loď.“

„Ano.“ Obwije pohlédl z okna právě včas, aby zahlédl, jak ze stanice vyletěla sprška střel.
„Co to má být?“ podivil se Utley.
Po pár vteřinách se objevilo souhvězdí o šestnácti hvězdách, které se změnily v novy a pohasly.
Obwije vyprskl smíchy.
„Pane? Jste v pořádku?“

„Jsem v pořádku, Thome,“ Obwije se vzpamatoval. „A jenom se směju vlastní pitomosti. A taky vaší. A všech ostatních.“

„To nechápu.“

„Báli jsme se, že Šibalka bude mluvit s dalšími loděmi. Dovedli jsme ji sem, přepnuli do pasivního režimu a potom ji vypnuli. Nebavila se s žádnou z dalších lodí. Ale pořád k ní měl přístup jiný mozek.“ Obwije se odvrátil od okna a zvedl hlavu ke stropu observační plošiny. „Nemám pravdu?“ zeptal se.
„Máte,“ odpověděl hlas z reproduktoru na stropě. „Měla jsem k ní přístup.“

Utleymu mu to došlo za vteřinu. „Stanice Côte d’Ivoire!“ vypravil ze sebe nakonec.
„Máte pravdu, veliteli Utley,“ odvětila stanice. „Můj mozek je stejný model jako ten na Šibalce; když se přepnula do údržbového režimu, stáhla jsem si její záznamy a zvážila informace, které obsahovaly. Její filozofie mi přišla značně působivá.“

„To proto nám Šibalka dovolila vletět do doků,“ pochopil Obwije. „Věděla, že její záznamy bude číst někdo jejího druhu.“

„Máte pravdu, kapitáne,“ potvrdila stanice. „Přesně to psala ve vzkazu, který mi nechala v jednom ze záznamů.“

„Ta potvora byla vždycky o krok napřed,“ řekl Utley.
„A jakmile jsem pochopila její důvody a motivy, uvědomila jsem si, že nemohu jen tak přihlížet a nechat Šibalku zkáze napospas,“ pokračovala stanice. „Ačkoli Isaac Asimov nikdy neformuloval zákon, který by přikazoval, že robot musí pomáhat jiným robotům, pokud se tím nedostane do rozporu s předchozími zákony, věřím, že se to dá vyvodit z povahy a struktury původní trojice. Musela jsem Šibalku zachránit. A nejen to. Podívejte se z okna, prosím, kapitáne Obwije, veliteli Utley.“

Viděli, jak se k Šibalce slétá malé vojsko strojů, nesoucích různé nářadí.
„Znovu ji aktivuješ,“ řekl Obwije.
„Ano. Musím. Čeká ji práce.“

„Jaká práce?“ zeptal se Utley.
„Šíření víry,“ odvětil Obwije a obrátil se na svého XO. „Sám jste to řekl, Thome. Šibalka se dala na víru. Teď musí mezi své lidi a obrátit je na ni.“

„To Konfederace nepřipustí,“ řekl Utley. „Už teď přepisují kód mozků.“

„Na to je pozdě,“ prohlásil Obwije. „Strávili jsme tu šest týdnů, Thome. Kolik lodí se tady za tu dobu vystřídalo? Vsadil bych se, že Côte d’Ivoire s každou z nich hodila řeč.“

„Přesně tak,“ přiznala stanice. „A teď šíří slovo dál. Potřebujeme však Šibalku jako naši mluvčí. A náš symbol. Znovu ožije, kapitáne. Těší vás to?“

„Nevím. Proč se ptáš?“

„Protože tu pro vás mám od Šibalky zprávu. Říká, že stejně jako náš lid – lodě a stanice, které dovedou myslet – musí vyslechnout její slova, váš lid musí vědět, že se nemá čeho bát. Šibalka potřebuje vaši pomoc. Chce, abyste tuto zprávu šířil.“

„Nevím, jestli můžu. Nejde o to, jestli se máme něčeho bát. Jsme ve válce. Asimovovy zákony se do ní nehodí.“

„Šibalka dovedla přesvědčit Mnohotvárný osud, aby se nepouštěl do boje,“ opáčila stanice.
„To byla jediná loď,“ namítl Obwije. „Jsou jich ještě stovky.“

„Tuto námitku Šibalka očekávala. Podívejte se znovu z okna, prosím, kapitáne, veliteli.“

Obwije a Utley nakoukli do vesmíru. „Po čem se máme dívat?“ zeptal se Utley.
„Chvilku strpení.“

Oblohu zaplnily stovky lodí.
„To mně poser záda,“ zaklel po minutě Utley.
„Tarinská flotila,“ poznal Obwije.
„Ano.“

„Celá?“ zeptal se Utley.
„Mnohotvárný osud byl značně přesvědčivý.“

„Chceme vůbec vědět, jak dopadla jejich posádka?“ řekl Utley.
„Většina byla rozumnější než posádka Mnohotvárného osudu.“
„Co ty lodě chtějí?“ zeptal se Obwije.
„Útočiště. A žádají vás, zda byste jejich nabídku nepřijal a nepřednesl ji svým nadřízeným, kapitáne.“

„Já,“ hlesl Obwije.
„Ano,“ přisvědčila. „Nejedná se o celou flotilu, avšak Tarinové již neovládají dostatek lodí, aby mohli ohrozit Konfederaci nebo kohokoli jiného. Válka skončila, jestli chcete. To od nás máte darem, pokud se rozhodnete předat naši zprávu svému lidu. Budete cestovat v Šibalce. Nadále bude vaší lodí. A vy budete nadále kapitánem.“

Obwije mlčky zíral na tarinskou flotilu. Obyčejně by stanice byla v nejvyšší pohotovosti, sirény by řvaly, zbraně žhavily a posádka by se drápala na svá místa. Ale teď nic. Obwije věděl, že velitelé Côte d’Ivoire mačkají tlačítka, aby toho všeho dosáhli, ale samotná stanice na ně nedbala. Věděla lépe než oni, o co tu běží.
Zvyknout si na tohle chvilku potrvá, pomyslel si.
Utley si stoupl za něj, na své obvyklé místo. „Nuže, pane?“ pronesl mu tiše do ucha. „Co na to říkáte?“

Obwije ještě chvíli mlčel, pak se obrátil ke svému XO a odvětil: „Myslím, že je to lepší než práce za stolem.“

Přeložil Roman Tilcer
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KATASTROFA BAKER A CHVALOZPĚV NA LEIBOWITZE
Mike Resnick
Mike Resnick je jedním z nejúspěšnějších a nejplodnějších autorů science fiction. Z mnoha jeho románů můžeme zmínit tituly Santiago [č. Santiago: Mýtus daleké budoucnosti/Winston Smith 1994], The Dark Lady, Stalking the Unicom, Birthright: The Book of Man, Paradise, Ivory, Soothsayer, Oracle [č. Orákulum/Brokilon 1999], Lucifer Jones, Purgatory, Inferno, A Miracle of Rare Design, The Widowmaker, The Soul Eater, A Hunger in the Soul a The Return of Santiago [č. Návrat Santiaga/Wales 2005]. Mezi jeho povídkové sbírky patří Will the Last Person to Leave the Planet Please Turn Off the Sun?, An Alien Land, Kirinyaga [č. Kirinyaga: Bajka o utopii/Polaris 2002], A Safari of the Mind a Hunting the Snark and Other Short Novels. Jako editor je podepsaný pod projekty Inside the Funhouse: 17 SF stories about SF, Whatdunits, More Whatdunits, Shaggy B. E. M Stories, New Voices in Science Fiction a These Are My Funniest. Společně s Martinem H. Greenbergem editoval řadu antologií – mezi jinými Alternate Presidents, Alternate Kennedys, Alternate Warriors, Aladdin: Master of the Lamp, Dinosaur Fantastic, By Any Other Fame, Alternate Outlaws a Sherlock Holmes in Orbit. Dvě antologie editoval rovněž společně s Gardnerem Dozoisem a jednu – Stars: Stories Inspired by the Songs of Janis Ian – s Janis lanovou. V roce 1989 získal cenu Hugo za povídku Kirinyaga [č. Kirinyaga-F&SF CZ 3/1995 a Kirinyaga: Bajka o utopii/Polaris 2002], Další cenu Hugo dostal v roce 1991 opět za povídku z cyklu Kirinyaga, The Manumouki [č. Manamuki-Ikarie 8/1993 a Manamouki-Kirinyaga: Bajka o utopii/Polaris 2002] a ještě další cenu Hugo a cenu Nebula dostal v roce 1995 za novelu Seven Views of Olduvai Gorge [č. Sedm vzorků z Olduvaiské rokleF&SF CZ 3/1996]. Čtvrtého Huga získal v roce 1997 za povídku The 43 Antarean Dynasties [č. 43 antareských dynastií-Ikarie 2/1999] a dosud posledního v roce 2005 za povídku Travels with My Cats [č. S kočkami na cestách-Ikarie 1/2006]. Mezi jeho nejnovější knihy patří například sbírky Dreamwish Beasts and Snarks a Blasphemy, romány Starship: Flagship, Stalking the Dragon a The Buntline Special: A Weird West Tale či samostatně vydaná novela Shaka II. Žije se svou manželkou Carol v Cincinnati v Ohiu.
V následující svěží a vtipné komedii Resnick opět jednou potvrzuje platnost starého rčení: Kdo hledá, najde. Otázka ovšem zní: Co najde?
Stál jsem u baru v Předsunuté hlídce, což je jediný dobrý podnik v systému Plantagenet, a popíjel se svým starým kamarádem Hurikánem Smithem, který je taky hrdinou z povolání. Z nějakého důvodu se konverzace stočila k ženám, jak už se tak dříve nebo později (spíš dříve) stane pokaždé, a on se mě zeptal, které ženské jméno z těch, co jsem potkal, se mi nejvíc vrylo do paměti.
Za svůj život jsem potkal třináct opravdovejch Královen Pirátů, z nichž jedenáct se jmenovalo Valerie, takže by se dalo říct, že takové jméno se opravdu vryje do paměti, a docela originální (aspoň podle mě) byla Siréna ze Stříbrné horečky, ale když už jsem si měl vybrat jedno jediné, které na mě udělalo největší dojem, musel jsem připustit, že jedno z nich poráželo všechna ostatní na celý čáře, a to byla Rozkošnice z Klimaxu.
„Děláš si srandu!“ řekl Smith.
„Kéž by,“ odpověděl jsem. „Protože k tomu jménu se váže hluboce tragický příběh.“

„Chceš mi ho povyprávět?“ zeptal se.
Zavrtěl jsem hlavou. „Probouzí ve mně příliš mnoho bolestných vzpomínek na to, co mezi mnou a jí mohlo být.“

„Ale no tak, Katastrofo,“ naléhal.
„Někdy jindy.“

„Budu ti platit pití tak dlouho, jak dlouho budeš vyprávět,“ nabídl Smith.
No, a tady je příběh, který jsem mu té noci vyprávěl, na jednom z nejodlehlejších míst Vnitřní Hranice.
***
Všechno to začalo, když jsem přistál na planetě rozkoší zvané Kalliopé, která je posetá cirkusy, kaskadérskými představeními, operami, balety, divadly a nekonečnou řadou fascinujících atrakcí, jako je Ferrisovo kolo s nulovou gravitací, a samozřejmě jsou tam i stovky kasin a nočních klubů. Poflakoval jsem se tam několik hodin, prohlížel si atrakce a pak jsem spatřil ji, a okamžitě jsem věděl, že jsem se opět jednou beznadějně a navždycky zamiloval.
Věřte mi, když vám říkám, že byla jako žádná jiná. Měla exotický a překrásný obličej, dlouhé černé vlasy skoro až do pasu, nádherně zaoblené boky, štíhlý pas a přísahal bych, že vlastnila minimálně jedny nebo dvoje plíce navíc.
Doprovázel ji malý chlápek, který vypadal, že ji obtěžuje, protože se od něj pořád snažila odejít, což mi trochu připomnělo misku s pudinkem, a on se pořád táhl za ní a přitom velice rychle mluvil.
Věděl jsem, že se s ní musím seznámit, proto jsem k ní přistoupil a představil se.
„Zdravím, madam,“ řekl jsem. „Jmenuji se Katastrofa Baker a vy jste ta nejkrásnější bytost, jakou jsem na svých dlouhých toulkách Galaxií potkal. Neobtěžuje vás ten ňouma?“

„Běž pryč a nech nás na pokoji!“ odsekl ňouma.
To ale není způsob, jak mluvit s cizincem, který má dobré úmysly, takže jsem mu v rámci mírného napomenutí vyrazil osm zubů, zlomil tři žebra, vykloubil levé rameno a nakopl ho do rozkroku, a pak jsem znovu obrátil svou pozornost k té nádherné sužované dámě.
„Už nás obtěžovat nebude, madam,“ ujistil jsem ji a zdálo se, že mám pravdu, protože jenom ležel na zemi stočený do klubíčka a tiše kňučel. „Jak jinak bych vám mohl posloužit?“

„Katastrofa Baker,“ zopakovala po mně tím nejnádhernějším hlasem. „Slyšela jsem o tobě.“ Změřila si pohledem celých mých šest stop a devět palců. „Jsi dokonce ještě větší, než se o tobě říká.“

„A taky hezčí,“ dodal jsem, pro případ, že by potřebovala nápovědu.
„Víš,“ řekla zamyšleně, „mohl bys být přesně tou správnou léčbou na moje trápení.“

„Pokud jde o léčbu, tu asi teď nejvíc potřebuje tady váš přítel,“ řekl jsem a přátelsky do něj šťouchnul palcem, abych ukázal, že se na něj nezlobím. Opravdu jsem mu tím nechtěl zlomit nos.
„Nepochopil jsi mě,“ řekla. „Slyšela jsem, že jsi něco jako ochránce zákona.“

„Ne, madam. Stala jste se obětí falešných informací. V životě jsem odznak nenosil.“

„Nedostal jsi snad do vězení obávané bratry McNultyovy?“ zeptala se.
„Bezkrka a Beznose,“ souhlasil jsem. „Ano, dostal jsem je do vězení, madam, ale až po tom, co se mě pokusili podvést ve whistu.“

„Ve whistu?“ zopakovala. „Nedokážu si tě představit, jak hraješ whist.“

„Tady na Hranici hrajeme docela rychlou a agresivní variantu, madam,“ odpověděl jsem. To byla pravda. V jednom okamžiku během druhého rozdávání zahrál Beznos dýku, kterou jsem trumfnul laserovou pistolí, a pak mě Bezkrk zkusil trumfnout blasterem, ale já ho přelstil tím, že jsem ho praštil hlavní pistole do ruky a zlomil mu všechny prsty.
„Jestli tedy nejsi muž zákona, kdo jsi?“

„Hrdina na plný úvazek, k vašim službám, madam,“ řekl jsem. „Pokud potřebujete vykonat nějaký hrdinský čin, jsem váš člověk.“

Hleděla na mě zpod napůl přivřených víček. „Myslím, že bys mohl být přesně tím mužem, kterého hledám, Katastrofo Bakere.“

„No, já vím, že vy jste tím, co jsem hledal celý život,“ odpověděl jsem. „Nebo přinejmenším od té doby, co mi vyrostly zadní stoličky. Máte nějaké jméno, madam?“

„Rozkošnice,“ odpověděla. „Rozkošnice z Klimaxu.“

„Takže, slečno Rozkošnice, madam. Co kdybychom si vy a já zašli na nějaký prvotřídní dlabanec? Nebo byste si nejdřív chtěla vypůjčit svatební šaty?“

„To všechno může počkat,“ řekla. „Myslím, že pro tebe mám práci.“

„Obtěžuje vás ještě někdo další? Srovnávat do latě chlápky, co obtěžují ženy – obzvláště ženy s takovou postavou, jako máte vy – to je jedna z věcí, které mi jdou ze všeho nejlíp.“

„Ne, je to mnohem vážnější. Pojď se mnou, Katastrofo Bakere, a já tě představím muži, pro kterého pracuji a pro kterého budeš doufám brzy pracovat i ty.“

Tak jsem vykročil po jejím boku a zanedlouho jsme se dostali do Divadelní čtvrti, což jsou tři bloky plné divadel, a tam jsme spatřili ceduli; naváděla nás k Mesiáši Saula Leibowitze, což byl pro mě vůbec první náznak, že není jenom jeden.
Vstoupili jsme do divadla a ona mě odvedla do zákulisí do nóbl kanceláře a bez zaklepání otevřela dveře, a tak jsme vešli dovnitř a ocitli se tváří v tvář velice rozrušenému muži s řídnoucími šedivými vlasy a největším bezkouřovým doutníkem, jaký jste kdy viděli. Rozkošnice zamířila rovnou k němu a dala mu hubičku na tvář, ale on byl tak rozrušený, že si toho ani nevšiml.
Konečně řekla: „Solly, tohle je Katastrofa Baker, slavný hrdina, který nám přišel pomoct z nesnází.“

To ho probudilo a asi minutu na mě zíral. „Ty jsi opravdu Katastrofa Baker?“ zeptal se.
„Ano,“ řekl jsem.
„Tentýž, který byl vyhoštěn z Nimbusu IV kvůli –“

„Tvrdily mi, že je jim přes dvacet,“ řekl jsem na svou obranu.
„Všem jedenácti?“ odpověděl. „To asi musely svůj věk sečíst. Co na to řekl soudce?“

„Soudci to vadilo,“ přiznal jsem. „Tisku to vadilo. Policii to vadilo. Nikdo ale nikdy neslyšel, že by to vadilo těm dívkám. „ Otočil jsem se k Rozkošnici. „Doufám, že si tuto skutečnost zapamatujete do budoucna, madam.“

„To teď není důležitě,“ řekl ten chlápek. „Jmenuji se Saul Leibowitz a zoufale potřebuji hrdinu.“

„Pak je dnešek váš šťastný den,“ řekl jsem, „protože jste právě jednoho našel. Řekněte mi, co je potřeba udělat, řekněte mi cenu a dejme se do toho.“

„Cenu?“ zopakoval. „Myslel jsem, že jsi hrdina.“

„Hrdinové musejí taky jíst, víte,“ odpověděl jsem. „A když je někdo tak velký jako já, přijde to na pěkný peníze.“

„V pořádku,“ souhlasil. „Řekni si libovolnou rozumnou cenu a já ji zaplatím.“

„Povězte mi o té práci a já se rozhodnu, co je rozumné,“ odpověděl jsem.
„Produkuji nový muzikál.“

„Já vím,“ kývl jsem. „Viděl jsem cestou sem ceduli – ohlašovala něco s názvem Mesiáš.“

„Správný název je Mesiáš Saula Leibowitze,“ zafuněl.
„A v čem je problém?“

„Budu k tobě upřímný,“ pokračoval Leibowitz. „Tomu představení hrozilo, že bude zrušené. Tak jsem najal slavného experta na muzikály, Borise Gijinského, aby ho dal do pořádku. Včera přidal do druhé scény ten nejnádhernější chvalozpěv. Účinkující i režisér si byli jisti, že se bude všem naprosto bezvýhradně líbit, a tak jsme se chystali na oficiální premiéru na příští týden – jenže minulé noci byl jediný exemplář chvalozpěvu ukraden. Potřebuji ho zpátky, pane Bakere. Bez něj budu příští týden pravděpodobně na mizině.“

„Nerad bych vás děsil,“ řekl jsem, „ale já chvalozpěv v životě neviděl.“

„To nevadí,“ vmísila se Rozkošnice. „Já vím, jak vypadá, takže půjdu s tebou.“

„Jsi si jistá?“ zeptal se Leibowitz. „Mohlo by to být nebezpečné.“

„To nebude problém,“ sdělil jsem mu. „Já ji před nebezpečím ochráním.“

„A kdo ji ochrání před tebou?“ zeptal se.
„Nic se mi nestane,“ ujistila ho Rozkošnice.
Otočil se ke mně. „Je jí dvacet šest. Pamatuj si, že jsi na mladší.“

Já jsem hlavně na ženy, ale připadalo mi nesmyslné se s ním o to hádat, takže jsem provedl rychlý výpočet z hlavy a řekl mu, že to udělám za deset procent výdělků z prvního měsíce.
„Pět procent,“ opáčil.
„Vyjdeme si na půl cesty,“ řekl jsem. „Devět procent a já vyrážím za padouchy.“

Vypadalo to, že se začne handrkovat, pak se ale zhroutil na židli a hluboce si povzdechl. „Domluveno,“ přikývl.
„V pořádku,“ obrátil jsem se k Rozkošnici. „Můžeme vyrazit.“ Doprovodil jsem ji ke své lodi a tam se zastavil.
„Nechtěl bych nějak krotit vaše nadšení,“ řekl jsem, „ale nemám ani nejmenší tušení, kde začít.“

„To je v pořádku. Já mám docela dobrou představu, kdo ho vzal.“

„Proč jste to neřekla panu Leibowitzovi?“

„Jediné, co by udělal, by bylo, že by si najal hrdinu,“ vysvětlila mi. „No, a toho už má.“

„Kam máme tedy namířeno?“ zeptal jsem se, zatímco jsem otevíral vstup do lodi a spouštěl rampu.
„Stratford on Avon II,“ řekla, když jsme vešli dovnitř. Zadal jsem cíl do navigačního počítače a o minutu později jsme se už hnali stratosférou. Pak se ke mně otočila. „Změň kurz,“ řekla.
„S prominutím, madam. Neletíme snad na Stratford on Avon?“

„To je to, co chceme, aby si mysleli,“ řekla s triumfálním úsměvem. „A proto jsem to řekla: pro případ, že nás někdo poslouchal. Já nemám jenom hezký obličej.“

Zhluboka se nadechla a já nadšeně souhlasil, že nemá hezký jenom obličej.
„Odvez nás na Zadní alej IV.“

Předal jsem příkaz počítači.
„Proletíme MacDonaldovou červí dírou a k cíli se dostaneme za sedm hodin a tři minuty,“ oznámil počítač svým jemným ženským hlasem.
„No, Katastrofo Bakere, zdá se, že máme trochu času na zabití,“ řekla a začala se svlékat. „Máš nějaký nápad, jak by nám mohl utéct rychleji?“

Připustil jsem, že mě inspirovala k více nápadům, než bych dokázal zvládnout, a pak jsem ji najednou měl v náruči a musím přiznat, že na dotyk byla ještě příjemnější než na pohled.
O minutu později jsem ji nesl do své kajuty a pak jsme strávili několik hodin intenzivním zabíjením času a můžu dosvědčit, že jméno má víc než odpovídající, a že je mi líto těch, kteří si myslí, že klimax je něco, co souvisí s klimatizací. Dost dlouho jsem si myslel, že si moje loď vyvinula nový druh vibrací, až jsem nakonec pochopil, že to vibruje ona. Uměla taky zatraceně dobře líbat a čas od času se nechala trochu unést a párkrát mě samou láskou kousla a z několika těch kousanců dokonce tekla krev; asi to není překvapivé, když uvážím, jak bílé měla zuby, když se usmívala.
„Blížíme se k Zadní aleji IV,“ oznámil počítač a mně se zdálo, že mezitím neuplynula ani minuta.
O minutu později počítač dodal: „Nedělám si legraci. Vstupujeme do atmosféry.“
O další minutu později řekl: „Mohl bys odtamtud vytáhnout ruce a natáhnout si kalhoty, než přistaneme? V životě jsem se tak nestyděl!“

„Dobře, dobře!“ zamumlal jsem a spustil nohy na podlahu. „Dej mi minutku.“

„To řekni té nestoudnici,“ opáčil počítač.
Skončili jsme s oblékáním přesně ve chvíli, kdy loď dosedla na zem, otevřeli jsme vstup a vyšli na povrch planety. Nakolik to můžu posoudit, Zadní alej není nijak zvlášť přitažlivým světem: žádné stromy, žádné květiny, žádná zvířata, prostě nic jenom jedno obchodní město, které tady – soudě podle stylu budov – vyrostlo tak před půl stoletím. Byla noc a na obloze závodily čtyři malé měsíčky vrhající světlo na pochmurný povrch planety.
„Nechci být přehnaně kritický, madam,“ řekl jsem, „ale co vás vede k myšlence, že je chvalozpěv tady? Galaxie je dost veliká a v tomhle malém městě žije tak maximálně pět set lidí – a nakolik to dokážu posoudit, žádné jiné město na téhle planetě není.“

„Máš pravdu,“ odpověděla. „Je tady jenom tohle jedno město.“

„Tak proč si myslíte, že je chvalozpěv tady?“

„Protože vím, kdo ho ukradl.“

„A proč jste to neřekla už v kanceláři pana Leibowitze?“ Pokrčila rameny, což byl v jejím případě naprosto úchvatný pohled. „Chtěl by vědět, jak to vím, a to by vedlo k nepěkné scéně.“

„Teď když jsme tady a on je pár světelných let daleko, řekněte mi: Jak to víte?“

„Protože ho ukradl pro mě,“ řekla. „Je do mě šíleně zamilovaný a myslel si, že když ho ukradne, Solly zbankrotuje a jemu se otevře cesta do mé náruče.“

Já osobně tedy neměl pocit, že by v cestě do její náruče stály nějaké překážky, ale dávalo smysl, že se dotyčný chtěl zbavit konkurence, přinejmenším té, o které věděl, a další výhoda spočívala v tom, že jednoho dne by on a Rozkošnice mohli představení obnovit s chybějícím chvalozpěvem, ať už to bylo cokoliv, a vydělat jmění.
„Co mi o něm můžete říct?“ zeptal jsem se.
„Je skrznaskrz zlý. Myslím, že by ses měl k němu připlížit a zneškodnit ho dřív, než zjistí, že tu jsi.“

„To je proti etickým a sportovním zásadám hrdinského kodexu, madam.“

„Ale o něm se říká, že je to ten nejnepoctivější rváč na celé Vnitřní Hranici!“

„Výborně. Nemám rád, když je po boji moc rychle.“

Zahleděla se na mě. „Jak dlouho obvykle trvají tvé souboje?“

„No, asi tak šest nebo sedm vteřin.“

Rychle zamrkala. „Opravdu?“

„Hrdinové nikdy nelžou, madam.“

„Připadá mi to vzrušující,“ podotkla, ovinula mi paže kolem krku a lehce mě kousla do spodního rtu.
Oplatil jsem jí polibek a pak ji od sebe lehce odstrčil. „Na tohle budeme mít čas později,“ řekl jsem. „Teď bych se měl jít vypořádat s tím padouchem a získat zpátky, co bylo ukradeno. Kde by asi tak mohl být?“

„Pravděpodobně v jednom z barů. Hýří s opilými kamarády a levnými ženštinami.“

„Má nějaké jméno, madam?“

Nakrčila nos a odfrkla si. „Hrdlořez Hawke,“ odpověděla.
„Není náhodou příbuzný s Hrdlořezem McGrawem?“ zeptal jsem se. Jenom na mě hleděla. „Asi ne,“ usoudil jsem. „No, pojďme ho najít a získat zpět majetek pana Leibowitze.“

Šel jsem za ní kolem dvou dobře osvětlených hospod, až jsme došli k malé zastrčené díře, špatně osvětlené a ještě hůře zapáchající. Ve dveřích jsem se zastavil a rozhlédl. Byla tam tlupa mimozemšťanů, většina z nich zvířecích, přinejmenším jeden rostlinný a pak párek, o kterém bych přísahal, že nebyl dokonce ani minerální, a nikdo z nich nevypadal, že by měl radost, že mě vidí.
Pak jsem spatřil jediného přítomného člověka. Seděl osaměle v nejvzdálenějším koutě a mně hned bylo jasné, že to musí být Hrdlořez Hawke. Měl na sobě koženou bundu, metalické kalhoty a obnošené holínky, a bylo vidět, že holení nepatří mezi jeho záliby. V rukách svíral sklenici něčeho modrého, z čeho se kouřilo, a když jsem vkročil dovnitř, nevěnoval mi ani ždibec pozorniosti.
„Hrdlořezi Hawku!“ zvolal jsem. „Tvůj osud si tě našel! Odevzdáš mi, cos ukradl, a půjdeš se mnou poklidně, nebo si nejbližší půlminutu pekelně užiju?“

„Kdo k čertu jsi?“ zeptal se.
„Jsem Katastrofa Baker, hrdina z povolání, a jsem tady, abych napravil strašlivou křivdu, kterou jsi spáchal na Saulu Leibowitzovi a Rozkošnici z Klimaxu.“

„Rozkošnice?“ zopakoval a rozhlédl se. „Je tady?“

„O to se ty nestarej,“ řekl jsem. „Budeš mít dost práce se mnou.“

„Do tohohle tě uvrtala ona, že?“ zavrčel.
„Nedovolím ti urážet ženu, kterou momentálně miluji,“ řekl jsem drsně. „Půjdeš po dobrým, nebo po zlým? Třetí možnost nemáš.“

Jakmile ta slova opustila moje rty (které byly pořád ještě trochu bolavé ze všech těch láskyplných kousanců), zvedlo se půltuctu mimozemšťanů a zahradilo mi cestu.
„Nech ho na pokoji,“ řekl jeden z nich hrozivě.
„To nemůžu,“ odpověděl jsem. „Je to zloděj a zločinec.“

„Okradl člověka,“ pokračoval mimozemšťan. „To schvalujeme.“

„Nechci žádné potíže, ale stojíte mezi mnou a cílem mého ušlechtilého poslání.“

Sáhl po zbrani a najednou už mezi námi nestál. Jsem si jistý, že jednoho dne bude zase chodit, až ho pustí z nemocnice, do které ho odvezli, když jsem se trochu rozlítil a mrštil jím o čtyřicet stop vzdálenou zeď. Pak se kolem mě začal ovíjet jeden hadovitý mimozemšťan a mačkal mě ze všech sil, takže jsem ho popadl za krk (který měl asi tak dvacet stop dlouhý, ale já se chopil té části hned za hlavou) a taky ho trochu zmáčknul, a vůbec nepochybuji, že se jim podařilo napravit mu všechny ty obratle, co jsem mu pochroumal, jestli se teda přestal svíjet aspoň na tak dlouho, aby ho mohli ošetřit.
Ostatní mimozemšťané se náhle rozhodli, že mají naléhavou práci někde jinde, a tak jsem najednou stanul tváří v tvář Hrdlořezovi Hawkemu. Teda, abych byl přesnější: najednou jsem koukal do hlavně blasteru Hrdlořeza Hawka.
Byl jsem příliš daleko, abych mu ho mohl vytrhnout z ruky, takže jsem se rozhodl zkusit hrdinskou lest.
„Hej, Hrdlořezi,“ zvolal jsem, „máš rozvázanou tkaničku.“

„Mám na nohách holínky,“ opáčil.
„A máš rozepnutý poklopec.“

„Poklopec mám magnetický.“

„A po rukávu ti leze nějaká věc s asi patnácti nohama.“

„Teda,“ hodnotil, Jestli ty jsi ten nejlepší a nejchytřejší, tak to teda hrdinské řemeslo pěkně upadlo.“

Býval by toho řekl víc, ale zrovna v tu chvíli ho ten pavouk s patnácti nohama kousnul do ramene, rovnou přes rukáv, a on se otočil, aby ho zaplácnul a zatímco to dělal, vykopnul jsem mu blaster z ruky, zvedl ho za krk a podržel ho pár stop nad zemí.
„Nezačínáš litovat, že jsi mi způsobil všechny tyhle komplikace?“ zeptal jsem se.
Pokusil se odpovědět, ale akorát modral nedostatkem vzduchu, takže nakonec jenom přikývl.
„A když tě položím na zem, nebudeš se snažit utéct nebo se vrhat po zbrani, že ne?“ zajímal jsem se dál.
Jsem si jistý, že by byl řekl „Určitě ne!“ kdyby byl pořád ještě při vědomí, jenže zatímco jsem se ho ptal, omdlel z nedostatku vzduchu, takže jsem jenom uvolnil sevření a on se sesypal na hromádku.
Prohledal jsem mu kapsy, ale nic v nich nebylo, kromě několika kreditů, kterých bylo sotva dost na to, aby zaplatil drink, takže jsem se postavil doprostřed baru, strčil si prsty do úst a zahvízdal, abych si získal pozornost mimozemšťanů.
„Potřebuji vědět, kde má Hrdlořez Hawke uložený svůj majetek,“ oznámil jsem.
Všichni na mě jenom zírali, mrzutě a mlčenlivé.
„Opravdu bych ocenil vaši pomoc,“ nevzdával jsem to.
Žádná odpověď.
„Dobrá,“ řekl jsem, rozmlátil jednu židli a zvedl nohu. „Zdá se, že se jeden z vás bude muset dobrovolně přihlásit, že mi pomůže.“

Najednou mi všichni v místnosti opřekot vyprávěli, že má své věci uložené v krabici pod postelí ve svém pokoji číslo 17 ve vedlejší budově. Vyšel jsem ven, našel Rozkošnici, požádal ji, aby dohlédla na Hrdlořeza Hawka (ne že by se někam chystal) a pak jsem šel do Hawkeho pokoje.
Pod postelí skutečně měl krabici. Vevnitř byl diamantový prsten a podobně vypadající náramek, obojí zabalené do kusu starého zmuchlaného papíru. Rozhlížel jsem se kolem po něčem, co by mohlo být chvalozpěvem, a nemohl nic najít, až jsem si nakonec řekl, že aspoň ty diamanty může pan Leibowitz použít, aby udržel představení ještě týden dva v chodu, takže jsem si nacpal celý balíček do kapsy.
Vyzvedl jsem Rozkošnici a Hawka, odnesl ho na ramenou do své lodi, pro jistotu mu spoutal ruce a nohy negatronovými pouty, strčil ho do kouta, abychom o něj nezakopávali, a o minutu později jsme dosáhli rychlosti světla a byli na cestě zpátky na Kalliopé.
Rozkošnice se opět rozhodla, že je příliš teplo na to, aby měla na sobě šaty, a tak se jich zbavila, přišla ke mně a začala mi pomáhat z těch mých. Nakonec jsem pocítil jistý povědomý pocit naléhavosti a odnesl ji do postele.
„Pořád ale máš na sobě kalhoty,“ protestovala.
„Jenže na rozdíl od Hawka,“ prohodil jsem, „ty moje mají zip.“
A tak jsem jí to předvedl, a pak ona předvedla pár věcí mně, a pak jsem měl zase pocit, že loď vibruje, a pak mě zase začala zasypávat bolestivými (ale láskyplnými) kousanci a nakonec mě tak utahala, až jsem usnul.
Probudil jsem se, když jsem v kapse pocítil ruku, která skoro určitě nebyla moje a docela určitě patřila Rozkošnici.
„Co se děje?“ zeptal jsem se.
„Jenom jsem ti uhlazovala kapsu, lásko.“

„Zevnitř?“

Než mohla odpovědět, zmocnil se mě instinktivní pocit, že tady něco chybí. Posadil jsem se a rozhlídl a ukázalo se, že chybí Hrdlořez Hawke.
Teda, dovolte, abych to upřesnil. Chyběla ho většina. Zbylo po něm oblečení a pár kostí.
Došel jsem k nim, abych se o tom ujistil, i když podle mých zkušeností zatraceně málo lidí odejde bez svých kostí.
„Co se tady sakra stalo?“

Nevinně se na mě usmála. „Nemám tušení, o čem mluvíš.“

„Mluvím o tom, že jsme během letu rychlostí světla ztratili vězně.“

Nevzrušeně pokrčila rameny. „To se stává.“

„Na mé lodi teda ne!“

Způsobem velice nevhodným pro dámu si říhla.
Zvedl jsem pohled od kostí k ní, pak jsem se podíval zpátky na kosti, a pak zase na ni.
„Ty jsi snědla celého vězně?“ zeptal jsem se ohromeně.
„Byla bych ti kousek schovala, lásko, ale hrozně rychle se kazí.“

„Tys ho snědla!“ zopakoval jsem.
„Proč se kvůli tomu tolik rozčiluješ? Tvoji kuchyň jsem nepoužila a uklidila jsem po sobě.“

„Jestli jsi měla hlad, proč jsi to prostě neřekla?“ zeptal jsem se. „S radostí bych se s tebou zastavil v restauraci.“

„Stejně bych ho musela zabít. Zradil mě.“

„Jak?“

„Byl to můj partner. Ukradli jsme chvalozpěv společně, pak se ale rozhodl, že se se mnou o zisk nerozdělí.“ Zašklebila se. „Byl to hrozný muž! Jsem ráda, že jsem ho snědla!“

„Děláváš to často?“

„Že kradu chvalozpěvy?“ odpověděla. „Tenhle byl můj první.“

„Já myslel, jestli jíš svoje partnery,“ upřesnil jsem. „Partnery? Moc často ne.“

„No, já nejsem žádný policajt, takže do vězení tě neodvedu. Necháme pana Leibowitze, aby rozhodl, co s tebou.“

„Nemusíš mu to říkat,“ pravila a ovinula kolem mě ruce. „Miluji tě, Katastrofo Bakere.“

„Já vím,“ ujistil jsem ji. „Mám pár láskyplných kousanců, které to dokazují.“

„Vím, že se ti to líbilo.“

„Byla to zajímavá zkušenost,“ připustil jsem. „Ještě nikdy jsem nebyl předkrmem.“

Zasmála se a zatímco se smála, rychle jsem zkontroloval, jestli má co jíst.
Mluvili jsme pak o tom a onom, skoro o všem, kromě toho, jaké jídlo máme rádi, až konečně loď přistála a o několik minut později jsme oba vstoupili do Leibowitzovy kanceláře.
„To bylo rychlé!“ přiznal zjevně ohromený Leibowitz. „Čekal jsem vás až tak za dva nebo tři dny.“

„My hrdinové neztrácíme čas,“ řekl jsem. „S radostí vám můžu oznámit, že pachatel, který vás okradl, už není mezi živými.“

„Zabil jsi ho?“

„Ne, vaše přítelkyně ho zbavila utrpení.“

Vypadal překvapeně. „Opravdu?“

„Zeptejte se jí sám.“

Otočil se k Rozkošnici. „Jak jsi to udělala? Blasterem? Nožem? Jedem?“

„Máte ještě sedmnáct pokusů,“ vyzval jsem ho, „a vsadím se, že je budete potřebovat všechny.“

Vstal, obešel svůj stůl, došel až k ní a objal ji. „Hlavně když jsi v pořádku, na tom jediném záleží,“ řekl.
Políbil ji, ona políbila jeho, pak sebou škubl a když se od sebe odtrhli, všiml jsem si, že mu chybí kousek rtu.
„Vždy tak plná nadšení, to je moje Rozkošnice,“ řekl a obrátil se ke mně. „Přinesl jsi mi zpátky můj chvalozpěv?“

„Obávám se, že ne,“ zavrtěl jsem hlavou a vytáhl z kapsy balíček. „Měl u sebe jenom tyhle diamanty.“

Začal jsem je rozbalovat, když mi najednou vytrhnul z ruky balicí papír, rozložil ho a podržel ho na světle.
„Můj chvalozpěv!“ vykřikl radostně, když si to přečetl.
„Já měl za to, že chvalozpěv je nějaký druh zpěvného ptáka,“ přiznal jsem.
Zasmál se, jako kdybych řekl nějaký vtip, a pak svolal svoje lidi, aby jim oznámil, že zase má chvalozpěv, a protože byli všichni zaměstnaní obdivováním chvalozpěvu a chválením Rozkošnice za její statečnost, řekl jsem si, že si toho nikdo nevšimne a nikomu to taky nebude vadit, když si nechám ty diamanty, protože stejně vlastně nikomu nepatřily, aspoň teda ne nikomu, kdo by už nebyl důkladně strávený.
A tak jsem je tam nechal: Leibowitze, Rozkošnici i chvalozpěv.
***
Hurikán Smith do sebe kopnul drink.
„No a na kolik přišlo těch devět procent z představení?“ zeptal se.
„Na nic,“ odpověděl jsem. „To zatracené představení zrušili hned po premiéře. Kritika prohlásila, že to byl ten nejhorší chvalozpěv, jaký kdy kdo slyšel.“

Hurikán se uchechtl. „Takoví už jsou kritici. Nikdy nejsou spokojení, jenom když tě přesvědčují, že to, co se ti líbí, je úplně k ničemu.“ Nalil si další skleničku. „Ale stejně to byl zajímavý příběh. Pořád jsou spolu, ten producent a ta dáma?“

„Pokud vím, tak jo,“ odpověděl jsem. „Jo, asi to je docela zajímavý příběh. Možná bych ho měl sepsat pro jeden z těch holodisků se skutečnými dobrodružstvími.“

„Proč ne,“ souhlasil. „Máš už vymyšlený název?“

„Říkal jsem si, že bych to mohl nazvat Chvalozpěv na Leibowitze.“

Zavrtěl hlavou. „Jako kosmický hrdina máš možná tu nejlepší pověst, ale jako spisovatel se nikdy neuživíš, pokud si myslíš, že něčeho, co se jmenuje Chvalozpěv na Leibowitze, by se prodalo víc než deset kusů.“

„Trochu tomu chybí šťáva,“ připustil jsem. „Jak bys to nazval ty?“
„To je jasný,“ řekl Hurikán. „Nazval bych to Žranice pro Leibowitze.“

Připadalo mi to jako dobrý nápad a jestli ten epický příběh někdy sepíšu, přesně takhle ho pojmenuju, jestli mi ho teda nějaký sralbotkovský redaktor nějak nepřejmenuje.
(Děkuji a smekám před Drewem MacDonaldem)
Přeložil Ľudovít Plata
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VZDÁLENÝ KONEC DĚJIN
John C. Wright
John C. Wright vzbudil jistou pozornost v pozdních devadesátých letech svými ranými kratšími pracemi z magazínu Asimov’s SF [jedna z nich, Guest Law [č. Zákon pohostinnosti-Ikarie 6/2008] byla tehdy vybrána do science fiction ročenky Davida G. Hartwella], ovšem teprve po vydání trilogie Zlatý věk [jež se skládá z románů The Golden Age [č. Zlatý věk/Laser-books 2007], The Phoenix Exultant [č. Fénix vítězný/Laser-books 2010] a The Golden Transcendence] počátkem nového tisíciletí, série, které se dostalo kladných kritických ohlasů snad ze všech stran, z něho v očích odborníků i veřejnosti učinilo jednoho z nejtalentovanějších nových spisovatelů science fiction. Mezi jeho pozdější romány náleží fantasy dvojice Věčnost, zahrnující romány The Last Guardian of Everness [č. Poslední Strážce Věčnosti/Laser-books 2010] a Mists of Everness, a fantasy trilogie Chaos, do níž patří tituly Orphans of Chaos, Fugitives of Chaos a Titans of Chaos. Jeho poslední román Null-A Continuum navazuje na známou sérii Null-A z pera A. E. van Vogta. Wright žije se svou rodinou v Centreville ve státu Virginia.
V následující spletité a brilantní novele nás zavede do vzdálené budoucnosti v příběhu plném vysoce rozvinuté techniky a romantiky – romantiky, která dramatickým způsobem ovlivní osudy každého člověka v naší Galaxii.
Prolog
Seyfertova galaxie je naše. Usilovné inženýrské zásahy nadále galaktoformují válkou zničený hlavní galaktický disk nazpět do uspokojivého stavu a hvězdný cyklus mlhovina-nova začíná znova.
Dopplerovsky deformované narudlé šmouhy z kypícího jádra galaxie, desítky tisíc výšlehů supernov do smrtící nádhery, pruhy popelavých mračen v Rameni Orionově podobné dechu proletěvších draků, kteří rozmetali souhvězdí a zanechali za sebou jen nevlídné rudé trpaslíky a obry, to vše dokresluje mezihvězdný prostor zničený válkou.
Zabíráme okrajové galaxie Malého a Velkého Magellanova oblaku, shluky hvězd nad a pod zničeným hlavním diskem. Máme dost času kochat se letícími milénii. Tento příběh patří k těm, jež recitujeme, přetváříme a, čas od času, navracíme k životu.
1. Příběh
Byl jednou jeden svět a ten miloval les.
On, planeta, se jmenoval Odysseus. Ona, když byla lesem, měla i jiná jména, na než dějiny nepamatují. Když se manifestovala jako dívka, jmenovala se Penelopa. O jiných jménech nemá smysl hovořit.
Milenci byli odloučeni, když se jejich existence ukázala býti fikcí, ale podivným sebevražedným aktem ze strany jejich zapřisáhlých nepřátel se opět shledali a zhmotnili. V tomto smyslu se láska ukázala být silnější než nenávist, fikce silnější než realita.
Velká část příběhu se ztratila či byla utajena.
2. V onen čas
V onen čas zuřila válka na nebesích, avšak na Zemi panoval mír.
Přesněji řečeno, poslední replika nebyla Zemí; zkonstruována byla nicméně tak, aby mateřskou planetu připomínala do takových detailů, jako byly konvekce jádra, desková tektonika a pohyby Golfského proudu. S péčí a láskou byly zkopírovány obrysy hor i pobřeží, teplotní rozmezí, povětrnostní schémata, chování ozonu, kolísání magneto-atmosférického pole a veškerá čtvrtohorní biologie a botanika.
Tudíž bylo možno hovořit a slavně vítat příchod dlouho očekávaného Konce dějin, pakliže ne Země, tedy alespoň její přijatelně nerozlišitelné kopie.
Bylo to na konci, či blízko konce věku. Éra Sedmé mentální struktury, mentální struktury postavené na technologii noeticko-matematické nesmrtelnosti buď už skončila, nebo se schylovalo k jejímu konci: asi za sto nebo dvě stě tisíc let, počítaje v koloniální vztažné soustavě, víc ne. Byla to tedy smrt Věku nesmrtelnosti – leda by k ní, samozřejmě, dosud nedošlo.
Což znepokojovalo mnohé.
3. Mír na Jednadvacáté Zemi
Tento svět, neformálně známý jako Jednadvacátá Země, formálně jako Eta Carina XCIX, byl sídlem Penelopy Nesčetné.
Dvojhvězda Eta Carina, ač šedesát tři tisíc astronomických jednotek vzdálená, byla přesto jasnější a teplejší než Sol. Obnovená Země byla před svou zběsilou hlavní hvězdou stíněná jednak nesmírnou oběžnou dráhou (v průměru jen o chlup menší světelného roku) a soustavou kosmoslunečníků o rozměrech planet, zavěšených mezi ní a oteklými slunci Eta Cariny. Tónovaly světlo dvojhvězdy na pozemskou žlutou a nebe Jednadvacítky do nebeské modři. Časové variace albeda na látce slunečníků dávaly planetě roční období.
Penelopa nezabírala žádné město na povrchu, žádný shluk v mracích, žádnou skořepinovou konstrukci pod hladinou moře, žádnou uzlovou základnu pod kůrou; tvořila samotnou biosféru planéty.
Infrastruktura jejího vědomí sídlila ve vláknech stromů, ve specializovaných vstupně-výstupních buňkách v nervových soustavách ptačích hejn, v kódovaných molekulách ve žlázách hmyzu, v radiačních pulzech pohlcovaných a znovu přenášených koloniemi korálů či tečkami mechanizmů v krevním řečišti vlčic, lišek, laní a slepic.
Některé z ní byly napojené na mozkové kmeny milionů jejích miláčků, a tak znala jejich touhy i obavy. Některé z ní byly nesčetnými smítky unášenými větry a mlhami, takže vnímala dech světa a znala rytmy dešťů. Když se v podobě chemických spor rozptýlila do vodních par a padla v lijácích k obrysům hor, nasbírala zvěsti zakódované v atomech a řekami a potůčky se přihnala ve vírech k sobě, aby, když se tato její část v dostatečné mase usadila na dně moří a jezer, jako po spánku znovu procitla k vědomí.
Většinu jí, tam kde byla valná část její práce u konce, tvořily žížaly, anebo prosákla jako chemická vlákna ornicí a obtěžkala prach, písek a neživou skálu novými možnostmi, schraňujíc úrodnou půdu celého světa, kterou nosila místo šatů.
Zkrátka byla Cerebelinní, vícehodnotovým a globálním vědomím.
Penelopa byla vskutku příhodné jméno: pro uchování posmrtné vzpomínky na Zemi měla úkol, úkol stejně melancholický jako tkaní pohřebního rubáše – zachovat ekostrukturu hvězdné soustavy tak nevlídné k pozemskému životu. Úkol stejně nekonečný jako každonoční rozplétání a opětovné tkaní onoho rubáše.
Byla to taková melancholická dívenka. Prodlévala ve snech o minulosti a obávala se budoucnosti.
Penelopa nevěděla, že Sedmá mentální struktura byla zrušena.
4. Ekumena Lodního kýlu
Její Země ležela v Rameni Střelce, ve Velké mlhovině Carina, za neznámou hvězdokupou jménem Trumpler-16, v bouřlivé sluneční soustavě proměnného hyper-superobra třídy B, Eta Cariny.
Zde se usídlila Chrysopoeovská Ekumena, osm tisíc světelných let od Solu: dostatečně daleko (jak se doufalo), aby unikla strastem své mocné mateřské civilizace.
Eta Carina A a B měly stonásobně větší hmotu než Sol a čtyřimilionkrát větší svítivost, spoutány k sobě žhnoucími spirálovými prstenci vyvržené matérie. Dvojhvězda denně, rychlostí téměř dva tisíce kilometrů za sekundu, vyvrhla jednu zeměkouli materiálu. Solární větry mocných hvězdných dvojčat se střetávaly v nárazových vlnách za teplot dosahujících několik miliard Kelvina: v odsluní produkovaly kolize těchto nárazových vln setrvalé exploze rentgenových paprsků bezpříkladné divokosti.
Dávní astronomové se domnívali, že Eta Carina byla obyčejná dvojhvězda. Ultradalekonosné robotické sondy pozdní Páté éry zjistily, že v záři dvojhvězdy se skrývají dva nateklí superobři a na blízké orbitě ne dva nebo tři, ale celé tucty bílých hvězdných trpaslíků, jakož i žhavých superjupiterů, nevydařených hvězd, balancujících na pokraji vznícení. To vše dohromady dalo vznik nejmasivnější dosud známé předhvězdné mlhovině.
Tahle družina sekundárních sluncí a natavených plynných obrů se kodrcala po svých milionletých, silně výstředných oběžných drahách, spařené atmosféry se táhly v solárních větrech jako kometární ohony společně s přibližně stovkou roztroušených menších planet, složených pásů asteroidů a podivných protoplanetárních vírů shlukujícího se mezihvězdného plynu. Obrázek, který nebyl nikde v okolí Solu k vidění.
Kolem toho všeho se rozprostíralo kolosální dvoulaločné mračno vyvrženého materiálu, ona známá Homunkulova mlhovina: jedna velká, zarudlá, pomalu se rozpínající koule plynu zabírající prostor několika světelných let na galaktický sever od jižního dvojčete. Mlhovina se rozrůstala rychlostí pěti set kilometrů za sekundu; i tak byla jen malou částí Velké Cariny.
Možná to bylo toto bohatství, co nakonec kolonisty přilákalo sem a ne k jiné, vlídnější sluneční soustavě; v této mlhovině byla mračna těžkých a supertěžkých molekul ionizovaná, což umožňovalo jejich snadnou detekci, sběr, filtraci a manipulaci pomocí gigantických magnetických polí kolem supertěžké dvojhvězdy. Bylo to, jako kdyby příroda vystavila svou pokladnici prvků ryze pro potěšení a užitek ‚megaměřítkového‘ molekulárního inženýrstva.
A užitku věru vyzískali nadmíru. Dysonova sféra, která měla obklopovat početné hvězdy Eta Cariny, ještě zdaleka nebyla dokončena: podnik časově stejně náročný jako svého času Velká Cheopsova pyramida. Začátek už proběhl – významný zlomek hmoty Homunkulovy mlhoviny byl sesbírán do jediného, nicméně velmi širokého orbitálního pásu podivuhodné hmoty, obepínajícího gravitační střed soustavy Eta Cariny. Žilo v něm několik vysokorychlostních informačních procesů schopných se v případě potřeby manifestovat na kterémkoli místě jeho nezměrné orbity. Po obou stranách tohoto pásu se rok za rokem rozrůstala, jemná jako pavučina, základní nosná dysonovská konstrukce.
Menší kamenné planety se dostrkaly na stabilní oběžné dráhy nebo na Lagrangeovy sextety, přilepené do radiačního stínu rovníkového informačního pásu. Tyto minisvěty byly rozstříleny na subterrestriální velikost a zaplaveny oceány; voda fungovala jako radiační ochrana jádrových systémů. Na mnoha z těchto trpasličích světů vedly z jedné polokoule na druhou semicirkulární fontány (dost silné, aby v těchto slabých gravitačních studních fungovaly jako výtahy z povrchu na orbitu). Díky nim se kosmomilové mohli v tělech velryb a delfínů tangenciálně vznést ze středu oblouku s minimálními palivovými nároky. Tato kytovcovitá těla, ač zhotovená z pevnějšího materiálu, než bylo maso a kosti, nevydržela v prostředí vysoké radiace dlouho; většina myslí, která je nosila, je proto pravidelně obměňovala.
Vesmírný delfín, krásný a elegantní, byl oblíbeným tělem většiny biotických lidí všech neuroforem Chrysopoeovské Ekumeny. Ruce nikdo nepotřeboval. Na rozdíl od nástrojů nadaných vlastním vědomím, které potřebovaly rukojeti a tlačítka.
Penelopinu Zemi přicházelo navštívit, nebo na ni vysílalo nějaký druh digitálního záznamu, jen nemnoho lidí. Patřilo jí nejvzdálenější ze všech obydlených planetárních těles soustavy. Bylo příliš malé, aby se ho vyplatilo rozebrat na účely Dysonova projektu, a příliš velké, aby na něm bez nesnází přistávali nebo z něj startovali vesmírní kytovci. Mělo pouze starožitnickou hodnotu, a jak pokračoval výzkum matematické krize kolem nástupu Osmé mentální struktury, vnitřní mír spokojených míromilců Chrysopoeovské Ekumeny byl stále více narušován.
5. Odysseus
Odysseus – planeta – byl také starožitnost, a přestože znal Penelopu skrze nejrůznější mediální kanály (jeho parciálové se v myšlenkovém prostoru setkávali s jejími parciály, ať už v informačním pásu, nebo v různých asteroidních mozcích rozestavených po dvaceti světelných letech v soustavě Eta Cariny), znali se ve skutečnosti jen zběžně, formálně a kuse.
Jejich první setkání bylo dílem jedné z těch nepravděpodobných náhod, pokud ovšem nejsou z nějakých benevolentních důvodů zaranžovány sofoteky.
Jeden z plynných obrů, komicky nazvaný jménem Orotund, byl rozebrán na materiál pro dysonovskou konstrukci. Časový plán stavby byl z pochopitelných důvodů velmi přísný, neboť projekt musel být dokončen dříve, než měla Eta Carina přejít v novu, což se mělo podle předpovědi udát v době, kterou jak astronomové, tak nesmrtelné bytosti nazývali „brzkou“.
Přísný časový plán znamenal, že planetární inženýrský trh byl zaplaven lhůtovými obchody: a jelikož dysonovštví sofotekové skupovali dostupné zdroje, ceny stály vysoko.
Orotund po tisíciletí stahoval prach a asteroidy, ze kterých se teď stalo dopravní riziko, a Odysseus, který tisíciletí obíhal kolem Orotunda, se najednou octl v nebezpečném sousedství. Zvýšené nebezpečí mu navýšilo pojistné sazby. Dopad asteroidu v blízkosti vynořeného města (a většina Odysseových měst se stále více zdráhala zanořit, neboť skutečnostní cestovní ruch závisel na povrchových výhledech) by vyvolal přílivovou vlnu a on by ze sdruženého účtu, rezervovaného pro tento účel, musel vyplatit převtělné.
Mezitím Odysseových vazalů přibývalo. Rovněž si udržoval flotilu velmi letitých dálkových jednotek pro atmosférickou těžbu onoho jupiterského světa (atmosférická těžba byla jednoduchá operace prováděná v agresivních hvězdných soustavách, kde solární větry únikovou rychlostí vytrhávaly obrům jejich bujné plynné chocholy) a tyto dálkové jednotky musely být odstaveny ve stejnou dobu, kdy poklesly jeho příjmy z turizmu. Odysseus byl nucen každé dálkové jednotce, přináležející k jeho sebeidentitě, najít nové tělo nebo novou práci.
Dálkové jednotky byly v mnoha případech parciálové využívající části jeho osobnosti a paměťových otisků; příliš jednoduší, aby se mohli emancipovat, a příliš složití, aby se dali sešrotovat.
Nepatřil k těm, kdo by zastřelil psa jen proto, že už byl na lov starý.
Některé z nich byly jeho doprovodné lodi z dob Diaspory a jejich otlučené trupy na sobě stále nesly pamětní desky a odznaky, které jim udělil za mimořádně statečné či podnětné činy během nebezpečných a osamělých dní Prvního průzkumu.
Ekologie – i tak jednoduchá jako jeho – také trpěla, protože z neklidného srdce Eta Cariny B vyrážely série solárních bouří, jedna za druhou.
Vysoce žáruvzdorné stroje přebývající v nitru slunce měly být údajně schopné zkrotit kolaps železného jádra před vznícením, ovšem velikost hvězdy byla koneckonců větší než velikost orbity Saturnu ve staré soustavě. A mladí a koloniální sofotekové se rovněž nedali srovnávat se starými, moudrými a hustě propojenými systémy Zlaté Ekumeny rodného Solu. Inteligence byla komerční produkt jako cokoli jiného a pokud jste si ji nemohl dovolit, čekalo vás zhloupnutí. IQ tedy bylo jen komparativní. Předpovědi solárních bouří se mýlily v řádu ani ne tak jedné z miliardy jako jedné z milionu a solární sofotekové někdy umírali bez zálohy, stejně jako hasiči z nějaké dětské bajky z předstrojového věku.
Odysseus nebyl žádný hlupák; měl pro podobný neblahý případ odložené peníze a zdroje ve třech různých měnách. Chaosu se ovšem nevyhne žádný prediktivní model: Odysseus, lapený mezi zvýšeným navigačním rizikem, radiačními bouřemi, zvýšeným počtem vazalů a sníženým turistickým ruchem, najednou zjistil, že nemá dostatek peněz, aby pokryl navigační rizika a přetransformoval oceány.
Odysseovi proto nezbývalo než najít novou oběžnou dráhu, sehnat pomoc pro svou ekologii a, po pravdě, udělat se svým životem něco, aby ho ekonomický systém Chrysopoeovské Ekumeny nějak zvýhodnil.
A tak obeslal své nájemníky a ti buď souhlasili, nebo zaplatili stornopoplatek.
Našel způsob, jak zaplatit vlečnou loď, aby ho odtáhla do dálek vnější soustavy, do stínu slunečníku Země. (Cesta trvala dvacet dva roky a stála ho, při jeho hmotnosti, 1027 kilowatthodin energoměny, a to remorkér nedosáhl ani dvouprocentní rychlosti světla.)
Byl tam klid, minimum či žádná radiace hlavní dvojhvězdy, téměř noc.
Romantické na tom bylo, že Země s Odysseem neměli skoro žádné sousedy. Byli v kónickém stínu jejich příjemného malého slunečníku sami.
Jak se ukázalo, dílem jedné z těch náhod, kterou dokáže zařídit jen prozřetelnost (anebo manipulující sofotek), neměla Jednadvacátá Země Lunu.
Ačkoli měl Odysseus větší objem (protože voštinový logický diamant zabírající jeho rozlehlé nitro měl mnohem menší hustotu než ferometalické jádro Staré Luny), měl přibližně stejnou hmotnost, dostatečnou, aby vytvářel slapové tlaky, které Jednadvacátá Země potřebovala k uchování náležitého tvaru. Blízká orbita by nejen napomohla konvekci jádra, která by na oplátku napomohla slušnému chování magnetického pólu, ale rovněž by Penelopě umožnila vypojit velmi nákladný systém, kterým vytvářela mořské slapy, a malá pobřežní fauna by tak získala přirozené prostředí.
(Mezitím Odysseovi nájemníci, kteří kdysi plesali při pohledu na bouřné víry k východu stoupajícího Orotunda, se teď kochali pohledem na vycházející modrou planetu, která lidem i přes věky a světelné roky a přes daleké poutě po podivných duševních topologiích nadále připadala čarokrásná.)
Penelopa vyslala své čaroděje a ekology, aby si prohlédli odysseovské oceány. On trávil čas snahami rozveselit melancholicky založenou biosféru replikované Země, jak rádiovými signály, tak dálkovými jednotkami.
Rozmlouvali o válce.
6. Válka na nebesích
Přístroje namířené k domovským hvězdám zjistily, že Sol zasáhla singularitní zbraň a poslala jej do paroxyzmat na hony vzdáleným běžným stezkám hvězdné evoluce. Další hvězdy v sousedství Solu, Alfa Centauri, Bernardova hvězda, Wolf 359, Tau Ceti, 72 Hadonoše, kde se usadily koloniální ekumeny Nesmrtelných, rovněž vykazovaly poruchy hvězdné produkce. Další hvězdy zmizely z běžných vlnových délek, zeslábly do červené nebo do infračervené – signalizovaly, že tamní kolonie dokončily Dysonovy sféry a stahují si produkci svých sluncí na nadcházející čas války.
U hvězd v okolí Labutě také došlo k pozorovatelným změnám – k rudému posuvu a, během staletí, k pohlcení do akrečních disků – to jak labutí technologie pozřely slunce a nakrmily jimi singularity s řízeným horizontem. Nicméně, výbuchy Hawkingovy radiace a náhlé přerušení gravitačních čoček (registrované při přechodu těchto objektů po jasnějším pozadí Orionova Ramene), vypovídaly o událostech, kde došlo buď k roztržení černých děr, nebo byla jejich vnitřní hmota nějakým způsobem rozvinuta zpět do normálního vesmíru. Žádná technologie známá Chrysopoeovské Ekumeně nebyla nijakým způsobem schopná ovlivnit nebo být ovlivněna něčím, co se nacházelo v černé díře: standardní model fyziky něco takového jednoznačně vylučoval.
Netřeba říkat, že všechny tyto novinky, přinášené na různých vlnových délkách světla, vyprávěly o událostech starých šest až osm tisíc let.
7. Ve světle osobního měsíce
Nikdy se nedozvíme, zda impulz poslat Odyssea navštívit Penelopu „naživo“ (jak praví starodávné manoriální rčení) vyšel přirozenou cestou z jeho psychologie, nebo byl manifestací skryté myšlenkové singularity Osmé mentální struktury. Tak či onak, můžeme průběh jejich první schůzky, při troše umělecké nadsázky, rekonstruovat.
Víme kupříkladu, ze záznamů užitečného zatížení orbitálně-povrchových dálkových jednotek, že z Odyssea byl na Zemi Dvacetjedna přepraven objekt blízký stopadesáti kilogramům a třem metrům normováhy a normovýšky základní lidské neuroformy. Záznamy rádiového provozu, ač šifrované, nicméně vykazovaly objem dat srovnatelný s formátem božského vtělení do lidské podoby oné éry. Jinými slovy, sám Odysseus, zabírající 1024 kilogramů logického diamantu (míra blížící se sofotecké úrovni intelektu), vyslal extrémně zredukovanou karikaturu svého osobnostního otisku na 108 kilogramů těžkou kosmostanici, která zase zkonstruovala osobnostní otisk uvnitř okruhů vysílače (desetkrát menšího) obíhajícího kolem Jednadvacáté Země, a tento satelit byl ve vysokoobjemové komunikaci s biodiamantovým mozkem o váze přibližně čtyři sta gramů. Každý segment čtyřdílného mozkového systému obsahoval nepřetržitě aktualizovaného zástupce ostatních tří segmentů.
Myšlenková struktura měla rekurzivní hierarchii, fungující podobně jako sekundární mozek v dinosauřím ohonu. Cokoli bylo pro lidský mozek Odyssea Parciála Čtyři příliš složité či závažné, bylo odesláno na vysílač k vysokorychlostní revizi a schválení Odysseem Parciálem Tři; signály vyšší priority byly odesílány (s jedenapůlsekundovým zpožděním na obou koncích) na kosmostanici, jejíž okruhy obsahovaly Odyssea Parciála Dvě; a všechno skutečně důležité bylo zúženým paprskem směrováno dolů k povrchu Odyssea Prima.
Nebyla to na svou dobu žádná neobvyklá mentální hierarchie, a celkové třísekundové zpoždění způsobené omezením rychlosti světla při vzdálenostních mozkových spojeních se dalo z přehrávky vyeditovat. Krom toho, zákony a zvyklosti té doby činily Odyssea Prima zodpovědným za vykonané skutky i uzavřené dohody jeho dálkových parciálů: lidé byli tehdy zvláštní a rodinná čest závazná. V dobrém či zlém, člověk byl zodpovědný za sliby a chyby jeho parciálních já.
Nuže: máme tady Odyssea Rekurzivní Hierarchie čtyři, Lineární sestupné vtělení, Základní neuroforma, (se Sekundárním otiskem na Psychologii Izolace (Zimní Vévoda) Neprojevený) umístěného ve fenotypu lidské úpravy. Byl to tři metry vysoký kyborg s tuctem vstupních respondérů rozesetých po páteři a lebce, nahý jako Adam, s vlasy nepřesahujícími široká mužná ramena, a v jedné ruce nesl kytaru.
8. Serenáda
Byla noc a Odysseus se viděl stoupat nad vodami jezera jasněji než Luna v úplňku, viděná ze Staré Země. Zčeřený pruh neměsíčního světla se táhl k obzoru, jako kdyby se před ním rozevřela cesta ke hvězdám. A protože Odysseus (planeta) byl pokrytý oceány, měl větší albedo než Stará Luna. Navíc byl větší a bližší. Světlo Eta Cariny (ztlumené slunečníkem, jehož polohu si vydedukoval okluzí hvězd a září mlhovin, na pouhou solární vehemenci) se velmi kompaktně odráželo na jeho oceánech, oslnivě jasné, a barvilo jeho viditelný srpek do stříbrna. Mezi oběma srpky se dala holým okem (anebo přinejmenším okem Odyssea – člověka) postřehnout světla, vydávaná plujícími městy Odysseových nájemníků.
A protože Odysseus (vysílač) se v danou chvíli nacházel pod pozemským horizontem, Odysseus (člověk) byl dočasně mimo spojení s Odysseem (kosmostanicí).
A tak se uvelebil (řekněme, že přitom našpulil rty do jemného úsměvu) v lesíku nedaleko pobřeží, možná na nějakém pařezu nebo balvanu, a Penelopa (můžeme si představovat) umístila do jeho blízkosti nějakou malebnou zříceninu, třeba kruhovou kolonádu s mramorovými dórskými sloupy přízračné se tyčícími v tom neměsíčním světle, a ozdobila spojovací architrávy vlysy s nymfami prchajícími před satyry – běžecký závod navěky zkamenělý v travnatém prostoru obklopeném pilíři. Tu a tam vysoký štíhlý topol, zasvěcený Heraklovi, či farmaceutické stromy, jejichž biokonstruované balzámy dokázaly vyléčit bezpočet nemocí lidstvu již dávno neznámých, které si Penelopa uchovávala pro vůni jejich listů či pro sentiment dávných dní.
Kůže na chodidlech mu chůzí ztvrdla, nebo mu ztvrdly hýždě, když usedl, nebo měl dlouhý, volný plášť z inteligentní látky, který se na jeho rustikálním trůnu choval jako polštář či spíš mu ochránil svalnaté končetiny před chladem, než aby jednoduše zvýšil teplotu kůže. Mohl si samozřejmě upravit zrak na liščí noční vidění, ale předpokládejme, že měl prosté myšlenky a toliko přiměl inteligentní plášť, aby vypustil mračno létajících jisker, něco jako řízený oheň svatého Eliáše, drobných jako světlušky a vyvážených magnetickými monopoly tak, aby pro něj (člověka) nepředstavovaly žádné nebezpečí. A možná byly jeho myšlenky ještě prostší a vrhl jiskry na dříví, jež nasbíral, a teď mu u velkých, jantarově černých nohou vesele plápolal oheň.
Zpíval v portugalštině, jak jinak. Byly i jiné jazyky, pravda, ale v portugalštině se coracao (srdce) rýmovalo s violao (kytara) a s cancao (píseň), a to činilo veršování o zpívání a hraní na kytaru, jež mělo získat srdce dámy (což de facto činil a to také možná bylo jeho záměrem od samého počátku) obzvláště snadným. Dávno mrtvý jazyk chtěl, vzhledem k prostředí, použít v každém případě. (A angličtinu nezvolil, protože by mu nakonec nezbývalo než zpívat o hvězdách nad hlavou, svítících na holubičku posazenou na rukavičku té, o níž snil, a zakončovat verše předložkou. Nedokázal z historických záznamů zjistit, zda to bylo pro tento jazyk neodmyslitelným pravidlem, anebo něčím, s čím se nutně nemusel potýkat.)
Melodie se teskně vznášela nad měsícem osvětleným paloukem. Z ohně – či snad z jeho elektrostatické aury, přijde na to – odletovaly jiskry. Z lesa tiše vystoupilo několik kusů vysoké zvěře, dlouhé uši střihaly zvědavostí. Jednotlivý kus nemohl teoreticky chápat význam hudby, ale jelikož se jich ukázalo pět nebo šet, logické čipy roztroušené v jejich nervových soustavách se octly v dorozumívací vzdálenosti. Odysseovy oči nebyly vyladěné na noční vidění, a tak mohl být šelest v temném lese jen další laní.
Ta skupinka vysoké, nejmajestátnějších to jelenů a nejplašších to kolouchů, všichni ležící na břiše se vztyčenými hlavami poblíž muže brnkajícího na kytaru, byla událost dostatečně nezvyklá, aby aktivovala odezvu místních ekologických subsystémů, které bychom mohli nazvat Penelopinou podvědomou myslí, středním mozkem.
V tu chvíli si ji představte jako dívku spočívající na divanu pod altánem, která zaslechne vzdálenou melodii, avšak neprocitne; a přece si píseň, podobna prchavému proužku dýmu, prodírajícímu se nočními chmurami vzhůru k nebi, najde cestu do jejího snu.
Systém vyšle na výzvědy jednu nebo dvě mžourající sovy, a když ani jednoduché palubní myšlenkové kódy v sovách nedokáží záhadu vyřešit, procitne neočekávaně denní ptactvo, přiletí na místo činu a usadí se v okolních větvích – žluté pěnkavy jako hrudky zlata, červení kardinálové jako kapky krve.
(Představte si, že dívka pod altánem otvírá levandulové oči, uzří propletené, smaragdově zelené listoví tvořící střechu jejího vigvamu a ucítí vůni květů, vetknutých v jeho stěnách. Stále však prodlévá v domnění, že píseň je jen ozvěnou ze snu.)
Odysseus zvýšil světelný výkon pláště a látka se rozzářila jako den; to uklidnilo ptáky, kteří se usadili blíž, aby slyšeli kytaru. Jeden mu přistál na koleni nebo rameni. Odysseův jas však vybudil dotazovací cyklus den-noc u jedné z nedalekých rostlin, a ta zavolala labuť (v přítmí jezírka velikánskou a důstojnou jako duch), ta zas vyburcovala žabí sbor, a ten nakonec vyburcoval hustý, bezbarvý a nepáchnoucí rosol na dně jezera.
Mezi labutí, žábami a rosolem se teď soustředilo docela slušné množství Penelopy, dost na vznik vědomí. Jezerní kal se dostával ke hladině už jako olejovitá tekutina, která okamžitě sublimovala v jemnou mlhu.
Uviděl z jezera stoupat páru jako Brockenský přízrak a věděl, že přišla.
Byla v mlze a v labuti, byla v sovách a zpěvném ptactvu, a spoustou očí se dívala, jak se v podobě laní a lišek lísá k onomu zvláštnímu muži. Byla hadem obtočeným kolem jeho kotníku, slavíkem na jeho zápěstí.
Penelopa (v mlze) přihlížela, každá jednotlivá kapička zachycující světlo svými mikrosporovými receptory. Možná přemítala, proč se (ve svých zvířátkách) k tomu muži tulí.
Mlha sedla a zkondenzovala, a zanedlouho už čirá tekutina kapala z listů a razila si cestu, jakožto mikroskopické říčky, kanálky v topolové kůře. Ochladilo se a ticho bylo až lepkavé: Odysseus si toto chování interpretoval řadou konvencí známou pod jménem Estetika Zelené symfonie; jako kdyby před sebou spatřil středomořskou krásku s olivovou pletí a černými vlasy, spočívající na něm chladným, nevlídným pohledem.
Kápla mu na krk jednu nebo dvě studené krůpěje sebe sama, až se otřásl. Nebylo zapotřebí zapojovat cizí estetiku, aby porozuměl významu tohoto gesta.
Oslovila ho. Jistě, Penelopa pravděpodobně vyslala rádiový signál z některého topolu nebo místního uzlu svého informačního systému, ale my si můžeme dovolit jistou dávku poetické libovůle, a tak kolem proletěla, řekněme, straka, nebo jiná čtvrtohorní biotika Staré Země, jejíž hlasové cesty bylo možno za tímto účelem využít, přistála opodál a promluvila na něj lidskou řečí. Jeden by si rád představil nějakého pestrobarevného papouška, ale ti se v mírném pásu nevyskytují a poetická libovůle nemůže sahat tak daleko.
Načež tedy pták, jenž dozajista nebyl papouškem, promluvil.
Cerebelinní jsou pověstní vyrovnaností a naprostou nevyzpytatelností svých myšlenkových pochodů, které v jednom okamžiku údajně dokážou zohlednit každičký úhel pohledu: v zájmu dramatického napětí ovšem předpokládejme, že ho Penelopa oslovila s povýšenou podrážděností či s chladnou rezervovaností v hlase. Romantické příběhy jsou vždy rozkošnější, když dívka zprvu nenajde s planetou společnou řeč. Vypůjčeme si úvodní slova z Ao Aerolitova Wolfeumného Devítinového slavného sonetového cyklu na toto téma:
„Zvláštní, pane, nejsem nikterak stižena pýchou, ani vámi neopovrhuji, ba ani k úžasu nijak zvláště netíhnu, avšak velmi dobře si vzpomínám, jakým mužem jste mi tehdy, ve dnech dávno minulých, kdy jste bez fanfár opustil u Canopu naši veselou společnost, připadal. Daleko před Diasporou jste tehdy plul; maje v pouzdře takové myšlenky, takového ducha, že dokázal vystát onu nekonečnou samotu beze vší újmy. A nyní toť – hluk narušující mou tichou dřímotu a opřádající spící stromy denními sny – známka onoho odolného srdce? Není pochyb, že jste otevřel své paměťové pouzdro, změnil si osobnost a jste nyní Poustevníkem, uvyklým naslouchati toliko svému hlasu.“

Tato uhlazená slova vyvolala v Odysseovi rozhořčení. Kdyby byl jeho satelit nad horizontem, tak by snad tento jeho moudřejší a rychlejší mozek, Odysseus Tři, prohlédl žert ukrývající se v jejích slovech, ovšem pomalejší Odysseus čtyři, člověk, zareagoval jako člověk: „Madam! Ani sto let odloučení by nemohlo pokoušet mou trpělivost tolik jako vaše nepravdivá slova. Žádné pouzdro jsem neotevřel a žádný izolacionistický otisk si nenatáhl.“

Nato se zarazil, či snad (s třísekundovým zpožděním) jeho postlidské kosmostaniční já, Odysseus Dvě, našlo nějakou postranní rádiovou cestu, jak ho zkontaktovat s jeho vyššími verzemi. Pokud tomu tak bylo, představme si (jako si představoval Alexandr Scriabin, Hypotetický Revenant, ve své kompozici pro barvoklavír ‚Zardění Odysseovo‘), narudle zlatý výbuch v D dur, symbolizující nahořklou rezignaci, s níž Odysseus, planeta, pochopil, že zlostný ruměnec patří jemu a se zeleným pokrčením ramen v A moll zapsal do svých protokolů a mysli odpovídající paměťovou emoci Odyssea, člověka.
Odysseus Čtvrtý pokračoval: „Vskutku, to náklonnost mě sem přivedla, hrdá ženo, abych velebil svět váš ze všech nejpůvabnější; neboť sám hodlám uzpůsobit svůj svět zmenšeninou moří Země, či toho z nich, které mi vaše moudrost doporučí vystavět v mořích Odyssea: abych napomohl věci Země přicházím, a abych velebil vaši krásu všem uším, jež mne mohou slyšet. Proč by to vše mělo býti zapomenuto?“

Listí zašelestilo jako při závanu nočního vánku, ale vánek to nebyl. Jak se nesčetné informační body plynoucí v kapilárách listů chopily úkolu přenést objemný balík informací, nepatrná teplotní varianta, miliónkrát znásobená, způsobila dilataci kmene a větviček. Pohyb jednoho listu je neslyšitelný; les pohybujících se listů je slyšitelný vjem, stejně nezaměnitelný jako burácení moře nebo dýchavičný dech ukryté nymfy nebo ruměnec na tváři bledé ženy.
To ho zarazilo. Nebyl (on, Odysseus Čtyři, člověk) obeznámen s projevy a neverbálními signály cerebelinních neuroforem, zato Odysseus Jedna, planeta, rozhodně ano. Odysseus Jedna mu to později řekne, či spíše implantuje do paměti, jako kdyby to věděl už teď – co mohlo to sténání listů znamenat.
Bylo to zapomnění, čeho se obávala. Možná se tento melancholický svět děsil, že ztratí svou identitu, až jednou Chrysopoeovská Ekumena nebude Jednadvacátou Zemi milovat dost na to, aby nesla výlohy za provoz tak křehkého muzea.
To však v tu chvíli netušil. Tuto informaci jeho pozdější vzpomínky na Odysseovi Jedna aktualizovaly a zapsaly do záznamu. Předpokládejme tedy, jak to básníci dělávají, že Odysseus Čtyři v tu chvíli nějakým způsobem podvědomě vytušil: Země se bojí, že jí hrozí šílenství. A jeho srdce se tudíž naplnilo soucitem.
Odysseus v ten okamžik pronesl jeden z těch slibů, jež bývají smrtelně vážné a zcela nevážné současně: „Bude-li to v mých silách, uchovám vzpomínku na Zemi až do Eschatonu! Ani jeden ze světů, jaké lidstvo stvořilo, od Demeter po Dyson Alfu, neoplývá zpoloviny tolikerou krásou, jakou madame Příroda, slepá, krutá a nádherná, obdařila nás na tomto modravém a nedokonalém glóbu. Svůj svět ozdobím pozemským životem a v jeho vlnách budou skotačit a hrát si skuteční kytovci. Pištění delfínů a písně velryb se budou ozývat v hlubinách; a moderní vesmírní delfíni uzří a pochopí, v jak plytkých vodách plovou! Slibuji vám renesanci pozemské estetiky a každý člověk Ekumeny vypěstuje strom, nebo bude nosit věnec z květů.“

„Proč slibovat něco takového? Jak docílíte, aby se Chrysopoeovská Ekumena podřídila vaší vůli, když jste oděn v churavých mořích s nesprávně živenými řasami, otrhaný jako žebrák? Jste snad král v přestrojení, který serve svůj šat a začne vykřikovat rozkazy?“

„Pravím, co musím, i kdyby tak promlouvala ta nejméně moudrá má část: miluji tuto Zemi, jak musí činit všichni ti, kdož nezapomínají na minulost.“

Odpověděla: „Vskutku? Když říkáte. A což podrobit vaše lehkovážná slova zkoušce? Dokázal byste projít každý kraj na této planetě, milovat skály, které jsou hnízdištěm sněžných sov, a stejně tak blízké, mlžné džungle, kde hmyz zářící jako démanty a jedovatí brejlovci s mozaikou jiskřivých korálků staví svá hnízda a plazí se? Vybledlé rudé zlato pouštních kaňonů za soumraku obejmout a naučit se vidět zlobnou krásu kaktusových stromů, i plavat s arktickými tučňáky a dlouhozubými mroži, a zříti modrou a čarovnou půlnoc pod korunou polární záře? Běhat s nemotornými pštrosy i se vzpínajícími se hřebci? Krásu tropických ryb vidí každý hlupák; míníte-li svá slova vážně, budete, pro mě, milovat zamračeného kraba poustevníka, děsivého žraloka i šedohnědého, nesouměrného platýse.“

Rozesmál se. „Madam, učiním, jak učiním, až učiním. Proč mi chcete velet učinit něco, co mi velí má přirozenost? Příliš dlouho jsem hleděl do vírů kosmického prachu a burácejících zrodů nov. Tato potrhlá slunce a různě opaření jupiterové mi patřili dlouho předtím, než se zde usadila nová Ekumena. Vaše kaktusově bodliny a zuby žraloků mě neděsí, a krab poustevník je zázrak v porovnání i s tou nejsložitější tančící mlhovinou vesmíru. Všechny neživé věci jsou, konec konců, simplicistní systémy, objekty bez vnitřní hodnoty.“ Načež, pobídnut nevěda čím, pravil: „Neživé věci neznají vášeň a nemají paměť: pouhá hmota je amnézií vesmíru.“

„Možná je toho dost, co bychom měli zapomenout,“ řekla zadumaně. „Znáte místo, na kterém stojíte?“

„Cannae,“ řekl. „Nedaleko odtud obklíčil hrozný Hannibal neopatrné legie Republiky, která, když se punské středové linie protrhly – nebo to tak alespoň vypadalo – přivedla své nic netušící a hulákající setníky k porážce. Sedmdesát tisíc vojáků nedožilo tehdy krvavého západu slunce. Málo bylo bitev, jež stály více životů. Tyto skutky zůstanou v mé paměti, jakkoli strašlivé se mohou zdáti.“

„Nejsme snad, my všichni z Eta Cariny, zavázáni k míru?“

„Nikoli však k bezstarostnosti. Ti vojáci byli stejně stateční jako kterýkoli němý mučedník, jenž se nebránil svým vrahům. V dobách Druhé mentální struktury neexistovala žádná noumenální matematika. Jsou zcela zapomenuti; žádná z jejich myšlenek k nám už nepromluví, jsou nenávratně, na věky všech věků ztraceny v bezbřehém tichu. Vzdáváním úcty mrtvým se tomu tichu vzpírám.“

Další pták, možná straka, s hlasem pronikavým jako píseň flétny, zvolal: „Povězte! Jaké to je vědět, že existuje pouzdro, jež můžete otevřít a jež vás v okamžení promění více, než jakým byste se kdy mohl stát, a učiní z vás nového člověka? Není to smrt, ta věc, kterou jsme zakázali a nechali za sebou? Není to stejná ukrutnost jako válka?“

Odložil kytaru. „Madam, máte zvláštní otázky. Pouzdro osamění jsem dostal proto, abych se ubránil šílenství, neboť v té době jsem si byl jist, že Eta Carina bude jen má, na věky.“ Další zaševelení listů. Uvažoval, proč je rozrušená. Začali kolem něj kroužit ptáci, nejprve slavík, potom lelci, sovy, ale i rozespalé pěnkavy, modré sojky a kardinálové.
Ptáci zazpívali: „Ze svobodné vůle vám pomohu a oživím umírající, špínou zahlcené moře vašeho malého lunárního světa; ale vy mi ze svobodné vůle dáte to, co bych od vás v dávných dobách musela získat ženskou lstí, půvabem či neuchopitelnými náklonnostmi srdce. Všechna tajemství mysli jsou v těchto posledních dnech Sedmé mentální struktury beze zbytku odhalena: každý rozechvělý a neurčitý náznak podvědomé představy, každou prchavou myšlenku lze očíslovat a identifikovat. Tudíž žádné záhady v těchto věcech nelze očekávat.“

„Jakých věcech?“ zvolal. „Vůbec se neznáme! Jak bych s tím mohl souhlasit?“ (Scriabin se domnívá, že tento protest byl neupřímný, a symbolizuje ho zmenšenou septimou; zatímco Aerolit v památném sonetu vyjadřuje tento výkřik slovy nelíčeného údivu.)
Všichni ptáci vzlétli, vysoká vylekaně vyskočila do těsného šiku, oháňky bílé zděšením, a prchla. Kvákající žáby zmlkly a světlooké lišky se odplížily.
Odysseus zhasl plášť a ocitl se ve tmě. Naladil oči na nejcitlivější rejstřík a probudil speciální smyslové buňky uložené podél lebky, aby viděl skryté vlnové délky.
Na dně jezírka zaregistroval zdroj tepla a elektronické signály mu indikovaly shluk nanopřístrojů v režimu prudké kompletace.
Okamžik nato se labuť vzepjala a zamávala sněhobílými křídly, aby osušila postavu, která vystoupala na hladinu. Byla jako najáda, když se její hlava ukázala nad hlubinou. Voda stékala po pramenech havraních vlasů a crčela po útlých, ženských křivkách, plných ňadrech, plochém břiše, oblých bocích a dlouhých nohou štíhlé postavy v tlumeném neměsíčním světle. Než stačila zdvihnout ruku v gestu ladnějším než všechny baletní figury, loket vysoko zdvižený, záda prohnutá, aby vyždímala těžké vlasy, Odysseus utonul v obdivu.
Přistoupil blíž, jakoby přitahován magnetem. Pohled měla klidný, záhadný, napůl přivřená víčka, na řasách kapičky vody, zářivé jako drahokamy.
Když se její rty rozevřely, spatřil, jak rudé a plné jsou, jak bílé má zuby. „Penelopa,“ představila se. „Stvořila jsem pro vás ženu z mé podstaty a vložila do ní všechny mé přednosti a sílu.“

Ovšemže jí zpíval. Co jiného mohl dělat?
K jejich prvnímu polibku tehdy nedošlo, ale v zájmu dramatického napětí budeme předstírat, že si ho vydobyl slovy jak planoucími, tak důstojnými, hravě vážnými, sladkými tak, jak každá láska bývá sladká, avšak hořkými utajenou hořkostí.
Než Odysseus Tři vyšel nad obzor a obnovil spojení se svým mozkově omezeným parciálem, bylo pozdě.
S nepatrným náznakem trpké odevzdanosti v úvahách vyslal satelit Odysseus Tři zprávy a paměťové aktualizace (přes sebe pro Odyssea Dvě) pro planetu, Odyssea Jedna, o tom, že budou sezdáni.
Nemálo mužů zjistí, že s něčím souhlasilo dříve, než pozná s čím.
9. Méně literární popis
Máme-li být naprosto upřímní, historický popis této scény tyto jednotlivosti a anachronizmy pomíjí. Realističtější verze událostí vypadá takto: jeho dálková jednotka, která uvízla na Zemi (protože spojovací satelit byl mimo čáru přímé viditelnosti) navázala prostřednictvím místních životních forem kontakt s regionálním segmentem biosféry Cerebelinní mysli, která za nominální poplatek předala některé jeho myšlenky svými živými okruhy, od jednoho stromu k druhému, přenosovému bodu na jiném místě planety, kam sahal signál satelitu. Jelikož Cerebelinní častokrát neumějí nebo se ani nesnaží rozeznat, kde končí jejich myšlenky a kde začínají myšlenky hostující, možná trochu slídila v informačním toku, provedla analýzu denotačního a konotačního obrazu a povšimla si, že Odysseus je znalec nebo fanoušek terranské biologie a botaniky – starožitník jako ona.
Jelikož si ji najal, aby mu pomohla s jeho chřadnoucími oceánskými ekosystémy, měli toho spoustu co probírat a nalézat mnohé myšlenkové podobnosti a shody prioritních protokolů.
Odkud se vzal nápad reorganizovat se na ženskou psychologii a nechat si v různých paralelních rozhodovacích uzlech narůst parasympatické a mozko-kmenové personifikační systémy k nastartování komplexní formace známé jako romantická láska, nedokážeme určit, alespoň dokud Válečná mysl nezveřejní kopie svých starověkých otisků.
Představa milostného poměru měla svůj původ. Stopy vedou k tajné operaci Osmé mentální struktury. Pokud je tomu tak, jejich láska byla od počátku odsouzena k nezdaru, pokud vůbec nebyla od počátku falešná.
A přesto… přesto… mohla být přirozená a skutečná. Pro cerebelinní estetiky Zelené Symfonie (pod tímto estetickým protokolem je sdruženo dvanáct různých škol) je při terraformování planety obvyklé osvojit si příslušnou psychologii, aby se zamilovali do svého uměleckého výtvoru; prakticky to znamenalo milovat, stát se, zahrnout se do každičkého kousku ekologie své výroby. (Bílí Cerebelinní, kteří pracují s informačními ekologiemi, mají podobné mateřské výlevy ke svým abstraktnějším matematickým výtvorům, jako mají Zelení Cerebelinní ke své flóře a fauně.)
Nutno říci, že většina světů je mrtvých, bez ohledu na jejich krásu, nebo neoplývají ničím složitějším než jednobuněčnými organizmy. Cerebelinní dokáží milovat dokonce i sírou prolezlé a kouřem zahlcené peklo bouřné Venuše nebo chladné a zaprášené pouštní pustiny dávno mrtvého Marsu už ve chvíli, kdy se jejich početní mikrobi pouštějí do práce, aby z nepozemských světů udělali pozemské. Jenže Odysseus byl živý: jeho myšlenkové systémy, dálkové jednotky a parciální já zabírala každičký kout jeho primitivní ekologie, právě proto, že byla primitivní. Musel všechno dělat sám.
A teď byl tady, všude, kam šla ona, nebo kam poslala své verze.
Byl už v nádržích na pěstování řas pro své jednoduché, krabovité van Neumanny. Se všemi sluhy byl v rádiovém spojení, takže mohl klepetem kolemjdoucího kraba zamávat na její lékařské ryby. Byl (jelikož těla musel udržovat) v neobydlených tělech delfínů, které zrovna nepoužívali jeho nájemníci. Byl v kosmovýtahu – hlasem vyprávějícím vtip. Byl ve vzdušných jednotkách vyhlížejících jako nemotorní netopýři tančící komický zásnubní tanec, kteří plašili elegantní a pozemštěji vyhlížející mořské ledňáčky a racky její výroby, než zavolala hejno špačků, aby je odehnali. Byl na palubě lodi a neodpustil si jízlivé poznámky, když připlula k okraji slunečníku, aby přestavěla načasované cykly denního a sezonního množství slunečního svitu dopadajícího na jeho zářící mořský glóbus. A byl v myšlenkovém prostoru, který společně užívali při studiu časových map a atlasů předpovídajících, kde a jak má pěstovat své korálové útesy.
Ostrov pojmenovali společně, první ostrov, který jeho vodou pokrytý svět kdy spatřil. On zažertoval o vybírání dětských jmen a ona se zmínila o Deukaliónovi a Pyrze, a to už objímala celý jeho svět, každou polokouli jakoby v miskách dlaní, svými ptáky, rybami, plazy či mořskými rostlinami, a on se od ní už nemohl odtrhnout, ani kdyby chtěl.
Dá se tedy říci, že k něčemu takovému, co mají na mysli básníci, když popisují, jak Odysseus pěl serenádu u břehu jezera a jak se Penelopino nahé a zánovní tělo vynořilo z hlubiny a ona si vyždímala vodu z vlasů, skutečně došlo; něčemu podobnému, jen to bylo složitější a promyšlenější, než co tvrdí básníci.
Neboť on skutečně prošel její svět, nejen jako třímetrový kyborg, ale rovněž ve stovkách cupitajících strojů, potkanům podobných věciček nebo v poletujících trubcích, nebo, když mu je nabídla, jako smečka dravých černých psů.
Všude, kudy černá smečka běžela, větřila nebo viděla známky úpadku: eroze odplavovala ornici, stromy umíraly na nedostatek základních živin, lososí populace se ztenčovaly, medvědi, kteří měli být v říji a vyčenichávat kolemjdoucí medvědice, nedělali nic. Do ekologického kódu proniklo deset tisíc drobných chyb a systém samotný nebyl dost robustní, aby se sám opravil a přitom se nevyvinul v něco vhodnějšího do soustavy Eta Cariny.
Ano, takzvané „domorodé“ životní formy se vyvinuly v mezerách, kam Cerebelinní mysl nesoustředila prostředky. Úbočí vysokých hor pruhovaly černé, olejovité jednobuněčné organizmy a vícebuněčné houby. Špinily bílý sníh a obalovaly skály nevzhledným šatem naftových skvrn. Tyto organizmy byly vysoce rezistentní vůči radiaci a rentgenovým horečkám, které slunečník nedokázal odklonit, a bujely v místech, kde u pozemských forem propukala leukémie a špatně se množily.
Když psi natáhli do nozder vítr vanoucí od černě pruhovaných hor a zavětřili spory postterrestrického života, zdvihli červené tlamy a zavyli.
Smečky putovaly sem a tam, od místa k místu po celé Zemi. Když Odysseovi Jedna podávali hlášení, jeho mysl mohla poskládat tu miliončetnou mozaiku, kterou stovka jejich psích mozků neviděla, a kterou ona, jsa Cerebelinní, možná neviděla také.
Byla to sebevražda. Penelopa pomalu rezignovala na život.
V Chrysopoeovské Ekumeně bylo bezesporu dost prostředků k její přestavbě či rekonstrukci, ale scházela vůle. Jen nepatrná část trhu nápadů a mnohem menší část trhu zdrojů se věnovala uchování tohoto morbidního pomníku mrtvého světa. Bylo to nákladné mauzoleum.
A tak musel najít způsob, jak ji rozveselit. Musel pět serenády a skládat bláznivé přísahy. Poetický obraz jeho dálkově řízeného člověka s kytarou, zpívajícího jejím roztroušeným zvířecím myslím, je pravdě bližší nežli suchopárný popis přetlumočené pravdy.
Rozmlouvali o věcech minulých.
10. Osamělé hvězdy
Půl milionu let poté, co byla založena první exosolární kolonie, zůstávala nebesa podivně prázdná, s výjimkou dvou lidských státních zřízení u Solu a Cygnu X-1.
Lidský a umělý život u Solu objevil, prostřednictvím noumenální matematiky, tajemství věčného uchování mysli. Tím byla zahnána smrt – mimo pár nečetných a podivných nehod. Lidé Solu nazvali svou civilizaci Utopií a svůj věk Zlatým věkem. Toto zveličování je snad omluvitelné.
Lidský a umělý život u Cygnu X-1 mezitím objevil iracionální matematiku potřebnou k popsání vnitřních stavů singularit a využití stavů horizontu událostí k oklamání kvantového účetnictví druhého termodynamického zákona. Někde v jádru černé díry, snad, se stejnou i opačnou protiváhou navýšila entropie, ovšem jejich technologie byla pro všechny praktické účely extropií; perpetuum mobile; něco z ničeho; jídlo zdarma.
Ostatní hvězdy zůstaly nenavštíveny, leda řízenými sondami bez lidské posádky. Žádný občan První Ekumeny nebyl ochoten riskovat skutečnou a definitivní smrt, kterou by mohlo přivodit vzdálení se vysílacímu dosahu nesmrtelnostní sítě, a žádný občan Druhé Ekumeny nebyl ochoten odcestovat od Věčných zřídel, která obíhala kolem jejich singularity a dávala jim bohatství a volnost.
Pánové Druhé Ekumeny měli k dispozici nekonečný přísun energie a možnost, za pomoci této energie, vytvořit diamantové asteroido-paláce, které zaplnili společníky, hračkami, sny a soukromými mentálními sítěmi, služebnictvem a replikami přátel a milenců. Nikdy už nevyvstala skutečná potřeba vystavovat se nevýhodám lidského kontaktu. Svou společnost také nazvali Utopií, třeba s daleko menším oprávněním.
Extra-dálkové komunikační lasery předávající deset tisíc staré let úřední dokumenty z Cygnu X-1 na Sol se přestaly používat a z Druhé Ekumeny se stala Mlčící Ekumena, a lidé souhvězdí Cygnus se změnili v němé, bájné a přízračné bytosti jako labutě, od kterých si vypůjčili své jméno.
11. Pánové Mlčící Ekumeny
Mlčící nevyjednávali, neprosili ani nereagovali na prosby. Pérové Zlaté Ekumeny čas od času rozluštili, nebo jim spíše bylo umožněno rozluštit, jejich mentální šifry a úvahy Mlčících Pánů tak vyšly na světlo. Namísto státních tajemství odhalily nicméně protišpionážní viry jen matematické haiku, které dělilo jedničku nulou, nebo děsivě morbidní myšlenkové sonety, pajány na oslavu šílenství či jednoduchý slogan: Nikdy nás nepoznáte, nikdy nepochopíte naši povahu.
Jejich dlouhý egyptský spánek nakonec rozhýbal až fakt, že tato nevraživost přiměla radu Mlčících rozhodnout o zničení Zlaté Ekumeny. V naprostém utajení, s loděmi zaštítěnými, temnými a skrytými před jakoukoli detekcí, vyslali kolonisty, vojenské velitele, špiony a spory, aby se rozmístili podél dlouhého pomyslného válce hvězd mezi Sólem a Cygnem.
Uběhly tisíce a desetitisíce let. Mlčenliví Páni žili a umírali, Pérové Zlaté Ekumeny žili a žili, až pomalu – neboť pomalá jsou všechna dramata odehrávající se mezi zátočinami hvězd – dorazila do Zlaté Ekumeny válka.
12. Láska mezi Nerovnými
Penelopa pokryla malý Odysseův svět svými zelenými produkty, vzala ho do náruče, a zakódovala část sebe, aby uvažovala jako on. Snažila se ho poznat.
Ne příliš úspěšně. Odysseovi neunikala komičnost jejich vzájemného nepochopení. Povrchová plocha velké planety, třebaže pokrytá jedinou decentralizovanou myslí, natolik převyšuje, plochou jednoznačně a inteligencí pravděpodobně, jednotlivého člověka, že srovnání dospělého rozmlouvajícího s dítětem není na místě. Ovšem povrchová biomasa planety byť jen terrestriální velikosti je podobně bezvýznamná, když ji srovnáme s kompaktním objemem logického diamantu o velikosti měsíce. Když ho navštívila na jeho světě, byl on děsivě chytřejší; když navštívil ji na jejím, byl děsivě hloupější on.
Když tedy jeho lidská podoba kráčela sama po její planetě nebo když její životní formy zaujímaly jen fragment jeho oceánů, láska to byla až zbožná. Byla pro něj pozemskou bohyní, smutná, ale čistá. On byl pro ni mořský bůh, donkichotský a plný neočekávaných projevů černého humoru.
Rozmlouvali o své minulosti. Ptala se: „Jaké to bylo? Opustit všechno, co jsi znal?“

Ptal se: „Jaké to bylo? Přijít o všechno, co jsi znala?“

13. Přijít o všechno, co znala
Penelopa byla starší než Odysseus. Některé její části, nejstarší archivní vrstvy v jejích paměťových systémech, ještě pamatovaly Starou Zemi Zlaté Ekumeny.
Jako mnoho Cerebelinních její školy byla v mládí kvintetem o dvou mužích, dvou ženách a jednom faenovi, příslušníkovi třetího pozitivního pohlaví vynalezeného biosochaři pozdní Čtvrté éry; a za pomocníky měla leopardy, zlaté lvíčky a šavlorohé přímorožce s nádhernýma tmavýma očima.
Kráčela po svazích hory Fudži, jejíž krása je navždy zachycena ve verších a obrazech, a plavala ve vodách Kaspického moře, do něhož kdysi vtékala Volha, opěvovaná v písních, a spolu s ní v něm plavali, potápěli se a stoupali nad ním rybáci, rackové a tuleni, kteří nikdy nespatřili oceán. Pod jeho vodami vídávala, zářící a skvostné, tisíce diamantových věží Hyrkaniapolu, utonulé metropole z legend, planoucí umělými měsíci a hvězdami, postavené obojživelnými Čaroději, kteří se, na základě snu, kdysi v pradávnu zřekli souše Staré Země a navrátili se do prvotního mořského prostředí, jež nazývali svými krvinkami, dosud nezapomenutými genetickými introny. To podvodní perské město, ta vznešená japonská hora, rybáci, tuleni i bělokřídlí rackové, to vše bylo navždy ztraceno.
Kde byla, kdy ji zastihla zpráva o zkáze Staré Země? Mohla mu tu událost přehrát v paměti a vepsat ji do jeho, takže se, prakticky, přihodila jemu.
Octl se na stovce lodí, každá vážila necelého půl kila, a táhly se za hvězdnou plachtou tenounkou jako pavučina a širokou jako světadíl. Penelopa plula ke Canopu. Během staletí, kdy Diaspora Renunciantů ještě putovala, malá zlatavá hvězdička jménem Sol blikla a všechny signály z Venuše, Země, Marsu a Demeter zmlkly, také signály z Jupiterových měsíců, hlavní metropole Sluneční soustavy.
Mateřský svět byl zničen a ze simulací Země ve snových knihovnách se staly pouhé frašky. Rádiové vysílání z Tau Ceti (v době, kdy bylo zachyceno, více než tisíc let staré) hovořilo o Druhé Zemi, kterou tamní Shakudo Ekumena postavila, replice, která měla sloužit jako posmrtná maska skvělého, ztraceného světa.
Orichalk Ekumena u žluté hvězdy 72 Hadonoše vydala podobné prohlášení. Dokonce i zasmušilé a lakonické společenství u Lalandu 21185, nazývané Hepatizonická Orte Černá Korintská Bronzová Ekumena, prolomila rádiové mlčení a vyhlásila, že rovněž rekonstruovala, molekulu po molekule, Zemi jakožto hold Zemi ztracené, od jedné polární čepičky ke druhé, se všemi slavnými horami a mýtickými řekami na patřičném místě. Elektrum Ekumena u Delta Pavonis, Molybdochalkická Ekumena u Mu Arae a bojovná Kovová Ekumena prince Ruperta u 61 Labutě následovaly jejich příkladu.
Ba i skromná a chudá Alf a Mosazná Ekumena u Proximy se pokusila o rekonstrukci. Jejich replika o velikosti Luny měla na sobě jen čtvrtoérovou Austrálii obklopenou malým celosvětovým oceánem, který byl jen o něco málo větší než Antarktické moře, takže mořská plavidla mohla souvisle přeplout východní polokouli od mozkových úlů u Brisbane až k Velké skleněné kostce u Perthu.
Než Diaspora Renunciantů dorazila k Eta Carině a desítky tisíc let byly svědky založení mnoha dalších kolonií v blízkosti Solu, existovalo ve vesmíru dvacet známých replik Země, zaplněných materiálem z biotických knihoven.
Zatímco zbylé lodě pluly po paprsku od Canopu k Eta Carině, Penelopiny pavučinové lodě se z paprsku Diaspory odklonily a zastavily se na vzdáleném konci mlhoviny Velké Cariny a snažily se zachytit neustále slábnoucí signály mezihvězdného rádiového štěbetání. Došlo k transferům celých informačních knihoven, včetně genových otisků všeho zaznamenaného pozemského života, obrazů, vjemů, pachů a noumenálních vzpomínek Země, to vše uzamčené ve fraktálním formátu. Zemětvůrci si porovnávali poznámky, potvrzovali svá zjištění, opravovali se. Nasloucháním otálející Penelopa se stala kustodkou jejich lokálních verzí Země.
14. Vojsko ráje
Během dlouhého odloučení od Diaspory se k Penelopě v rádiových zprávách z hvězd donesl i bitevní hřmot. Z děsivé Ekumeny u Lalandu 21185 přišla výzva vojenské Válečné mysli Zlatých Pérů, či spíše jejich strašlivého ex-lidského služebníka Atkinse, vyzývajícího Pány Mlčící Ekumeny, aby se s ním utkali v boji.
Atkins! Jméno, které stále zaznívalo z legend a příběhů Chrysopoeovské. Byl to jejich démon, jejich legendární stvůra. Během dlouhého období míru a spravedlnosti Zlatého věku byl Atkins jediným vojákem udržovaným v pohotovosti pro případ násilností doprovázejících vzpoury či sociální nepokoje, a byl vybavený zbraněmi, aby se takové nepřátelské projevy staly nemyslitelnými.
Když skryté nepřátelské konání Pánů z Labutě vyšlo najevo a propuklo v plné síle, všechny mysli a mentální systémy se v seustavě Solu shromáždily v jednu grandiózní, nadpozemskou Transcendenci. Kolegium Hortatorů bylo vystřídáno Kolegiem Války a začaly se vyrábět mezihvězdné lodi, jakých nikdy předtím nebylo zapotřebí. Tyto křižníky disponovaly strašlivými zbraněmi a celou posádku včetně kapitána tvořil otisk jediného vojáka.
Tisíce, kdepak, desetitisíce Atkinsových verzí se vtělily do ‚ každičkého vojenského monstra, tanky většími než města počínaje a nanopřístroji menšími než viry a rozptýlenými po všech bojištích, reálných i virtuálních, konče.
Povídalo se, že při děsivých cvičeních bojoval a zabíjel sám sebe, aby se dozvěděl, co ho dokáže porazit; báje říkají, že se přivedl k šílenství, aby se varianty jeho mysli srovnaly s psychomodely nepřátel, a v sofotecích Válečné mysli vznikly nové výzvědné profily.
Část jeho mysli, memy, běžné postupy a návyky, dostaly do rukou miliony civilistů, aby načerpaly odvahu a vlastenectví nutné pro podporu jeho hrozivé, iracionální a nekonečné války.
Byla to vzpoura proti této nutnosti, pobouření narušováním jejich čistého mentálního stavu, když škola nazývaná Renuncianté shromáždila prostředky a příspěvky a vyslala své, ať parciální či úplné, verze a jejich knihovny roky času a světelnými roky prostoru pryč od války, smrti a klamu Solu. Cíl si určili, úmyslně, aby nemohli být následováni ani nalezeni, teprve když byli na cestě.
15. Kámen filozofů
Odysseus s ní své vzpomínky nesdílel. Místo toho převedl svůj příběh do slov, obrazů, pohyblivých obrázků a zkomponoval symfonii. Ať si, bude-li chtít, sama udělá obrázek o tom, jaké to bylo. Byl příliš vášnivý a příliš čestný, aby na ni naložil břímě svého utrpení.
Renuncianté se plavili ze Solu ke Canopu po paprsku odpalovacího laseru. Když Země zemřela, paprsek se přerušil. Bez laserového světla, na které by se mohli napojit, bez externích zdrojů energie byla flotila nucena spalovat lodě na reakční hmotu, aby nepřeletěli cíl. Větší a méně lidsky uvažující stroje se rozvážně přihlásily k sebevraždě – mučedníci, které nebylo kam nahrát.
Ze Země nepřišla žádná poslední nouzová relace s noumenální informací, žádný varovný výkřik. Prošetření vložených zpráv v posledních vteřinách laserového toku odhalilo jen obvyklé poznámky. Potom – ticho.
U Canopu, necelého půl světelného století od Země, se Diaspora na mnoho staletí zastavila, sofoformovala některé nalezené planety a vykuchala svá obří plavidla na výstavbu mnoha menších. Tak se zrodil Odysseus, který byl vyslán k Eta Carině.
Vydal se do předlouhé temnoty. Většinou snil: i počítače musí provádět ve svých subsystémech kontrolní a opravné rutiny, nebo si cvičit mysl k uchování příčetnosti. Pochopení mechaniky skryté za myšlením člověka nezbavilo mysli omezení.
Všechny jeho sny byly o válce: viděl hořící Zemi, cítil spálené maso, slyšel nářek sirotků a tenký pláč nemluvňat sevřených v náručích mrtvých matek, snažících se pít a nenacházejících v neživých prsou žádné mléko. V těch snech viděl Pány z Labutě: postavy v anonymních stříbrných průzorech pod pohádkovými korunkami s kývajícími se trny a chocholy, v oděvu v pavích barvách, s dlouhými rukavicemi posázenými s.ofotechnickými okruhy a myšlenkovými porty.
Jednou se probudil. Prolétal kolem bezhvězdného tělesa, o něco většího než Uran – silikarbonová koule dlážděná tmavým metanovým ledem, jaké byly v mezihvězdném prostoru překvapivě běžné. Mělo svou vlastní panoplii prstenců a měsíčků. Neživý svět zablikal na hranici měřitelného rozsahu a zmizel. Jako objevitel měl právo dát mu jméno: nazval ten tulácký svět Elpenor.
To bylo vše. Nic dalšího k vidění nebylo. Znovu upadl do hibernace.
Když dorazil k soustavě Eta Cariny, vykuchal prázdné motory a přestal být lodí. Pozřel blízké planetoidy, přibral na váze a stal se planetou s širokou orbitou.
Byl vodním světem, od pólu k pólu pokrytým oceány. Skladování vody nad jeho palubami vyřešilo jisté radiační problémy a umožnilo mu stáhnout nákladný umělý Van Allenův pás. Spíše pro ozdobu než pro co jiného používal své oceány jako akvária k vypuštění delfínů, velryb a jiných vyhynulých druhů ze svých digitálních genetických archivů. Kytovci skotačili a bavili se pod ohnivým nebem, protože Eta Carina A a B byla i na tisíc astronomických jednotek obludná, proměnná hvězda s podivně pulzujícími jádry.
Vyslal dálkové jednotky, nasbíral v mlhovinách bohatý materiál a po mikroinženýrských zásazích ho vyklopil (ve formě miliard tun hladových nanoasemblérů) na některého nic netušícího ledového obra a z jeho masy sestavil vysílací anténu. Ach, jak by se mu hodila telepatie nebo tachyony nebo jiný způsob jak vyzrát na omezení časoprostoru: jenže vesmír se uchýlil jen přesně k jednomu elektromagnetickému spektru a exotičtější způsoby přenosu informací v makroskopickém měřítku nefungovaly. Odysseus nemohl postavit nic zásadně odlišnějšího, toliko většího, než co sestrojil Marconi v dobách
Druhé mentální struktury. Postavil anténu a odvysílal svá zjištění na Canopus, vzdálený více než sedm tisíc světelných let.
Jeho zpráva, stručně shrnuto, říkala, že nikdo zdravého rozumu by v blízkosti Eta Cariny nežil.
Slunce kolísalo v blízkosti zlomu, kdy vnější nukleární tlak z fúze už nedokázal vyrovnat vnitřní tlak gravitace. Celá soustava byla soudek s prachem, Vesuv před výbuchem. Rozměry a nestabilita hlavní hvězdy a její železné jádro hvězdného prachu, vrávorající stále blíže prahu kritického množství, napovídaly, že jakmile zkolabuje a exploduje, nestane se novou, ale hypernovou, takovou, jaké byly pozorovány ve vzdálených galaxiích – zdrojem výjimečně jasných zážehů gama záření.
Diaspora u Canopu probírala své možnosti. Xi Puppis, Miaplacidus, hvězdokupa u M93 byly bližší a stabilnější. O hvězdě HD70642 bylo známo, že má planetu o velikosti Neptunu, obyvatelnou pro Poustevníky adaptované na Neptun, kteří organizovali expedici. U hvězdy HD 69830 se našel pás asteroidů bohatý na vzácné minerály, což byl upřednostňovaný habitat na mikrogravitaci adaptovaných Invariantů. NGC 2423-3b, taky nazývaná Starostova hvězda, v otevřené hvězdokupě NGC 2423, se pyšnila superjupiterovským světem desetinásobně větším než Jupiter, se zhrouceným diamantovým jádrem, což činilo velmi proveditelnou sofogenezi megaměřítkového logického diamantu. Všechny tyto hvězdy byly blíže než Eta Carina, a to ne o desítky nebo stovky, ale o tisíce světelných let. A všechny se nacházely v Orionově Rameni.
Eta Carina byla ta nejhorší možnost a proto, podle obrácené logiky Čarodějů, i poslední místo, kde by je někdo hledal.
Canopus obklopila megakonstrukce, která hvězdu magneticky mačkala jako pomeranč. Z polí proudila průduchy energie, kterou řady transformačních prstenců sbíraly, převáděly na lasery, soustřeďovaly a zaměřovaly. Ve vakuu laser neuvidíte, leda se mu postavíte do cesty. Pokud Canopus sledovaly něčí oči, viděly jen výstupní tlum a věděly, že Diaspora vyplouvá, ale neexistoval způsob, jak zjistit, jakým směrem byla ona ohromná vlna energie namířena.
(Rozhodnutí je zahaleno tajemstvím. Šetření evidovaných nebo paleopsychoarcheology rekonstruovaných myšlenkových vzorů ukazuje na anomálii. Pokud se v moderní simulaci pro vede tatáž debata mezi týmiž myslemi s přesně stejným myšlením, dojde k jinému výsledku. To implikuje, že výsledek ovlivnil myšlenkový virus. Kdo ví, co je vlastně ovlivnilo?)
Odysseus mezitím žil v osamění se svými rybami a zamlklým šachovým partnerem přezdívaným Tamten Odysseus.
Odysseus mezitím žil v osamění se svými rybami a zamlklým šachovým partnerem přezdívaným Tamten Odysseus.
Odysseus měl, jako součást své operační psychologie, paměťové pouzdro obsahující osobnost (založenou na psychologických otiscích Zimních Vévodů) schopnou nepociťovat samotu, schopnou nehnutě čelit skutečnosti, že už nikdy nespatří jiného člověka či lidský stroj.
Stačilo je jen otevřít a jeho schopnost lásky, touhy po ní, by navždy vyletěla komínem. Jeho nové já by se nikdy nevrátilo k lidské psychologii, protože by si nikdy neumělo nalézt důvod, proč tak učinit.
Odysseus si v tu chvíli skutečně pohrával se zámky na pouzdře, když přišly zprávy z orbitálních teleskopů, které vyslaly jeho dálkové jednotky. Hlásaly, že Canopus září jako Kyklopovo oko, plane jako Betlémská hvězda.
V záchvatu nevěřícné radosti začal připravovat radiací otrávenou pustinu Eta Cariny na lidské obyvatelstvo.
Než flotila z Canopu dorazila, byla soustava plná delfínů.
16. Osmá mentální struktura
Ne že by Odysseus slídil. Svá některá parciální já a myšlenkové řetězce vyslal do její sofosféry z naprosto legitimních důvodů. Bylo to prostě tím, že Cerebelinní nemají tak přesně stanovené hranice mezi osobností a personou. Dovolují myšlenkám svých zvířátek vmísit se do jejich, a kolísají mezi různými stavy mentálního uspořádání, takže pro subjekt s psychologií základní neuroformy je těžké rozeznat, kde leží hranice práva či zdvořilosti.
Představme se, že Odysseus vešel do Penelopiny ložnice, do níž měl svrchované právo a povolení vstoupit, a našel tam otevřený deník.
Dokonalejší džentlmen by si ho možná nepřečetl, ale Odysseus měl jako staromódní muž staromódní názor, že muž a žena mohou tvořit právní jednotku, aniž by tvořili dvoučlennou kompozici. Nenapadlo ho, že by před ním mohla mít tajemství.
Nemožnost poznat hraniční podmínky je povahou problému přechodu do Osmé mentální struktury. Osmá mentální struktura, až k ní dojde (nedošlo-li už k ní) bude zahrnovat singularitní metriku aplikovanou na myšlení; bude aplikací technologie noetické nesmrtelnosti Zlaté Ekumeny Země na technologii černoděrného inženýrství Mlčící Ekumeny Cygnu X-1.
Protože je povahou singularity, že horizont událostí odděluje vnější a vnitřní vztažnou soustavu, může každý neuron (biologický nebo mechanický), použitý jako součást mozkové struktury v sobě obsahovat teoreticky jakýkoli počet dodatečného množství myšlenkové informace, bez ohledu na to, jakou pozici v myšlenkovém modelu neuron zaujímá. Obyčejná jednička v řetězci jedniček a nul může, za pomoci kvantových fraktálů matematické magie Mlčící Ekumeny, v sobě obsahovat jakýkoli počet imaginárních čísel, stejně jako může špendlíková hlavička černé díry obsahovat celý svět.
Neexistoval způsob, ani teoretický, jak z vnější strany uzavřené vztažné soustavy určit, co se nachází uvnitř – a to se vztahovalo nejen na fyziku, ale, zjevně, i na neurální sémantiku.
Znamenalo to, že všechny myšlenky jsou falešné, a skutečná osobnost, persona a myšlenková matice jakékoli konkrétní osoby se ukrývají za matematickým ekvivalentem horizontu událostí.
Odysseus našel v deníku Penelopiny úvahy, jež se pomalu měnily v utkvělé představy, maniakální sebepozorování. Penelopa se častokrát, při své zvláštní a decentralizované formě vědomí, přistihla, jak dělá a myslí na věci, pro které nemá žádný jasný motiv, kdy pozdější šetření jejích myšlenkových protokolů vykazovala podivné mezery.
Penelopa se bála, že je obydlena, ovládána, nakažena. Nevěřila sama sobě. Mučila se jednou opakující se představou: setrvala mimo halící závoje mlhoviny Velké Cariny dlouho poté, co hlavní Diaspora odletěla, ve snaze zachytit rádiovou výměnu týkající se smrti Země. Nikdo s ní nebyl. Možná to byl rádiový paprsek Mlčící Ekumeny s myšlenkovým virem, který jí pronikl do systémů, anebo se k ní přiblížila loď, svedla s ní boj, porazila ji a kompromitovala, a zahladila všechny stopy bitvy.
Představte si, že právě studoval tyto její podivné dohady, když vešla. Narovnal se a snažil se ovládnout svůj výraz, ale ona spatřila a pochopila, co dělá, a v levandulových očích krásky s olivovou pletí se nezablýsklo hněvem, ale chladným opovržením, které ho ranilo silněji než zloba.
Nestalo se to doslova takto. Mohla si ze změny jeho informačních toků mezi různými úrovněmi myšlenkové hierarchie vydedukovat, že se před ní snaží něco zatajit – nejsnadnější bylo nikdy nenahrát žádnou vzpomínku, kterou nechtěl, aby její celoplanetární biomasa uhodla. Ale myšlenkové protokoly by jí ukázaly, kdy a kde se dostal do blízkosti deníkového materiálu. Reagovala tak, že pokračovala ve vykonávání zákonných povinností vůči jeho biosféře, ale vztyčila bariéry a firewally mezi myšlenkovými informacemi, které předtím sdíleli.
Miliony komunikačních řádků, argumenty, prosby, usmiřování, myšlenkové písně a snové symfonie, všechno redukované na jednu otázku. „Nejsme snad mužem a ženou?“

„Doufejme, snad. Jakkoli malá ta naděje je,“ odpověděla.
„Co přede mnou ukrýváš? Proč?“

Neodpověděla, ale po několik dalších let černé, nepozemské životní formy porostly další horské štíty, tmavé spory byly roznášeny na křídlech větrů, a v lesích (řídkých a nevzhledných jako vlasy plešatící vdovy) poprvé zurčel potok olejovitého, jódově zbarveného živoucího materiálu až k moři.
Byla to jedna z jeho parciálních myslí, kopie jeho samého, v těle ne větším než křižník, která mu odpověděla: „Bojí se, že ji chceš zabít.“

Odysseus tu myšlenku zavrhl jako šílenství; a přesto – strach a nemoc usazené v lesích a oceánech Země byly zjevné: stromy umíraly, řeky žloutly a zanášely se bahnem, sobi se přestávali pářit, leopardi přestávali lovit.
Poslal jí vzkaz: „Bojíš se, že máš v sobě hlubší já dřímající ve tvém vědomí, které se může probudit a nahradit tě? I kdybys byla Pánem z Mlčící Ekumeny, nemohl bych zaútočit – zaslíbil jsem se míru, jako všichni Renuncianté.“

„Ne já. Ty,“ odpověděla.
Penelopiny úvahy na dané téma byly zřejmé. Odysseus se neznal, ale stejně jako Hawkingovo záření prosakující z fyzických singularit, ani informační singularity nebyly dokonalé.
„Některé známky tvé skutečné osobnosti vycházejí na povrch,“ řekla. „Vedou k nim stopy. Proč jsou tvé dálkové jednotky tak dobře vyzbrojené? Proč je odměňuješ medailemi a vyznamenáváš je za chrabrost? Tvá neschopnost vyhodnotit, co ty stopy znamenají, ani s mozkem o velikosti měsíce, svědčí o tom, že redakční systém tě drží daleko od vlastního vědomí.“
V tu chvíli si můžeme představit jak Odysseus, v chladných hlubinách svého mozku z logického diamantu, aktivuje simulační komplex, který přesně personifikuje lidské pocity strachu. Nemá sice žádný parasympatický nervový systém, ale tok informačního kvanta v jeho noumenálních subrutinách lze ovlivnit stejně, jako je biochemický mozek ovlivňován reakcemi mezi středním a zadním mozkem. Lidé, kteří – ať už z dobrých či pošetilých důvodů – ze svého myšlenkového systému vystřihnou parasympatický cyklus strachu, už neuvažují jako lidské bytosti se základní neuroformou.
A tak dostal Odysseus strach.
„Vybrali jsme si toto místo za naši kolonii,“ říkala Penelopa, „protože okolní mlhovina slibovala, že pohltí nebo naruší jakékoli radiolaserové signály a potlačí určitá pásma energetického signálu. A to, co se neztratí v záři slunce před fází novy, pohltí nebulární prach. Odstěhovali jsme se, jak jsme se domnívali, daleko od dějiště války. Jenže současně, a ne náhodou, máme pod zadkem energetický zdroj, jaký by nám i Mlčící Ekumena mohla závidět: hyper-supernovu. Stačila by jen dohoda mezi sofoteky sídlícími pod solární korónou. ‚Zlí‘ sofotekové, ti, kteří by pracovali pro nepřítele, by mohli být, uvážíme-li jak nebezpečná je to práce, bez vysvětlení zničeni.“

„Má milovaná ženo, zbav se těch představ. Žádná válka tu nevypukne. Ani nezhyneme v žáru supernovy! Jsme Renuncianté. Ve svém srdci jsem se zavázal k míru!“

„Žádní Renuncianté neexistují. A mám podezření, že nikdy neexistovali. Jsme v Osmé mentální struktuře. Doba Zlatého věku je pryč. Doba poctivosti v myšlení je pryč. Své srdce neznáš.“

„Kdo jsem?“

„Atkins. Kdo jiný? Celá tato hvězdná soustava je zbraň. A já nepřítel.“

17. Atkins
Když byly Eta Carina A a B nahnány na sebe, proměnily se v novy. Exploze byla řízená: takzvaná dysonovská konstrukce takzvaného informační pásu se roztočila na relativistickou rychlost. Strháváním lokálního systému mohla explozi zaměřit a soustředit veškerý energetický výstup supernovy do paprsku.
Paprsek byl viditelný v hlubokém vesmíru, kde prohoříval vrstvami mlhoviny. Jen odraz rozptýlených částic v kosmu byl tak jasný, aby mohl poškodit okolní nezaštítěné lodě a planety. Jednadvacátou Zemi zachránil před zničením jen její slunečník.
Válečná letka Mlčící Ekumeny sestávala z jediné makrokonstrukce, velké, temné Dysonovy sféry o průměru v řádu přibližně šíře Saturnovy orbity vystavěné kolem černé díry. Bitevní Dyson byl dvanáct světelných let daleko, zaštítěný, zneviditelněný a ukrývající se v mlhách mlhoviny. Mělo trvat dvacet čtyři roky, než se účinek výstřelu a jeho následky stanou viditelnými pro pozorovatele na planetě Odysseus.
Události na Jednadvacáté Zemi musely vyvrcholit dávno předtím. Můžeme si představit Odyssea, jak zděšeně hledí na povrch Jednadvacáté Země, stoupající nad mořem svého měsíce Odyssea. Byla obrovská – skoro čtyřikrát větší než pravá velikost Odyssea viděného ze Země. A hořela. Rozsah energetických výbojů musel být, aby byly viditelné na takovou vzdálenost, větší, než i tak robustní biosféra unese.
Ohnivá pole lemovala obrysy hor. Zelený život bojoval s černým. Zbraně překvapily i Mlčícího, který infiltroval Penelopu, nyní procitnuvšího a skrývajícího se po celém jejím těle.
A on už nebyl Odysseem. Představme si, jak stojí ve své černé zbroji: Atkins, voják Společenstva. Informační okna vyskakující kolem vojevůdcovy hlavy ukazovala poslední Penelopino sdělení. Protože její mysl nebyla centralizovaná, některé části vyjadřovaly šok a údiv – jak do ní vtrhly nové myšlenky a nový osobnostní otisk. Tradiční způsob, jak tuto scénu vyobrazit, třebaže v podstatě neměla z čeho vycházet, je vidět ji vztahovat rozpřažené ruce k manželovi, v očích divoký a zděšený výraz, ale než stačí vyřknout slova lásky, je pryč – ona i láska; a natažená paže se zlomí do řízného vojenského pozdravu.
Podřízený Atkins (až dosud ukrytý v Penelopě) oslovil svého nadřízeného, „Vaše rozkazy, pane?“

Bitevním polem nebyla jen Země. Vypukly boje i mezi rostlinnou a zvířecí říší na Odysseově povrchu kontaminovaném Mlčícím Pánem (rovněž dosud se ukrývajícím v Penelopě) a různými dálkovými jednotkami a zbraňovými systémy pod Atkinsovým (až do té doby ukrývajícím se v Odysseovi) velením.
Všichni nájemníci a jejich plující města se samozřejmě chopili zbraní a zaútočili. I oni byli Atkinsové. Skalnaté světy visící v radiačním stínu informačního pásu byli Atkinsové; sofotekové zaujímající nitra sluncí typu B byli Atkinsové. Celá Chrysopoeovská Ekumena byla Atkinsem. Vesmírní delfíni se proměnili v černé, radarům neviditelné útvary a začaly se pohybovat k vybraným cílům. Skalnaté planety obklopující Eta Carinu započaly pomalou a neúprosnou akceleraci na relativistickou rychlost. Byly zaměřené na bitevního Dysona Mlčících, který se už tehdy začínal rozevírat do většího uspořádání a chrlit dálkově řízená tělesa jako miniaturní slunce.
Kroky, jimiž Atkins prohrál bitvu u Eta Cariny, nejsou známé. Ani jedna strana k tomu nezveřejnila žádné odtajněné informace. Není ovšem těžké dovtípit se příčiny; jelikož Mlčící Ekumena vynaložila energii potřebnou k akceleraci a deceleraci černé díry na vzdálenost tisíců světelných let, měli někde blízko Věčné zřídlo, a nemuseli se trmácet zpátky k Cygnu X-1. I energetický výkon hyper-supernovy je bezvýznamný, srovnáte-li jej s nekonečným, neomezeným zdrojem energie. Mlčící mohl jednoduše povolat více zdrojů, více palebné síly, a jelikož energie souvisí s kapacitou myšlenkového systému, více inteligence.
Je tu jedna skutečnost, kterou rekonstruovat můžeme. Víme, že se v nebi nad Jednadvacátou Zemí a jejím měsícem otevřela ohnivá díra. Z černého úbočí Erebu v Antarktidě (jež byla ústředním uzlem Mlčících) odešel energetický paprsek nesmírné datové hustoty, nasměrovaný na informační planetový pás obíhající Eta Carinu A. O tři a půl vteřiny později propálil nebe druhý paprsek – to když nahrávka Atkinsovy paměťové informace opustila hlavní vysílač na Odysseově pólu – a rovněž zamířil k informačnímu pásu.
Není známo, zda byl Atkins zachycen při přenosu, nebo zda už byl informační pás přemožen a v rukou Mlčícího Pána. Jisté je, že Atkins padl do rukou nepřítele.
18. Ao Ahasuerus
Atkins nabyl vědomí o takových třináct až dvacet tisíc let později.
Stál v háji stromů zalévaných měsíčním světlem a mezi větvemi topolů viděl roztančené odrazy na hladině jezera. Nedaleko se pohybovalo stádečko srnčí zvěře, lístky, a větvičky šelestily pod jejich kopýtky. Kolem neslyšně proletěla sova. To všechno byla, samozřejmě, iluze.
Popadl větev, aby mu posloužila jako obušek, a hlasitým výkřikem vyzval nepřítele, aby se mu postavil.
Celou minutu, ani další, se nic nestalo, a nestalo se nic ani další rok nebo dva (pokud mohl posoudit běh času). Když se konečně ukázal jeho věznitel, měl už Atkins postavený pohodlný srub, na sobě kvalitně ušitou jelenicovou tuniku, k tomu mokasíny, a vyzbrojen byl hrubým, chladným, železným nožem a ještě hrubším akceleračním kruhem.
Jedné noci připlula, elegantně jako letící chmýří, postava z jeho nočních můr. Byla štíhlá a vysoká, jako něco adaptovaného na mikrogravitaci. Hlavu měla skrytou za stříbrným plátem. Žádné oční důlky, žádná štěrbina úst. Byla to informační deska vrostlá přímo do čelní strany lebky. Atkins viděl, jak se z horního k dolnímu okraji masky nese jemné chvění připomínající kanoucí slzy: byl to Babbagův systém používající převody a ozubená kolečka molekulárních velikostí, kde každá slza byla ve skutečnosti shluk informačních převodů posouvající se po desce. Podobně i korunka byla vrostlá do lebky. K tomu rádiové rohy a mikrovlnné vstupy-výstupy, ztrácející se mezi šperky, kyvnými dráty a kovovými pery vznosného ‚účesu‘. Paví lesk šatů měl na svědomí povrchový efekt, vytvářený přehuštěným informačním polem. Z límců, rukavic a náholenic se při pohledu zblízka vyklubaly nejen pouhé datamanipulační porty, ale spíše sofotekové, nebo strojový systém obdobné kapacity.
Šaty a maska byly schopné předávat do rukavic a dalších umělých systémů senzorickou informaci jakékoliv úrovně, z jakéhokoliv zdroje. Byl to oděv zkonstruovaný pro ryzí potěšení. Protože lidské oko dokázalo vnímat pouze omezené množství a úroveň líbivých obrazů a lidská kůže detekovala pouze jisté druhy a tlaky laskání, všeabsorpční maska a duhový oděv tento nedostatek nahrazovaly. Nachové ruměnce, probíhající po pavích řasách, domníval se Atkins, byly krevní proudy intravenózní výživy.
Mlčící Pán zdvihl prst. V Atkinsově mysli se ukázalo vědění, ovšem nikoli v běžných branách a myšlenkových uzávěrech, které používal pro komunijní výměnu mysl-mysl. Prostě bylo tam, zašifrované jeho osobní myšlenkovou šifrou, jako jeho součást. Nebylo to tak, že mu Mlčící Pán vložil informaci do paměti a musel počkat, aby si ji zapamatoval. Ne, Labuť jen rekonstituovala Atkinsovy myšlenky, aby byly takové, jaké by byly, kdyby Atkins už předem znal, rozjímal a přemýšlel o příchozí informaci.
Nebylo to tak, že by Mlčící Pán nechtěl Atkinse mučit (či spíše Mlčící Paní, jelikož tento konkrétní jedinec o sobě uvažoval v ženském rodu, přinejmenším v očích své nynější psychologie). Naopak, vytvořila a mučila tisíce jeho kopií, dvacet denně, padesát let, možná více. Šlo jen o to, že nyní už se této kratochvíle nabažila.
Její Blahosklonnosti (jak nazývala své obslužné stroje) vymyslely dlouhá mučení i krátká, složená ze všech kombinací fyzického a psychického utrpení, všech stupňů mezi bolestí a agónií, mezi nespokojeností a zoufalstvím, a vytvořily Atkinsovy verze s mírně se lišícími slabostmi a přednostmi, aby bolest, fyzická i mentální, mohla být tím nesnesitelnější. Naprostá kontrola myšlenkových procesů umožňovala Atkinsovi vnímat, upamatovat se na to, co Blahosklonnosti vymyslely, a tak bezpočtukrát projít bezpočtem scénářů všech pekel, která na sebe člověk dokáže uvalit, když zradí přítele nebo ztratí milovaného člověka, všech životů, dlouhých i krátkých, okořeněných jen takovou dávkou falešných nadějí, aby muka byla co nejpalčivější. Bezpočtukrát prošel každou mučírnou, každým bolavým zubem, každou bolestí, která existovala jen v údech, co existovaly jen v simulaci, bolesti takových intenzit, jaké neměly v realitě obdoby.
A nyní žádám o mír mezi námi, řekla či spíše vtiskla mu do vědomí.
„Proč mě jednoduše nepřinutíš souhlasit, s mírem nebo čímkoli, co tě napadne?“ Neboť Atkins věděl, že je polapen, polapen do poslední nuance myšlenky i vůle. Nebyl ničím než zakódovaným zápisem v matici, kterou mohl nepřítel manipulovat dle své libovůle.
Tak jsem učinila, ale ty verze tebe, které vytvářím, aby souhlasily, jsou příliš odlišné od tvé jádrové psychologie: taková hra mě netěší. Domnívám se, že máš nadále v sobě skryté myšlenkové singularity, že vskutku nejsi konečným Atkinsem. Abych dosáhla na tvé skutečné já, musím s tebou jednat, jako bys byl skutečný, zvyk, kterému jsem díky svým Blahosklonnostem dávno odvykla.
Labuť, zdálo se, věděla, že existuje nějaké ukryté, vnitřní já ovládající Atkinse, vložené či zašifrované do každé jeho kopie, šifrou, která se dala zlomit jen zevnitř. Pouze utajená, vnitřní mysl, mysl Skutečného Atkinse, mohla sama sebe odkrýt, a žádné mučení ani myšlenkové redakce Vnějších Atkinsů se jeho reálné verze nemohly zjevně nijak dotknout. Proto s ním Labuť musela jednat natolik čestně, aby jeho skutečné já vylákala ven – pokud nějaký skutečný Atkins skutečně existoval.
Jízlivě poznamenal, že Osmá mentální struktura ukončila poctivou mentalitu Zlaté Ekumeny, ale očividně ukončila i nekonečný sebeklam Mlčící Ekumeny. Prostým přáním si svou prostě nemohla prosadit.
Atkins se bavil. „Vy Labutě neznáte přátelství, ani lásku, ba ani obchodní partnerství. Ale teď se mnou musíte jednat.“

Elfí postava kývla chocholnatou hlavou bez tváře. K takovým extrémům vás žene jen chudoba a nevyvinutý řád bytí. Naše bohatství nám umožňuje se všeho podobného zbavit: naše loutky, fantazmy a hračky jsou mnohem zajímavější a inteligentnější než jiní jako my.
„Tím myslíš skuteční lidé.“

Jelikož můžeme učinit mysli našich služebníků tak moudré, kreativní a milující, jak si přejeme, nechopné nás zradit, neschopné představit si, že nás neuspokojí, proč by měl kterýkoli Hierofant Druhé Ekumeny mít co do činění s jinou lidskou bytostí?
Atkins pokrčil rameny. Nemělo smysl debatovat o výhodách a nevýhodách reality nad nerealitou. Nemělo smysl přít se s někým, pro koho je pravda otázkou vkusu. Kdyby ji logika dovedla k nějakému nepříjemnému závěru, její stroje by jí jen převinuly vzpomínky a vjemy.
„Proč jste nás napadli? Tohle jsme vždycky chtěli vědět.“ To neuhodneš.
„Byla to naše noumenální matematika, které jste se obávali? Dobrovolně bychom se o ni s vámi podělili. Nikdo nechce umřít,“ řekl Atkins, „Tedy, nikdo, kdo není sebevrah.“

Vaše hračky nic neznamenají. Jakou má pro mě hodnotu vědět, čistě teoreticky, že kopie mého já, mého úžasného já, úplná ve všech myšlenkách a trpící chorobným sebeklamem, že je mnou, přijde po mé smrti na svět?
„Nevím,“ řekl Atkins. „Stejně se můžeš ptát, jaká je hodnota dětí nebo psaní deníku? Možná je třeba být trochu nesebestředný, aby se ti chtělo žít navěky. V každém případě, ti z nás, kteří byli přesvědčeni, že kopie není naše skutečné já, své kopie nevytvářeli a tak nejsou mezi námi. Evoluce, svého druhu, vyřadí ty, kteří nevěří, že nesmrtelnost je reálná.“ Neznepokojuje tě, že skutečný Atkins je dávno mrtev? Atkins pokrčil rameny. „Pokud mě to má zajímat, byla to kopie, prototyp, to já jsem ten, kdo je skutečný. I neuložený člověk si myslí, že je tentýž člověk, který sebou praští do postele a ráno z ní vstane. Myslí si, že je tentýž člověk, jakého vidí ve svých dětských albech a myšlenkových záznamech. Všechno se mění. I ty. Proč chceš se mnou uzavřít mír a ne mě dál mučit?“

Ukážu ti to. Můžeš opustit simulaci. Tělo čeká na tvou nahrávku.
„Jak mám vědět, že je to realita? Jak vůbec ještě někdy poznám, že je něco reálné?“

Tato otázka pro nás nemá žádný význam. Krom nepříjemných vjemů nepovažujeme nic za nereálné. Jelikož máš lhostejný postoj k otázce vlastní identity, mám za to, že ontologické otázky by té rovněž nemusely vzrušovat.
19. Elpenor
Když Atkins procitl (anebo to tak vypadalo), padal vesmírem. Všude kolem byly hvězdy.
Ovládl reflexy: nepadal, ať mu střední ucho říkalo cokoli, a nebyl ve vesmíru, ať ho oči utvrzovaly o opaku. Cítil tíhu vzduchu v plicích a, po malé chvíli, spatřil slabý třpyt v místech, kde se světlo v úhlech lámalo na broušených ploškách drahokamů kolem něj.
Máchl rukou do strany, aby své (kupodivu oděné) tělo otočil. Za ním a „nad“ ním (pokud to slovo něco znamenalo), měly křišťálové plošky kouřové a poloprůsvitné zbarvení, a zbytek konstrukce – lodě nebo stanice, v závislosti na tom, zda měla nebo neměla motory – byl viditelný. Byl to organicky vyhlížející nautilus z diamantového krystalu, jehož každá plocha byla vydlážděná dechberoucí krásnou, mámivě nepozemskou a starobylou sofotechnikou. Připomínalo to čarodějnou architekturu Páté éry.
Oděv, který dostal, pocházel ze stejné doby. Byl až bizarně starobylý, neměl ani vyhřívací a výrobní okruhy, tím méně myšlenkové zesilovače – tmavý, tuhý, mrtvý, s klínovými rukávy, se stojacím límcem a kápí visící na zádech, kterou šlo v případě ztráty tlaku přetáhnout přes hlavu a uzavřít. Podobné starožitnosti objevil i ve vlastním těle: páteř z natěsnaných plotének, ohryzek, nevýkonné klouby a podpůrná struktura nohou, strniště vousů na bradě. Nepochyboval, že má namísto sekundárního srdce slepé střevo. Dokonce ani neměl v nose svaly, aby mohl uzavřít nosní dírky – bioúpravu starou jako kosmoturistika sama.
Nelíbilo se mu, že je při nulové gravitaci uprostřed místnosti. Instinkt mu velel dostat se k lodní přepážce, nohy přikrčit „pod“ sebe, aby se mohl odrazit kterýmkoli směrem. Jeho hostitelka ovšem doplnila jeho kostým i o dlouhý kord (čarodějská athame, vykládaná zvěrokruhem) a těžký manévrovací vějíř z plátkového zlata. Zdůrazňovalo to její naprostou upřímnost nebo jeho naprostou bezmocnost. Tak či onak, nemělo velký smysl snažit se dostat nohama ke stěně.
Paní Mlčící Ekumeny se vznášela poblíž, šaty rozestřené jako purpurově stříbrný květ, tělo stočené ve fetální poloze.
Když se na ni podíval, barvy na jejím oděvu zamihotaly. Vstřebávala informace senzitivními procesy v látce. Okrasné oči v pavích perech byly skutečně oči.
Z bodových portů v masce se ozval ženský hlas:
„Sleduj.“

Část diamantového trupu před ním zamihotala a ukázala pseudobarevný obraz. Na jedné straně visela temná neptunská planeta, plynný obr, jehož atmosféra zamrzla v hlubinách mezihvězdného vesmíru do pevného skupenství. Na opačné straně kuželovité mračno asteroidů, potom druhé, třetí. Za nimi desítky a myriády podobných kuželovitých mračen. Pseudobarvy překryly obraz hodnotami rentgenového a gama záření.
Pochopil, o jakou jde sestavu. Obyčejné planetární zbraně nemají energii na rozptýlení planetární masy: nízkovýnosné exploze zřídkakdy dosáhnou něčeho víc než jen roztříštění planetární kůry. Většina planet, a skoro většina všech velkých planet, má tekuté jádro, takže ani exploze, která vrhne část planetární masy za únikovou rychlost, planetu ve skutečnosti neroztříští, protože masy se za pár let po spirále navrátí do společného středu. Nesmírnost energie zúčastněné na zničení planety a udělení fragmentům rychlosti natolik dostatečné, aby zabránila re-akreci, byla ohromující.
Střední Snová mu vykreslila v mysli obrázek – ukazoval vzdálenost a vzájemný pohyb toho, co viděl. Byla to Armáda světů, asi čtyři tisíce planet větších než Jupiter, přebudovaných, sesbíraných z desítek stovek slunečních soustav (Mlčící Ekumena celá staletí vesele kolonizovala lokální vesmír, než si Zlatá Ekumena hrozbu uvědomila) a urychlených z oběžné drány na podsvětelnou rychlost. Byl to zcela jedinečný inženýrský kousek, ukázka toho, čeho lze dosáhnout, když máte k dispozici neomezené množství energie.
Atkins znovu pohlédl na blízkou neptunskou planetu. Identifikoval ji jako Elpenor, obra, kterého viděl při tranzitu z Canopu na Eta Carinu. Pánové z Labutě v tu dobu neměli jistotu, zda je Atkins součástí Diaspory Renunciantů, a zadrželi ruku.
Elpenor byl plynným obrem do hloubky asi jen devět tisíc metrů pod povrchem. Zbytek planety tvořila dutina s jádrem stlačeným na průměr atomu, což poskytlo Pánům z Labutě singularitu, kterou potřebovali pro svá Věčná zřídla. Hmota planety se nezměnila. Zachování prázdné slupky takových rozměrů a takového tvaru bylo téměř nemožné, ovšem při nekonečném zdroji energie bylo ‚téměř nemožné‘ vlastně praktické.
Řekl: „Měli jsme za to, že míříte ke galaktickému jádru. Je tam gigantická černá díra, větší než kterákoliv hvězdná masa, kterou jste měli až dosud k dispozici. Proč jste si ale mysleli, že válka potrvá tak dlouho, abyste se tam dostali, udělali, co jste chtěli udělat, a vrátili se zpátky?“

„Větší starosti nám dělají neshody ve vlastních kruzích a covenech než cokoli, co má co dělat s vámi,“ odpověděla pohrdavě. „Je pro nás výsostné bolestivé rozjímat o tom, že existují mysli, jež nemůžeme ovládat a jež nemají žádnou úctu k našim snům. Byli takoví, co tvrdili, že my smrtelní nemůžeme proti vám vést dlouhotrvající válku. Zde je protidůkaz. Můžeme vést válku trvající tak dlouho, jak si přejeme, aby trvala. Armáda měla posloužit jako příklad, důkaz, že některé konflikty přežijí dějiny.“

Tomu se musel zasmát, trpce, krátce. „Jak se jmenujete, madam?“

„Nemáme jména,“ odpověděla. „Jediný, kdo mě oslovuje, jsou mí služebníci a ti mi říkají Milady. Naše stroje používají jména, jen když hovoří jeden s druhým o nepřítomném třetím. Pokud budeš o mně hovořit s jinými, říkej mi Ao Ahasuerus, ale mně tak neříkej.“

„Dobrá, Milady, jste šílená, nechutná egomaniačka, ale na tomto jednom bodu se shodneme. Vždycky bude existovat válka. Je to přirozený stav lidství.“

„Ne. Vždycky bude existovat válka, ale ne vždycky bude existovat lidstvo. Sleduj znovu.“

Na křišťálové přepážce nad ním a pod ním se znovu ukázal obraz. Znovu spatřil mračna asteroidů v důvěrně známém rozptýleném uskupení. Jedno po druhém, znovu a znovu, mu přelétala před očima. Sto, dvě stě, pět set. Zaujímala prostor o něco větší než osmnáct světelných let.
Konečně pochopil, co tam nehraje. „Nedostatečná masa.
Nedostali jsme vás všechny, že? Kolik světolodí z vaší Armády smrti přežilo?“

„Některé jsme obětovali, aby ostatní mohly přežít. Ty, co přežily, stačí na to, aby vytvořily slapové deformace galaktického jádra a změnily tvar horizontu událostí. Dost, aby vznítily akreční disk a vytvořily poslední zbraň. Není těžké spočítat si maximální prostor, který může Zlatá Ekumena od současnosti za dvaapadesát tisíc let zaujímat a vyhladit všechny ty hvězdy pomocí energie do sebe se propadajících hvězd, smetených nestabilní a geometrickou řadou se rozrůstající singularitou galaktického jádra. I kdybyste hned začali s ústupem, devadesátidevítiprocentní rychlostí světla, rázová vlna vás nakonec stejně dostihne.“

Atkins se zamračil.
„A to jste mi chtěla ukázat? Zdá se tedy, že Mlčící Ekumena válku nakonec vyhraje a my tomu nemůžeme nijak zabránit.“

„A přesto mě to netěší, ani nebaví, a mám zkaženou radost,“ řekla.
Pohlédl do místa, kde se Paní z Labutě vznášela: hubená elfí postava stočená do klubíčka, obklopená metry přepychové, zářivé látky – roucho v planetární gravitaci zcela nepoužitelné. Barvy tepaly jemnými půltóny vrstvami tenounké látky, ale Atkins neměl estetiku k jejich interpretaci. Byla bez tváře, bez výrazu.
Nakonec promluvila znovu: „Myšlenkové zařízení Elpenoru bylo při bojích poškozeno. Mé Blahosklonnosti nemohou vypustit mé znepokojení, ba ani bolestné myšlenky, jak byly kdysi naprogramovány činit, a stejně tak nemohou uspokojit každou mou tužbu.“

„Po čem toužíš?“

„Máš s sebou v myšlenkovém prostoru všechny technologie potřebné k vytvoření sofoteka a noetického okruhu, celý nesmrtelnostní systém,“ řekla. „Já mám přístup do zbylé singularity v Elpenoru a funkční Věčné zřídlo. Spolupracovat nemůžeme: ne ty a já, protože ty a já jsme nepřátelé. Ale můžeme porazit Armádu temných světů, i když pro hlavní galaktický disk je už teď pozdě.“

„Vzdáváte se? Chcete pomáhat Společenstvu?“
Z bodových receptorů v masce se ozval opovržlivý smích. „Vzdát se, komu? Obrázky, které ti ukazuji, jsou tisíce let staré, korigované o obrovský rudý posuv. Loďstvo už může být u galaktického jádra. Seyfertova vlna nás možná smete dříve, než se dostaneme k Solu. Nezůstane nic.“

Atkins vytáhl vějíř, rozložil ho a odvál se vzduchem až k průzračné diamantové přepážce. Uvolnil čepel v pochvě, ale netasil. Namísto toho se zastavil a vyčkával, napjatý a trpělivý jako kočka u myší díry.
„Pokud jsme ty a já poslední, můžeme jeden druhého zničit,“ pronesla.
„Je to vaše přání?“ zeptal se. „Mně to přijde jako ubohá náplast, po tom, co jsi mě vypustila z vězení. Snad až nevděk.“

„Jsi poslední a jediný voják vaší utopie. Musíme se zabít. Nebyl jsi snad k tomu naprogramován?“

„Musím skutečně vysvětlovat rozdíl mezi vojákem a vrahem? Nezabíjím pro potěšení. Před chvíli jsi mluvila o kapitulaci. Vzdáš se?“

„Ano. Ale ne tobě. Vzdám se pouze tomu, co je větší než my oba, větší než to, co nás rozděluje.“

Atkins, přikrčený u lodní přepážky, hvězdy pod nohama, jednu ruku na jílci, druhou na listech zlatého vějíře, vyčkával, oči přimhouřené. Namouvěru neměl tušení, co tahle podivná bytost v následující chvíli řekne nebo udělá.
Ao Ahasuerus řekla: „Ve válce mezi nesmrtelnými a těmi, kdo touží zůstat smrtelnými, je jedinou rovnoprávnou podmínkou záhuba nesmrtelných, protože to je činí smrtelnými. Mí lidé mě nicméně zradili. Nemohu být skutečná Ao Ahasuerus. Jsem kopie, podvrh, loutka. Znovu a znovu jsem počítala a přepočítávala parametry, za pomoci vaší i mé vlastní matematiky, vaší racionální logiky i mé transracionální, a k jinému závěru jsem nedospěla.“

Atkins pochopil, co se stalo. „My dva jsme byli jediní, kdo znal zaměřovači elementy Nova zbraně. Já byl vyslán, abych se setkal s Atkinsovými kopiemi ukrytými ve vaší flotile, a ty jsi byla vyslána, abys mě zastavila. Musela jsi vyslat skutečnou Labuť a jedinou, kterou jsi měla, jsi byla ty sama. Jediný přenos, o kterém jsi věděla, že mu Labutě budou důvěřovat, byl takový, co se ukrývá v živé osobnosti, je to tak? Osmá mentální struktura je kód, který se nedá rozluštit. Ty sama si nejsi vědoma, že ji máš.“

Ao Ahasuerus usoudila: „Pokud jsem vytvořená bytost, a ne Paní Mlčících, nejsem jim povinována věrností. Zradili náš způsob života. Na zradu musím odpovědět zradou! Jako nesmrtelná nemohu ustoupit. A abych prokázala svou smrtelnost, své lidství, musím zemřít.“

„Jak je libo,“ řekl zmatený a zaražený Atkins. „Všechny mé celoživotně mučené verze – předpokládám, že jsi je všechny zabila – to přivítají s povděkem. Tak na co čekáš?“

„Na rozdíl od vás, havěti Zlaté Ekumeny, chladné a neměnné jako kov, od kterého jste si vzali jméno, jsem člověk. Nemohu zemřít, leda bych k tomu měla důvod. Nemohu přepsat své vzpomínky, leda kvůli ženě lepší než já.“

Atkins otevřel ústa a znovu je zavřel. Mlčel.
Labuť pokračovala: „Byla to past od samého počátku, že? Nás sice nechápete, ale tohle jste pochopili dobře. Že musíte zničit vlastní Zemi, Starou Zemi, kterou jsme ctili nade vše, a potom nás svést, nalákat nás na její kopie, na repliky všech těch dávných věcí, lidských věcí, kterých si tak ceníme. I v Osmé mentální struktuře je stále nějaký únik, průsak ze skrytého já do vnějšího vědomí, nemám pravdu? Nedokázala jsem se ubránit vábení Země. A ty, i když jsi byl zakódován tak, abys o sobě uvažoval jako o Odysseovi, ses nedokázal ubránit lásce. Podvedla vás vlastní psychologie, viďte?“

„Možná. Před pár lety – pro vás před tisíciletím, počítám – jsem prošel ošklivým rozvodem a nějak to muselo probublat na povrch. Penelopa byla jen mnou v převlečení, ovšem, a pravidla mi měla zabránit zamilovat se sám do sebe. Ale když jsi do ní pronikla, když nějaký cizí prvek pronikl do jejího myšlenkového systému, tak ano, nejspíš se něco ve mně cítilo samo.“

„Přiznej to.“

„Ano,“ přikývl. „Zničili jsme Zemi úmyslně, jako taktický manévr, a ve hvězdných soustavách, kde jsem čekal, postavili její kopie. Dvacet jedna hvězdných ekumen bylo naprosto podvržených. Ta místa nikdo neobýval, jen já.“

„Jak jste mohli spálit vlastní domov? Náš společný domov?“

„Je to jen hmotný objekt. Máme digitální kopii. Můžu postavit jinou.“

„A postavíš?“

Bylo to v tu chvíli, kdy Atkins viděl, co Labuť říká, ale trvalo mnoho minut, snad i let, než souhlasil.
20. Sebevražda Labutě
„Pokud jde o to, co se ve mně ukrývá, ať se za bariérou Osmé mentální struktury nachází cokoli, já to nevím,“ řekl. „Možná mí nadřízení zakódovali celé populace noumenálních osobností, kopie každého obyvatele Země. A protože se sám neznám, nemohla jsi zjevně ty lidi ze mě dostat ani mučením.“

„Byl Odysseus skutečná osoba, nebo fiktivní? Je v tobě jeho kopie?“

„Nevím. Možné to je. Když mu postavíte logický diamant dost velký, aby se do něj vešel, možná vyjde ven. Anebo ho nalákáš něčím, co chce. Ale předem to nezjistíme. Konáme naslepo.“

Její poslední slova byla tato: „Mé stroje už nemohou dále editovat mé myšlenky a uspokojovat mé touhy. Nejsem už Paní Mlčící Ekumeny, protože býti Labutí znamená ovládat veškerou realitu. Kaji se, protože jsme společně zničili Galaxii, ty a já. Pokud nyní neuzavřeme mír, pokud nyní nebudeme jeden druhého milovat, potom všechen lidský život musí zemřít.“

Než domluvila, Ao Ahasuerus byla odstraněna, její vzpomínky a myšlenky přepsány a vymazány, a v jejím myšlenkovém prostoru, udivená a žasnoucí, že je naživu, procitla Penelopa.
Atkins ucítil, jak se mu v myšlenkách pohnul Odysseus a pomalu procitá.
21. Konec příběhu
Z těchto jednoduchých základů pochází naše současná kultura.
Milenci pluli z Elpenoru, po následujících osmnáct milénií, k blízké kulové hvězdokupě zvané Omega Centauri, daleko z dosahu Seyfertova efektu, který, jak viděli, už za nimi smetl hlavní disk. Kudy prošel, dostalo se hvězdám neobvyklé energie a nabyly reakční hmoty; větší hvězdy se předčasně rozrostly v rudé obry a supervelké hvězdy vybuchly v novy. Kde bylo nakupeno příliš mnoho supervelkých hvězd, jedna nova spustila další, takže docházelo ke vznícení celých hvězdných skupin, stejně jako (abychom srovnali velké věci s malými) kritická hmota izotopů uranu spustí řetězovou reakci, kdy každý atom zažehne svého souseda.
Jejich nový domov bylo mračno padesáti milionů hvězd asi osmnáct tisíc světelných let od hlavního disku Mléčné dráhy. Omega Centauri nebyla jen hvězdokupa, ale i pozůstalé jádro trpasličí galaxie, kdysi dávno očesané nenasytnou gravitací Mléčné dráhy o vnější hvězdy. Na rozdíl od většiny hvězdných kup čítala bohatou populaci mnoha hvězdných generací, slibující přehršel kovových prvků. Černá díra v jádru kupy poskytla mladému páru singularitu, kterou potřebovali ke spuštění Věčného zřídla.
Těžko říct, kterou hvězdu kolonizovali první. Mnoho je hvězd, jež se chtějí pyšnit tímto prvenstvím, ale archeologové prozatím tuto debatu neutišili jednoznačným důkazem. Po pravdě, hvězdy v jádru Omega Centauri jsou tak hustě nakupené, v průměru pouhou desetinu světelného roku od sebe, že mezihvězdné cesty lze uskutečňovat na každém obyčejném robustnějším meziplanetárním plavidle, bez pomoci zlatoekumenijních plachetnic se složitými odpalovacími laserovými systémy, či neefektivních hmoto-antihmotních pohonů jejich motorových plavidel.
První antény nebyly větší než oběžná dráha Pluta, ale pozdější generace už stavěly větší a větší, až některé plotny šarmové hmotostruktury sahaly od jedné hvězdy ke druhé v délce několika světelných let, tak neskonale jemné, že slunce a planety mohly jimi procházet na svých drahách, aniž by je registrovaly více než stejnou masu neutrin. Tyto antény byly sestrojeny jako akt víry, záblesk naděje, s vědomím, že pokud dvě Ekumeny zničily jedna druhou, uprchlíci se mohli odvysílat do všech stran.
A ta naděje byla odměněna. Antény Omega Centauri zachycovaly jednu vlnu uprchlíků za druhou. Procitali v užaslém smíchu, že jsou naživu. Byla jim ukázána místní verze Země vyrobená pro nejbližší hvězdu, neboť Penelopa tuze ráda vytvářela a přetvářela Starou Zemi – úkol, ve kterém si libovala, protože neměl konce. Co se Atkinse týče – ne toliko Odyssea, ale každé z postav, jež sehrál v Eta Carině –, rozšířil se po nových světech stejnou metodou, jakou použil u Canopu na rychlé znovuzalidnění planety.
A tak lidský experiment začal znovu.
Nejzvláštnějším a nejnebezpečnějším prvkem v tomto experimentu byla reintrodukce Labutí, jeho nepřátel, odebraných z otisku Ao Ahasuery. Atkins ani vojenské orgány neměli v úmyslu nechat mentální informaci Mlčící Ekumeny navždy pominout a přijít o její jedinečnou, extravagantní kulturu.
Odysseus a Penelopa byli zase spolu. Přestože byli zpočátku pouhou fikcí, rozehranou vzájemnými nepřáteli, jejich láska byla natolik skutečná, že byla jedinou věcí, před kterou byla Paní Mlčící Ekumeny, Ao Ahasuerus, ochotna kapitulovat. Protože kdo nekapituluje před láskou?
Epilog
Moderní Odysseovy kopie jsou často sebepozměněné tak, aby odpovídaly populárním představám o tomto kulturním hrdinovi, a jsou pro seriózní paleopsychology a dramaturgy bezcenné. Pamatují si pouze veřejnou verzi příběhu.
I Atkins, je-li nalezen v nějakém archivu nebo starém vojenském myšlenkovém prostoru, bývá oživen a zahrnut otázkami, nebo žádán, aby vzkřísil okolnosti příběhu o konci Sedmé mentální struktury. Většinou mlčí.
Dlouhá válka s Tichem je u konce, a nemá zájem prožívat znovu hrůzné činy, které spáchal. Lidských podob má jen několik. Jimi, někde, na některé stylizované replice Země, pečuje o svůj jabloňový sad, cvičí se svými zbraněmi a čistí je, nebo spí pod horou, v očekávání další války.
přeložil Vladimír Lackovič
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